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Forſte Handling. 


Kongens Hal 
Kong Harald. Biſtop Popo. 


Popo. 
Door Det mit Hierte fryder, ædle Herre! 
Jer end at finde ved de gamle Kræfter. 
Harald. 
Sa Gud flee Taf, min Sundhed fattes Intet; 
Gid Alt var i mit Rige fundt fom jeg, 
” Gaa ffranted et ſaameget, ſom nu ſtranter. 
Popo. 
Det er en Barneſygdom! Veed I er, 
De Børn, ſom kues under Værten, trives 
Med Tiden bedſt? Den danſte Chriſtendom 
End ligger fom et nyfødt Barn i Vuggen; 
Men lad den Tomme førft til Kræfter, Herre! 
— Harald. 
Naar den er kommen fuldelig til Kraft, 
Da er min Krop længft ſmuldnet ben i Muld. 
Popo. 
Saalænge Verden ftaaer, I nævnes vil 
Som Chriſtendommens førfte danſte Konge. 
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Os komme til det Vigtigfte: Hvad figer 

Mig Keiſer Otho ved bin Erfebify ? 
Popo. 

Den ſtore Keiſer har med Velbehag 

Fornummet Eders Jver, fromme Konge! 

For Chriſtendommen; han forſikkrer Eder 

Om varigt Venſtab, hvis I farer fort. 

Fremdeles fender Eder Erkebiſpen 

En Afſtrift af den pavelige Bulle; 

Johannes, Chriſtendommens hellige Fader, 

Har fendt ham Pallium; hang Biſpeſtav 

Har Otho raft ham felv med egen Haand; 

Saaledes er han efter Adeldag, 

Stabfæftet t fit heie fromme Kald 

Som Erfebifp i Hamborg og i Bremen, 

Og Chriſtendommens Overhyrde ber 

J. Nord. Jeg bringer Bullen, Herre Konge! 


(Gan ræffer ham en Pergamentérulle.) 
Harald. 
Hvad ffal jeg med de velffe Kragetæer ? 
Runer paa Sfioldet fan jeg læfe Dig 
Saa godt ſom nogen Sfiald; men disſe Snørfler 
&orftaaer jeg mig ei pan. Tag det tilbage! 
Jeg veed dog forud alt hvad Det betyder: 
—— i min kongelige Magt! 


Popo. 
Uhindret har Du Verdslighedens arm, ' 
Kun ——— ſtyrer Erkebiſpen. 
Harald. 
Ja viſt! ten ftaaer jeg, Det er Tingen; 
To Arme havde Danerfongen før. 3 
Popo. 


Saa ſemmer det ſig ingen chriſten Drot 
At tænfe, fromme Harald! Overlad 

Den vilde Stoltheds Uregierlighed 

Til Hedningen! Speil Jer i Hakon Jarl! 
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Popo. 
Hvorledes, fromme Konning? Er det muligt? 
Harald. 
Hovmodig, trodſig, ſom beſtandig, paaſtod 
Engang han i et Drikkelag i Vinter: 
Han kunde lobe vel faa godt paa Sfi 
Som nogen Band, ja bebre fely end Kongen; 
Til Straf bar jeg paalagt ham: ned at løbe 
Fra Kullens Ryg; der bar hang Driſtighed 
J Havet ftyrtet ham. + 
. Popo (futfer). 
; Nu det var vel! 
Thi værre Diævel gif paa Jorden ei; 
Han ægged Sønnen op mod Faderen, 
Og han var Hedenffabets Mary og Næring. 


Fiolnir kommer. 

Tilgiv, Kong Harald! at jeg melder Dig 
Et uftært Budſtab: Svend, din Sen, er landet, 
J Fiorden har han fine Skibe qværfat, 
Og gtefter Dig nu moren i din Hal. 

Harald. 
Den Uforſtammede! Siig, kommer han 
Med megen Magt? Thi ſtiondt han er min Søn, 
Dog noder hang Ugudelighed mig 
Beftandig at betragte ham ſom Fiende. 

Fiolnir. 
Han er ei dragen ſlap paa Folk og Farſel, 
, Dog Intet har vi end at raddes for. 

Popo. 
Jeg gaaer. Gud ſtyrke Dig, min. ædle Herre! 
Mit Blik afſtyer at fee Forhærdelfen ; 
Wen derſom hiſt Du Salighed vil nyde, 
Da døv dit Øre mod hans Røft, om Giften 
Var nof faa ſed! Viis Dig din Fromhed og 
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Til dine Revertog? Hvo gav Dig fer? 
Hoo gav Dig Skaanes Marfer at beſtyre? 

i Svend. 
Du, Harald! fom en usſel flet Crftatning, 
Bor hvad mig tilfom efter Fødfelgretten. 
Du fendte mig til Vigen og til Sfaane, 
For bort at fierne den Forhadte; gav 
Mig nogle Sfibe, for at vorde qvit mig, 
Det falder Du nu Fadergodhed. Godhed! 
Ja hele Norden kiender denne Godhed, 
Og ſeer dit Sindelag imod din Sen. 
Du troer vel ei, jeg veed, hvad hele Landet 
Halv taler om forundret, halv med Tvivl? 
At Arverettigheden Du vil drage 
Fra mig, din Søn, til Thrugil Sprakaleg 
J Jomsborg? Guder! ſaae man bidindtil 
En Fader handle ſaadan mod ſit Barn? 
Naturen vammes ved at troe derpaa, 
Den giver de urimeligſte Rygter 
Sandſynlighed. Man mener Landet rundt, 
Ut jeg er et din Dronning Gunhilds Søn, 
At fun jeg er et Frillebarn, ſom fødtes 
Dig af en Tralleqpinde; Derfor kaldes 
Jeg Svend: en Tral. Sligt maa jeg høre, doeie! 
. Maa fee hvorledes Uretfærdigheden 
For mine Øine væbner fig; og ftulde 
Dog fidde ftil med Hænder fun i Sfigd? 
Net, Harald! ved den ftaalbedæfte Thor, 
Jeg væbner mig! Og har Du plat forglemt 
En Faders Pligter, nu faa er det billigt, 
At jeg forglemmer Sønnens, og itide 
Mig reifer mod min græsfelige Fiende. 
Det er ei mig, men Dig, der giver Verden 
Beviis paa fælt og unaturligt Had. 

Harald. 

Hvad vil — hvad vil da Fienden i min Hal? 
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Svend. 
Hvad Rygtet ofteft er: Et Sandhedsfnug 
Sendt i en Ladning let og vindig Løgn. 
Den braft, hans Ski; faavidt har Rygtet Ret; 
Men denne Skiens Briften bar forhindret, 
Ut Palnatokes ſtolte Hierte braft. 
Thi ſom han floi afſted og netop var 
Ved Skraaningen, ſom forer ned mod Havet, 
Da terned Skien mod en Kampeſteen, 
Og Palnatoke faldt og rulled brat 
Tilſide ned i Dalen, ſneebedekt. 
Da flyndte dine Vidner flur fig bort, - 
At bringe Dig en enſtet Cfterretning : 
Hang Døb. — Men Palnatoke lever, Konge! 
Den Gnilde lod fig bære fun fom død 
Ud paa fit Skib, og fatte hurtig Farten 
til mig i Sfotland, hoor jeg var paa Tog. 
Nu giefter han Dig, fund og ſtark fom hidtil, 
Idag med mig, i Roſtild paa din Kongsgaard. 
— Harald. 
Og bar til Haevn nu ægget Dig mod mig? 
Svend. 
Bi bilfe Dig ſom fredelige Giefter; 
Hvad videre ſtal ſtee, beroer paa Dig. 
Harald, 
Og hvad forlanger Du? 
Svend. 
Hvad Du forlangt 
Af Gorm din Fader har og hvad Du fit: 
En Deel af Riget. 


Harald. 
* Du, en Hedning, Svend! 
Religionens Fiende Del i Riget? 
| Svend. 


Gorm deelte Magten i fin Alderdom 


Med Dig, ſtiondt han var Hedning, Du en Chriſten ; 
Trag. HI. 2 
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Cr det juft ingen Hæder, ingen Roes, 
At latterlige Handelſer han taffer 
For Seieren. Thi var Du falden ei 
Paa Bagen midt i Sneen ſom en Pebling, 
Da var Du neppe kommen, ſom jeg hører, 
Upuklet hiem fra dette Julegilde. 

Palnatoke. 
Slig Spot fan ikke træffe mig. Jeg haaber, 
Hver billig Mand, ſom fiender Kullen, indfeer 
Nodvendigheden af et ſaadant Fald. 
Ut dette Fald ei blev min Undergang, 
Det taffer Guderne jeg for. Yomyge 
Du vilde mig; jeg foretraf, fom det 
En Dannemand fig fømmer, Døden for 
Odmygelſen. Hvis et med min Bedrift 
Du eft tilfreds, da prøv den ſelv; og kommer 
Du bedre fra den, vel, faa fan Du fpotte. 
Forreſten nu, da Sagen er forbt, 
Saa lad den ogfaa være glemt, Kong Blaatand! 

—— Harald. 

Hvad Blaatand? Vammeligt er for mit Øre 
Sligt Ogenavn. Hovmodigſtolte Mand! 
Det veed Du. Harald Gormſen vil jeg kaldes. 


i Palnatoke. 
Tillad mig, at jeg kalder Dig Kong Blaatand! 
Det er en gammel Ret for Danerfolket, 
At give deres Konge ſligt et Tilnavn. 
En Konge drømmer ofte fig en Gud; 
Da er det godt, at Navnet altid raaber: 
Du eft et blot en Aſturs Søn, o Konge!" 
Men fely en Aſturs Søn med Feil, fom Andre. 
Harald. 
Du eft faa naſedierv, ſom hidindtil. 
Dit Eventyr har endnu et formaaet 
Ut knakke Driſtigheden. 


2* 
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Palnatoke. 
Odin lade 
Det aldrig komme dertil, at en ſund 
Og arlig Danſte glemmer Driſtigheden; 
Da ploie Gefion før det ſtolte Siglund 
J Havet ned igien med fine Ørne. 
Harald. 
At glemme, hvad Du eft din Herre flyldig, 
Det falder Du en Dyd, ſaavidt jeg mærfer. 
Palnatoke. 

Jeg glemmer iffe hvad jeg ſtylder Dig, 
Fordi jeg mindes hvad jeg ſelv mig flylder. 
Harald ibitfig). 

Min re gaaer for din! 
Palnatoke (rolig). 
Din re vinder, 
Ved at beherffe frie Mænd, et Trælle. — 
At tale diervt et Ord i Kongeſalen 
Var Brug fra Arilds Tid. 
Harald: 
Det vilde Vaſen 
Cr juft, hvad jeg forjage vil af Landet. 
Palnatoke. 
Dumdriſtighed er vild, ei Driſtigheden. 
Harald. 
Altſaa, da Du ved Drikkebordet ſidſt 
Hovmoded Dig og lod din egen Mund 
J Hallen høit gientage dine Fortrin, 
Da var dumdriſtig Du. 
Palnatoke. 
Ei hidindtil 
Blev for Vanhader det betragtet, ſtundom 
At fee en Kæmpe med en ærlig Ruus. 
Harald. 
Men hvad den Drufne paaftaaer, veed Du vel, 
Skal æbru Mand forfvare. 
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Ralnatole. 
Aldrig var 
Min Tunge Herffer over min Forftand. 
Klogſtaben tidlig gaaer fra Driffelaget 
Med Ovinderne, ben ffranter, maa tilfeng8, 
Yen er af ſtrobelig Natur, den modſtaaer 
Ci Miodens Kraft; men Sanddruheden, Herre! 
Den vaager ud paa Natten, fom en Mand; 
Den drikker uanfægtet, ſom den Bedſte; 
Den vinder alt i Kræfter, ſom den drikker. 
Harald. 
Af drukne Folk og Børn ſtal Sandhed høres. 
Net faa! For Kongen er det ofte nyttigt, 
Ved fligt et Gilde ſtundom at erfare 
Det ſande Sindelag, ſom ellers Liſten 
Forſtaaer at holde ſtiult. 
Palnatoke. 
Jeg troede for: 
Naar Danerkongen indbød fine Kamper, 
Da var det for at lønne Mod og Troſtab, 
Ci for at ſpeide fiendtlig efter Svig. 
Harald. 
Som det fan falde fig! — Jeg feer Du har 
Din Bue med Dig og dit Pilekogger. 
Bald jeg mindes ret, faa rofte Du 
Dig ogſaa dengang af: Du funde flyde 
Vel fremfor alle Mænd, ja fremfor Kongen, 
Den Vidtberomte for fit Bileffud; — 
" Ef Du endnu af ſamme Tanfer, Toke? 
| Palnatoke. 
Hvad er det om min Mening Dig at giore? 
Naar Danmarks Fiender komme, vil vi flyde; 
Der fan vi kappes paa en ærlig Viis. 
Harald. 
Nei, net, Du flipper et faa let derfra! 
Gientag din Pral! tilftaae i drubhed 
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For alle Kæmper: Skyder bedre Du 
End Danerkongen? Bringer ingen Fare 
Dig Armen til at ſtielve? — Ingen Fare? 
— Palnatoke. 
Jeg praler ei. 
Harald. 
Velan! ſaa ſtig det frem. 
Palnatoke. 
Hvorfor gientage ˖hvad der alt er ſagt? 
Harald. 
Du ſtaaer da ved dit Ord? 
Palnatoke. 
Saa er min Vane. 
Harald. 
Heel vel! — Dit ſidſtudoiſte Heltevark 
Beviſer ikke Meget, vidner ei 
Om ſieldne Fortrin. Du ſlap heel derfra 
Kun ved en Slumpelykke, det var Alt. 
Det fømmer fig den vife Danerfonning 
Ut prøve fine Mænd, retfærdig ſtreng 
Ut veie hvers Fortienefte. Du trænger 
Dig ftedfe frem, Du giver Dig et Skin 
Af den udmærfede, den fieldne Mand ; 
Velan! faa er det ogſaa nu fornødent, 
At ved en raſt og ufædvanlig Daad 
Du vifer 08 dit Fortrin fremfor Alle. 
Du eft en dygtig Kæmpe, — fan er Fleer, 
Det giver intet Fortrin Dig for dem; 
At Du eft mægtig, at Du eier Land, 
Bevifer atter Lykken, intet Værd. 
Thi er det heel nødvendigt, ſom Du indfeer, 
Engang for Alvor ret at prøve da 
Din Dygtighed; og for at funne dette 
Har jeg udtankt en Daad; ſom fnart er udført 
Paa Stedet her, fom Kongen ſelo fan fee 
Med egne Dine, ſom bevifer ham 
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Hvad han ſorlanger, nemlig, at Du eſt 

.En ufædvanlig færdig Bueſtytte. 

Jeg feer din yngſte Søn i dette Følge. 

Ung Palnir! træd i Hallen frem og knal! 
Palnatoke. 

Hvad har Du nu iſinde? 


Harald. 

Hvad Du fnart 
Erfare ſtal. Træd frem fun, yſte Svend! 
Træd frem og fnæl! i 

Palnir. 

Min Fader har mig lart, 

At fun jeg fnæle flal for Guderne. 

Harald. 
Knal fun for Guderne! Det fan hehoves! 
Jeg lægger her et Æble paa dit Hoved; 
Ifald din Fader, hiſt i Krogen der, 
Dig flyder det med Pilen bort og rører 
Din guldbelofte Tinding ei, da flal 
Han giælde for den bedſte Skytte. 


Valnatofe. 
Konge! 
Harald. 
Men bvis han vægrer fig, da flal han giælde 
Kun for en Praler, for en Løgner, og 
Forviſes Hof og Land. 
Palnir (raler raft). 
Ha det er billigt! 
Men det har ingen Nød, han nægter et 
At lyde din Befaling, Herre Konge! 
Min Fader praler et, han lyver et; 
Sans Blik er ſtarpt, hans Arm er vis, hans Aand 
Er ſterk, hang Søn er uforfærdet. — Konge! 
Du har en Guldring om den venftre Arm, 
Jeg vædder ſtrax mit Liv imod din Ring, 
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Ifald du vover det, at Pilen krummer 
Et Haar ei ban mit Hoved. 
| Harald (foruntret). 
Mener Tu? 
Palnir. 
Du tør vel ikke vædde, Herre Konge? 
Harald. 
Ifald faa er, ſtal Ringen vorde bin. 
Palnir. 
Der kan man ſee! Nu komme der mig Nogen 
Og paaſtaae tiere frek, at Harald Blaatand 
Er nidſt og gierrig! Jeg beundrer hans 
Hoimodighed. Skyd nu, min Fader! Stkyd! 


Palnatoke. 
Er det dit Alvor, Harald? 
Harald. 
Palnatoke! 
Jeg fpøger ſielden, mindſt med Dig. 
Palnatoke. 
Velan. 


(Gan lægger en Piil paa fin Bue, figter paa Falnir, men $olter af fgicn.) 
Velan! Jeg flyder. Men ei her i Hallen. 
Her falder Lyfet ſtummelt, ſparſomt ind 
Ad disſe ſmaa, bemalte Vinduegruder. 
De brede Piller ſtygge mig formeget 
J den paa munkeviis opførte Kongsgaard. 
Her kan jeg iffe figte. Rets Dig, Palnir! 
Her dræbte jeg min Søn. Og vilde Du 
Kong Harald, fee hvordan uſtyldigt Blod 
Befudlede din Hal? Det blev en Plet, 
Som ingen ſtarp med Affe blandet Lud 
Udtvætte funde. Rød den vilde ſtaae 
Med Flammerøg, naar Hanen goel om Natten, 
Og fræve Hævn. — I Gaarden ſtaaer en Steen; 
Nu er den fun en Bank for dine Trælle, 


25 


For var det Gudernes og Odins Blodſteen. 
Gaf ud, min Søn, og fnæl for denne Blok; 
Lad Odin ſtraale Dig i Hiertet Haab, 
Imens hang Dag dit Hoved rundt omfiraaler ; 
Saa vil jeg flyde. Hvis Du fulde falde, 
Da fynfer Du, et Offer paa hang Blodſteen. 
Hils ham fra Palnatoke, fra din Fader; 
Og læg et Hynde paa den lange Bank 
Tilrette ved din Side, naar jeg fommer. — 
Dog haaber jeg, det har vel ingen Ned. 
Palnir. 
Hvad Nød? Det er en ſtor, uventet Lyffe. 
Den flaffer mig Kong Haralds gyldne Ring. 
Glem iffe Vaddemaalet, Konge! 
Palnatoke (foster ham). 
Nu 
Saa gaa min Gut! 
Valnir. 
Glem ikke Væbddemaalet ! 
(dan gaaer.) 
Harald (ſedſt). 
Du eft jo hiertegrebet, ftærfe Helt! 
i Palnatoke. 
Ci alle. Fædre hade deres Sønner, 
Jeg elffer min meer end mit eget Liv. 
Staaer Du endnu beftandig ved dit Bud? 
Harald. 
Hvad jeg bar fagt, det veed Du; dvæler Du, 
Da flal Du være min'og Hvermands Niding. 
Palnatoke (biger). 
Det vilde Palnatoke faare nødig, 
Gi for fin Sens, for fit, og Kongens Liv. 


(Han tager endnu en Piil af Koggeret og ſtikker i Barmen, derpaa figter fan 
i ud af Vinduet.) 


Grimſlagen har Du giort mig, det er vel! 
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' Jeg flyder allerbedft, naar Blodet foger 


Y mine Aarer. — Rolig. her i Hallen! 
Stat ftille med dit Hoved, Dreng derude! 
Nu flyder Palnatoke Meſterſtud. 


(Pilen flyver fra Strængen.) 
Sovend. 
Thor være lovet! Truffet! 
Harald Gerh. 
Truffet? 
Mængden (faner paa Skiolbene). 
Truffet ! 
Hil Palnatoke! Danmarks bedſte Skytte! 
Palnir (fler ind i Faderens Arme). 
Seer Du, det havde ingen Nød, min Fader? — 
Min Guldring, Konge! 
Harald (forbittret). 
ga, hvad Guldring? 
Svend. 
"Harald ! 
Den har Du lovet ham, ſom Alle hørte. 
Harald (fafter ten til ham). 
Saa tag den! — Men endnu et Ord om Singen! 
Jeg fane, Du ſtak en anden Piil i Barmen, 
Før Du den førfte ſtiod imod din Søn; 
Hvad fulde det betyde, Palnatoke? 
Palnatoke. 
Ifald min Son var bleven drabt af hin, 
Var Danerkongen bleven drabt af denne. 
Mængden (faner paa Slioldene). 
Et driſtigt Svar! En opbragt Fader værdigt! 
Harald (met indædt dorbittrelſe). 
Jeg ffaaner den Forternede! — Velan, 
Du her har viiſt Dig ſom en dygtig Sfytte; 
For En der flyde fan faa godt fom Du, 
Var dette Bud et nogen ftreng Befaling. 
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Saa lad da dermed Sagen være glemt! 
Tilbords! Min Fiende Den, ſom ikke følger. 
. (Alle følge Kongen, Palnatole bliver tilbage.) 
Palnatoke. 
Din Fiende Den, ſom ikke folger? Vel! 
Palnir 
(fom ſeer fin Faber bvæle, vender om igien). 
Min Fader! i 
Palnatoke. 
Naar Du ſeer, at Kongens Mand 
Begynder over Hornet ind at ſlumre, 
Da ſtynd Dig hen til Sigvald Jarl, til Thorkil 
Hin Hoeie, Bue Digre, gane til Thorvald 
Vidferle, Sigurd Kappe; flig dem. Alle: 
Jeg venter dem i Aften i mit Huus, 
Naar Madyeren er endt. 


Palnir. 
Heel vel, min Fader! 
Palnatoke. 
Og folg nu Kongen! Ogſaa jeg ſtal komme. 
i (Valnir gaaer.) 


Palnatoke 
(ſtotter fig grundende til fin Bue). 


Det er befluttet! Der flal fætteg Dæmning 
Mod denne lumre Munkepeſt fra Syd. 
Lift, Nidingsverk og Tvedragt, ſom en Gift, 
Har alt begyndt at bryde ned, o Danmark! 
Din Kampeſtyrke; men endnu er TiD. 
Jeg veed en Modgift, ja jeg veed en Modgift. 
Flint, raffe Styrmand! Bolgen ſlaaer pan Dæffet, 
Og Vinden flapprer i det bruftne Tougvark, 
Nu giælder det med vældig Haand at ſtyre 
Det ftærfe Roer i Nattens Skum. 

(Grunder et Øieblif og figer betankelig) 

Men hvis 

Nu Stormen hele Sfibet flog i Qvag? — 


N 
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(Med 30) 
Saa redder jeg de danſte XDdelftene, 
Den bedfte Levning, ſoommer bort med Den, 
Og planter Siællands Heltefræfter om. 
Hvad Siælland var, da vorder Uſedom; 
Det gamle Leire ſank, men vi flal ſeire, 
Og Jomsborg vorde flal det andet Leire. 
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Anden Handling. 


Palnatokes Huns. 


Palnatoke. Bue hin Digre. Sigurd Kappe. Thorkil hin 
Hsie. Sigvald Jarl. Thorvald Bidforle. 


Sigvald. 
Ja, vi vil ſſage for Svend fom gode Kæmper, 
Og ſtode Harald fra den Kongeſtol, 
Som han vanærer- med fit Nidingsvark. 
Palnatoke. 
Hellig er Kongen, hellig er hans Magt, 
Naar Sfiæbnen falder ham ved Fodſelsretten, 
Naar Folfet ham har valgt, naar ved Misgierning 
San gi vanærer fig, hellig er Kongen! 
Saaledes er Det et med Harald Blaatand: 
Han dræbte Knud Dan-Aſt, fin ældre Broder, 
Gorms ædle Søn, og bragte hiem fra Bretland, 
Iſtedet for en Seir, fin Broders Liig. — 
Saaledes blev han Konge! For at tæffes 
Sin Moder, lod han chriſtenſindet; førft 
Da Popo giorde Kunſter med fin Handſte, 
Fandt han ſig overtydet, lod ſig dobe; 
Saaledes blev han Chriſten! Hvad der driver 
Ham til at underftøtte PavensSag 
Er Iver et, er Fromhed ci, det er 


—— 


Uværdig Frygt for Othos Overmagt. 
Ha, Gotfred ſtulde reiſe fig i Graven, 
Den ſtæerke Helt, fom fatte fiffer Dæmning 
Mod Karl den Store, Karl den Valdige, 
Som Obotriter, Frifer, Sarer tvang, 
Som giorde Fordring paa det tybdffe Rige, 
" Som trued med at giefte Karl i Aachen; — 
Dog vil vi iffe klynke ber fom Ovinder, 
En Mand maa tage Tingen fom den er. 
Sigvald. 
Ret ſaa, min Ven! Tal ud! Hvad er din Mening? 
Palnatoke. 
Harald forfafter Rigets gamle Lov, 
Han vil berøve Svend fin Fødfelgret ; 
Saaledes opſtager nu indbyrdes Krig ; 
Det er det Værfte; men dog det, hvorpaa 
Kan hurtigft raades Bod. Men hurtigt maa 
Det ogſaa være; thi fortærer Toedragt 
End længe Landets fidfte Marv, faa kommer 
Fra Tydffland Otho, Crif hiſt fra Sverrig, 
Og Hakon Jarl den Liftige fra Norge; 
Vi ftride da — ſom Kamperne for Hrolf 
Og Danmark ſynker i ſit Blod. 
Thorkil. 
Ha det 
Forbyde Thor! 
Palnatoke. 
Det vil han, mine Brodre! 
Ved os og alle bolde Danekamper. 
De hoie Guder komme felv et meer, 
De virfe giennem Menneſtet; velan 
Saa lad os viſe, hvordan vi beftæleg 
Af Afathor, af Odin, Tyr og Vidar. 
For Den, Der drives af Retfardighed, 
Er Baldur ikke død; ſaaledes ſtyrker 
Os alle Valhals Guder. 
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& Thorvald. 

Valnatofe! 

Hellig Begeiſtring taler af din Mund. 
Palnatoke. 


J gode Brødre! Kraft og Fromhed er 
De tvende Lys, ſom bør beftraale Livet. 
Kraft ſtinner ſom en Sol ved Dagens Tid, 
Og falder med fin ftærfe Sommerſtraale 
De ſtionne Blomſter af det døde Muld; 
Fromheden lyſer fom den blege Maane 
" Baa Urten, giver den fin Yndigbed, s 
Sit ſtorſte Tekke. Disſe Lys maae verle; 
Thi brender Solen ſtedſe med ſin Lue, 
Da vorder Urtegaarden til en Ork 
Og Helten til en Blaamand; ſtinner Maanen 
Beſtandig med fin fråmme matte Flamme, 
Da fvinder Livets Kraft, og Menneſtet 
Cr alt et Spøgelfe, der pusler om 
Blandt Nattens tauſe Grave før fin Død. 
Thorvald. 
Der har Du ſtildret og med raffe Træt 
Det vilde Hedenſtab og Pavens Lære. 
Palnatoke. 
Hil Tiden, naar engang den lumre Dag, 
Den kolde Nat ſig frugtbar luttrer til 
En friſt livſalig Morgen-Aftenrode! 
Dog den oplever Ingen her. Velan, 
Saa lad os idetmindſte handle ſaa, 
At Morgen-Aftenroden, naar den kommer, 
Kan ſtinne hen paa vore Bautaſtene. 
Bue. 
Ha, Palnatoke taler ſom en Skiald! 
Palnatoke. 
Den gamle Tro fordærvet er, er vild; 
Men hvordan bruge disfe ſtumle Munke 
Den Lære, ſom de her udbrede ville? 
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Blot fom et Middel, til at trænge fig 
J Danmarks Egne, til at dræbe Landets 
Selvftændighed, at giore det afhængigt 
Af Tydſtlands Keiſer. Odins gamle Lære, 
Den gik fra Norden ned til Syd; da lærte 
De vilde Sarer, Vender, Obotriter 
Og Briter, hvad der ffulde troes og tankes 
Af 08; da gif det ſtarke Sandheds Lys 
Bra Upfal, Leire, Trondbiem. Nu til Giengiæld 
Skal Legen ſpilles omvendt. Gaaer det fort, 
Saa taber meer og meer fig Landets Kraft, 
Og Norden døer den allervarſte Døbd, 
Ei dræbt ved Sværdets pludſelige Slag, 
Nei, langfomt ffrantende paa Vænfehalmen, 
Doer Danmark Straaded, — ſynker ned til Hel! 
Vue. z 

Ha, Palnatoke! 

i Palnatoke. 

Hvad har giort det muligt, 
Hvad gier det muligt for det fiælne Syd 
Ut trænge fig i Norden ind? Kun Norden. 
Vi fpilde vore Kræfter. Overalt 
Beherſter Danmarks Helt Europas Riger, 
Og dog maa Danmark ftiælve for fin Tilftand. 
Hvad hialper det, at Regnar Lodbrog tvang 
Det vilde Bretland? at Biorn Jernſide 
Til Haſting raabte, da de havde tvunget 
Det ſtolte Franfrig, brændt Paris: Nu lad 08 
Gaae ned til Rom og ſeire der fom ber; 
Ut Rolf har ftiftet Normandie; at Biorn 
Konſtantinopels Forftad brændte? Hvad, 
Ut Luna blev i Velffland undertvunget, 
Og at de ſtorſte Stader plyndredes 
J Spanieland? Hvad gavner det 08 felv, . 
Ut Ørvarodd har grundet Ruslands Magt 
Paa danſte Varinger? at bisfet fiernt 
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J Afrifa den barffe biſtre Blaamand 
Blev hvid af Sfræf, naar vore Sværde klang? 
Her fange Sydens Munke længer ei: 
„Frie 08, o Gud, fra Nordens Helteraſen!“ 
Hvad gavner det? 
J Vue (beftig). 
Nu ja, hvad gavner da? 
Siig det i Haft, at vi fan vide det; 
Thi retnu taber jeg Taalmodigheden. 
Palnatoke (rafter bam og Sigvald Handerne). 
Et Forbund gavner, mellem Dannemand; 
Et indre Forbund; ci, paa Biers Viis, 
En Flok, der fværmer vildt i fremmed Egn; 
En Muur af Jern, reiſt paa vor egen Grund, 
Paa Fortids Kraft, Sambdrægtigbed og Mod; 
Og naar den faft, urokket flager, ſtal Syden 
Ci med fin Satan felv nedftyrte den. 
Sigvald. 
Ha, Frænde! jeg begynder at forſtaae Dig. 
Palnatoke. 
I Korthed: Landets indre Tvift maa ſtandſes, 
Og Svend maa ſidde faft paa Kongeftolen ; 
Wen det er iffe nof at redde Riget 
Fra Døden, Legemet maa ſiden ſtyrkes. 
Svend er min Ven, min Fofterføn; hvad jeg 
Har giort for kam, veed I; ban eie flal 
J mig en trofaft Støtte; men bang Mand — 
Det vil jeg iffe være, Alle vi 
Nedſtamme fely fra fongelige Fædre, 
Som Svend; før Gorm den Gamle hele Landet 
Sig undertvang, var Tofe Næsfefonning 
J Fyen, og Veſet paa Bornholm; Strutharald 
Er det endnu i Sfaane. — Bolde Thorvald! 
Du eft en Bondeføn, men dine Dyder, 
Din Sindrighed, Bereiſthed og Forftand 
Har giort Dig værdig til at gaae i Lag 
Trag. IIL i 3 
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Med Keiferen i Aachen. — Nu velan! 
J veed Miſeko, Polens Herre, gav 
Mig Øen Uſedom til Lebn med Jomsborg. 
Alt har den fvenffe Styrbiern lagt en Grundſteen; 
"Men der maa bygges meer paa denne Steen. 
Saa bører mig: Paa Sømagt grunder fig 
Vor ſtorſte Vælde; thi den danffe Mand 
Er eengang nu en Søfugl; gir er 
Hans ſtolte Gud, og Havets Døttre ſiunge 
Paa ſtumbeklæedte Bølger lydt bang Roes 
Ved alle Strande. Dertil kar kam Gud 
Nu eengang flabt; og uforgængelig, 
Som felv Naturen, er ham Gaven fra 
De rige Guder. Brænde fan en Røver 
Hang Gneffer ſtundom eller ſtiele dem; — 
Hvab figer bet? J Skoven vorer Eegen, 
J Bierget blinfer Malmet! Han bar Arm 
Og Øre til at tømre bedre nye; 
Og vore Øer har den Eviges Haand 
J Havet kaſtet, faa at Kielen let 
Sin ſtolte Tumleplads igien fan finde. 
Staaer forte Sfyer paa den danffe Himmel; 
Vel, vi vil ei fortvivle, vi vil handle. 
J Jomsborg agter jeg med Eders Hiælp 
Et Sømands Forbund flyndeligft at grunde, 
Der flal beherſte Øfterføens Vølger, 
Og hvor vi yttre vil den Heltekraft, 
Til Landets Fordeel inden egne Grandſer, 
Som før de vilde Brødre ſpilte bort 
Paa fremmed Grund. Hvo mu vil være med, 
Han Tade Skioldet klinge Bifaldsklang! 
(Alle Sæmperne, unbtagen Thorvald, flaae paa Ellelbene med beres Svarde.) 
Palnatoke 
(gaaer hen i Baggrunden og aabner en Luge). 

See, Solen ſtaaer alt over Kattegat 
Og ſtraaler henad Iſefiordens Vølger 
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Til vore Skiolde. Dette Tegn er godt; 
Thi det betyder, at vor Heltedaad 
Sfal pryde Bølgerne fom Solens Flamme. 


Bagn Akiſon fommer hurtig ind, fulgt af Palnir. 


Vagn. 
Ha hvad er dette, Farfar? Som jeg hører, 
Saa ſtiſtes der et Helteſamfund her, ' 
Og jeg er iffe med? 
Palnatoke. 
Vagn, raſer Du? 
En Dreng paa tolv Aar! i 
Vagn. 
i Naar alt jeg paa toly 
Kan kappes mageligt med En paa atten, 
Hvi flal da Palnir foretræffes mig ? 
Palnatoke (til Sue affides). 
Stil ham tilrette, Svoger! Du eft jo 
Den enefte, der vet forftaner at tæmme 
Den. unge Biorn. 
Bue. 
Lad mig fun raade, Tofe! 
Jeg veed det rette Greb at ta'e ham paa. 
”— (Delt) 
før Vagn! ſaafremt Du iffe føger Døren, 
Saa fommer ud Du giennem Vindveslaagen. 
Vagn. 
Mig udb Du * vil af-Vinduet? 
Bue (opbragt). 
Ja det vil re Du Ulveunge! | 
Vagn. 
Du? 
Bue. 
Saa at Du aldrig meer flal Fræve Kage 
Fra denne Dag. 


3% 


36 


Vagn. 
Det vil vi fee. 
Bue. 

Det flal Du! 


(fan griber Vagn om Livet; benne fætter fig liek til Modværge, men trænges t 
meer og meer ben i Baggrunden til Zaagen af Bue, ſom lafter fam und.) 


Saae Tu, det lod fig giere, Mimringtand? 
É Palnatoke. 
Ha Bue! raſer Du? Det var dit Alvor? 
Fra andet Stokvark! 
Vue (fatter fig). 
Den fordømte Dreng! 
Han gior mig altid hidſig. 
Palnatoke. 
Du har drabt ham. 


Bue. 
Gaa kiender Du ham iffe ret. Han døer 
Ei af faalidt. Han falder fom en Kat 
Beftandig ned paa Benene; den Idræt 
Har vi alt prøvet meer end eengang ſammen. 
Palnatoke. 
Men aldrig fra ſaa hoit et Sted. Ha Bue! 
Jeg frygter for din Uregierlighed. 
Bue. 
Det er nu eengang min Natur, den bruſer; 
Min Ven behøver et at frygte for den. 
Palnatoke. 
Er Vagn din Fiende da? 
Bue. 
Den Ulveunge 
Veed alt for vel, han er min Kieledagge. 
Thorvald. 
Du fiæler for ham paa en egen Maade. 
. Bue. 
Gan kommer nok, ſom fagt; thi braf han Halfen, 
Blot ved at fafteg ud af Vinduet 
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J Fredens Tid, faa var han ikke værd 
Ut flamme ned fra Veſet paa Bornholm. 


Thorvald (urolig). 
Jeg vil gane ned og fee — 
(San gaaer.) 
Bue. 
Lidt hidſig er jeg, 
Dog fan jeg tæmme mig, naar jeg faner Tid. 
Kun at jeg iffe faner BVærfærfegang, 
Da fiender jeg fra Fiende Ven et meer. 
' Palnatoke. 
Du eft et Hekla, Bue! vild og rædſom. 
Dog var det iffe godt for Nordens re, 
Hvis Ilden ulmed under Iſen et. 
Vi flal vel tæmme Dig. 


" Sigurd. 
Vi bar den Viis 
At Femme ham med Skiolde, naar han fnyfer. 
Palnatoke. 
Ifald kun Vagn — 
Bue. 
Han kommer nok; med mindre 
Gan mod Formodning ſtulde brukket Halſen. 
Men hvis faa er, da ſtal han aldrig giælde 
Fra nu af længer for min Søfterføn. 
( Thorvald fommer med Vagn.) 
Alle. 
Der er han atter! 


Bue. 
Nu! det var din Lytte. 
Hvi fom Du iffe ftrar? 
Vagn. 
Det fpørger Du, 
Som ſtyrted mig af Laagen ud, fordi 
Jeg kom den førfte Gang? 


— 


Thorvald. 
Jeg bringer ham. — 

J ſaae mig får et flane paa Skioldet, Venner! 
Ved Palnatokes Helteforſlag; troer 
For Alting et, at det var Utilfredshed. 
Mit Hierte flog, fom det beftandig gør, 
Naar denne vife Helt begeiftret taler. 
Men fiære Brødre, tappre Danerhelte! 
tillader mig nu frit, at ogfaa jeg 
Faaer her min Villie, følger eget Hoved. 
Jeg fan ei tage Deel i Eders Laug. 
Til dette Forbund hører ſielden Styrfe, 
Stor Lyſt til Krig; — det har mig Nornen nægtet! 
Forſtielligt Odin delte fine Gaver: 
Nogle blev givet vældig Heltekraft, 
Andre fif et den rige, bedre Deel; 
Til Gtengiæld gav Alfader dem et aabent 
Og trofaft Hierte, Evne til at fatte 
De Andres Virkſomhed. Blandt dem er jeg. 
Fra Varnsbeen var min Løft at læfe Sagn; 
Da jeg blev ftørre, drev mig Videlyſten 
Fra Island rundt omfring i alle Lande; 
Saadan henrinder frydeligft mit Liv. 
Jeg fan ei binde mig til enfelt Sted. 
Svend har mig fængflet med fin Venlighed, 
Han er min Ven; ſaalange Lyſten lader 
Mig blive her, forbliver jeg hos ham, 
Og haaber, J mistyder ei mit Afflag! 

Valnatofe. 
Net, Thorvald, nei! | 

Thorvald. 

At Du har holdt mig værdig 

Ut tage Deel i dette Stifterlaug, 
Det hædrer, rører mig. Din Overfigt 
Af Landets Tilftand har hufvalet mig. 
Jeg taffer Dig! Men Du vil et fortørnes, 
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At frit, fom det en nordiſt Mand fig ſommer, 
Jeg figer Dig mit Hiertes Mening ber. 
Palnatoke. 
Det ſmerter mig at miſte Dig, min Thorvald! 
Dog Du har Ret. Gak Du med Baldur, gode 
Retſtafſne Ven! 
Thorvald (Gmilende)- 
i Naar nu jeg træder ud 
Af Lauget, bliſer en ledig Plads. Jeg tanker, 
Vagn Akiſon har viift fig dygtig til den i 
Zen unge, vilde Biorn fan I behøve, ⸗ 
Han vift vil Eder nytte meer end flig 
Spagfardig ſtille Mand, ſom jeg. Farvel! 
Thor ſtyrke Daaden, Baldur figne den! 
(Gan gaaer.) 
Sigvald. 
Naar han har Alting Ført, faa gaaer Fan bort. 
Thorkil. 
Gt braadent Sværd, ved Thor! 
Bue. 
Bil undgaae Legen, 
Hvor ei det giælder Fingrene, men tiv 
Og Hals. 
Vagn. 
Et Ovindehierte! 
Palnatoke core). 
Stille Dreng! 
Om end din Krop er alt fuldvoren, ſtark, 
Skal Du dog nyde mange Skiepper Calt, 
Før Du forſtaaer ret at bebømme Mænd, 
Og mindſt en Thorvald. Sigvald, overiil 
Dig ei! Et udſtodt Ord er vendingsløft. 
Jeg kiender ham, bar ofte feet ham ſtride, 
Hvor han fin Fiende Styffe gav for Styffe, 
Raat for Ufødet. Men det er vel fandt, 
Langt meer han glimrer fra en anden Side: 
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J Mord er Ingen faa berømt ſom Thorvald, 
For Godhed, Trofaſthed og Hialpſomhed. 
lt hvad i Strid han faaer til Bytte, deler 
Han med de Fattige, loskiober Fanger 
Og Hæder dem. Man vife mig en Cbriften, 
Der ſtaaer i milde Dyder over ham. 
Hoo derfor være vil min Ven, han tro mig: 
Det er en Hadersmand! 

>» Bue. 

Velan, vi troe Dig! 


Palnatoke. 
Tit ræffer did den milde Dyd, min Frande! 
Hvor Spydet er for fort. Læg det paa Hierte. 
Men Det er Tid, at ende denne Sag. 
(Lan henter et Sliold.) 
Her har jeg korteligt optegnet for 
Bort Laug de førfte Love. Deres Indhold 
Cr, at vi ftifte vil et Manddomsforbund, 
Der vorde ſtal den -fafte danſte Stof, 
En Sømagt mellem Danemand i Jomsborg; 
Hvor Løgn og Svig, Bagtale, Toedragt flal 
Forbandet være; hvor ei heller Quinder 
Maa bringes inden Byens Volde. 
Vagn. 
Hvad ? 
Slet ingen Qvinder ? 
Bue. 
Eſt Du qvindefyg, 
Saa gaae igien, hvorfra Du kom! 
Vagn. 
. Men ude 
Skal vi dog ikke jages bort, ſom Munke, 
Fra Ovindeſamfund? 
Palnatoke. 
Der er hver Mand fri. 
Jeg eter fely en trofaft Viv i Bretland. 


41 


Wen ind i Jomsborg mane de bringes et. 
Bort Samfund grunder fig paa enig Kraft, 
Og Bledhed fommer fun fra Qwvinderne. 
Bue. 
Det var et Sandheds Ord, et Viisdomsord! 
Palnatoke. 
Alt hvad i Krigen vindes, lige deles. 
En Formand fun maa være Floffeng Drot, 
Maa pleie Retten. Det var liftig Hyklen, 
En ſmaalig Omvei, hvis jeg fatte Valget 
Til Eder; thi jeg veed, I vælge mig. 
Jeg er den Ældfte her, den Magtigſte; 
Og jeg er Stifteren. 
Alle. 
Du eſt vor Formand! 
Palnatoke. 
Saa fværger da, i det I vende Sværdet 
Mod Runerne paa Skioldets Love der, 
Ut I vil holde dem', fom bolde Helte. 
Alle Kæmperne 
(brage deres Eværbe og vende Ordene mod EHoltet). 
Vi fværge! 
Palnatoke. 
Sværger høit med mig, at vi 
Vil hielpe Svend paa Danmarks Kongeftol. 
Alle. 
Vi ſvarge! 
Balnatote 
Sværger broderligt tilfidft, 
At grunde vil vi en felvftændig Stat, 
Et Bolværf imod Sydens Argelift. 
ATT e. 
Vi fværge! 
Palnatoke. 
Vel! Tredobbelt var den Eed! 
Odin har hørt den; thi hans Straaler ſmile. 
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Nu følger mig i Borgeſtuen, Venner! 
Der ud vi tømme vil det ſtore Miodhorn, 
Til Edens Hæder og Befræftelfe. 
Men Sigurd, fyng 08 førft en Kampeviſe! 
Sigvald. 
Ja, Sigurd vare ſtal vort Jomsborgs Skiald. 
Bue. 
Jeg ſtulde felv ei roſe ham, han er 
Min Broder; men han har en Stemme, ſom 
En Biorn i Skoven; mens hang fynger, maa jeg 
Beſtandig drikke. 
Palnatoke. 
Ret ſaa, bolde Bue! 
Den, ſom et fvigter ved det fulde Bager, 
Han fvigter heller et, hvor Hildur leger. 
Men førft en Sang for Lauget uden Drik. 
Sigurd (fonger). *) 
g Naar Odin vinfer, 
Naar Sværdet blinfer, 
Er Helten glad; 
J røde Strømme, 
Med Liig, ſom fvemme, 
J Birtingsbad, 
Paa Lynets Vinger 
-Han iler kold, 
Naar Skogul fvinger 
Sit røde Skiold. 


Hans Vaaben gunge; 
Den blanfe Tunge 
Han fvinger ſtark. 
Til Odin rider, 
Naar Sværdet bider 
J Pandſerſark, 


X) Denne Viſe, ber var ſtrevet til Stykket, men udelodes ved Opforelſen, 
meddeles ber paa fit oprindelige Sted. 
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De raffe Kæmper, 
Hvis Mandemod 
Ei Skrakken dæmyer, 
Blandt Liig og Blod. 


Paa Marfens Flade, 

J blanfen Plade, 

Med Kobberhielm; 
Som Blodgudinden 
Flux giennem Vinden 
Da ſtarken Elm, 

Med Staal paa Spidſe, 
Han kaſter let, 

For frem at ridſe 

Den røde Tvæt. 


Odin med Flammer, 
Og Thor med Hammer, 
Med Kolle Tyr, 

Og Kampens Biger 
Til Jorden ftiger, 

Naar Vaabnet gnyer. 
Naar Luren tuder 

Som hungrig Biorn, 
Da lokkes Guder 

Til Kampens Born. 


Hvad er vel Livet? 
Et Puſt i Sivet, 
Som ſynker ned; 
Et Spil af Kræfter, 
Som biger efter 
En Evighed. 

Til Evigheden 

Saa morgenrøb, 
Gaaer Bei herneden 
Kun giennem Død. 
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Fra Mied og Piger, 
Du danſte Kriger! 
Blandt Blod og Liig, 
Du raſt Dig fvinge, 
Til Nornens Vinge 
Bortvifter Dig! 

Med Sværd tra Belte, 
Med Egekrands, 

Sig ſommer Helte 
Den ſidſte Dands. 


(Alle Kemperne glentage Sangens ſidſte Ord og gaae med bam.) 


En Plads i Skoven. 


Morgen. Kong Harald i Forgrunden med Skofte, hans Gangerpilt. 
J Bagrunden en talrig Skare Menneſter, fpændte for en flor Kampe⸗ 
ſteen, hvilken de flæbe langſomt over Sluepladſen. 


Harald. 
En herlig Morgen! 
Skofte (guider fine Øine). 
Hvis den fun ei faldt 
Saa tidlig ind paa Dagen. 
Harald. 
Eſt Du føvnig, 


Hvad vilde Du da med? 

Skofte. 

Du har fortalt 
Saameget om det Minde, Du vil fætte 
Ved Leireſtoven, for din Fader Gorm 
Og for din Moder Thyra, ſaa jeg tankte 
Ret her et Undervark at ſee. 

Harald. 

Og er ei 

Den ſtore Steen, ſom blot mit Bud bevager, 
Heel kongelig? 
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Skofte (gaber). 
Hel kongelig? Maaſtee. 
Jeg veed ei ret hvad der er kongeligt. 
Du fpænder dine Underfaatter for, 
Som Stude, til at flæbe dine Byrder; 
Hvig det er kongeligt — 


Harald. 
Du eft en Gigk. + 
Der, kommer Fiølnir! Han forftaaer det bedre. 


Fiolnir kommer. 

Hil Danerkongen! 

,Garald. 

Tak! Velkommen Fiolnir! 
Du ſeer mig ved mit Arbeid. Dette Minde 
Skal giore Gorm udødelig, ſtal viſe 
Hans Sons Taknemlighed for Efterverden. 
See! denne Steen ſtod flere hundred Aar 
Ved Iſefiordens Indlob; mangt et Skib 
Cr bruſtet mod dens haarde Barm i Storm; 
Jeg har ved Bønder og ved Trælle ladet 
Den ſlabes hid paa Land, og drages fort. 
Ci noget Dyr, blot Menneſter har bragt 
J Leireffoven den, til Kongens Minde. 
Siig, fame Du nogentid en ftørre Klump 
Bel drages bort af menneffelig Kraft? 


Fiolnir. 

Ja Herre! jeg har ſeet den, ſom var ſtorre. 
Harald. 

En ftørre Klump, ved blotte Manddoms Krafter? 
Yiølnir. 


Nys ſaae jeg Svend, din Søn, paa Leirething 
Fra Dig til fig at Drage Danmarks Rige; 
Dom fely nu, hyvilken Klump der var den ftørfte. 

Harald. 
Hvad figer Du? 
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Fiolnir. 
Du meente, Svend var kommen 
Med fire Skibe blot? 
Harald. 
Er det ei ſaa? 
Fielnir. 
Nys melded Eivind Skeira: Palnatoke 
Har efterladt med Svend en talrig Flaade 
Ved Samse. Han har talt, foruden Holke, 
Foruden Espinger og mindre Snekker, 
Tyve Dromunder, fyrgetyve Knurrer. 
Et andet Budſtab melder os fremdeles: 
Ved" Ringſted ſamler fig en Hær for Svend. 
J Nat var der i Palnatokes Huus 
Et Kæmpemøde; nylig gif Kong Svend 
Ombord til Samgø, men paa Thinget førft 
Ved Stranden fvor ham Hedningerne Troſtab. 
Harald. 
Hvad bringer Du mig for et Radſelsbudſtab? 
Fielnir. 
Hvert Ord er Sandhed, Herre! Vabne Dig! 
Harald (raaber). 
Lad Stenen ſtaae! Til Vaaben alle Mand! 
Nu gialder det, at vife Mod og Troffab. 
Lad Stenen ſtaae! Jeg har fra Danmarks Hav 
Hidflæbt maaffee den til min egen Grav. 
(Dan fler bort med fit Folge.) 


47 


Tredie Handling. 


Palnatokes Huus. 
Palnatoke. Palnir. 


Palnir. 
Ha Stilſtand! Og min Fader her ſom Gidfel? 
Palnatoke. 
Det var det varſte Puds, den Liſtige 
Mig kunde ſpille. Vi var ham for ſtarke, 
Thi filer han vort Mod med Langſomhed. 
Nu røres inderligt hans Faderhierte, 
Ved flig en Krig imod hang egen Søn; 
Nu vil han fee, hvordan til Begges Fordeel 
Al Tvedragt endes fan, og ſtaane Blod. 
Palnir. 
Skal Argeliſten med fin Omvei Da 
Beſtandig qvæle Helten ſom en Slange? 
Palnatoke. 
Forſigtighed vanærer ingen Mand. 
Red fine Gidsler reifte Svend til Samsø; 
deg har jo mine Heltebrodre her. 
Ovi frygte? Med en liden Flok, fom vor, 
Slager jeg mig giennem Haralds Leiefvende, 
Hvis det ſtal giælde, Palnir! 
En Svend fommer og melder: 
Biſtop Popo! 
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Palnatoke. 
Du ſeer, jeg har alt fornemt Munkeſelſtab. 
Ham vil jeg have dog min lille Speg med, 
Den ſledſte Bræft! Jeg gietter hvad han vil. 
Han har alt meldt fig for en Time fiden. 
Gak ud med Svenden, Palnir! Naar jeg flaaer 
Paa Skioldet, kom igien; og bring med fam, 
Hvad Du vil fee, jeg har tillavet Biſpen 
Paa Arneftedet. 
Palnir. 
Det ſtal ſtee, min Fader! 
(Han gaaer med Svenden.) 
Biffop Popo trader ind. 
Det undrer Cder viſt, min tappre Herre” 
At over denne Tærffel Biſtop Popo 
Tor vove fig. 
Palnatoke.. 
Hvi ſaa, min fromme Herre? 
Troer I, jeg holder felv mig for en Ulv, 
Jer for et Faar, og denne Stue for 
En Morderkule? 
Popo. 
Net, jeg veed, I er 
En adelmodig Helt, og kommer freidig. 
Valnatofe. 
J taler jo, fom om I havde giort 
Et farligt Tog til Biarmeland, Herr Biſp! 
Popo. 
Jeg kiender Eders Hierte, Jarl! I fan 
Ci være Chriſtendommen fiendtlig findet. 
Palnatoke. 
Dertil behoves ikke megen Kundſtab. 
Popo. 
J ſtrider ei af Had mod Chriſtendommen, 
Men for at ende Landets indre Krig, 
Og for at hiælpe "Svend til det ſom Ret er. 


a 
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Palnatoke. 
J ſiger Sagen ſom den er, Herr Biſp! 
Popo. 
Hvo enſter ikke denne Tvedragt endt? 
Deri maa Chriſten, Hedning enig vare. 
Alt blinkte Sværdet draget af fin Balg, 
Da greb jeg briftig omfring Haralds Arm, 
Og hindred Barnemordet. 
Palnatoke. 
J er Aarſag 
J denne Stilſtand? 
Popo. 
Jeg og ingen Anden. 
Palnatoke. 
Det fan jeg ikke takke meget for; 
Thi forteft Onde falder ber jeg bedſt; 
Og dette gamle Saar vil aldrig læges, 
Før en frimodig og vældæbdig Kniv 
Har ſtaaret Xdderbylden bort, ſom buldner. 
Popo. 
J mener: under denne loſe Vaklen 
Kan intet trives? 
Palnatoke. 
Ja, det er min Mening. 
Popo. 
Min med, Herr Jarl! IJ troer: om Harald end 
Nu flutted et Forlig med Svend, fin Søn, 
Saa havde det dog ingen Varighed 
Med dette Venſtab. 
Valnatofe. 
Jeg formoder det. 
Popo. 
Jeg med, Herr Jarl! Thi hvad der bygges fun 
Paa Sand, det blæfer om ved førfte Vind. 
J mener: Danmark have bør en Herre 
Trag. III. 
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Med Mandbomskraft, med Heltemod og Viisdom, 
Hvis Landet blomſtre ffal ſom bidindtil. 
Palnatoke. 
Jeg har den Tro! 
Popo. 
Jeg har den ſamme Tro. 
Fra denne Synspunkt er vi Troesforvandte. 
Det er jo underligt, hvordan vi To 
J mange Punkter ſtemmer overeens! 
Palnatoke. 
Jeg finder ſelv det übegribeligt; 
Dog det maa være vel en Misforftand! 
Popo. 
Nei, nei, Herr Jarl! vi ſtemme mere ſammen, 
End 3 vil troe; bver paa fin egen Maade. 
Vi drives Begge dog af Cet, det er: 
Af Jver for den gode Sag, af Retfærd. 
J er den førfte Helt blandt danffe Kæmper, 
Jeg er den førfte Praſt blandt danſte Chrifine; 
J ftrider et af Had mod Chriſtendommen, 
Men for at bringe Fred og Kraft i Riget ; 
Jeg holder mig til Harald, et fordi 
Jeg hader Svend, men fun fordi jeg nodes 
At gribe til den førte bedſte Qvift, 
At dog den fyæde Blomſt fan finde Noget 
At vinde Stilfen til. Hvis et Kong Svend 
Foragted Chriſtendommen, maatte jeg 
Langt heller ønffe Danemark en Konge 
Med Ungdomsfraft, end En, der gaaer i Barndom, 
Og fom har intet Andet af en Chriſten, 
End netop Navnet. 
Palnatoke (opmærffom). 
Fuldfor Eders Tale! 
Popo. 
Det, ſom jeg mig opoffrer ene for, 
Er Chriſtendommen, ei Kong Harald; Harald 
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Er et Vehiculum, jeg mener dermed: 

Et Middel for min Hovedſag. Saa gaaer 

Det Eder; Danmarks Kræfter vil I ſtyrke; 

Det, fom J fun-opoffrer Cder for, 

Er Landets Hæder, ei Kong Svend; Rong Svend 
Er et Vehiculum for Eders Plan. 

&orftaaer I mig? 


Palnatoke. 
Saa temmelig, Herr Biſp! 
Popo. 


Hvis altſaa Fædrelandets Redning kraved, 
At I forlod Kong Svend, var det en Synd 
At foretræffe Landets Frelfe ham? 
Palnatoke. 
Nei ſikkert ei. 
Popo. 
Ei ſandt, det var en Pligt, 
At lade Svend i Stikken for det Hele? 
Palnatoke. 
J Stikken? 
Popo. 
Nu, det er en Talemaade! 
Vor Pligt var, deri vi er enige: 
For Jer, at offre Danmarks Rige Svend, 
For mig, at offre Chriſtendommen Harald. 


Palnatoke. 

Hvad følger nu af hvad I her har ſagt? 
Popo. 
Hver Mand maa ſtride med ſit eget Vaaben. 
En Helt gaaer frem, faa driſtig fom Naturen 
J fine Virfninger, med ydre Styrke; 
Mig gaaer det anderledes, med det Indre 
Kan jeg fun virfe, fun ved Aandens Kraft 
Jeg veed at vende Sagen til min Fordeel. 
Ut ville vandre frem med Tvang, fom 3, 
At 
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Var Raferi af mig, faavift min Fremgang 
Af Eder maatte kaldes ſnedig Lift. 
Hvad Cen fig ſommer, fømmer ei den Anden. 
Palnatoke. 
Det lod ſig hore. 
Popo. 
Nu, ſom gode Mand 
Kan vi jo ſige vore Hierters Mening; 
Thi ene Lumſthed gaaer vidtløftig Omvei. 
Jeg kommer ikke blot ſom Betler, for 
At bede, ogſaa for at byde. Lige 
For Lige, hedder det, ſtal Venſtab holdes. 
Er det ei ſaa? 
Palnatoke. 
Det Ordſprog er ei gammelt; 
Ei findes det i Odins Havamal; 
Fra Syden er det kommet ſeent; men da 
J kom den ſamme Vei, Herr Biſp! ſaa er 
Det billigt, at I hædrer Landsmandſtabet. 
Popo. 
Et Middel, hvorved Brodermord forhindres, 
Og hvorved ſikkert dog det Gode fremmes, 
Bør foretrækkes Et, hvorved tilvisfe 
Det førfte fleer, men hvorved Folgens Godhed 
Er uvis. Er J ei af ſamme Tanker? 
Palnatoke. 
Jeg frygter for, vi blier uenige 
Af lutter Enighed tilſidſt. 
Popo. 
Hvis faa er, 
Var Sktylden ikke min, jeg varer fun 
Om bvad Fornuft og Biflighed fan fordre, 
For at forhindre Misforſtand og Brede. 
Nu da til Sagen med et freidigt Mod. 
J truer Harald med en talrig" Flaade, 
Samt med en Hær; men han er Danerd rot, 
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Og flaaer i Magt for Cder ei tiltage. 
Uvis er Sagen; thi naar Sværdet brages 
Er Seiren, fom J ved, endnu hos Gub. 
Palnatoke. 
Heel vel! 
Popo. 
Kong Harald vil bereve Svend 
Sin Fødfelsret; ban tvinger Sennen til 
At gribe Sværdet mod fin Faber. 
Palnatoke. 
Rigtig! 
Popo. 
Det feer den chrifſtine Præft, ſom Kampens Mand. 
Men, fiære Herre! fan vi ønffe Svend 
En Seir, ſom foraarfager Chriftendommen 
Nedſtyrtelſer og Fiendſtab, og ſem gier 
Anſgars og Rimberts fromme Vark til Intet? 
Palnatoke. 
Kong Svend vil handle, ſom det fømmer fig 
En ærlig Drot. 
Vopo. 
Ja — naar man vibdſte bet! 
Palnatoke. 
Hvad bar J dog faa Hiertet, fromme Fader? 
Siig mig det uden Frygt, tal ud af Skiagget! 
Popo. 
Jer Godhed og befiendte Damnished 
Mig giver Mod til at fortree mig Cder. 
Palnatoke. 
Tal! 
Popo. 
Hvis Kong Svend bheoitideligt vil love, 
Saafremt 3 felv bøitideligt mig lover, 
Mt lade Chriſtendemmen uferlranket, 
Saa lever jeg Kong Svend og Cder, Jarl! 
En Geir, en fiffer Geir, og uden Blod. 


— 34 


Palnatoke. 
Hvorledes ſtulde det da vel gang til? 
Popo. 
Danmark er deelt imellem Hedninger 
Og Chriftne. See, hvad Hedninger angaaer, 
De hører Cder til; men, ftrenge Herre! 
(Smilende) 
Jeg ſtyrer Chriſtendommen. 
Palnatoke. 
Fromme Fader! 
Forklar Jer tydeligt. 
Popo. 
Af hellig Iver 
Staaer fun det halve Danmark imod Svend, 
Ei for at tæffes Harald; thi han Hades. 
Palnatoke. 
Troer J? 
Popo. 
Tilvisſe. Lover I mig helligt, 
(Og Eders Ord er mig tilfulde nok) 
Mit Embed og det arme Chriſtendom 
Uffadt og uforfrænfet, lover I 
Mig Kloſtrets Herlighed urørt, — faa bringer 
Jeg Eder Danerfronen i min Haand. 
Palnatoke. 
Hvorledes? 
Popo (eræber). 
Cbriftendommen uforfrænfet ! 
Ved Gud! hvad jeg forlanger, er beffedent ; 
Et billigt, et retfærdigt Krav. 
Palnatoke. 
Hvorledes? 
Hvorledes vil I virfe det? 
Popo. 
Jeg træder 
For Haralds Hær. — Det ſidſte Baand, ſom holder 
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Hans Magt, det fan jeg med ct enfelt Ord 
Brat fønderrive; — træder for hans Hær: 
Jeg byder dem at lægge Sværdet; vidner, 
Ut Harald er en Synder, at Kong Svend 
Bor efter Himlens høie Villie kaares; 
Stabfæfter det ved et Mirafel; Svend 
Beftiger Thronen; Landets Krig er endt; 
Kong Harald mifter ftaffet før fin Død 

En Krone, fom han ei fan bære længer — 
Og alt det ædle danffe Blod er fyart. 


Palnatoke. 
J vil ftadfæfte det ved et Mirakel? 
Har Rygtet Ret, og fan J virkelig 
Uden at brænde Huden, bare Handſter 
Af giennemglodet Staal? 
Popo. 
Sligt Jertegn ſtiankte 
Mig Himlen, for at overtyde Mangden. 
Palnatoke. 
Det havde ſelv jeg megen Lyſt at ſee. 
Hvo veed? Maaſtee jeg med blev overtydet. 
Popo. 
Kom til mig i min Celle, naar det mørfne8, 
Der flal 3 flue det med eget Die. 


VPalnatoke. 
J vil mig viſe Kunſten? 
Popo. 
Hiertens gierne! 
Palnatoke. 
Fortræfſ'ligt. Det fan flee paa ODieblikket; 
Strar. Her behøves ei at vente Mørket; 


Hvad jeg flal fee, det feer jeg bedft ved Dagen. 
(San flaaer paa fit Efiolb. Palñir og Svenden bringe en gloende Zernbandſte 
ind pan et Fyrfad, ſom be fætte for Biſpen.) 


Popo (befgyrter). 
Ga hvad er det? 
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Palnatoke. 
En Vante, god for Kulden; 
Træf den fun paa! Jeg lover Eder viſt, 
J ſtal et fryſe paa den hoire Haand. 
Popo. 
Et forud overlagt ivarkſat Spil, 
For at ſorhaane mig? 
Palnatoke. 
Vi Hedninger 
Kan ſpaae; jeg forudfaae, hvad der omtrent 
Her vilde hændes, har forfynet mig 
Med det Nødvendige til rette Tid. 
Popo. 
Er det min Tak for mi Oprigtighed? 
Palnatoke. 
Nu ingen lang Indledning! Længe nof 
Har taus jeg hørt paa Eders Tale; nu 
Vil jeg en Handling, fom fan krone Varket. 
' Popo. 
Jeg gior det ei! 
Palnatoke. 
Det er Halsſtarrighed, 
Fornarmelſe, ſom jeg har ei fortient, 
Ut I et troer mig værd et Jertegn, ſom 
J fpilder paa hver Almuesmand. 
Popo. 
J Kloftret — 
J Kloftret vil jeg viſe det, ei her! ' 
Palnatoke (mer). 
Altſaa — Det er et alle varme Vanter, 
Der pasſer Eders Haand ? 
Vovo. 
Jeg gaaer herfra. 
Palnatoke (griber hans Arm). 
J bliver! — Derſom jeg betragter Tingen 
Blot ſom en Kunſt, faa har J Ret til Afflag ; 
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Til Kunſter flal man Ingen tvinge. Wen 
J har afffaffet Tvekamp, indført Jernbyrd; 
Saadan man nu bevife ſtal fin Ret. 


(Streng) 
Saa følg Jer egen Lov paa Oieblikket! 


Drag Handſten paa, fom en uffyldig Mand, 
Hvis ei, da gaae herfra fom en Bedrager! 
Popo (frænd:). 
Den mindſte Deel af Hoben findes fliffet 
Til retlig Indfigt; til at dæmpe Tvebdragt 
Blandt Mangden, er det forte Middel bebft. 
Faa fatte det Guddommelige; naar 
Den BVife bruger fandfelige Midler, 
For at opnaae et himmelſt Oiemed, 
Da er Bedraget, om det ſaa kan kaldes, 
Uſtyldigt og tilgiveligt Bedrag. 
Palnatoke. 
Ha, hvad en Munk dog et beſmykke fan! 
Henrevet af Forundring har jeg feet 
Jer ſtiule bag en ſmidig Silketunge 
Et Blaargarnshierte; har jeg feet Jer liftig 
Med rene hvide Klæbder at udpynte 
De fortefte Forbrydelfer. Kong Harald, 
Som — være han forreften hvad han vil — 
Er Evers Ven, Belgiører, vil I fvige! 
Forraade vil 9! Af en Nidingsfrygt, 
Da 3 alt feer, til hvad Kant Vognen hælder, 
Hidkommer I til mig, den Mand, fom J 
Af alle hader meeſt, og leger Ven; 
Og Chriſtendommen, en uffyldig Lære 
For flille Dyd, maa felv beqvemme fig 
Til Sfalfeffiul for Eders Synder. — Popo! 
Du vil Dig fammenligne med Anſgar? 
Med Rimbert? med de dydefulde Mand? 
Hver uden Egennytte, ærlig hver, 
Og agtet hver af Hedning fom af Chriſten? 
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Du ogſaa ſammenligner Dig med mig? 
Og troer, en tapper Høvding, at en Hær 
Af Danerkamper ſtulde takke Seiren 
Din Munkeliſt? Ha gaa, Du falſte Judas! 
Svob ſtamrodt ind bit Anſigt, ellers bleg, 
J forten Hætte. Gaa! Bliv atter Sfaffer, 
For Brunos Klofterfiøffen, hiſt i Køln! 
Madſt Dig i Dovenffab af Bondens Sved; 
Men vov Dig aldrig mig for Øine meer. 
. Popo (forbiteret). 
Du triumferer alt, Du ftærfe Helt? 
Jeg faae forud, til hvad Kant Vognen hældte? 
Den hælder ben, hvor Du det venter mindft. 
Snart fprætter Jetten hovedløs!" Svend Tveffiæg — 
Ha, jeg maa lee! Velan, I vil det faa! 
Men I vil græde Blod, at I foragted 
Min Nødbiælp taabelig! Vil græde Blod! 


(fan gaaer.) 
Palnatoke. 
Ga hvad var det? Han trued? Høle Guder! 
Gan nævnte Svend. Gaaer! henter ham tilbage. 
(Palnir og Svenden flynde fig ud, og bringe Biſpen tilbage for Palnatoke.) 
Palnatoke 
(brager fit Sværd og fætter Gam det for Bryſtet). 
Hvor har I Svend? Hvad vil Du fige med 
Den hovedløfe Jette? Har I alt 
Brubdt Freden? Er et Svend med fine Gidsler 
Paa Samse? 
Popo (ængftetig). 
Ak, Herr Jarl! Tag Jer iagt! 
J tryffer mig jo Sværdet giennem Kaaben. 
Palnatoke. 
Jeg trykker Dig det giennem Bryſtet, Munk! 
Hvis et Du ſtrifter ſtrar Forraderiet. 
Popo. 
. Slip mig fun førft! 
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Palnatoke. 
Tal ſaadan, ſom Du ſtaaer! 
Svardsodden under Hiertet maa Du føle, 
Hvis det ſtal røres til Oprigtighed. 
Hvor har I Svend? 
Popo. 
J Ormetaarnet! Uden 
For Byen; midt i Skoven; Harald Gormſon 
Lod Skibet ſtandſe, hvorpaa Svend med Gidsler 
Til Samsø foer; — har ladt hans Følge dræbe, 
At Sagen iffe flulde vorde kundgiort; 
Kun Thorvald fængflet blev med Svend. 
Palnatoke. 
J Taarnet? 
J Ormetaarnet? 
Popo. 
Men ei kaſtet end 
For Ormene; kun i et Kammer over 
Den dybe Kule. Hvad der meer ffal ſtee, 
Beroer faa Kongens Bud. Mig fan I takke 
For den Opdagelfe. 


Valnatofe. 
Ha Niffelheim! 
Sort, tager denne Munk og bafter ham! 
3 Kieldren flal han kaſtes; Speiderne, 
Som holde Vagt ved Døren, ligefaa. 
Jeg iler Hurtig med min lille Flok, 
At redde Svend. En Baad os fætte flal 
J Skumringen paa Dybet ud til Samsø. 
Baghuſet vender ind ab Sfoven til, 
Bi fnige did 08 uden at bemarkes. 
Her giælder Hurtighed og Uforfagthed ; 
Affted med Munken! Fort at redde Svend! 
Popo. 
J fængfle mig til Eders ſtorſte Skade! 
Endnu i Lanker fan jeg hævne mig. 
É (Ale gaae 5 rt.) 
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i gængfel 


Fangefogden, en Gubbe med et langt granat Skicg. 


Fordomt! Det er dog bedre, meget bedre, 

Ut være Røver paa den vilde Sø, 

End Fangefoged i det ſtumle Fangſel; 

Thi hugger jeg paa Borderanden der 

Min Karl i Panden med en fleben Øre, 

Saa fan han giore mig den ſamme Skial; 

Det er et ærligt Haandvark, frit og lyſtigt! 

Hvad har jeg derimod vel af, at lade 

De arme Diævle ſtyrte ned i Hullet 

Til Ormene? — — Ifald det iffe var 

For Aldrens Skyld, hvis ikke Biſtop Popo 

Mig havde tordnet det i Orerne, : 

Og truet mig med Syovelpølen. — Ha! 

Hvis der var koldt, brød jeg mig lidt derom; 

Jeg er en gammel Normand, vant til Froft, 

Har al min Levetid holdt mig fra Ovnen; 

Og flulde nu tilfidft — — det var for flærkt! — 

Han ſagde mig: faafremt han iffe fom, 

Før Sol gif ned, da flulde jeg i Guds Navn 

Kun lade Lemmen falde; thi da havde 

Kong Svend (hvad nu han underføge vilde) 

Fortient fin Død. — Det mørfnes jo alt ftærft; 

Ifald han kom, og fandt det ei fuldbragt, 

Blev jeg vel bandfat paa min gammel Alder. 
(Han gaaer hen og tager i en Kiede ved Væggen.) 

Velan! — Hvor fnart er dog et Menneſte 

Sat ud af Verden! Hurtig er han indfat 

Og hurtig udfat. Jeg behøver blot 

At drage ftærft i denne Kobberlanke, 

Saa ſtyrter Gulvet med de To derinde. 

De veed bet et, de gane med Tillid paa 

Den falffe Grund. — Det giør vi Alle jo! 

Jorden er huul; hvor helft vi træde, lurer 
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En Grav; — der gaaes et lidet Stykke Bei, 
Saa brifter Iſen og faa plumpe vi. — 

(Dan betanler fig et Ølebli og figer derpaa) : 
— Wen derfor græmmer det mig og desmeer, 
Ut forte disſe raffe Ungerfvende 


Den forte Vei. — — Ja ja! Cen fan jeg redde! 
„Kong Svend”, var Biſpens Ord; den Anden ei. 
Den Fremmede, ham fan jeg redde. — — Hvilken 


Er Svend og hvilken er den Fremmede? 
De kom i Morket, og jeg kiender Ingen. 
Nu, jeg vil raabe Den herud, fom ei 
Er Svend. 
(San gaaer ind og femmer tilbage med Thorvald Bibforle.) 
Fangefogden (fvif ferundret.) 
Herr Thorvald! Himmel! Er det Eder? 
Thorvald. 
Jeg hedder Thorvald. Hvo eſt Du, min Gubbe? 
Fangefogden. 
Mit Navn er Sobiorn Steinaklofver; men 
Gud bedre mig, nu er jeg fra en Biorn 
Forvandlet til en Fangſelsrotte. 
Thorvald. 
Søbiørn! 
J forekommer mig befiendt. 
Fangefogden. 
Ak Himmel! 
Det er vel intet Under. I har reddet 
Mig Livet paa et Vikingstog, loskiobt 
Rin Søn; og Denne Skramme, ſom J feer 
Her paa min venſtre Kind, har felv I ſyet 
Big ſammen. — Og nu er I. fængflet her? 
Saa har vor Herre hørt min Bøn, faa fan 
Jeg Tønne Godt med Godt og Liv med Liy? 
Gaa, Herre! ſtynd Jer! der er Nøglen; luk 
Jert Fængfel op, ſtiul Jer i Skoven, fly! 
Vogt Jer, at møde Biſpen. 
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Thorvald. 
Og Kong Svend? 
Fangefogden. 
Maa blive! — Han er en Forbryder, ſiger 
Den fromme Biſp; og ham maa jeg vel troe. 
Men om han ſagde tuſind Gange, Thorvald! 
At J var en Forbryder, ſtyldig Doden, 
Saa troede jeg det ei, om ſaa han bar 
Tituſind bede Handſter til Beviis. 
Thorvald. 
Hvad Sfiæbne har man her beſtemt Kong Svend? 
Fangefogden. 
At ſtyrtes ned til Ormene. Saaſnart 
Jeg drager i en Snor, da ſynker Gulvet 
J Kamret der; faa er det giort. 
Thorvald. 
Velan: 
J redder Svend og mig, hvis et, da dræber 
J Svend og mig. Jeg ſtilles iffe fra 
Min Ven, forlader ham i Døden ei. 
Fangefogden. 
Jeg Eder dræbe? Før ſtal Ravnen hugge 
Mig Øiet ud paa Retterſtedet. 
Thorvald. 
Søbiørn ! 
Giør, hvad I vil, hvad Hiertet byder Jer. 
Svend er min Ven, en bold, uffyldig Helt; 
Wen Biſpen Eders Eenfold har bedaaret ; 
Hang Kunft med Handſten er et plumpt Bedrag. 
Fangefogden. 
Forſynd Jer ei, jeg veed, I er en Hedning; 
Men jeg er døbt; maa ære Chriſtendommen. 
Thorvald. 
Jeg arer Chriſtendommen, ſtiendt en Hedning; ” 
Popo er Chriften et, ſtiondt han er døbt. 
Gior hvad J vil! Betank Jer, hvem af 96 
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J meeft bør ſtole paa, hvad enten Den, 
Der gav Jer Sundhed, Liv og Søn tilbage, 
Hvad eller Den, der drog en gloheed Handſte 
Paa Haanden, uden at forbrænde Huden. 
Min Sfiæbne bli'er uftillelig fra Svends! 


(Han gaaer ind.) 
Fangefogden (grublenve). 
Hvad enten Den, der drog en Handſte paa, 
Hvad eller Den, der drog fin Glavind ud 
Og redded mig med egen Fare? Himmel! 
Tilgiv den gamle Sobiorn, hvis han feiler! 


Jeg holder med den Handſteloſe. 
i (Gaaer ind.) 


En Plads i Skoven. 
Fangetaarnet vender ud til Veien paa den ene Side med en flor Jerndor. 


Palnatoke. Sigvald Jarl. Bue hin Digre. Sigurd Kappe. 
Palnir. Vagn og flere Kemper. Alle bevabnede. 


Palnatoke. 

Ha, 
Forgixves! Argeliſt har vundet Seir: 
Den tyffe Muur ugiennemtrængelig, 
Støbt Jern er Døren. Udentvivl har Fogden 
Adlydt den grumme Munks Befaling alt. 

Hvad hialp det nu, at vi, med Angſtens Sved, 
Tilſtaaelſen fif presfet af hans Bryſt? 

Her ſtandſer Heltens Mod; en ſtummel Gift 
Fortæret bar vort Hierte. Krig og Toedragt 

Bil ødelægge Landet! Falder Harald, 

Hvo flal da være Drot? Uenighed, 

Wrgtierrig Stræben hæver alt fin Tinding 

Af Meikets Dynd, til Held for Danmarks Fiender. 
O Danmark, o mit arme Fadreland! 
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Bue. 
Du græder Tofe? Nu ved Naſtronds Flammer! 
Her har jeg i min Haand en vældig Stang 
Af fyofold hærdet Staal; min Oldefader 
Fik den af Veland, den berømte Smed; 
Jeg render Døren ind, jeg fprænger Bolten! 
Meer end af Løvens, end af Biørnens Blod, 
Har tolv Mænds Styrfe Bue Digre drukket 
Uf dine Heltetaarer. 


(Gan renber med ſaadan Kart mob Døren, at Spodet fpringer i Stolker og han fi 
til Jorden. Alle Kemperne fatte fig raadvilde til deres Cpyb og ſtirre til > 
i det ſamme aabnes den, og Thorvald Vidførle træter ud med Svend vei 
Haand, fulgt af Søbiørn.) 


Alle. 
Ha, Kong Svend! 
Palnatoke. 
Svend! 
Svend. 
Palnatoke! — Elſtte Foſterfader! 
(San kafer fig hans Arme.) 
Palnatoke. 
Er det et Blendverk? Har Du Muren ſprangt? 
Svend! har Du ſtrammet Deden bort? 
Svend (peger paa Thorvalb). 
Der ſtaaer 
Min Redningsmand. 
Alle Kæmperne (forunbrebe). 
Hvad? Thorvald? 
Svend. 
Denne Gubbe 
Er Fangefogden; ham har Thorvald før 
Fra Døden reddet med hang Søn; nu vilde 
Den Gamle redde ham; men Thorvald fvor 
En Eed paa Stand: han gif ei uden mig. 
Det rørte dybt den gode Gubbes Hierte, 
Gan gav 08 begge los. 
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Palnatoke. 
Ga, vaffre Thorvald! 
Tillad mig at omfavne Dig. 
Thorvald. 
Min Herre! 
J gior for meget af en ringe Gierning. 
Palnatoke. 
Jeg favner Dig et blot for denne Gierning, 
Endffiøndt den er vort Lands Lyffalighed ; 
Jeg favner Dig for dette Sindelag, 
Som giør, at overalt man flylder Dig, — 
J Fængflet ſelv, — Taknemlighedens Gield. 
O Svend, tak Odin for den Ven! behold ham! 
Han er den bebfte Glavind ved din Side. 
Svend. 
Det er han. 
Palnatoke (til Stridemandene). 
Mu, I ſtolte Jomsborgs Kæmper? 
Nu Bue, var det fandt om Baldurs Magt? 
Der ligger ſtiort bit ſonderſprungne Spar, 
Og her ſtaaer Svend ved Thorvalds Haand. 
Bue. i 
Tie! tie! 
Svend. 
Nu maae vi gane i Skoven; flæde der 
Os om fom Fifferfolf, og ſeile firar 
Til ——— paa en Baad, ſom Gubben flaffer. 
Palnatoke. 
Retſaa! Vi Andre blive her tilbage. 
Alt Popo fængflet er med Speiderne; 
Før Morgen faaer ei Harald Nys om Tingen; 
For Overfald fan man jo fiffre fig; 
Og aabenlyſt vil ingen Danerfæmpe 
Som Niding bryde Freden. — Vore Venner — 
Men fom! her funde vi opdages let; 


J Skovens Dyb vil vi aftale Reſten. 
(De gane. Bue holder Thorvalb tilbage.) 


Trag. IL 85 


64 


Bue. 
Du græder Tofe? Nu ved Naſtronds Flammer! 
Her har jeg i min Haand en vældig Stang 
Af fyofold hærdet Staal; min Oldefader 
Fik den af Veland, den berømte Smed; 
Jeg render Døren ind, jeg fpyrænger Bolten! 
Meer end af Løvens, end af Biornens Blod, 
Har toly Mænds Styrfe Bue Digre drukket 
Uf dine Heltetaarer. 


(Gan renber med faadan Fart mob Døren, at Spydet fyringer £ Stoffer og fan fe 
til Jorden. Alle Sæmperne flette fig raadvilde til deres Spyd eg firre til Ds: 
i det ſamme aabnes den, og Thorvald Vidførle træber ub meb Svend vet 
Haand, fulgt af Søbiørn.) 


Alle. 
Ha, Kong Svend! 
Palnatoke. 
Svend! 


Svend. 
Palnatoke! — Elſtte Foſterfader! 
(Gan Tafter fig i hans Arme.) 
Palnatoke. 
Er det et Blændværf? Har Du Muren fprængt? 
Svend! har Du ffræmmet Doden bort? 
Syend (peger paa Thorvald). 
Der ſtaaer 
Min Redningsmand. 
Alle Kæmperne (lorundrede). 
Hvad? Thorvald? 
Svend. 
Denne Gubbe 
Er Fangefogden; ham har Thorvald før i 
Fra Døden reddet med hang Søn; nu vilde 
Den Gamle redde ham; men Thorvald fvor 
En Eed paa Stand: han gif ei uden mig. 
Det rørte dybt den gode Gubbes Hierte, 
Han gav os begge los. 











Palnatoke. 
Ha, vaffre Thorvald! 
Tillab mig at omfavne Dig. 
Thorvald. 
Min Herre! 
J gtør for meget af en ringe Gierning. 
Palnatoke. 
Jeg favner Dig ei blot for denne Gierning, 
Endſtiondt den er vort Lands Lykſalighed; 
Jeg favner Dig for dette Sindelag, 
Som giør, at overalt man ſtylder Dig, — 
J Fængflet ſelv, — Taknemlighedens Gield. 
O Svend, tak Odin for den Ven! behold ham! 
Han er den bedſte Glavind ved din Side. 
Svend. 
Det er han. 
Palnatoke (til Stridemandene). 
Mu, I ſtolte Jomsborgs Kæmper? 
Nu Bue, var det fandt om Baldurs Magt? 
Der ligger fliørt dit fønderfprungne Spær, 
Og her ſtaaer Svend ved Thorvalds Haand. 
Bue. i 
Tie! tie! 
Svend. 
Nu maae vi gaae i Skoven; flæde der 
Os om ſom Fiſterfolk, og ſeile ftrar 
Til Samss paa en Baad, ſom Gubben flaffer. 
Palnatoke. 
Retſaa! Vi Andre blive her tilbage. 
Alt Popo fængflet er med Speiderne; 
Før Morgen faner et Harald Nys om Tingen; 
For Overfald fan man jo ſikkre fig; 
Og aabenlyſt vil ingen Danerkampe 
Som Niding bryde Freden. — Vore Venner — 
Men kom! her funde vi opdages Tet; 


J Skovens Dyb vil vi aftale Reſten. 
(De gane. Due holder Thorvald tilbage.) 


Trag. III. , 5 





. Vue. 
Islender! Bliv et lille Korn, og hør 
Svad en Bornholmer har at fige Dig. 
Thorvald. 
Min Ven! 
. Que. 
Man figer for et gammelt Ord, 
Mt man flal ikke ſtue Hund paa Haaret; 
Det prægtigt pasfer for os begge to. 
Thorvald. 
Du redelige Kæmpe! 
Vue. 
Island ligger 
Vel fuld af Jis og Snee, men Ilden brænder 
J Grunden der; og hvad der giælder Lærdom 
Og Runer, Sagaffrifter, nu, af dem 
Har I fuldt op. Det er fletintet Under, 
Mt Du forftaner at fliffe Dig faa vel. 
Thorvald. 
Du bolde Bue! redelig, ſom ſtark. 
Vue (ryfter fane Geant). 
Bornholm er ſtenet, fuld af Klipper, men 
Det er ei ſieldent, at man finder der 
Karfunkler dybt i Flinteftenen. 
Thorvald. 
Sikkert! 
Bue 
Urager fit Gværd, og vender Spidſen deraf imod Jorben). 
Kom, vi vil blande Blod i Jorden ſammen, 
Og fværge J Foſtbroderſtab! 
Thorvald Eenligh. 
Nei Bue! 
Dertil ſtaaer et min Hu. 
Vue (rælfer fam Gværtet). 
Der! Vil Du have 
mit Sværd? Det Allerbedſte, ſom jeg eier! 
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Thorvald. 
Behold dit Sværd, det bruger bedre Du 
End jeg. 
Bue (utaalmodig). 
Hvad vil Du have da? 
Thorvald. 
Giv mig 
Dit Venſtab! 
Vue (omfavner ham). 
Hvis Du noies vil med bet, 
Da flal Du have det faa frifft og varmt, ſom 
Det kommer ud af dette danſte Hierte. 
Thorvald. 
rlige, dierve Kæmpe! 
Bue. 
Viſe Thorvald, 
Du eſt en Blomſt i Freden, jeg en Ulv 
3 Krigen. 
Thorvald. 
Begge for vort Fædreland ! 
; Bue. 
Og begge Fienden farlig: Fred og Krig 
Gaae ˖ Haand i Haand, er Venner! Lad ſaa Nogen 


Herefter vove paa at true Danmark. 
i (De gane bort Armei Arm.) 


5% 


erde Handling. 





Kongens Hal 


Nat. En Lampe hænger under Loftet og oplyfer Dronning Thyra Danebot 
Billed i Bagggrunden. 


Harald. Fiolnir. 


Fioelnir. 


Som jeg har ſagt, min Herre! Taarnet ledigt, 
Og Svend og Thorvald romt med Fangefogden. 
Harald. 
Den følvgraa Gubbe, hvis Samvittighed 
Beftod i, blindt at lyde Biſpens Bud! 
Fioelnir. 
Fuglen har ſtiftet Fiær og tomt ſtaaer Buret. 
Harald. 
Og Toke flygtet bort med alle Gidſler? 
i Fiplni. 
De fan ei have faaet Nys om Tingen; 
"Thi nylig gif jeg Palnatokes Huus 
Forbi; de fab og drak for aabne Døre 
3 Borgeftuen, fang, fom intet Fiendſtab 
Var tænfeligt. 
Harald. 
Det er endda en Trøft. 
Hvad Kundffab er 08 bragt af Speiderne? 
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Fioelnir. 
Jeg kan ei finde dem. 
5arald. 
Hvad? Speiderne? 
$iøinir. 
Maaſtee de fab hos Palnatokes Kæmper, 
Det kunde jeg faa grant et fee. Du kiender 
Mit Forhold til den ſtolte Palnatoke: 
Jeg hader ham, ſom jeg har altid badet 
Hans Faber, der foragted mig, fin Broder, 
Fordi jeg er et Slegfredbarn; fom var 
Det Skam, at. taffe fyrig Elſtov for 
Sin Fødfel. Sad ei Hrolf paa Leireftolen? 
At jeg har hiulpet Dig at ftraffe Ati, 
Farbroderen, veed Palnatoke; Straffen, 
Den velfortiente, Falder han et Mord. 
Gang Kæmper er en Efterklang af ham. 
Jeg gif forbi, den tykke Vue fane mig, 
Da greb han Hornet, raabte: Fader Fiolnir! 
Hvi fniger Du Dig fom en Snog forbi? 
Kom ind og tøm et Horn! faa glemme vi, 
At Du eft Akis Bane; thi nu hævner 
Straadøden jo dog fnart dit Nidingsvark. 
Da blev jeg rød af Harm; jeg maatte doie 
Vorfmædelfen, for Overmagten dengang; 
Men fnarlig hævne vi 08, Herre Konge! É 
Harald. 
Med Himlens Siælp! Det er endda en Trøft, 
At de er, overmodige, bhøtrøfted”, 
Det vifer, at de ruger Intet ud; 
Og fom Du figer, fad de ubevæbned” 
Og drak. i 
Fiølnir. 
Gi ubevabned'; flædt i Jern, 
Med ſtore Slagfværd ved de venftre Sider; 
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Paa Væggen rundt omfring hang deres OQrer, 
Og blanke Spiud i alle Kroge. 
Harald. 
Ha! 
Det Tegn er ikke godt. 
Fiolnir. 
Saaledes pleie 
Beſtandig Palnatokes Mænd at briffe. 
De er faa vant til Harniſt og til Sværd, 
Mt intet tykkes dem faa mageligt, 
Gom naar de fidde diupt i Pandſerplader. 
Harald. 
Det er endda en Troſt. 
Fielnir. 
Et det en Troſt? 
Harald. 
Gaa, hent mig Biſpen! Denne hele Sag 
Er fær forblommet. 
Fislnir. 
Hente Biſpen? Ja 
Saafremt jeg vidſte, hvor han var; han er 
Ei heller nogenſteds at finde. 
Harald. 
Hvad? 
J Kloftret ei? 
Stølnir. ke: 
Slet ingenſteds, min Herre! 
J Morges gif han bort; hvorhen veed Ingen. 
Jeg frygter, han er vandret ud til Taarnet, 
At Svend har kaſtet ham, ved Fogdens Hialp, 
I Hullet ned til Ormene: 
Harald. 
Som Matten, 
Er fort og ſtummel denne Sag. — Hvordan 
Er Veiret ude? 
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Fielnir. 
Morkt, og Vinden hyler 
J Træerne. 
i Harald. 
En gunſtig Nat for Stimand. 
Jeg feer dem brænde Huſet! 
i Fiolnir. 
Vi ere ſikkre. 
Harald. 
Gaa Fiolnir! Viis Dig vardig til at vare 
Min Staller og min Merkismand! Kald Haren! 
Lad Eivind Skeira holde Flaaden klar. 
Jeg Fan ei færdes felv i Natten; men 
J Morgen flal jeg vife, jeg er - Kæmpe. 
Fielnir. 
Gak Du tilſengs og frygt Dig ei, min Herre! 
Vi vaage ſtal nok over Dig. 
Harald. 
Nei, nei! 
Selv vaage vil jeg over mig; man vaager 
Selv bedſt. Gaa, hent mig Skofte, Gangerpilten! 
Han ſtal mig korte denne lange Nat 
Med Sagn og Eventyr. 
Fielnir. 
Hoordan, Kong Harald? 
Nu vil Du høre Eventyr? Maaſtee 
Opleve vi et Eventyr i Nat, 
Som vil fortælles vore Børnebørn. 


Harald. 

Spild Tiden ei, gaa, fynd Dig, lyd mit Bud! - 

(Fiolnir gager.) 

Harald. 

Man bruger et Fortrolige til Alt. 

Ga denne Mat er fvanger paa Misgierning. 

Jeg feer i Mørfet dem med Dolk og Blus! 

Ha, Nidinger! jeg forekommer Cder. 
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Giv Lyffe mig til Daaden, St. Sebaldus! 
Saa flal dit Altar fane et Overtræf 

Af Purpurpel, ti ſtore Vorlys; ja 

Jeg bygger big en Kirke, hvis Du hiaclper 
Mig ud af denne frygtelige Nat. 


Skofte kommer gabende. 
See her er Skofte! Er ei Danerkongen 
Endnu i Seng? 
Harald. 
Man ſover alt for meget 
J bette forte Liv; tidénok at ſove 
Paa Bolſtret af den haarde Kampefteen . 
3 Høien. i 
Skofte. 
Nei, det Bolſter er for haardt; 
Jeg ſover helſt ved Arneſtedet, i 
Den hede Aſtehob. 
Harald. 
Jeg vil et heller 
Henkaſtes i det Folde Muld; vil et, 
At Stormen mig omtude ſtal, en Synder 
Paa Steilen liig; i Roſtilds Kirke vil 
Jeg jordes; ind i en af Chorets Søiler 
De mure flal mit fongelige Legem, 
Og male mig med flærf og broget Farve 
Paa Pillens Væg, for Cfterjlægtens Dine. 
Saaledes leve vil jeg efter Døden. 


Skofte. 

Men naar nu Kalken falder af paa Vaggen, 
Og naar i Muren dine Been bli'er Kalk? 

. Harald. 
Saa flal jeg leve frif iSkialdens Digt; 
Og længer har ei nogen Helt det drevet. 
i Skofte (gaber). 
, Det er fun Galgenfriſt! 
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Harald. 

Fordriv mig Tiden! 

Skofte. 
Du vil fordrive Tiden, Konning Harald! " 
Og Tiden vil igten fordrive Dig; — 
Nu, det gaaer op! 

Harald. 

gortæl et Eventyr! 

Sfofte. 
Skal jeg fortælle Dig om Heidreks Sværd, 
Der vilde ladſte fig i Mandeblod, 
Naar det blev draget? 


Harald. 
. Nei; det har Anſgar 
Fordærvet, ved at underlægge det 
En from Betydning. Denne Viis er flet! 
Tyrfing var virfelig et Trolddomsfværd ; 
Saaledes har de gamle Sfialde meent det; 
Nu taler hån om Myrdelyft og Grumhed! 
Paa denne Maade drabes Tyrfing felv. 
Shkofte. 
Saa vil jeg ſynge Dig en Viſe da, 
Som jeg har lært derhiemme: 
i (fan fynger) 
Maanen fline, 
Dømand grine. 
Verde Du iffe ræed? 


Harald. 


Hville Fagter! 
Fy, tie! — Det er fun Overtro. Den Dræbte 
Kan iffe lee i Maanſtin! 
Sfofte. 
Herre Konge! 
Da ler man førft, naar Kiodet faldet er 
Fra Klæven; men det er en tvungen Latter. 


AM 
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Harald. 
Kom, fæt Dig ligeover for mig, Sfofte! 
Og da jeg veed, at Du har Mioden kiar, 
Saa brif af dette guldbeffagne Kruus, 
Mens jeg fortæller Dig et Eventyr. 
Stofte. 
Du vil fortælle? Det er fofteligt. 
(San fætter fig ved det lille Gerd, ligeover for Kongen; Riænier og briffer…) 
Garald. 
Der var engang en følverhaaret Korning; 
Gam ſtod de lumſte Fiender efter Livet; 
De trued ham, opægged af en Nibing, 
Og Gubben fab forladt i Alderdommen. 
Skofte (rifter). 
Den arme Diævel! 
Harald. 
Det var balmork Nat; 
Naar Dagen gryede, flulde Striden flande; 
Gan fad i Natten, ſovnlos og forfærdet ; 
Oprørerne var i et andet Huus, 
Og ſpired, fiffre paa den ſnare Seir; 
Og der var Kongens værfte Avindbsmand. — 
AE! tænfte Gubben, havde jeg mig nu 
En Tiener her, behiertet, uforfagt, 
Da fendte jeg ham i min Fiendes Huus, 
Han bored i Forræderen fin Daggert, 
Og naar da Dagen kom, var Seiren vundet. 
Skofte. 
Og fandt da Gubben ei en Slig? 
Harald. 
Min Sen! 
Behiertet Troſtab er ei let at finde. 
Skofte. 


Det flulde været mig, jeg havde neppe 
Betænft mig længe. 
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Harald. 
Du eſt raſt og ſnild, 
Selv uforfagt, men Du eſt ikke vant til 
Ut bruge Sværd, at flue Blod. 
Skofte. 
Ei Sværd, 
Men Kniven kan jeg bruge deſtobedre. 
Ei vant til Blod at ſee? Hvor vil Du hen? 
Hos os, derhiemme, bringe Qvinderne 
Beſtandig Svededugene, Liigſtiorten 
Til Gildet med, for deres Mænd og Brodre. 
Der løber ſielden af det uden Blod. 
Harald. 
Tillader Kulden ſaadan Heftighed ? 
Tilſteder Sneen Drab? 
Skofte. 
O, Herre Konge! 
Den lokker juft dertil; thi aldrig rødme 
Blodsdraaberne faa ſmukt, faa purpurfriſte, 
Som naar de dryppe ned i hviden Snee. 
Harald. 
Du havde virfelig da Mod, min Sfofte! 
Fil denne Daad, hvis jeg var Oldingen? 


i Sfofte. 
Hvad Mod? Jeg har alt dræbt med egen Haand 
Tre ftærfe Mænd, min Faders Fiender. 


Harald. 
Du? 

Sf ofte. 

Juſt jeg. É 
(fan brager fin Kniv.) 

Og feer Du disſe Pletter Ruft 
Paa Kniven? Det er Blodruſt: Blodet af 
Win Faders Fiender. 

Harald. 

J en Tvefamp? 
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Skofte (vutter Kniven & Lommen). 
Net, 
Det var en Eneckamp. 
Harald. 
Stod de da ſtille? 
Lod de Dig fløde til? 
Sfofte (ftenter). 
Net, men de laane. 
Harald. 
De laae? 
Skofte (dritter). 
Og fov. 
Harald. 
Ja ſaa! — Du eſt ſaa munter! 
Ha, jeg misunder Dig din Munterhed. 
Stig, eft Du aldrig plaget af en Svartalf, 
Som man har faldt Gamviftigheden ? 


Sfofte. 
Net! 
Jeg kiender lidt til — mindre 
Samvittigheden. 
Harald. 
Leykkelig eft Du! 
Sfofte. 


Jeg giør, hvad man befaler mig, og lader 
Mit Herſtab dømme fely, om min Bedrift 
Er vel giort eller ikke. 
Harald. 
Lykkelig 
Eſt Du! 
Skofte. 
Hvad er det da faa ſtort at døe? 
Saa flort at dræbe? Cr det her forbi, 
Saa lever man et andet Sted dog op, 
Hvor der flal være bedre, ſom man figer. 
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Harald. 
Du eft en egen Svend. Siig, har Du Brødre? 
Sfofte. 
En Broder, hedder Karfer, hos Jarl Hakon 
J Norge; han er dum; jeg pryglte ham, 
Derfor har Jarlen flilt 08 ad, og ſendt 
Mig hid til Dig, i Sfat, med Falfene. 
Harald. 
Jeg taffer ham for denne ſieldne Gave! 
Er Noden ftørft, er ogſaa Hialpen narmeſt. 
Et Vaſen har jeg netop nødig, Skofte! 
Som Dig; thi jeg er. Gubben felv, min Søn! 
Og Palnatoke, — det er Nidingen! 
Skofte. 
Han, ſom ſtiod Ablet bort af Sønnens Hoved? 
Harald. 
Juſt han. . : 
Sfofte. 
Det var et dygtigt Sud! ” 
Harald. 
Jeg frygter 
Et værre. Hvis han iffe forekommes, 
Da flyder han fnart Kronen af mit eget. 
Skofte. 
Skyd Hovedet af ham, ſaa er din Frygt 
Et Hoved kortere. 
Harald. 
Du taler ſom 
Den viſe Mimer. Skofte! vil Du ſnige 
Dig did og ſtede Dolken i hans Bryſt? 
Skofte. 
Ifald det la'er fig giøre, - ja! 
Harald. 
Det lader 
Sig giore; Huſet er mig vel bekiendt; 
Mit var det i min Faders Levetid; 
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3 tvende Etofværf er det Fogget; unter 
Er Borgeſtuen, ben er fuld ef Semper; 
For oven ér en Svale med et Samme, 
Der fover ben vift mogle Timer ce. — 
Tu fan bog Havre, Stofte? 
Skofte. 
Com et Egem. 
5Sarald. 
Saa ſtiger Tu ad Træet op til Taget; 
Den ſtorſte Sforfteen fører Dig til Svalen; 
Der fan i Mag Tu vente Leiligheden. 
Skofte. 
Det la'er fig høre. 
faralb. 
vis det lyffes Dig, 
Da flal Du faae en ſogron Silkekofte, 
Skarlagens Sue, hoi og fpids, og Støvler 
Med Kloverblad. 
' Sfofte. 
Og maa jeg tidlig gade - 
Tilfengs? Og maa din Kiøgemefler give 
Mig mere Smør paa Brødet, end fæbdvanlig, 
Og iffe firabe det faa farrig tyndt? 
Harald. 
Det loves Dig! Hvis Palnatofe falder, 
Da flal Du aldrig marfgle Suul til Brodet. 
Skofte. 
Jeg iler! — — Men, endnu dog Eet, Kong Harald! 
Du har ſaa ofte lovet mig at viſe 
Dig for mig i din ſtiome Kroningsbragt; 
Den har jeg aldrig feet. Hvis jeg ſtal gaae, 
Da maa Du førft fornøle mig med dette. 
Harald. 
En andengang! 
Skofte. 
Nei dennegang! Nu ſtrax! 
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Der kunde flee Forhindringer; maaſtee 
Jeg fik det ei ſaa let igien at ſee. 


Harald. 
Selv deri vil jeg føle Dig. 
Sfofte.  - 
Det ligger | 
J Skabet, i dit Sovekammer. Skal 
Jeg lyſe? i 
Harald. 


Nei, bliv her! jeg veed Beſted. 
Til hoire Side ligger Kroningsdragten, 
Til venftre Kant Liigklæderne. Bliv her! 
Jeg veed at finde, hvad jeg vil, i Morke. 
: Skofte (alene, brager fin Daggert). 
Ifald ben fun er ſtarp nok, denne Daggert. 
Nu, jeg vil flibe den, før jeg gaaer bort, 
Hiſt paa vor Bank, den ſonderſlagne Blodſteen. 
Der hvæsfer jeg beſtandig Kongens Knive. 
Der ftaaer den gamle Odin med fit Sværd 
Smuft gravet ud i Stenens Overflade. 
Vi har alt flebet bort lidt efter lidt 
Det halve Sværd med famt hang Tommelfinger. 
Thi til et velbeſat og lakkert Taffel 
Udfordres fremfor alting Kniv og Gaffel; 
Da maa der flibeg; mens nu Kniven vinder, 
Derude Sværdet meer og meer forfvinder ; 
Og gaaer det længe raſt ſaaledes fort, 
Saa er ſnart hele Kampen flebet bort. 
(Long Garald fommer ind t fine Ltigllæber.) 
Skofte. 
Der er han alt. Ja, tankte jeg det ikke? 
Nu har han grebet feil; han kommer i 
Liigklederne. Hu! han feer rædfom ub. 
Harald (med følt Geisidelighed). 
Her er jeg i min egentlige Dragt; 
Den Dragt, der tyder paa min Slægt, mit Udſpring, 
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Der viſer med ſin ſieldne Herlighed 
Af hvilken vældig Rod jeg er optunden. 
Den Anden bæres fun af Pomygbed ; 
Men denne pryder mig, og fremfor Alle 
Den hoitidsfulde Dag, da jeg” beftiger 
Min Throne. 
Skofte. 
Stolte Konge! Du har Ret! 
Unægtelig eft Du den flørfte Mand 
J det filrfantetslille Fyrrerige! 
De andre fun er Madifer mod Dig. 
Harald (detragter fig). 
O Simmel! hvad er dette? 
' Sfofte. 
Du har vidit 
At finde, hvad Du vilde, godt i Mørfe. 
Harald (forfærdet). 
Jeg tog den Bylt, ſom laa til høtre Side; 
Jeg veed det vift, den laa til hoire Side! 
Min Kroningsdragt! felv bar jeg lagt -den ben, 
Selv har jeg Nøglen. — Ja, jeg veed det vift! 
Skofte. 
Det er vel ikke forſte Gang, Kong Harald! 
Ut Du har taget venſtre Haand for hoire? 
Harald. 
Gaa! Loke kogler fælt i denne Nat! 
Gaa! dyp din Daggert i min Fiendes Blod, 
Da flal Du fee mig i min Kongedragt 
End mangt et Aar. Men ſtynd Dig ufortøvet, 
Thi jeg er fyg om Hiertet. 
Skofte. 
Vel, jeg gaaer! 
" Harald. i 
Her er en Dør, i Tæpperne forborgen, 
Den bringer under Jorden i en Løngang 
Dig op i Gaarden paa den anden Side, 
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Hvor et Drabanterne fan marke Dig. 
Saaledes fommer Du tilbage let, 
Og bvert et Spor, ſom funde røbe Daaden, 
Er flettet ud. - Men ſtynd Dig, Skofte! ſtynd Dig! 
Thi jeg er fyg. Det hvide Liigtøi bar 
En hæslig Stanf. — Jeg veed det nof, det kommer 
Af Fyrreſtabet, af beflumret Luft. — 
Jeg Fan et lide Lugt af Søvlefpaaner, 
Med Hevleſpaaner ſtoppes Dødens Pude. 
Gaa, ſtynd Dig! 
Skofte. 
Jeg er hurtig ſom en Falk. 
Harald. 


Styrt hurtig ſom en Falk Dig paa dit Bytte! 
(De gaar.) 


Paluatokes Hal. 
En Lygte ſtaaer paa Bordet. 


Palnatoke. Bue. 


Palnatoke. 
Det er alt Midnat, Bue! jeg vil ſove. 
Beed dem i Vorgeſtuen ſpare Mioden; 
Naar Svend har feiret, vil vi drikke meer. 
Bi hilſe maae med Kraft den aarle Morgen, 
Ei halv beruſte. Vi maae ſtiftes til 
Ut ſove, medens Nogle holde Vagt. 
B ue. 

Ja, Du har Ret, min Svoger! Det flal flee. 
Og dever Rogen Øret mod Forftanden, 
Saa vil jeg tordne fam den Sang i Øret: 

„Op! et til lyſtigt Gilde, 

Ei Jomfrufnak hin milde, 

Men Hildursleg hin haarde. 

Hver flal mod Fienden baarde!“ 

Trag. HI. 6 





— 


Palnagatoke. 
Det gamle Djarfrmaal Retſaa min Brænde" 
Ther fiyrfe Dia! God Nat! Bi fees imorgen. 
Sen om i Morgen⸗Nat vi vandre fil 
Casa fort en Slummer; om rå fanen væffer 
Sgien til Orermergené Mergenrede — 
Red Baldur, Luc! Ven vi træffes viſt; 
Thi Dedens Magt atttiller ei de Gode. 
Bane. 
O vi flal leve ſammen, nyde Seiren 
Com Venner. Dieſe Nidinger fan ei 
Forforte vore Dage; Vues- Arm 
Skal fæmpe tro for Dig og for dit Liv; 
Thi det er mere værd end mit og Ranges. 
Valnatofe (griber $ané £eand). 
Og flal jeg falde, Thor! faa lad mig falde 
&or flig en ærlig Kæmpes Heltehaand. 
Da gaaer jeg glad i Deden, naar Du vinfer. 
Vue. 
Thor hører Dig. Seer Du? bang Stierne blinfer. 
(De omfavne binenten, Due gaaer.) 
Palnatoke (alene). 
Jeg funde lægge mig paa Bolſtret der 
J Kamret; men faa flumrer jeg for hardt, 
Og vaagner føvnig i den aarle Morgen. 
Paa Stolen vil jeg ſidde ber ved Bordet; 
En liden Slummer, ingen Qvindeføvn. 
(Dan fætter fig.) 
Ha jeg er træt! — Hvor herligt ſmager Hvilen 
Den Mødige. Og Haralds Lift — og Biſpens — 
Og min Forftillelfe, den tvungne Glade 
Har mattet mere mig, end nogen Kamp. 
Jeg er ei vant til fligt et Mummefpil. — — 
J Lygten der fan Lyfet gierne brænde. i 
Saa fom da vene Siofna, Nattens Mo! ” 


Giv mig dit Kys og ſtyrk mig med din Slummer! 
(£an fover ind. Kort efter bliver Eliærmen taget bort fra Slorftenen.) 


— 


Skofte træder ud med fin Daggert i venſtre Haand og med 
et Klade om ben heire. 
Han fover. Rigtig! Nu behændig, Sfofte. — 
gordømt, at jeg har ſtaaret mig faa dybt 
J Haanden, da jeg vilde flibe flarp 
Min Kniv i Mørket førft paa Runeſtenen. 
Man flulde neppe troe det; men det var, 
Som om: den gamle Odin havde reift fig 
Fra Stenens Overflade, ſtodt mig Kniven 
Dybt ind i Haanden. Ha, da løb jeg bort 
Af alle Kræfter. Jeg begriber et, 
Hvordan jeg dog er kommen her fan fnart. 


Men han var efter mig i Halene. 
(Seer paa Palnatole, og farer forffrællet tilbage.) 
Der fidder han!! — Nei det er Palnatoke. 


Han ligner Odin. Hvilken dygtig Kæntye. 
BVredffuldret! Hvilken Pande! Bryſtet hvalt. 
Han er bedæft med Staal. Jeg kan ei fløde 
Ham Daggerten i Bryſtet. Stille! Halſen 
Cr bar — Et Snit! Friſt Mod! 
(Dan nærmer fig ſtielvende, men ſtandſer.) 
Ha, det er dumt! 
Ut løbe hurtig til og ftøde hurtig 
Og hurtig løbe bort, den Sag er let; 
Men — nærme fig hans Aafen, Sfridt for Skridt. 
Hvad det er for et Anfigt! Hvis han vaagned, 
San hakked mig til Ravnemad. 
(Rærmer fig atter og ſtandſer igien.) 
. Hvi har jeg 
Mig ogſaa ſaaret i den heire Haand? 
Den venſtre bruges: iffe nær fan godt. 
En dygtig Morder burde ftebfe være 
Keithaandet. 
(Gan gaaer lige ind pag Jarlen og fætter ham Kniven paa Struben.) 
Nu? Gyvad holder mig tilbage? 
Nu kun et Snit — 


(3 tet Fan rorer red Palnatole, taber ban Daggerten af Forſtrallelſe; og i bet ber 
Hingende falder paa Gulvet, raaber han af alle Kræfter): 
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—&& 
Red Jer, Here Jan! 
Man ſtaaer Jer efter Livet! 
Palnatoke (ringer or). 
Hvo er her? 
Hvo vared mig for Mordere? 
Skofte (forfvrret). 
Jeg, Serre! 
Palnatoke. 
Hvo vilde bræbe mig? 
Sfofte. 
Jeg, Herre! 
Palnatoke. 
Du? 
Skofte. 
Ja, Herre! 
Palnatoke. 
Hoi fuldforte Du da ikke 
Din Heltedaad? 
Skofte. 
Jeg havde gierne giort det, 
— Evnen havde været der ſom Villien. 
——— 
Hvordan? 
Skofte. 
Naar J en anden Gang vil myrdes 
J Søvne, maae J et forffræffe Folk. 
Palnatoke (griber bam i Bryſtet). 
Ha, feige Stimand! hvo har ſendt Dig hid? 
Sfofte. 
Det tør jeg ikke fige, det bar Kongen 
Forbudt mig; thi det er en Sag, ſom fun 
Vedkommer ham og mig. 
Palnatoke. 
Mig ſtulde den 
Dog ogſaa komme ved, ſaavidt jeg marker. 


Ha red Jer! 
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Skofte. 
Ja det er ſandt. Jeg taler lidt forvirret; 
J har forbluffet mig. 
Palnatoke (drager fit Gværd:. 
Hvorledes eft 
Du kommen bid igiennem Vagten? Har 
Alt Haralds Stimænd overvældet lumſt 
Min lille Helteflok? 
—J Skofte. 
Jeg har jo ſagt Jer, 
Det er en Sag imellem os, — os Tre! 
Og hverken Eders eller Kongens Kæmper ⸗ 
Har mindſte Nys om denne Nattereiſe. 
Palnatoke. 
Hvorledes eſt Du kommen i mit Huus? 
Skofte. 
Har J ei før feet Ugler falde ned 
Igiennem Eders Sforfteen ? 
Palnatoke. 
Hvordan kom 
Fra Kongen Du igiennem Nattevagten? 
Skofte. 
Harald har tvende Huller paa ſin Hule, 
Som Raven; een bekiendt, een hemmelig; 
Mig har han udfendt af den Bagefte. 
Palnatoke. 
For lumſteligt at myrde mig i Søyne. 
Skofte. 
Det ſiger J og ikke jeg, min Herre! 
Palnatoke. 
Den tredie Gang! Nu ved Retfærdigheben! — 
Min Lue! — Her! — Mit Vilefogger! — Ha 
Hvor er mit Pilekogger? — Det er glemt 
J Borgeftuen mellem Kemperne. — 
Forſigtihhed! — Hvad, Norne? Nægter Du 


— 


Retfærdigheden Sævn, og fævneren 


Sit Vaaben? — Skulde! vil Du ſtandſe mig? 
(Den grunder et Øieblif, og lægger Haanden paa fit Bryſt.) 


Hvad har jeg der? O mægtige Gudinde! 

En Piil! den ſamme Piil, jeg ſtak i Varmen, 
Da Harald — Nu, retfærdige Forfete! 
Forftaaer jeg Dig; Du taler tydeligt. 

Jeg er i Haralds Giald, jeg flylder ham 


Gt Skud — han minder ſtrengt — det flal betales. 
(Til Efofte) 


Du følger mig, faa hurtig fom en Raa, 
Stum fom en Fifi og lydig fom en fund! 
Jeg binder Dig ved Døren, at Du ei 
Skal løbe bort, mens jeg beføger Kongen. 
Det mindſte Kny vil fofte Dig dit Liv. 
Skofte. 


Jeg har ei Raad, at kiebe det ſaa dyrt. 
(Begge gaae.) 


Kougens Hal. 


Harald ſidder ved Bordet i Purpurkaabe med Guldkrone paa; Kongeſpire 
ligger paa Bordet; han hælder Mied af Guldkruſet i et Horn. 


Han tøver længe. Det er Midnat alt. 
Heit galer Hanen, Morkets Vægter, Heimdal 
For Jordens Ragnarokur. Hæsligt ftøder 
Du i dit Giallerhorn. — Tusmerket truer 
Jo Guderne — faa maa Bælmørfets Mum 
Vel true Kongerne! — — Ci, Harald Gormføn ! 
Hvad er dog Det for Drømme? Altid falder 
Du til det gamle Hedenſtab. Du eft. 
Jo Chriſten! Hine dumme Dæmefager 
Run ſtremme vorne Born. 

( Grunder.) F 

Ak, Born har godt! 

Som Barn har man et let og muntert Hierte; 
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Man vorer til, og alt imeng man vorer, 
&orhærdes Hiertet mere koldt og tungt, 


Og trykker 08 tilſidſt ſom Steen i Bryftet. 
(Gan firrer hen paa fin Moters Billed i Baggrunten.) 
Der hænger bun! hun græder, tykkes mig. 


Ha, Thyra Danebod! hvi græder Du? 

Men det er Gladestaarer; hendes Sen 

Sar bragt det vidf, han fidder med en Krone 

Paa Isfen, med et Kongefpir i Haand, 

Med gyldenbræmmet Purpurpel om Skuldren. 

Maa hun da iffe fryde fig? Thi hvad 

Er ftørre Glæde for en Moder, end 

At fee fit Bam vel artet? — Gamle Taabe! 

Hvad er dog det for Sværmeri, Du drømmer? — 

Den Hane flal imorgen flagtes; thi 

Den ſtriger uforſtammet mig i Oret, 

Og Hunden tuder GØGroyt til Hanens Fiint, 

Mens Uglen kroer fig af fin Fifteltrille. 

Et herligt Spil, heel lyſtigt, kongeligt! 

Hvo ei ved flig Muſik ſik Lyft til Drif, 

Var ikke Mioden værd. God Taar derude! 
(Gan briffer og lægger Gornet fra fig.) 

Befynderligt med de Umalende! 

Om Dagen tie de, og laer os tale; 

Om atten ſladdre de, naar vi er taufe; 

Da fræves vi af deres Hyl til Regnſtab. 

Alt præfer, — disſe Mure, — Thyras Billed. 

See hvor hun flirrer hid med Straffebliffet! — 

Som om jeg ikke vidfte, dine Zine 

Var bruſtne længfi. — Det er en hæslig Vane, 

De Sfilderier har ved Nattetid, 

At ſtirre Folk faa ftivt i Dinene. 

Gvorhen jeg gaaer, forfølger hendes Blik mig. 

Utaaleligt! det er en Hexekunſt. 

Jeg alle Malere forbyde vil 

At nærme fig mit Rige. 
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(Gaser ben for Billedet.) 
Nu hvad vil Du? 
Sar Du paa Bugen vendt Dig i din Grav, 
Fordi din Godhed, din Formaning el 
Har frugtet paa mig? Vil Du end beftanbig 
Mig revfe med din Tale, fom en Pebling? 
Ha, jeg er voret længft fra Rifet, jeg! 
Jeg er en Mand paa fiirfindstyve Aar, 
Kan ſelv mig raade. 
(San fætter ſig.) 
Hvi dog Skofte neler. 
Det maa jo være fleet alt. Kom dog! Kom! 
Saa flal Du fee mig i min Kroningsdragt. — 
Ci blot for Drengens, for min egen Skyld, 
Har jeg tført mig denne Dragt; den gior 
Mig tryg I Natten; Nattens Rædfler vove 
Sig iffe nær den Salvede. 
(Seer flivt paa Billedet.) 
Den Stirren 
Skal jeg dog vænne fnart Dig af med ... 
(Gan gaaer hen og vender Billedet om paa Bæggen.) 
Saa! 
Nu fan Du fee i Muren, ei paa mig .... 
Den Salvede! Ha, trued hendes Blik 
Mig et ved dette Ord, . fom om hun vilde ... 
Nok — død er ded — Og Knud Dan⸗Aſt er langſt 
Begravet. — Var han god, faa er han falig! — 
Hvad foregik imellem ham og mig, 
Det kommer Ingen ved — Han fover i 
Tinfiften. Harald er den Salvede. — 
At Salven brændte ham ſom Ild paa Jsſen, 
At Haarene faldt af derved; det er 
En Hemmelighed, ſom kun Harald veed, 
Og ſom han tager med ſig i ſin Grav. 
Hvis han er Drot, har han betalt fin Krone, 
Han fif den ei for Intet, kiebte den 
Med fin Samvittighed, og det er meer, 
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End Dette gule Stykke Malm er værd. — — 

" Dit blege Gienfard ffræffer mig et, Brud! 

Det er Indbildning Fun, at jeg Dig feer 

3 Hallen rynke dine hvide Bryn. — 

Men raa er Natten, tærer fold, fom Seen; 

, Da maa man briffe dygtigt og forjage 

Sin Svimmelhed. — Tys, tys, der kommer han! 
Der kommer Skofte med den røbe Daggert. 

Den fvæver op, den hemmelige- Dør! 

Sfiæly et! Det er forbi! Det er fuldbragt. 


(Deren aabner fig; Palnatoke ſtager i fuld Rufining med opſpendt Bue, 
…— Sg figter paa Harald.) 


Hielp Himmel! det er Palnatokes Aand! 
(San ſtyrter til Jorden.) 


Palnatoke. 
Nu er din Time, Harald Gormføn! kommen; bø! 
Harald. 
O lad mig ei ſom Synder dee! Ha Skygge ſpar! 
Palnatoke. 
At ſynde meer forhindre Dig vil Skuldas Bud. 
Harald. 
Jeg ſynger Sielemesſer Dig ved Graven; ſpar! 
Palnatoke. 
Opdaget blev dit Nidingsvark; mit Liv er frelſt. 
Harald. 
Spar, ſpar! Jeg deler villig Riget ſtrar med Svend 
Palnatoke. 
For ſilde. Levtet binder mig, Du maa herfra. 
Harald. 
Bi til imorgen, lad os ſtride da ſom Mand. 
Palnatoke. 


Du eſt en Niding, tor i arlig Kamp ei gaae. 
Harald (brager fit Svard). 
Saa bræb med Sværdet, nagt mig ei mit Livs Forfvar! 
i Palnatoke. 
Spilfagten var fun mellem Dig og mig en Kamp. 


— 


Sarald. 


Her knaler jeg i Stovet (RÅ Dig. Skaan mit Liv! 
Palnatoke. 
Bee Den, ſom Livet mere kicrt, end ren ſik. - 
Harald 


(reiſer fig fortvivlet og griber fit Songefpir). 
Jeg er din Konge! Lyd mit Bud og fly min Hal! 


Palnatoke. 
Tilranet har Du Magten Dig ved Brodermord. 
Harald. 
Ha Morderengel! XRr min Krone! Mig i den! 
Balnatofe. 


Vanæret har Du Danmarks Krone. Tag din Straf! 
(Gan ſtyder ham Pilen i Bryftet og gaaer 


GHarald (fyrter). 
O han har dræbt mig! Milde Simmel, Miſtundhed! 
Hialp, hlælp! I Danffe, kommer, ſtiller Kongens Blod! 


Dybt brænder Pilens Odd mit Bryſt. Jeg brænder alt. 
(Gan vælter fig mod fin Moders Billede.) 
O beed til Himlen, Moder! for din Søn! Du var 


Jo from og dydig — ſtyrk mig, hulde Moderblik! 
(Fortvivlet) 

O Himmel! Ryggen har hun vendt ſin Sen! — Nei! Nei! 

Selv har jeg vendt min Moder fra mig. Ingen Trøft 

J Døden! Ingen Trøft i Døden! Intet Haab. 

Havn! Hævn! J forte Magter! Hævn paa Den, fom lod 

J Synden dae den ſolvgraa Gubbe; blodig $ævn! 
(Han beer.) 








91 


. femte fjandling. 


Kongens Hal. 
Kong Svend. Thorvald, Fioslnir. Folge. 


Svend. 


Der bley min Fader myrdet, Gubbe? Her? 
Fiolnir. 


Her. Hiſt i Sovekamret — ſlumrer han. 
(Lan aabner Doren. Cvend gior en Bevagelſe til at gage hurtig ind, men ſtaudſer, 
og følger derpaa langfomt med Fiolnir.) 


Thorvald. 
Kong Svend er dybt bevæget. 
En Kæmpe. 
Gamle Fiolnir 
Lar taget Svededugen af den Døde, 
Svend kysſer fnælende fin Faders Haand. ig 
Svend 


(lommer tilbage med Handerne for Dinene; ban flaaer længe taus i ben inderligſte 
Bebravelfe; enbelig bryder San ub): 


Gan var min Fader! Ha hvad er min Seir? 
Øer ſtaaer jeg mu! En fronet Betler! Hvad 
En pialtet Træl, der ſtraber Gryden bift 

J Stegerfet, beſidder, blev mig nægtet; 

Thi jeg har ingen Fader. Han er dræbt! 

Og da ban leved, var han død for mig. 


(Dan ſtirrer ind paa Liget.) 
Hvi vilde Du, ſom var faa herflefyg, 
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Ci være Herſter over Gønnens Hierte? 

Hvi flulde Døden aabne Dig en Barm, 

Hvis Kiærlighed i Livet Du forſtied? 

Hvi flulde allerforft mig Mordet lære: 

Du var min Fader? Men med røde Runer 

Sar Morderpilen præget i mit Bryſt: 

Du var min Fader! og faavift jeg haaber 

Mt nyde hisſet Odins ſtolte Glæde, 

Saaviſt jeg hævne flal bin Død, hvis Utgard 

Gi fliuler Ophavsmanden med fit Mulm; 

Det fværger jeg Dig høit! Ja Du flal havnes. 
Fiolnir. 

O at min gamle Herre havde børt 

Sligt Udbrud af fin Sens Hengivenhed! 

Sa, flal dog Misforftaaelfer og Ondſtab 

Adſtille ſtedſe ſelb de bedſte Hierter? 

Ja jeg er vis derpaa, I havde fundet 

En Fader i ham, hvis han havde kiendt Jer. — 

en Vee Den, ſom Forargelfen kom fra. 
Svend. 

Stig, Gubbe! har Du Ingen miétænft? Ingen? 
Fielnir. 

Mistanken ene fælder ingen Mand; 

Dog, Herre! jo; et blot Mistanken har jeg, 

Men meer?” Sandſynlighed — og maaſtee Vished. 
Svend. 

Vished? | 
Fielnir. 

Lab Eders Følge træde bort, 

Saa flal jeg tale. 

Svend & 


(Jyder Drabanterne med et Vink at forføie fig bort; til Thorvald, ſom ligeledes 
vil gaae, figer ban): 


Bliv, min Ven! for Dig 
Sar Kongen intet hemmeligt. Tal, Gubbe! 


— 


Fielnir. 
Her fandt jeg Kongen Ii fit Blod i Morges. 
Den finffe Tral var flygtet. Alle troe, 
At han er Worderen; men hvo ſom kiender 
Hans forhen vifte Troffab, maa forfafte 
Sligt, ſom den plat urimeligſte Gisning. 
Hvorledes dette Mord er fleet, — det ſtiules 
J Nattens Mulm; men Herre, Gierningsmanden — 
Ham har alt Havnens vrede Norne robet. 
Svend. 
Hvorledes? Tal! Hvem har Du mistænft? Hvem? 
Fiolnir (tager en viil frem af fn Barm). 
Med denne Piil blev Eders Fader drabt; 
Selv har jeg draget den af Kongens SHierte. 


Svend. 
O Himmel! den er blodig end. 
Fielnir. 
Som Blodet 


Beviſer Mordet, fan bevifer Pilen 
Tillige Gierningsmanden. Kiender Du 
Den ei, min Herre? 
Svend. 
Nei! — Jo! — Evige Guder, 
Gvad Gisning isner mig? . 
Fioelnir. 
Sikkert den rette! 
Siig Herre! kiender J ei denne Piil? 
Hvo flyder med faa tunge, ſtore Pile? 
i Svend. 
Thorvald! 
Thorvald. 
Min Konge? 
Svend. 
Narm Dig! Kiender Du 
Den Piil? Tal, Tal! 
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Thorvald 
(betragter ben, fudfer et Øieblil, men giver ben deryaa rolig tilbage). 
Ja Svend, jeg fiender den. 
Den har en Stimand fliaalet ud i Nat 
Af Palnatokes Kogger. 
Svend (omfavner ham). 
O min Ven! 
Dig fliænfte Himlen mig til daglig Frelfe. 
Som før mit Liv, faa har Du reddet atter 
Mit Haab, dræbt min Fortvivlelfe; Du bar 
Blot ved et Ord mig andengang befriet 
Fra Lænferne. Ja Thorvald! Du har brudt 
Uvardig Mistvivls Slavelanke. 
Fiolnir. 
Stille! 
Lad forſt mig luffe Døren for den Dode. 
. Clig Tale funde reiſe ham paa Baaren. 
Svend. 
Hvad figer Du? ; 
Fiolnir. 
Jeg ſiger: Ungdom er 
Et Hav, hvid hele Bruſen avler — Skum! 
Svend. 
Ha! Du bebreider mig? 
Fiolnir. 
Jeg troede nys 
Ut fee en Veggur, ſnild betenkt paa Hævn, 
En Amleth, grublende paa rædfom Straf 
For Fadermordet; og nu har et Vindpuſt 
Fra Island kiolet pludſelig din Ild, 
Og. giort Dig fra en Løve til et Lam. 
Svend. 
Slig Sfingrund fælder ikke Palnatoke. 
Fiolnir. 
Det var fra Arildstid et ftærft Beviis 
Ut finde kiendt Mands Vaaben hos den Dræbte. 





Han er min Broderføn; var han uffyldig, 
Da maatte Blodets Stemme falde mig 
Til hans Forjvarer, ei hang Avindsmand; 
Men Pligt og Troſtab overveie Slagtſtab; 
Her har han myrdet lumſtelig min Drot; 
Og fra med Jver at beviſe Mordet 
Sfal Intet holde mig. ; 
; Svend. 
i Opdag det førft! 
J Aften feirer jeg min Faders Gravøl ; 
Til dette Gilde fommer alle Kæmper 
Og Balnatofe med; er Tallet fuldt, 
Da vil jeg lade Pilen vife rundt 
Fra Mand til Mand; og Palnatoke maatte 
Paa eengang have ſtiftet reent Natur, 
Ifald han ffulde nægte fin Vebrift. 
Fiolnir. 
Det troer jeg ſelv; hans Driſtighed og Hovmod 
Er toileles. Men, adle Herre Konge! 
Han kommer ei. Han gaaer i Nat til Jomsborg. 
Svend. 
Hvordan? 
Fielnir (benter et Sliold). 
Læs disſe Runer, høie Konge! 
Dem ſtrev ban faa Heroldens Skiold til Svar. 
Svend (fæfer). 
„At Sønnen hædre vil fin Faders Minde, 
Bør ei bebreides; at jeg ei fan hædre 
Min Avindsmand, at Palnatoke flet 
Forſtaaer at hyfle Følelfer, det veed Du; 
Desaarſag bliver jeg fra dette Gravøl. 
Ci heler bar jeg Lyft, at lade Rygtet, 
Der gaaer, i Aften komme til Forflaring. 
Drik, efter Landets Cæd, din Faders Minni, 
Bliv værdig til den Throne, Du beſteg, 








Og tro med Styrfe paa miy Wrlighed, 
Indtil jeg faner beviiſt Dig den! Farvel!” 


Fielnir. 
Mu? Cr endnu min Gisning Drøm? 
Svend. 
i Ved Odin, 
Net! San maa komme her i Aften, Fiolnir. 
Fielnir. 
Det vil han, hvis Du billiger mit Forflag. 
Svend. 
Tal! 
Fiolnir. 


Skriv paa Skioldet: han maa komme. Skriv: 
Mt Fiendſtab bør med Døden være glemt, 
Og at den førfte Danefæmper et 
Maa mangle ved dit førfte Gieftebud ; 
Skriv: over Dig har Rygtet ingen Magt; 
Og at der Intet ymtes ſtal om Rygtet 
Den hele Ovald. Rov Du ham det, min Herre! 
Og Du ffal fee, han kommer. 
Svend. 
Bel, det ſtee! 
Thorvald. 
Hvorledes? Svend, min Ven! Du vil bedrage, 
Bil overvælde lumſt din Foſterfader? 
Svend. 
Hvis han har overvældet Tumffelig 
Min egen Fader, — er min Havn for fvar? 
Thorvald. 
Betænt Dig vel, Kong Svend! der gives tit 
Omſtandigheder og Forviflinger 
J Livet, fom man aner ei. Det funde 
Vel hænde fig, at Palnatoke havde 
Dræbt Harald, og var endnu brødelø8. 
Svend. * 
Og har han dræbt ham, nu ved Danmarks Rige! 


97 


Da flal han bøde for det. Du forfvarer 
At dræbe værgeløfe Gubber, Thorvald ! 
Ved Midnat? 

Thorvald. 

Jeg forfvarer Intet, Svend! 

Jeg beder Dig kun, at Du ei flal glemme 
Befindigheden, og den Tillid, ſom 
Du eft den ædle Palnatoke ſtyldig. 
Hvo ſtod i Dag paa Thinget mandelig, 
Og talde diervt og keampende din Sag? 
Hvo var den førfte Aarſag, at Du valgtes 
Af Chriſtne fom af Hedninger til Konge? 

Fiolnir. 
Det være kan et Skalkeſtiul, ſom Meget. 
Mig farlig var den Mand, hvis jeg var Drot, 
Som ſtifter Riger i mit Land, ſom føger 
Ut ægge Folket, og ſom ftraffer Konger 
Paa egen Haand med Døden. i 

Svend. 

Han har Ret! 
Fielnir (aabner Sovekammerboren). 

Der fvømmer Eders Fader i fit Blod! 
I fvor ved Odin — 


Svend. 


Kom! Jeg ſtriver Brevet! 
(Gan gaaer hurtig bort med Fiolnir.) 


Thorvald (eng, efter et Dieblits Tausheb). 
Det havde jeg om Svend, min Ven, ei troet. 
Wed dette Brev fraffriver Du Dig, Konning! 
En vældig Kæmperarm, et trofaſt Hierte. 
Thor bedre Dig! Mig feer Du aldrig mere. 


(Lan gaaer.) 


.Tras. III. 7 
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Paluatokes Huus. 
Palnatoke. En Skare Danſte. 


Formanden. 


Ja, Herre! Siallands fydre Deel og Fyen 

Har Eder valgt; vi frygter Othos Magt; 

Bi mene, til at ſtyre Rigets Roer 

J ſaadan Storm, dertil behøves Mænd, 

Gi Ungerfvende; da nu Eders Slægt 

Gr kongelig ſom Svends, faa byde vi 

Den ædle Palnatoke Danmarks Krone. 
Palnatoke. 

Har J og Eders Venner Tillid til mig? 
Formanden. 

Det troe vi at beviſe med vort Tilbud. 


Palnatoke. 
Mu faa er Sagen afgiort ſtrar. Gaaer hiem, 
Og ſiger dem, ſom Eder hid har ſendt: 
Min Mening var, da jeg knaſatte Svend, 
Ut danne ham til Drot, hvortil han fødtes. 
Siig Eders Venner, fom har Tillid til mig: 
Jeg troer, jeg naaede hvad .jeg ſtrabte til, 
Og at jeg har det bedfte Haab om Svend. 
Fremdeles figer: Svend har ingen Ven 
Meer trofaft i fit Land, end Palnatoke; 
Forfynder dem: Den Mand, fom jeg flal agte, 
Maa være Kongen tro; og figer dem 
Til Slutning: At det Spyd, fom vilde fløde 
Fra Thronen Svend, førft maatte bore fig 
En blodig Vet igiennem dette Bryft. 
Gar J forſtaaet vel min Mening? 


Formanden. 
Ganſte. 
Palnatoke. 
Saa gaaer med Fred! Og glemmer ei herefter, 
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At rolig Troſtab og Hengivenhed 
Er Underſaattens førfte Pligt. Farvel! 
(De Afſendte forfole fig bort.) 


Arnoddur 
(træeder ind med et Skiold, ſom han rakker Palnatoke). 


Dankongen ſender Dig et Skiold med Runer. 


Palnatoke 


Uaſer det og figer derpaa, efterat have betault fig et Dieblik, I bet ban giver ham 
bet tilbage). 


Vel! Hils din Herre, filg ham: Jeg ſtal komme. 
(Sovenden gaaer.) 


Thorvald, 
(fom far modt Gvenden i Doren, folger bam betanlelig med Dinene og figer derpaa 
til Palnatoke). 


Jarl! tog Du mod Indbydelfen ? 
Palnatoke. 
Ja, Thorvald! 
Thorvald. 
Det havde jeg knap troet. Jeg var hos Svend, 
Da Du afflog det førftegang, og kom 
At fige Dig Faryel. 
Valnatofe. 
WÆrlige Thorvald ! 
Vi vil ei Afſted tage. Afſted tyder 
Paa lang Fraværelfe; men din Crindring 
Sfal aldrig være flilt fra mig. Vi fees 
Desuden, haaber jeg, ret fnart igien. 


i Thorvald. 
Nu — derfor rande Guderne. - Jeg tvivler! 
Palnatoke. 
Du tvivler? 
Thorvald. 


Gode Jarl! Du gaaer til Jomsborg, 
Og jeg indſtiber mig i Nat til Island; 
Den vaade gir ſtiller vidt os ad; 
Og om jeg tiere feer den danſte Kyft — 
Maa Nornen vide. 


100 


— — * — — 


Palnatoke. 
Du forlader Svend? 
Thorvald. 
Jeg ſtaaer forladt af ham; og flynder mig 
Fra disſe ſtumle, kongelige Sale, 
Hvor Liſten yngler lumſt i hver en Krog, 
Tilbage til min tarvelige Hytte. 
Palnatoke. 
Hvordan ſtal jeg forſtaage din Tale, Ven? 
Du eft bedrøvet. 
Thorvald. 
Ja ved Aſa Baldur! 
Heel inderlig bedrøvet. 
Palnatoke. 
Ben! hvorfor? 
Thorvald. 
Jeg fmigrer mig dermed, jeg troer, Herr Jarl! 
Ut Du beærer med bit Venſtab mig. 
Beſtandig har Du vtift mig ſielden Yndeſt, 
Ja ſelv Tilboi'lighed, endſtiondt Du eft 
En vældig Helt, og jeg en ringe Mand. 
Å Palnatoke. 
Hvorledes kan en Thorvald tale ſaa? 
i Thorvald. 
Maa jeg udbede mig en Godhed af Dig, 
J Afſtedstimens ſidſte ODieblik? 
Palnatoke. 
Alt hvad Du vil. 
Thorvald. 
Vil Palnatoke fliænfe 
Da Thorvald fin Fortrolighed ? 
Palnatoke. 
Du eſt 
Den vard. 
Thorvald. 
Saa ſiig oprigtig, gode Jarl! 
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Hvorfor afflog Du Kongens førfte Tilbub, 
Og tog imod Det andet? 
Balnatofe (betragter ham et Øieblit fivt). 
' Du bar hørt 
Et Rygte, Thorvald! Troer Du dette Rygte? 
Thorvald. 
En ærlig Mand troer ei paa Stvpvalder. 
Palnatoke. 
Troer 
Vel Thorvald mig iſtand til denne Daad, 
Som Rygtet mig beſtylder for? 
| Thorvald. 
Hvorfor ei? 
Hvo forudſeer vel alle Livets Forhold! 
Palnatoke. 
Troer Thorvald mig iſtand til Nidingsvaerk? 
Thorvald. 
Ved alle Valhals ſtore Guder: Nei! 
Palnatoke (griter hans Haand). 
Wrlige Ven! ja, jeg har dræbt Kong Harald 
J Natten med min Vil. 
: - Thorvald. 
Det fagde mig 
Dit Øie ftrar. . 
Palnatoke. 
Jeg ſad i Hallen her, 
Var flumret ind, blev vakket af en Tral, 
Som Harald havde fendt at myrde mig. 
Det var hang tredie Anflag mod mit 2iv! 
Et Menneffe fun er et Menneſte, 
Og felv den bedſte Helt er intet meer. 
Mit Hierte ſpulmed mig, jeg greb min Bue, 
Jeg fulgte Morderen ben ffiulte Vet. 
Der ſtod den gamle Synder! Tuſind Gange 
Gan havde været Døden værd. Jeg fane 
J Nattens Baggrund Danmark græde Blod 
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fans Død mig uopfættelig nødvendig — 
Og Bilen fløj fra Strængen i hang Bryft. 


Thorvald. 

Han vilde ſtille Dig igien ved Livet? 

Palnatoke. 

Ja, ved fin Sfofvend, ved den finſte Tral. 
Thorvald. 

Harald er falden paa fin egen Gierning. 
Palnatoke. 

Ved Nornernes Retfærdighed, det er han. — 

Wen — fromme Thorvald! — da vi er alene, — 


Da dog Du ønffer min Fortrolighed; — 
Eet — angſter mig juft ei, men giør mig dog 
Urolig i mit Hierte. 
Thorvald. 
Hvilfet, Herre? 
Palnatoke. 
Den gamle Synder raabte før fin Ded 
Paa Toekamp, fordrede fit Livs Forfvar. 
Jeg nægted ham den ſidſte Tilflugt, Thorvald! 
Thorvald tier). 
Palnatoke. 
Det var ei Gruſomhed! Jeg forudſaae, 
Hvorlidet Kampen vilde nytte ham; 
Den kunde vorden en Udſmykning, heit, 
For min Bedrift, ei nogen Hiælp for ham; 
Og jeg forfmaaede denne Pyntekaabe. 
Thorvald. 
Hvad Du har giort, fan ingen Mand fordomme, 
Har ſelv Du til bit eget Forfvar fagt; 
Og Nidingsvark med Galde fylde fan 
Et Duehierte, meer et Løvebryft. 


Palnatoke 
(griber pludſelig hans Haand og fører ham til en Side). 
Og ſtulde Du nu troe, min bolde Thorvald! 
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Med Alt, hvad her Du figer til min Trøft, 
Med Alt, hvad jeg mig fely beftandig figer — 
Saa ſtaaer den røde Sfygge for mit Blik, 

J Purpurpel med gyldne Kongekrands, 

J hver en Krog — og truer med fit Spir. 

' Thorvald. 

I Broder-NPurpurblod var Kaaben farvet, 

Og Spiret vriftet af den Drabtes Haand. 

For øm er din Samvittighed, min Herre! 


i Palnatoke (ryger paa Hovedet). 
Min re var tilforn et fyeilglat Skiold 
Af flebeni Staal; — hvor Solens Straale faldt, 
Der blinfte den med dobbelt Glands tilbage. — 
Nu ftaaer en Plet af blodig Ruft paa Sfioldet; 
Jeg gnider den ver Dag, ved Nat — og fan 
Ci fane den ud! 


Thorvald. 
Hugprude Palnatofe! 
Naar horte jeg Dig tale faa? 
Palnatoke (mev figente volelſe). 
2 Bed Thor! 
Jeg gav mit Blod, ifald jeg kunde vaffe 
Ruſtpletten ud dermed. 
Thorvald. 
Fat Dig, min Herre! 
Palnatoke. 
Der ganer en gruſom Friſter giennem Livet, 
Den ſtygge Vagnhoft med det krumme Sværd, 
Gan lotker es, Cen meer, en Anden mindre; 
San har fin Fryd af at forvifle Hiertet 
J fine Garn. — Maaſtee det er en Prøve, 
Svorved de heie Guder vil erfare 
Det fande Sindelag. Den, fom de gav 
En ſielden Evne, af en Saadan fordre 
De ogſaa flelden Kraft og ſielden Dyd; — 
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Og finde de bebragne fig i Haabet, 

Da fende de Blodnornen med fit Spod! 
Thorvald. 

Ved Odin! Harald bar fortient fin Ded. 
Palnatoke. 

Hvi brev min egen Sag mig til bang Drab? 
Thorvald. 

En mennejtelig Drift, ved alle Guder! 
Palnatoke. 

Nok, Thorvald! — Jeg har aabnet Dig mit Hierte; 

Hvad Du har hørt, faaer ingen meer at bore. 
Thorvald. 

Din Tillid og Fortrolighed fortiener 

Den inderligfte Giengiæld. Palnatoke! 

Gak et herfra idag til Kongens Gravol. 


Palnatoke. 
Og derhen maa leg, derhen ſtal jeg juft. 
Thorvald. 
Gak ei herfra idag til Kongens Gravøl! 
Hvad vil Du der? Du har jo felver fagt: 
Det er et Minde, ſom Du ei fan hædre. ” 
Palnatoke. 
Jeg gaaer ei did for Haralds Skyld, for Svends; 
Han ønffer mit Farvel, før bort jeg reifer, 
Bil taffe mig perfonlig for min Iver 
Ved Kongevalget. 
Thorvald. 
Palnatoke, bliv! 
Svend har befluttet at befnære Dig; 
Det er den fande Grund til mit Beføg. 
Fortumlet ved det pludſelige Stifte, 
Ved Kongevalget, ved fin Faders Død; 
Vevaget ved at fee hang Liig; ophidſet 
Af Fiolnir, har den fvage Ungerfvend 
Forglemt fin Pligt og hvad han ſtylder Dig. 
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; Palnatoke. 
Det veed Du viſt? 
Thorvald. 
Saaviſt, at jeg beſtiger 
Endnu i Nat mit Sfib og gaaer til Joland. 
Palnatoke. 
Bliv her og følg med mig til Haralds Gravøl! 
Did gaaer jeg hen, uagtet alle Farer. 
Hvad Du hat fagt, har jeg formodet alt. 
Thorvald. 
Og dog? Dog vil Du gane? 
Palnatoke. 
Jeg maa derhen! 
Ei min Samvittighed beklemmer mig, 
Men dette Mummeſtiul. Saalange jeg 
Har levet var jeg min Bedrift bekiendt. 
Jeg vil et flygte fom en Remningsmand; 
Jeg tager ærlig Afſted med Kong Svend. 
Vil han Forflaring? vel, da ſtal han faae den. 
Og jeg vil fee den Mand, Der fig formafter, 
At lægge fiendtlig Haand paa Palnatoke. 


Thorvald. 
Tag i bet mindfte dine Venner med! 
Palnatoke. 

Nei. — Denne Sag vedkommer ene mig; 


Hvad enkelt Mand har giort, maa enkelt Mand 
Forfvare. . 
Thorvald. 
Gode Jarl! jeg fan et dolge 
Dig her min Frygt. 
Valnatofe (ventig). 
Hvad frygter Thorvald for? 
Mit Liv? Det flal jeg jo dog eengang miſte. 
Min Ro? Den vinder ved det raſte Skridt. 
See, Thorvald! jeg vil tilftane Dig det reentud: 
Jeg havde mig en Drøm i Morgenſtunden; 
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Der fom en Mand til mig i Søvne, fagde: 
„Endnu i Nat ſtal denne Regning flettes 
Imellem Dig og Svend! Endnu i Nat 

Dit Hierte vorder roligt!“ — Om han meente 
Nu Livets eler Dødens Ro, — det veed 
Jeg iffe; det vil vi forføge. — Hvis 

Jeg falder — vel! da var det Nornens Binf. 
Gaaer jeg derfra — da ſtal det røde Gienfærd 
J Mørfet tabe fig med denne Nat, 

Og Dagen atter fledfe fee mig freidig. — 
Saa følg mig nu! Jeg gaaer til Haralds Gravøl! 


. (Gan gader.) 
Thorvald. 
Ak adle Helt, Du gaaer kun til dit eget. 
Men jeg vil redde Dig — Ja! jeg vil ile 
Til Stranden ned, vil aabenbare Bue 
Forraderiet; han ſtal komme med 
Sit Mandſtab Dig til Hielp. — Jeg gaaer herfra: 
Thi falder Palnatoke, falder Svend, 
Er lige ftor min Sorg og Danmarks Tab. 
Farvel, Du ſtionne, danſte Strand! hvi tvinger 
En opbragt, cen blodgierrig Norne mig, 
At flygte bort paa Nattens forte Vove, 
Til Heklas Snee fra dine Bogeſtove? 


(£an gaaer.) 


Kongens Hal. 


(Salen er i Baggrunden bebængt meb forte Tæprer og Haralds Vaaben. Paa et 
- Bord | Midten flaaer et forgyldt Træbilleb af Frevrs bellige Galt. Benle til 
begge Stber. En bæmpet Sorgemuſik begynder, under bvilfen Ræmperne, 
vaabenkledte, komme parviis ind og fætte fig om Bordet. J Daggrunden ftane 
Trælle ved GHænleborbet med fore Miodkruſe. Naar Alle ere komne, træder 
Song Svend ind med Siølnir.) 


Svend (fagte til Fiolnir). 
Tallet er fuldt, fun Hovedmanden mangler. 
Sfald han fommer ei. 
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Fielnir. 
Han kommer viſt. 

Kun frygter jeg hans Felge. 

Svend. 

Stille, Fielnir! 

Ved Afathor der er han! Uden Følge, 
Selv uden Ruſtning, blot med Sværd og Skiold. 

Fiolnir. 
Den vrede Norne leder ſelv hans Fied. 


(Rufiten begynder igien. Evend fætter fig i Hsifæbet. Palnatolfe veb Bordenden. 
Under Muſiken gage Trællene omkring og helde Misd i Kampernes Horn.) 


Svend 
(reifer fig i Ovsifæbdet med et ført Orehorn beflaaet med Solvringe). 


Arnoddur (reader): 
J folde Kæmper! Svend, vor høie Konning, — 
Altfor bedrøvet til at tale felv, — 
Forkynder Cder lydt ved fin Herold, 
At han vil drikke nu af Sorgens Horn 


Sin Faders, Konning Harald Gormføns Minni. 
(Mufit igien; Kamperne reiſe fig og briffe med, hvorpaa deres Horn atter fyldes.) 


Svend 
(tager et dobbelt faa ſtort Driffehorn af roden Guld; hvorpaa) 


Arnoddur (raaber): 
J drabelige Kæmper, fromme Hirdmand! 
Nu blotter Eders Hoveder fra Hielmen! 
Thi dette Bager er det hellige Godrn 
For Aſa Bragi, det er Lovtets Bager. 


(Sæmperne blotte deres Hoveder uden at reiſe fig og fætte Hielmene med et raslende 
Samſlag raa Bordet.) 


Fiolnir (faner sy og raaber): 
Jeg, den Afdødes Staller, Merkismand 
Og Ven, adſporger Dig, Svend Haraldføn ! ' 
Hvad Løvte gior Du her paa Freiers Galt, 
Ved Bragis Bager, for din Faders Minni? 
Svend 


(freffer Gornet i ven hoire Haand heit I BVeiret, ben venſtre lægger han paa Galtens 
Hoved og figer): 


Paa Freiers Galt, ved Aſa-Bragis Bager, 
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Giør jeg det Lovte, Svend, de Danffes Konning, 
Ut jeg vil hævne ftrengt min Faders Drab. 
Hver Draabe vorde Gift, ifald jeg fvigter! 


(Dan tommer Gornet.) 
Fiølnir. 
Et ærligt Løvte. Guderne har hort det. 
J Kæmper, briffer til Befræftelfe! 


(Sæmperne reiſe fig og briffe; derraa fætte te fig igien og tage deres Hielme paa. 
Der ſtodes I Lurer.) 


Arnoddur 
Etrader frem med Svard og Sliold, ſlaaer tre Gange paa Skioldet og raaber): 
Hoit efter gammel Skik adfpørger Kongen: 
Om Ingen har Beviis mod Morderen? 
Hvo Noget har, han træde frem fom Vidne. 
Fiolnir (reifer fig og tager Pilen frem). 
Jeg, Fiølnir, har Beviis mob Morderen. 
Med Denne Piil er Harald Gormſon dræbt; 
Selv har jeg draget den af Kongens Hierte. 
Svend (til Arnoddur). 
Tag benne Piil! Bring den om Bordet! Syørg, 
Om Nogen fiender den og veed dens Eier. 
Arnoddur 


(gaaer med Pilen I den ene og en Vorkierte I ben anden Gaand Bordet om fra Mand 
til Mand, og ſporger ben Forſte) i 


Danfæmpe, kiendes Du ved Bilen? 
Kaͤmpen. 


Nei. 


( Derpaa figer han til Enhver Du?“ og faaer „Rei“ til Svar, indtil ban kommer til 
Valnatofe, ſom fvarer ,Ja”.) 


” Sy end (reifer fig opbragt). 
Hvordan? Du fiender den? ” 
Palnatoke (rolig). 

Hvi flulde jeg 

Ei fiendes ved min egen Piil? 
Svend. 
Hvor ſtiltes 

Du ved den ſidſt? 
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Valnatofe. 
i Sfald Du endelig 
Vil vide bet, min Fofterføn! da ſtiltes 
Jeg ved den ſidſt paa Bueftrængen, ba 
Jeg ſtiod din Fader tvers igiennem Hiertet. 
Svend. 
Staaer op nu alle Mand og griber ham! 
Thi nu er Hulbſlab, nu er Venſtab brudt. 
Fiolnir. 
Op griber ham! Jeg vare ſtal den Førfte. 
Palnatoke 
(brager fit Svard og ſtober ham nedb). 
Du være ſtal ben Forſte, gamle Niding! 
Der ſtyrter ned til Hel; og faa flal Hver, 
Der vover fig et Skridt mig nærmere. 
(Gan flanger Eværbshialtet imod Bordet, faa bet runger i Galen.) 
Rolig i Hallen her! Ved Afathor! 
Den mindſte Mine til at røre mig, 
Den fofter Eders Hierteblod. 
fx . (Til Svend) ' 
Gronſtolling! 
Du vil forgribe frek Dig paa en Helt? 
Hoo lærte Dig, Hvo lærte Eder ale, 
Glathagede! med Mod at føre Sværdet? 
Hvo førte ſeierrigt mod Fienden Jer? 
Hvo tugted Eder op til Danefæmper? Eg 
Jeg, Palnatoke! Og nu fan I troe, 
At Eders Fader, Lærer, er en Niding ? 
Nu fan I trog, at Balnatofe har 
Vanaret fit berømmelige Navn ? 
Ved Danmarks Hader! Valhals Guder rødme! 


De flamme fig ved Eders Tralleſind. 
(Kamperne fiffe ſtamfalde deres Sværd i Eleberne, og ſatte fig tauſe.) 


Palnatoke «tit Svend). 
Jeg funde gane, behoved ei at giore 
Dig Regnſtab for min Daad; men jeg er kommen 
Afſted at tage bkg en ærlig Mand. 
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Din Fader har jeg dræbt, fordi han var 

En Niding, Døden værdig, Landets Fiende. 
Meer vil jeg iffe fige til mit Forfvar. 

Den onde Gubbe tvang mig til fit Drab. 

Farvel! Jeg gaaer herfra til Uſedom. 

Hvis Du vil hævne Dig, da træf mig fnart 

J Øfterføen med din Flaade; men 

Vanar Dig ef, og løn et Den med Lumſthed, 
Der meer din -Fader var, end Den, "Du hævner. 
Jeg gaaer herfra faa rolig ſom jeg kom. 

Hvo vover fig til at forfølge mig? g 

Hvis jeg har overilet mig og feilet — 

Det ér en Sag, fom Guderne maae dømme, — 
Ci Menneffet. — 3 fan et fælde mig! 


(Gan gaaer.) 

Svend. 
O han er ftor! Jeg har fornærmet ham. 
Hvo handler faa? Hoo vifer flig en Kraft? 
Naar fun han taler, maa han troes, beundres. 
Ja, jeg vil møde Dig i Øfterføen, 
Og bøde for mit overilte Løvte. 

(Til fine Sæmper) 

Gaaer bort med dette Liig! Han faldt retfærdigt ; 


Thi han har ægget mig mod min Velgtører. 

(Kamperne gage med Fisinirs Liig. Svend faner alene og Retter fig til ft Sværd, 
benflanten I Bedrsvelſe; pludſelig horer man Gvørbdellirren sg Kamp bag Skue⸗ 
plabfen.) 

Bue 


(flryrter ind med en Flok Jomsborgere, bleg i Anſigtet med funklende Dine; ban har 
Bærfærlegang, lober raſende mod Svend med oploftet Svard, og raaber): 


Du! Du har dræbt ham, Niding! Du ſtal døe! 
Svend (fætter fig til Modvarge). 
Fat Dig! Tin Hovding gif herfra med Fred. 
Bue 
Til Gravens Fred! Men Du ffal bøde for det. 
(De læmpe ) 
Svend (raader): 
Det var et Palnatokes Liig, men Fiølnirs! 
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Bue. 
Til Sel, til Hel, Du Niding! Styrt til Hel! 
(Svend ſnubler, Bue fætter ham Svarbdet for Bryſtet.) 


Palnatoke 


(fyrster idet ſamme ind, griber Bue i Halskraven, after ham tilſibe og raaber 
opbragt): 


Affindige Forræder! vil Du myrde 
Din Konge? Raſer Du? Du være vil 
En Kongemorder? 


Bu e (ude af fig felv). 
Kongemorder? ha! 
Det var da Taffen for min Troffab til Dig? 
En Kongemorder? Du eft Kongemorder, 
Og ikke jeg. Der, — der har Du din Straf! 
(Den render PDalnatole fit Svard giennem Livet.) 
Palnatoke (falder). 
O hellige Guder! Magtige Forfete! . 
(Due Hemmes mellem Skiolde. Palnatoke bringes I en Stol.) 
S igvald (tit Zomeborgerne). 
Lad forſt ham komme til Beſindigheden! 
Bevidſt forſt ſtal han bøde for fit Mord. 
Palnatoke (raaber med fine ſidſte Kræfter). 
Jeg byder Eder, Jomsborgs Helte! hører 
Mit ſidſte Bud: Bue flal nyde Libet! 
Bue 
(lommer til fig felv igien, ban brager et dybt Sul, ſtirrer pan Palnatoke søg figer): 
Hvad har jeg giort? 
Palnatoke (venlig og mat). 
Bue har Intet giort! FYRE 
Du var et Varktei Fun i Sfiæbnens Haand. 
Bue (fætter fig Svardet for Bryftet). 
Jeg følger med. 
Palnatoke. 


i Hvis jeg ffal døe med Ro, 
Da maa Du fværge mig, at Du vil leve. 
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Yue. 
(Tafter fig paa Kace, græter og Fuéfer Sans Gænber). 
O Palnatoke! Valhals evige Guder! 
Dig, ſom jeg elſtte meer end Alt i Verden! 
Palnatoke 
(lægger fin Haand paa bank Hoved). 
Nornen har ført din Haand, Du eft uffyldig! — 
Det er forbi. — Hør mig, før Døden flutter 
De blege Læber: Ley! og ſmyk bit Nord 
Fremdeles med din Heltefraft, — Gaaer, Brødre, 
Med Fred herfra! — Gaaer! — Taler et et Ord! 
Henter en Baar af ſammenbundne Spyd, 
Og bringer mig paa Sfibet ud, og fører 
Mit Legeme til Jomsborg! Jorder mig. 
Paa Torvet! Sætter ved min Grav en Steen; 
Og fværger der ved Thor, at J vil hævde 
Det gamle Danmarks Hæder og dets Kraft. 
Det var mig et beftemt at følge med. 
Sigvald er viis, han være Hovding Ser 
J Freden; Bue ftærf, han fører Jer til Seier 
J Krigen — . 
(Due vil tale, Palnatoke ſiger): 
Stille! Stille! Døden fommer. 
Hvor er min Palnir? 
Sigvald. 
Ak! han drog til Samsø. 
Palnatoke. 
Jeg havde gierne ſett min Son end eengang — 
Siig ham, han hilſe ſtal ſin Moder, — Broder! 
Gaaer! Lad mig døe i Ro. Den fom i Livet 
Har elſtet mig, han vandre taus herfra. 


(Bue gager hulkende bort med Henderne for Øinene. Alle SKæmperne folge ham ſtumme 
i ben hoieſte Bedrovelſe. Stilheb.) 


Svend 
(nærmer fig ffiælvende og ſiger med ſagte Ref): 
Tilgty mig, Fofterfader! Hvis Du lever 
Endnu — Tilgiv den altfor fvage Svend! 


(Dan knaler.) 
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Palnatoke (rafter ham mat fin $aant). 
Selv Mænd fan feile, Svend! det har vt feet, 
Hvor meget meer en Yngling! Jeg tilgiver 
Dig Alt, min Søn. 
Svend. 
Og ved din hellige Dod, 
Din Foſterſon flal vorde værd fin Fader! 
Mod dine Venner ftrider jeg Fun flet — 
Jomsborg vil tugte mig; men lad den det! 
Naar Svend har flaaet ud fin Straf, da ſtal 
Han vife fig ſom Palnatokes Foftre. 
Palnatoke 
(reifer fig plubfelig overende, firælfer fine Arme ud og raaber glad med bet Roſt): 
Taf Bue! Taf! Der fvandt den røde Sfygge — 


Du har ubvaſtet Pletten paa mit Skiold. 
(San falder tilbage og bør.) 


Trag. III. 


hfalon Jarl 


Tragedie f 5 Handlinger. 


(1807.) 


8* 


Perſonerne. 


Olaf Trygvaſon, Konge i Dublin. 
Hakon Hlade⸗Jarl. 

Erling, hans Son. 

Thorer Klake, Kioebmand. 
Carlshoved, 

Joftein, Olaf& Frænder. 

Einar Tambeffiælver, en ung Bueſtytte. 
Bergthor, Smed, Trondernes Laugmand. 
Gudrun, 

Aftrid, | hang Dottre. 
—— deres Faſtemend. 
Thora fra Rimol. 

Tangbrand, Præft. 

Auden, en gammel cenetet Mand. 
Grib, Thorers Tral. 

Karker, 

Stein, Jarlens Tralle. 
Leif, 

Et Bud. 

Inger, Thoras Pige. 

Hadding, hendes Svend. 
Praſter, Kæmper, Bender, Tralle. 


" 41417 


FSorſte Handling. 


Hlade. 


(En Plads med Træer udenfor Hakon Jarls Gaard, hvortil en Floi af Byg⸗ 
ningen vender ud med aabne Vinduer. Karker og Grib fidde under 
et Træ, ved et Madfad og et Olbeger. Man horer Larm og Lyftighed i 
Hoiſalen.) 


Karker. 


Ve hvor de ſtoie! hvilfen Lyftighed! 
Jeg hører Thorer Klakes Røft, din Herres ; 
Han taler om fin udenlandſte Reiſe. 
Grib. 
Det gior han vel i. Det er værd at høre, 
Hvor fnildt han har” omtuſtet fine Varer 
Paa hver en nordiſt Kyſt, i alle Stader, 
Og faaet Guld og Sølv derfor i Mængde. 
Et liſtigt klogtigt Hoved er min Husbond, 
Han burde levet under Harald Graafeld. 
Karker. 
Hvorfor juſt under ham? 
Grib. 
Det var en Konge, 
Som hialp paa Kiobmandſtab og Landets Opkomſt; 
En Konge, ſom til Nytte for fit Land 
Aflagde Purpurkaaben med dens Guld, 
Og ydmygt fvøbte fig i Faareſtind. 
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Karker. 
Og derfor har man kaldt ham Harald Graafeld? 

Grib. 
Til evig re, ja naturligviis! 

i Karker. 

Men vogt Dig dog og roes ham et for ſtarkt! 
Mu raader Jarlen, og han lider ef, 
At man for meget taler om en Anden. 

Grib. 
Tak for dit Raad, min fnilde Ven! 

Karker. 


e 


Selv Taf! 
Men Grib, fortæl mig ogfaa noget nu! 
Man hører ingenting; her maae vi fidde 
Og kukkelure i vor Eenſomhed. 
Grib. 
Ha! hvo der funde nu gaae ind og fætte 
Ved Bordet fig, og med ulænfet Haand 
Guldhornet gribe blandt de andre Frie! 
Karker. 
Bevares! hvilfe hoiſt forvovne Ord. 
Tag Du Dig vare! find Dig i din Skiabne! 
Vi er nu eengang født i Tralleſtand. 
Grib. 
Og Dermed dysſer Du din Siæl i Dvale? 
Karker. 
Hvorfor et det? Det, ſom ef ændres fan, -- 
Det faaer at blive fom det er. 
Grib. 
Ja viſt! 

i Karker. 
Hvad fattes os? Har vi ei bragt det vidt? 
Dig lider Thorer Klake, Hakon mig. 

Nu det forſtaaer fig, jeg det bedre har 
(nd Du; din Husbond er en Kiøbmand fun; 
Min Derimod er meer, han er en Jarl, 
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Og fornemft Jarl i hele Norges Land, 
Har ferten Andre, der adlyde ham, 
Saa han er færdig ved at være Konge. 
Nu, er min Tilftand iffe god? Tilforn 
Jeg maatte kiore Plougen, ſtange Hø, 
Og fove mangen Nat i Faareftien; 
Nu bar jeg bløde Klæder, herlig Mad, 
Lidt at beſtille, Vinterſtuen luun, 
Faaer ſielden Hug. 
Grib. 
Du fødtes til din Stand. 
Karker. 
Det ſamme har min Herre Hakon ſagt. 
Han ledte længe, før han fandt en Svend 
Som jeg. Han har fit eget Lune, feer Du! 
Han figer, fom er fandt, en Træl maa lyftre, 
Maa være tro, men uden Stolthed felv, 
Maa være ſtark og værge for fin Herre. 
Grib. 
Kort, alt hvad man forlanger af en Hund. 
Karker. 
Saaſnart Jarl Hakon ſaae mig forſtegang, 
Fandt han mig netop, ſom jeg burde være; 
Han faae min brede, lave Pande, han 
Betragted mine Porte, tykke Fingre, 
Min platte Naſe, fane mit fatte Vaſen; 
Og Alt var netop fom han ønfite det. 
Nu er jeg daglig om ham; der er Faa, 
Der veed faa god Beſted, fom jeg, om alting 
Hvad han forretter mellem Aar og Dag. 
Grib. 
Tie ftile! Tys! Nu tale de igien 
Om Olaf Trygvafon derinde. 
Karker. 


Hvo 
Er dog den Olaf? 
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Grib. 
Ga, en herlig Helt! 
Har været Træl, fom jeg; nu er han Svoger 
Til Kongen i Dublin, ja Konge felv. 
Karker. 
Er fod og baaren Tral? 
Grib (mtter). 
SR Sødt var han ei 
Dertil, han var en Kongeſen. 
Karker. 
Ja ſaa! 
Saa er det, ingen Sag at vorde Konge. 
Grib. 
Som Olaf blev det, var det ikke let; 
Thi baaret under Moderhiertet, var 
Ham Stiæbnen allerede fiendtlig findet. 
Karfer. 
De reiſe fig. Staa op! Der kommer Jarlen 


Fra Daurebordet alt med fine Mænd. 
(Safon Jarl og hans Kamper gane over Skueplabſen.) 


Grib. 
En herlig gammel Helt er Hakon Jarl, 
Han kneiſer vældig, ſom en knudret Eeg, 
Hoit vver alt det lave Krat. 

Karker. 

Nu gaaer han 
Nok fin fædvanlige Spadſeregang. 
Nu maa jeg ind at rodde Bordene, 
Maa have Opfigt med de andre Tralle. 
Vil Du gane med? 

Grib. 
s Net, jeg vil blive her, 
Her i den ſtore Hoiſal, fom er hvælvet 
Saavel for mig fom for den bedſte Helt. 


(Gaaer ind imellem Træerne.) 
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i Karker. 
Stort ſtal det være! Snap Du efter Luften 
Saa fliffer jeg Tallerknerne. Lad Thor faa 
Bedemme, hvo af 08 der var fornuftigft. 

| (Gaaer.) 


' 


En Dfferlund. 


GS Baggrunden de tolv ſtore Guders Billeder af udhugne Graaſtene; i Midten 
Odins. — Solen gaaer ned og oplyfer bem med fine røde Straaler.) 


Gudrun og Aſtrid komme ind i Lunden; den forſte med en Blomſterkrands. 


Aſtrid. 
Gudrun! hvor fører Du mig ben, min Søfter? 
Hvad vove vi? De høie Guders Lund, 
Hvor ingen uindviet Fod før træde. 


" Gudrun. 
O! Den fom elffer trofaft og oprigtigt, 
Er viet ind; og det gior Du fom jeg. 
Aſtrid. 
Mit Hierte banker. Soſter! ſeer Du, ſeer Du 
De ſtore Guder, hvor de ſtaae alvorligt 
Og flue ftrengt og truende herned? 
Fortørn et Guderne, min Søfter! kom! 
Gudrun. 
Ci alle flue lige ſtrengt herned; 
Den høie Frigga ſmiler moderlig. 
Og ſeer Du hiſt den ſtionne, ranke Freia? 
O blot ei moderlig, men elſtovsfuld 
Gun fluer venligt ned til fine Døttre. 
Aftrid. 
Gun frydes ved. din ſieldne Sfiønbed, Gudrun! 
Og veed, fom hver en Norges Ungerſpend, 
At Du eft Lunde= Sol. 
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Gudrun. 

Min Aftrid! gaa 
Nu Du imidlertid Fun hiem forud, 
Og lav vor Fader Nadveren tilrette. 
Han ſmedder paa Jarl Hakons Kongekrone; 
Men naar han har tilendebragt fit Arbeid, 
Da er han træt og hungrig, fom den Bedſte. 
Gak Du foran, jeg følger Dig, faafnart 
Jeg færdig faaet har min Blomſterkrands. 

Aſtrid. 
Forgieves Arbeid fun. Hvortil den Pynt? 
Din Orm dug fommer iffe hiem i Aften, 
J Morgen er den visfen. 

Gudrun. 

Gaa kun forſt, 
Og lad mig ene! 
Aſtrid. 

Nu, Du eſt forelſtet, 
Og GHiertet ſoger Eenſomhed. Naturligt! 
O fee hvor Solen hiſt gaaer deiligt ned, 
Og titter med fit purpurrode Sfiær 
Ind i det forte Krat. Saaledes ſtinner 


Den ene Lunde=Sol hen paa den anden. 
( Hun gaaer,) 


Gudrun. 
Nu er jeg ene. Evighellige Guder! 
Fortornes ikke paa den bange Mo, 
Der, ſtiondt uffyldig, træder frygtfom ind 
J Eders hemmelige Skyggelund. 
O, ſtienne Freia! min Gudinde! min! 
Siig, tor jeg vove det? Her har jeg flettet 
En Krands af dine friſte Blomſter. Sodt, 
Som lyſe Alfer, ſtode de og leged 
J Sommerſolens Aftenrøde. Freia! 
Tilgiv din Mo, at hun med bange Fied 
Sig nærmer fin din høie Billedſtotte, 
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Og at hun flynger lette Blomſterkrands 
Om dine tunge Loffer. 
(Hun fliger sp pan Foden af Billedſtotten og fætter Krandſen paa Freyas Hoved.) 


Hakon Jarl og Thorer Klake fomme. 
(Gudrun bliver ſtagende frygtfomfille paa Billebſtotten.) 


Hakon. 
Her er vi ene. Her i denne Lund 
Indtræder ingen uden Odins Præfter 
Og Hakon. 


Thorer. 
Adle Herre Jarl! Din Tillid 
Gior Thorer ſtolt. 


Hakon. 
Du altſaa troede, Thorer! 
At hoad der blev fortalt ved Daurebord 
Om Olaf Trygvafon, var ganſte nyt 
J mine Øren? 
Thorer. 
Efter din Forundring 
Og din Opmarkſomhed at dømme, fort 
Hvis jeg ſtal troe, hvad mig dit Anfigt fagde, 
Da var det Nyt. 


Hakon. 
Stol ikke paa mit Anſigt! 

Mit Anſigt horer mig til, det maa lyſtre 
Sin Herre. Derfor, hvad jeg tyktes, 
Det tyktes jeg; det nodtes jeg at tykkes 
J Sværmen. Her, min Ven, er vi alene; 
Btid da: jeg kiendte Trygvafon ret godt, 
Før Du i Dag opmarkſom mig har gtort. 

Thorer. 


Det er heel rimeligt, at Heltens Ry 
Gar ogſaa naaet bit Ore, Herre Jarl! 
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Men, fom mig ſynes, tager Du den Gag 
Meer end almindelig hoitidelig. 
Hakon. 
Rak mig din Haand! Jeg veed at Du eft tro! 
: Thorer. 
Det veed Du, Herre! Al min Velfærd takker 
Jeg Hakon for. Du gav mig Sfibe, Du, 
Og ingen Anden, var min Lykkes Sfaber. 
Hakon. 
Du eſt af mine Folk, min gode Thorer! 
Dig har jeg længtes efter; Du eft fnild 
Til at udføre, hvad Du har befluttet; 
Og fommer en uventet, voldſom Hindring, 
Da eft Du kiek, og bruger Sværd og Øre 
Saa godt, ſom nys Du brugte din Forftand. 
Saa bør det være. 
Thorer. 
Odin gav 08 Evner 
Af hoiſtforſtielligt Slags; enhver maa bruges; 
Man Cet et bør forfømme, for det Andet. 
Hakon. 
Hvad Menneſtet er ſtabt til, føler han, 
Og medfødt Drift udvikler medfødt Kraft; 
an fætter det igiennem, ſom han fan, 
Og anden Grund behøver et hang Daab. 


Thorer. 
Du taler fnildt, min vakkre Herre! 
Hakon. 
Jeg 
Har altid folet Driften til at herſte; 
At ſtyre Norges gamle Rige, var 
Min hoieſte, min ſtorſte Tanke. 
Thorer. 
Herre! 


Den var Dig værdig; og hvad Du har ønflet, 
Det har DU naaet. 
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Hatton. 
Ei ganffe, gode Ben! 
Ci ganſte! Nafſtendeels, men dog ei ganſte. 
End falder Folfet mig fun Hakon Jarl; 
Til Jarlemagten er jeg født og baaren, 
Og den behøver ei at ſtrides for. 


Thorer. 
Det kommer an paa Dig, naar fely Du vil, 
Saa nævner Dig Enhver ved Syngenavn. 


Hakon. 
Jeg haaber ſelo, at mine ſtolte Normænd 
Bil føle, det er Norge mere værdigt, 
Ut ſtyres af en Konning, end en Jarl. 
Paa næfte Thing, fom nu jeg fammenftævner, 
Jeg freidigt bære vil mit Ønffe frem. 
Den gamle tappre Kæmpe Bergthor Smed 
Arbeider flittigt paa min Kongekrone; 
Naar den er færdig, vorder Thinget fat. 
Thorer. 
Det gane hvordan det vil, Du eft dog Konge. 
Hakon. 
Dig rorer ikkun Fordeel ſom en Kiobmand; 
Den ydre Glands bør heller et foragtes, 
Den har jeg fæmpet til med Lift og Magt. 
En Moes Omfavnelfe var et faa falig, 
Som Kronens om den fongelige Tinding. 
Faſt har jeg naaet mit Maal; men Dagen graaner, 
Og Natten bugner under Aftenduggen, 
Som Eivin Skaldaſpilders Viſe lyder. 
Mit ſorte Haar afbrydes hiſt og her 
Af hoide Lokker. Rak mig hid din Haand! 


(Thorer raller ben, Hakon Hemmer og figer derpaa nedſlaaet) 


dør klemte jeg, faa Blodet flur ſprang ud 
Af Neglerodderne, ſom Moſt af Frugt. 
Siig mig oprigtig, følte Du mit Haandtryk? 
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Thorer. 
En Mand bør aldrig ømmes ved et Saandlag; 
Om det var nof faa ſtrengt. 
Hakon. 
Mit var ei ſtrengt, 
Det vil Du bilde mig kun ind. Seer Du 
Win Pande, hvor den alt er giennemploiet 
Af Rynker? ; 
Thorer. 
Rynker pryde jo en Mand. 
Gakon. 
Men Norges Møer fan äökke lide dem. 
Kort fagt, min Ven, jeg ældes, jeg blf'er — 
Det marker jeg; og derfor vil jeg nyde 
Min Aftenſtund; min Sol ſtal ſynke ned 
J rolig og t herlig Burpurglants, — 
Og vee den Sky, ſom vil fordunfle den. 
Thorer. 
Ret ſaa, min Drot! men hvor er den? 
GBakon. 
J Beft, 
Naturligviis! Juſt hvor den ei ſtal være. 
; Thorer. 
Du mener Olaf i Dublin? 
Hakon. 
Han ſtammer 
J lige Led fra Harald hin Haarfagre. 
Min fnilde Ven! Du kiender Norges Bønder: 
Et herligt, trofaft, tappert Kempefolk; 
Men fuldt af Fordom dog og Overtro. 
Jeg vadder, at mit Værd, al min Vebrift 
Forglemtes over Olafs Kongefødfel, 
Ifald det rygtedes, at ban var til. 
Thorer. 
Det troer Du fun! ; 
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Hakon. 
Troer? troer kun? Thorer Klake, 
Jeg kiender mine Folk. Og ſtulde nu 
Den vilde Svarmer, denne Landsforræder 
Beftige Thronen ? 
i Thorer. 
Landsforræder, Herre? 
Hakon. 
Ved Danevirke ſtod jeg med min Har, 
Og mine Mænd var Normand. Vi drog ned 
At hielpe Harald Gormſen. Olaf var 
Paa Fiendens Side, hialp en chriſten Otto, 
Der brændte Nordens Faſtning. — Landsforræder? 
Det Ord mishager Dig? Og er da Den 
Et flig, ſom vorder fine Guder troløs? 
Thorer. 
Ci troløs. Trygvaſon har aldrig troet 
Paa Nordens Guder. 
. Safon. 
Og en Gudsbeſpotter, 
Gan flulde fætte fig paa Norges Stol? 
Thorer. 
Hvo tænfer flig en Tante? 
Hakon. 
Jeg, min Ven! 
Og Olaf maaſtee med. Al Haralds Xt, 
Naar han undtages, reent er roddet ud; 
Min Jarleflægt er gammel, ſtor, ſom den; 
Fra Arilds Tid var ſtedſe Hlade-Jarlen 
Den Magtigſte næft Kongen, Kronen nærmeft. 
Nu var der Ingen meer! En Sværmer fun, 
Som har fornægtet nordiſt Sæd og Tro, 
En frikiobt Træl, født i en Skov paa Reiſen, 
Da Faderen var død; midt i en Ork; — 
Hvor faare let at vorde Kongeſen 
Paa ſaadan Vis. Ved Valhals evige Guder, 
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San flal et hindre mig. J heie Afer! 
Beſtorme ſtal han fræft ei Eders Magt. 
Harfader Odin! Starke Aukathor! 
Og Freia! 


(Dan gaaer hen i Baggrunden mod hendes Billedſtotte og bliver i bet ſamme 


Gudrun vaer.) 


Ha, hvad feer jeg? Hyvad er dette. 


; Gudrun. 
O ædle Herre Jarl! Tilgiv! tilgiv! 
Jeg plat forgaaer af Blusſel og af Skrak. 
Jeg veed, det er forbudt at narme ſig 
De ſtore Guders tauſe Helligdom. 
Tilgiv mig, ædle Herre! 
Hakon (forundret). 
Vene Mø! 
Hvad gior Du her i Lunden? Kom Du hibd 
Mt lytte til min Tale? Jeg forfæerdes! 
En Speider Du? 
Gudrun. + 
Bed Freia, ved min Uſtyld, 


Jeg har et hørt et Ord. Og jeg var længft 


Mebfprunget alt, men Frygten for at falde, 
Ut røbe mig — 
Hakon. 
Hvad vilde Du da her? 


Gudrun. 
Ak, Noden tvinger mig, at ſige det: 
Jeg er din Smeds, den gamle Bergthors Datter, 
Orm Lyrgias Fæftemø; og, Herre, derfor 
Jeg bundet har en Blomſterkrands til Freia, 
Og voved mig t Lunden, O, tilgtv! 
Jeg vilde fmyffe min Gudindes Isſe. 

Hakon. 

Ha, lykkelige, ſtionne Sammenkomſt! 
Du eft den fagreſte blandt Møer i Lunde, 
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Som derfor de forelffte Ungerfvende 
Har givet Navn af Luunde-Sol? 
Gudrun. 
Ak Herre, 

Lad mig nu flige ned! Jeg lover helligt, 
sn aldrig meer jeg fætter her min Fod. 

Hakon (til Tyorer). 
Ved Freia i Folkvangur, hun er flign. 
Kom, vafre Glut, og lad mig biælpe Dig! 

(Gan løfter hende paa fin Arm og bærer hende ſaaledes frem paa Skuepladſen.) 
Let fom en Fiær, og dug et frodigt Blomſter. 
Stig mig, mit Godt! hvad tykkes Dig vel om 
Dit Sæde paa Jarl Hakons Kamperarm? 

Gudrun. 
For Alting, ædle Herre! fæt mig ned, 
Banær ei dine Guders Helligdom! 
—— Hakon 
(fætter hende ned med et bange Blik til Guderne). 
Vanære? Ha, hvor fan faa ſtien en Mund 
Saa uforftandigt tale? Saa barnagtigt? 
Ha, hvilke trinde, bløde, hvide Hænder! 
(Kysſer bem.) 
Gudrun. 
Ved Alt hvad helligt er, lad mig nu gaae! 
Hakon 
(flynger fin Arm om bendes Liv). 


Og Dig har gamle Bergthor liftig giemt? 
Og naar jeg vilde fee Dig, var Du borte, 
Var i Beſog — Thor veed det — hos din Mofter 
J Gudbrandsdalen ? 
Gudrun. 
Hvad var der at fee 
Paa mig, en fattig Bondes Fæftemø? 
Men han er nidfiær, Herre! Hvis han kom? — 
O flip mig! 
Hakon. 
Hvis han kom? Ha, hvilken Radſel! 


Trag. III. 9 


—— 480 


Jeg ſtulde bede felv mig flur til Gieſt 
Til Eders Bryllup, og i Sandhed et 
Forglemme Brudegaven. 
Gudrun. 
Lad mig gaae! 
Hakon. 
Du ſlipper ei af Freias Granelund, 
For Du har givet mig et Kys. 
Gudrun. 
O Guder! 
Hakon. 
O Guder? Hvad? Hvordan? Den ſtolte Hakon, 
Snart Norges Konge, nægter Du et Kys? 
Og ſtal han længe trygle? 
Gudrun. 


Jeg forgaaer. 
(San aftringer bende et Sys. Hun flyer.) 


Hakon. 
Du flygter Hind? Den gamle Biorn formaaer 
Et længer raſt at gribe Dig t Flugten; 
Men bi! men bi! 
| Thorer. 
Jarl Hakon! 
Hakon. 
Hvilken Skionhed! 
Saae Du de lange gule Haar, hvor de 
Var flynget rigt i ſtore Flatninger, 
Med røde Baand? Saae Du ben Arm? Hvor trind! 
De blaae, de elſtoosfulde Himmeloine? 
Den fulde, hvide Barm, ſom trued med 
Ut fprænge Sølverlænfen ? ' 
Thorer. 
Kiære Herre! 
Hakon. 
OD, hvad var Berglioths Sfiønhed, hvad er ſelv 
Thura fra Rimols Skionhed imod denne? 
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Thorer. 
Ved Odin, hun er ven. Men æble Herre! 
Glem et hvorfor vi kom; og mindes vel: 
Du havde Ting af ftørre Vigtighed 
Øer at betroe din Tiener. 

Hakon. 

Vigtighed? 
Faſtfrosne Iſstap! Ulmer ingen Gniſt 
Af Elſtovs Lue længer i dit Bryſt? 
Ha, føl da mit! det flaaer med Ungdoms Slag. 
Og hvurfor flulde jeg vel ønffe mig 
At vorde Herre til et udftraft Land, 
Hois ei det var min Attraa, fom min Ret, 
At plukke Blomſten, hvor den vorte frem? 

Thorer. 
Men Olaf, fiære Herre! 

Hakon. 

Det er fandt! 

Vel var det, at jeg ſtrax blev hende vaer. 
Gun fvor, hun havde Intet hørt; jeg troer det, 
Hun er uffyldig, fvor det ved fin Uſtyld. 
Der komme Joftein og Carlshoved; dem 
Har jeg fun ventet. 


Joſtein og Carlshoved komme. 
$ akon (gaaer bem imode). 
Nu velfommen bid! 
Her har jeg tre af mine bedfte Venner. 
Hvi fan jeg ikke ræffe hver en Haand 
Pag eengang? 
Carlshoved. 
dle Jarl, vor ſtorſte Stolthed 
Cr, at Du har v8 fiær. 
Hakon. 
J vide begge 
Hvad der har” længe ligget mig paa Hiertet, 
Og hvi jeg falder Eder hid i Eenrum. 
9* 
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Den fnilde Thorer, fom jeg fun har ventet, 
For ut udrette flur mit Anflag, veed 

Det fun faa haloſtiels. Nu faa hører mig: 
Mit Liv er ſoundet hen i Kamp og Larm, 
Og mange Stene, meget vildfomt Krat 

Førft maatte giennembrydes, luges, roddes, 
For denne Gran var magtig frem at ſtyde 
Med Kraften, ſom Alfader ſtienkte den. 

J ere mine Venner, Eder kan 

Jeg tillidsfuld betroe mit Hiertes Henſigt. 
Mit Navn er agtet vidt og bredt i Nord, 
Jeg ftridt mig har til Norges førfte Mand, 
Og fun min Fiende fan miskiende mig. 

Den fvage Harald Graafeld og hans Brødre 
Fordæerved Landet; uden Kraft og Styrke 
Bar Ingen mægtig til at hævde fig 

Den Ret, fom var ham medfødt; fom en Leeg 
Af Trolde boltred de fig blandt hverandre, 
Sant faa for verelfidig Morderhaand. 

Kun Harald Graafeld var en Modſtand. Jeg 
Tilftaaer det, jeg min Lift lod bøde paa 

Den Lykke, ſom hans Fodſel ſtienkte ham. 
Med Danerkongens Broder, ſiger man, 

At jeg har handlet ſſet. — Og hvordan bet? 
Den feige Kiebmand, kied af Guld, fik Lyſt 
Til dog engang at fane en Bart i Riget 
Fra Broderen, betroede fig til mig; — 

Jeg fveg hang nedrige Fortrolighed, 

Fik Harald Graafeld lokket did; og alt 

J Haab om Vinding fun. Han, ſom Guldharald, 
Fortiente lidt at bære Kongekroner. 

Ved Liimfiord faldt de Begge; Halfe blev 

Den falleds Grav for fløv Begiarlighed, 

" Dg Harald Blaatand havde nu fit Rige 

Udeelt og ubeffaaret, og ved mig. 

At jeg bar undfagt ham, da fiden han 
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Forlangte Hylding, Skat og Lydighed, 

Bil ingen Norges Mand bebreide mig. 

Mit hele Liv, ifær min fidfte Daad 

Ved Hieringsvaag, da Jomsborgs Valde fanf, 
Da Bue fprang fortvivlet over Bord, 

. Med Armens Stump i Pengeſtrinets Hank, 
Har viiſt, at jeg beſidder Kraft, ſom Snildhed. 
Nu daler Solen ned; en liden Stund 

Er af min Aftenrode kun tilbage, 

Men den ſtal ei fordunkles. Trygvaſon 

Er blot tilovers af den gamle Stamme. 

Han ſidder roligt, mener Du, i Bretland? 
Hoad ſiger Du, forſigtigſnilde Thorer, 

Naar jeg fortaller Dig, at han er her? 


Thorer. 
Her? 
Carlshoved. 
Her i Norge! 
Joftein, 
Olaf? Er det muligt? 


Hakon. 
Jeg maatte lee, da Du ved Daurebord 
Fortalte, Thorer! med en klogtig Mine, 
Der tyded Vigtighed og Nyhed, om 
Din fongelige Ven hiſt i Dublin, 
Den fromme Olaf! Som om ikke længft 
Jeg havde havt et vaagent Øie med ham. 
Ta taug jeg; nu er Tiden til at tale. 
Saa viid: I Morges bragtes mig et Budffab 
Fra en af Snefferne, der Dag og Nat 
Bevogte Kyften: Olaf drager med 
En Flaade til Kong Valdemar st Rusland, 
Men bar pan Veien lagt fig ind ved Moſter, 
For at beføge, fom han falder det, 
Sit Fædreland. ' 
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Thorer. 
Kong Olaf? Er det muligt? 


Hakon. 


Om nu han virkelig paa ſparmierſt Viis 

Er ſtandſet midt paa Veien, for at fylde 
Sin Lunge med et Par Drag Klippeluft, 
Veed ikke jeg og vil ei vide det; 

Men Dette vil jeg vide, ſom Du indſeer, 
Onr under det uſtyldige Beſog 

Ei Andet ſtikker. Jeg har Die med ham. 
Du eft hang Giafteven; hvor hoiſt naturligt, 
Ut Du beføger ham, naar Du erfarer 

Hans Anfomft. Vinden er fortræflig, Thorer! 
J Morgen eft Du der, naar Dagen gryer. 
Vil Du da nu beviſe mig det Venſtab, 

Ut feile ned til ham? Og medens Du 
dortæller ham, ſom Ven, hvad helſt Du vil, 
Saa holder Du de andre Rygter borte. 


Thorer. 
Hvad er din Henſigt, Herre? 
Hakon. 
Som jeg ſiger, 
At vide Olafs Henſigt; overalt 
Ut komme ham til Livs. Du eft en fnild, 
En vittig Mand, vant til at omgaaes Folk; 
Hvor Iet for Dig at fane ham til at dvæle, 
Til flur jeg kommer did med mine Skibe. 
Han har jo felv em Flaade; Kraft mod Kraft, 
Det er paa gammel nordiſt Viis; mod dette 
Kan intet ſiges, mener jeg. 
Carlshoved. 
Slet intet. 


Thorer. 
Og hvormed ſtal jeg da. forfinfe ham ? 
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Hakon. 
Slaa paa de Strange, ſom han lytter til, 
Kvæd ham den Viſe, fom han gierne hører! 
Fortæl — hvordan, det veed Du bedft, min Thorer — 
At Norges Land er utilfreds med Hakon, 
At hiſt og her der mumles høit; at Bonden 
Paa flere Steder venter fun et Vinf, 
En tapper Drot. — Faa ham i Landet op! 
Der møder jeg ham helſt, jeg bliver gammel, 
Og fan et taale Søen. Dvæler han 
Dog ef, men reiſer, ſom han førft var findet, 
Uagtet Kronen vinfer ham fra Land; 
Saa er han ærlig, — jeg har giort ham Uret, — 
Saa feiler han fin Sø, og jeg er rolig. 


Thorer. 


Du taler viſeligt, min Jarl! Jeg lyder 
Dit Bud, udretter det faa godt ſom muligt, 


Hakon. 
For Intet ſtal Du ikke have tient mig, 
Min gode Ven! 

Thorer. 


Det veed jeg nok, min Herre! 
Jarl Hakon lonner altid kongeligt; 
Dog kiender Du min Troſtab — 


Hakon UErvlier hans Haand). 
Bolde Thorer! 
Carlshoved. 
Kom Olaf, ſom kan vare, for at harge 
Paa Kyſterne, faa finder ſtrar han Modſtand; 
Og kom han for at ſpeide Landet ud, 
Saa falder plump han i fin egen Snare. 


Hakon. 


Vil J da folge med, ſom Olafs Frander, 
For at ftadfæfte Thorers Ord? 
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Joſtein. 
Han er 
Vor Frande, men Du eſt vor Herre, Jarl! 
Vor Ven; og vort Bedrag fun — vil 
Kong Olafs Uſtyld. 
—— 
Ganſte rigtig, Joſtein! 
Hakon (drager ft Svært). 
Gaa fværger da paa denne blanke Glavind, 
J Odins, i de flore Guders Lund, 
At I vil alle troligt ftaae mig bi. 
Alle Tre. 


Det fværge vi ved Odin, Thor og Fretr! 
(Odins Billedſtotte ſtyrter ned i Baggrunden.) 


Joſtein. 
Ga, hvad var det? |, 
. Carlshoved. 
As Odins Billed faldt! 
Thorer. 
Nedſtyrtet dybt i Gruus. 
Hakon 


(fatter fig og gaser ben til Stedet). 
Den ſtiore Steen 
Har længe havt en dyb, en aaben Revne. 
Kom, ſeeer I, det er mørkt, men feer J, Bruddet 
Er gammelt; fun en liden Stump holdt faft, 
Som kunde brifte ved den mindfte Vind. 
Nu iffe meer for dennegang! I Aften 
Ved Bordet fan vi bedre taleg ved. 
Gaaer nu, Enhver til Sit, og lad mig ene! 


"Før Reiſen ſamles vi ved Madveren. 
(Thorer, Carléboveb og Joſtein gade.) 
Hakon 


(ſtaaer længe taus og betragter Brudbet). 
Nei, det er ikke gammelt, det er nyt. 
Harfader Odin! hvorfor faldt dit Billed? 
Var det af Mishag? Var det mig et Varfel? 
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Du ligger dybt i Gruus; med friſte Blomſter 
Staaer Freia fmilende. Betyder det, 
At Sydens Elſtov tvinger Nordens Kraft ? 
Odin, forlad 08 et, udryd en Fiende, 
Som hader, ſom befputter fun din Magt! 
i (San fnæler.) 
Jeg lover Dig et fort, et herligt Offer! 
Nioghalvfemſindstyve forte Qvag 
Og mine Fiender ſtal jeg flagte Dig 
J Medelhuus, tfald Du flaffer mig 
Den gyldne, ſtionne, dyrekiobte Krone. 
Hlautbollerne ſtal ryge til din Priis; 
Med Teigner, dypt i Blodet, flal dit Huus 
Beſtryges; Stolperne ſtal males røde 
Med lunkent Blvd. Jeg felv vil ſtede Sværdet 
I Olafs Bryft. Af Dovres fafte Steen 
Skal atter reife fig din Billedſtotte — 
Den trodſer Evigheden! 

(San reiſer ſig) 

Morket falder 
Hen over Jorden med ſit ſorte Slor. 

… (fan flager nogle Dieblikte i file Betragtning, derpaa ſiger han:) 


Jeg vil beføge Bergthor og min Krone. 
(Gaaer.) 


Bergthors Esſe. 


Bergthor kommer ind med en Krone og en Hammer i Haand. 
Grib med et Lys. 
Bergthor. 
Sæt Lyfet der, og bring faa hid min Ambolt! 
Stiøndt Dagen længes, er det mørkt i Aften, 
Og noget: man endnu der gioeres færdigt. 
€ Grib. 
Hvad I forftaaer at bruge Handerne! 
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Bergthor. 
Ifald det er Dig kicrt, ſom ſelv Du ſiger, 
Saa kan Du gierne komme hid om Dagen, 
Og træde Blaſebalgen, biælpe mig, 
GSaalænge fom din Husbond er paa Glade. 
. Grib. 
Jeg har et andet Arbeid, Hære Herre! s 
Og Tiden falder tit mig grufomt lang. 
At leve med de andre Trælle, fan 
Kun lidet glæde mig; hvad anden Omgang 
Er der for mig? Thor figne Jer i Thrudvang, 
Ut I foragter et en ſtakkels Træl. 
Skal jeg mu træde Balgen? 
Bergthor. 
Nei viſt iffe. 
Slip Balgen, Dreng! Lad ſtaage! Tag mig min Fiil. 
Grib. 
Hvor det gaaer flink fra Haanden. 
Bergthor. 
Flink fra Haanden? 
Forftaaer Du Dig paa det? Du ſtulde feet, 
Dengang jeg ſmedded i min Ungdoms Tid 
Oværnbider til Kong Hakon Athelftein, 
Det gif! Det var et Sværd, der beed ſaagodt 
J Stene, fom i Kiod. Men denne Krone 
Blier langfomt færdig. — Og dog altid tidsnok! 
Grib. 
Den er jo næften færdig, Serre min! 
Bergthor.. 
Nu ſnakker min Gaas! Disſe Xdelftene 
Skal forſt indfættes. 
(Gubrun fommer.) ' 
Hvad? Min Datter Gudrun? 
Hoi kommer Du faa hidfeblæfende? 
Gudrun. 
NE, Hære Fader! Hakon Jarl har feet mig. 
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Bergthor. 
Hvor da? 
Gudrun. 
J Lunden. 
Bergthor. 
Har jeg ikke ſagt: 
Jeg vil ei vide noget af den Renden 
J Lunden, efter Urter, efter Blomſter? 
De rige Guder være takkede! 
Nu blier Du gift, fan er jeg dog befriet 
Fra den Befværlighed at pasſe paa Dig. 
i (Hamrer paa Kronen.) 
Gør Dreng! det fan Du troe, jeg ˖ſmedder heller 
Ti Kroner, end jeg vogter tvende Dottre. 
Det Malm er ſtrobeligt at handle med! 
Gudrun. 
Ak Fader, jeg er bange for, at Jarlen 
Strar fommer efter mig; hvad vil min Orm 
Da fige? 
Bergthor. 
Efter Dig? Min gode Jarl! 
Der bliver Intet af! jeg kiender Dig. 
Kom Giente! ned med Dig i Kielderen. 
Gudrun. 
AF, flal jeg atter fluttes inde der? 
i Bergthor. 
Maaſtee Du heller vilde ſluttes ind 
J Hakons Arme? 
Gudrun. 
Baldur ſtaae mig bi! 
Bergthor. 
Jeg kiender ham. Der er jo ingen Mand, 
Som har i Fred og Ro for ham fin Huftru, 
Sin Datter, Søfter, Moder, Bedſtemoder! 
Ned med Dig, figer jeg, i Kielderen! 
Jeg er ei rolig, før jeg har Dig vel 
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Der under Laas og Luffe. Vil Du gane! 
Hoor er din Søfter? 


Gudrun. 


— Aſtrid dakker Vordet. 

Bergthor. 
Det fan jeg ſelv; men Eders re vogte, 
Det fan knap Laas og Jern mod Hakon Jarl. 
Afſted! Affted! J Morgen fender jeg 
Jer bort; Dig til din Orm, til Thorvald hende. 
Saa maae de tage Skade felv for Hiemgield, 
Ifald I komme Noget til fra den Tid. 

(De gaae.) 


Grib 


(betrægter med file Forundring Kronen, fom ligger paa Amboltern)- 
Saaledes feer da Kronen ud! Saadan 
Blier Kronen fmeddet. Og naar den er færdig, 
Da fætter Hakon Jarl den paa fit Hoved; 
Saa fværger Folfet, — og faa er han Konge. 
Det er dog ret forunderligt. i 
(Tager ben i fin $aanb.) 
Hvor den 
Er blank; den er af drevet ægte- Guld. 
Og tung! hvormange Pund monstroe den veier? 
Mon den fan pasſe mig? . 
(Sætter ben paa fit Goveb.) 
Den er for ftor, 
Dog fan jeg bære den, men ned den fynfer 
J Nakken. Saa! Ja ſaadan gaaer det an. — 
Gaa let er et en Krone, mærfer jeg, 
Som jeg har tænkt; Den bøter faft min Naffe. 
(Gaaer op og ned ab Gulvet.) 
Nu er jeg Konge! - | 
É (Tager Filen.) 
Her — mit Kongeſpir! 
Og hisſet er min kongelige Høiftol. 
(Sætter fig paa Ambolten.) 


Nu fidder jeg blandt mine Mænd paa Thinge. 
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Hakon Jarl er uformarket lommen ind under bette Optrin, han holder ſig 
i Baggrunden, og betragter opmarkſom Grib. 
Grib. 
"Det loves Eder, mine ſtolte Normænd ! 
At Jeg ſtal vorde Jer en naadig Herre, 
Saafremt I kaare mig til Eders Drot; 
Men hvis J med Opfætfighed og Trods 
Modſtaae, hvad jeg med Billighed forlanger, 
Da faner I Laft og Skam. — 
(Bliver Hakon vaer, og forſtummer af Efral.) 
Hakon (rotig). g 
Det gaaer jo herligt, 


Grib. 
Ak, ſtrenge Herre, harmes ei! 


Hakon. 
Du ſtialver 
Paa Thronen, Dreng? Det bor en Konning aldrig. 
Om det faa ſtormer om ham rundtomkring, 
Og truer ham med Undergang og Død, 
Maa dog han fidde rolig med fit Spir. 
Et briftigt, fongeligt, et værdigt Blik — 
Saa lægger Sturmen fig igien, og Himlen 
Er Flar, og Solen flinner paa hang Guld. 
Grib. 
ME, J har Ret! Seg føler alt for vel, 
Mt jeg er iffe ſtabt til flig en re. 
Bergthor fommer ind med et ſtort Negleknippe, ſom han putter i Lommen, ba 
han feer Hakon. 
Hakon. 
God Aften, Gubbe! 
Bergthor. i 
Hil Dig bid, min Jarl! 
(Bliver Grib vaer, ſom fibber frygtſom og tor ille røre fig.) 


Hielp Vaulund! hvad betyder dette her? 
£ Hakon. 
Han leger Konge. 
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Bergthor (falv affibes). 
Det bli'er Brug i Landet. 

Af med den! Eſt Du gal? i 

Hakon. 

Jeg kom for tidlig, 
Sif Halv fun hørt, hvad der blev lovt paa Thinget. 
Er det din Svend? 





Bergthor. 
Det er min Smededreng, 
Og Thorer Klakes Tral. 
Hakon. 
Og til en Tral 
Betroer Du Hakons Krone? 
Bergthor. 
Jeg fif Forfald, 
Jeg maatte løbe lige fra mit Arbeid 
Og luffe begge mine Døttre ned 
J Kielderen; Imidlertid har Knagten 
Sig underſtaget — 
Hakon. 
Kiære, dine Døttre? 
Bergthor. 
Ja Herre! J har nylig ſeet den Ene, 
Nu er hun bange, naſten ogſaa jeg, 
At J faaer tiere Lyſt til dette Syn; 
Nu er. hun under Laas og Luk! J Morgen 
Jeg fender Bud til hendes Fæftemand, 
Og holder Brylluppet, ſaaſnart han kommer, 
Saa maa han felv ta'e Vare paa fit Gods. 
Hakon. 
Ci, Fader Bergthor! hvad er det for Griller? 
Veed Du, at Du fornærmer mig? 
Bergthor. 
Ti ſtille! 
Det er jert omme Sted, Herr Jarl! det veed J; 
Lad os ei rore meer ved denne Byld. 


⸗ 
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Vil I nu prøve Kronen? Jeg har fundet 

En gammel Jernring, fom blev gravet op 

I Offerhufet, hiſt i Medelhuus. 

Den gif i Arv fra Sen til Søn. Min Farfar 

Har derom ſmeddet Halfdan Svartes Krone. 

Sfiøndt denne Ring er ruften, er den koſtbar; 

Thi den er Kronens gamle Maal. Prøv nu! 
Hakon 


(tager Kronen paa, ben falder bam ned over Dinene). 
Bergthor. 
Den er for ftor! Naar I den fætter paa, 
Da fortner det for Diet. 
Hakon (vred). 
Skaldepande! 
Gav 'jeg Dig et mit Maal? hvor har Du det? 
Bergthor. 
Thor veed det! Det er kommen bort. — Jeg tankte, 
Du ſtulde være Halfdans Krone voxen. 
Hakon. 
Ha, Bergthor! Bergthor! Du eft gammel, Du 
Eſt ſnild og kunſterfaren, ærlig, dierv; 
Jeg ſtaaner Dig, men misbrug ei min Godhed! 
Jeg giver Dig end tvende Dage; Vee Dig, 


Hvis Kronen ei da pasſer Hakons Hoved. 
(Gaaer.) 


Bergthor 

(feer efter ham ſtolt og rørt). 
Hvad vil Du -giøre mig? Mit Haar er hvidt, 
ære, fire Timer har jeg end tilbage, — 
Dem vil Du røve mig? Og mener dog 
At feigt jeg ſtulde ſtielve for din Vrede? 
Nei! falde før ſtal Bergthor i fit Sværd, 
Sør om igien han fmedder Norges Krone. 


Den bære Kronen, fom er Kronen voren. 
(Gaaer.) 
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Anden Handling. 





Den Mofter. 


Skov og Field. I Baggrunden Havet. 


Olaf, Tangbrand og Kæmper komme fra Stranden, fulgte af Thorer 
Klake, Joſtein og Carlshoved. 


Olaf. 


Nu Thorer! Ha, det Falder "jeg et Venſtabs, 
Et Landsmandsftytfe! Seiler hid om Natten 
For end at træffe mig. Du havde Ret, 
Jeg havde været borte, var Du kommen 
En Time fenere; thi Vinden brafer 
Med gunftig Flugt fra Land; den vendte ſig 
Ved Midnat. Men hvor fif Du vide, Thorer, 
At jeg var her? 

Thorer 

Tilfældigviis, min Herre! 

Fortaltes det igaar mig af en Skipper 
Ved Jarlens Bord. Du vinder alle Hierter, 
Ved Gieſtfrihed og Mildhed, Konning Olaf! 
Jeg mindes end din Godhed i Dublin, 
Dengang mit Skib var blevet læf i Stormen. 
Natten var ſtion og Har og Vinden god; 





145 


Jeg var uværdig til din Godhed, Herre! 
Hvis ikke jeg var ilet hid, at hilſe 
Dig paa den norffe Grund. Da Vinden vendtes, 
Da var det et vor Krybsning, fom fortrød mig, 
Men Tanken, at maaffee den ſamme Vind, 
Som fierned 08, drev Dig igien fra Kyſten. 
Olaf. 
Jarl Hakon har dog Intet derimod, 
At jeg beføger fort mit Fædreland? 
Mit eget Skib Fun ligger her i Fiorden, 
De andre krydſe midlertid paa Dybet. 
Jeg forudfane en, ſtiondt ugrundet, Frygt, 
Og vilde hindre hver en mulig Tvivl. 
Men hvo er disſe Mænd? 
Thorer. 
Du favner, Herre, 
Din egen Slægt: Carlshoved hedder han, 
Og Joftein hin; Du hilſer dine Fættre 
Paa Modre⸗Side; de gif gierne meb, 
At favne deres ubekiendte Frande. 


Olaf. 

Min Slægt? O dobbelt mig da fiær, velkommen! 
Joſtein. 

Var hilſet Ola! 
Olaf. 


Ola? jeg fan høre, 
Du eft en ægte Dol, Du taler Vet 
Saa. fyldigt ud. Ak jeg formaaer det ei, 
Jeg var en lille Gut, da med min Moder 
Jeg maatte flygte fra "mit Fædreland. 
Gaa regner I Jer da i Slægt med Aſtrid? 
Carlshoved. 
Din Moder Aſtrid var vor Faſter, Herre!. 
Bor Fader hendes aldſte Broder Halfdan. 
Joſtein. 
Saa er bet, Herre! 
Trag. TIL. 10 
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Sl af. 
Altſaa Søftindbørn? 
Y ligne Aftrid! Ja, det fan jeg fee; 
Skiondt tidligt alt jeg mifted Moder min. 
Du Joſtein har, fom hun, et Hul i Kinden, 
Carlshoved arved hendes gule Lolker. 
Carlshoved. 
Det glæder os, at Du fan finde Lighed. 
Olaf. 
Mu, figer mig da, mine gode Venner! 
Hvordan ſtaaer Hoven nu i Norges Land? 
Jeg drog, fom I maaffee bar børt, fra Irland 
Til Rusland; Valdemar, min Fofterfader, 
Er bød, og Landet i Urolighed. 
Jyan, hans Søn, min Ven, er chriftenfindet. 
Jeg iler ham til Hiælp med Herreſtiold, 
Med Raad og Daad, med Kæmper og med Præfter. 
Jeg drog afſted, — et tænfte jeg paa Norge; — 
Men da jeg fjernt blev Klippens Graner vaer, 
Da ſoulmed mig mit Bryſt; da blev jeg heel 
Forunderlig tilmode; det mig tyktes, 
Som om jeg pludfelig igien erindred 
En længft forglemt og felfom Kæmpevife 
Fra mine Barndoms Dage.” Taarer brændte 
Paa mine Kinder; Seilet ſlappedes, 
Som ſtulde føre Skibet bort; og Vimplen 
Udſpandte fom en Fugl fin røbe Vinge, 
Ret fom den vilde rive fig fra Maften, 
Og flagre hen i Land. Da blev det mig 
Umulighed at ſeile det forbi. 
Jeg vilde fee den Søn, ſom kunde vende 
Sin Moder Ryggen fold, naar fiærligt hun 
Udſtrakte mod ham fine Moderarme. 
For at forhindre Mistvivl, lander jeg 
Paa Pderfanten af en liden Ø, 
Hvor Ingen boer, hvor nogle Sætere 
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Kun titte fparfomt frem bag Fieldene. 
Men Noget vilde jeg om gamle Norge 
Dog gierne vide, før jeg reifer længer. 

Hvo veed, om mine Øine fluer atter 

Det fiære Fædreland. Thi flig mig, Thorer! 
Hvor ſtaaer det? Godt og Vel? 


Thorer. 
Ja Herre! Norrig 
Staaer endnu faſt paa fine haarde Klipper; 
Det er en dygtig Grund, fom roffer ei 
Saa let. 
: DT af. 
Det troer jeg nok! Det troer jeg nok! 
Om faa Det er den fllæggehvide Odin, 
Kan han dog med fit hele Kogleri 
Gi Eders Bierge bringe til at knage, 
Sfiøndt han har prøvet det i mange Tider. 
Thorer. 
Vel fandt, min Herre! Landet felv ſtager faft, 
Og frodigt blander Birfen fig med Granen, 
Mens Sulen bryder fine varme Straaler 
Paa Klippens Væg og modner Dalens Korn. 
End frugtesløft, ſom altid hidindtil, 
Slaaer Bølgen imod Kyſtens Kampefield. 
Men, Herre! medens Bierg og Dale trives 
J fredelig og ſtille Rolighed, 
Indæder fig en ſtark og voldſom Gift 
Dog daglig meer og meer i Landets Indvold. 
Olaf. 
Hoad mener Du? Jarl Hakon ſidder jo 
Heel rolig paa fin Stol i Throndelagen. 
T borer. 
Saa har han fiddet alt en Stund, min Herre! 
Men endelig har Norges Bønder fundet 
Det nedrigt at beherſtes af en Jarl. 
10% 
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Ola f. 

Hvi give de ham iffe Kongenavn ? 
Thorer. 

Og derom ſporger Halfdan Svartes Æt? 
Olaf. 

Hvad ændfe Norges Bønder Halfdan Svarte? 
Thorer. 

Meer end Du troer! Den bolde Norges Mand 

Sar altid havt en indgroet Kiærlighed 

Til fin retmæsfige, fin fande Konge. 


Olaf. 
Dog ſtyrer Hlade⸗Jarlen Riget alt 
J atten Mar, 
Thorer. 


Hvordan med Liſt og Magt 
kommen er til ſlig Beſiddelſe, 
Det veed I ſelv, faa godt ſom een af os. 
Hvo nægter Hakon Jarl vel Tapperhed? 
Hvo nægter ham Forftand og ſielden Kløgt? 
J veed hvorledes alle Sager flod ; 
Hvorledes Gunhilds Sønner harjed vildt, 
Og fpildte, ved at vife daarlig Svaghed, 
Den ſidſte Levning af al Xrefrygt. 
Jarl Hakon overvandt dem kiakt i Strid. 
Dertil det Venſtab kom, ſom han forftod 
Ut flaffe fig i Danmark hos Kong Harald. 
Naar man vil vinde Noget, maa man vide 
Hvorledes Alting ſtaaer, det vidſte Hakon; 
Og efterhaanden, fom en fnedig Kiobmand, 
Der veed at vende Sagen til fin Fordeel, 
Fik Jarlen Magten fnart i fine ænder. 
Af Kampen kied forlangte Bonden Ro, 
Saaledes fad han roligt i fit Sæde. 
Hvad fuldeligt grundfæftet har hans Magt, 
Var Jomsborgs Tog; da han til Norges re 
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Nedſlog en overgiven lingdomsvælde, 
Der forhen havde Norden fyldt med Skrak. 
. Olaf. 
Og nu i Glandfen af fin Herlighed 
Foragtes han? 
Thorer. 
Hvor hoiſt naturligt, Herre! 
Tilforn var Hakon flog, han vidſte Klogſtab 
Var ene det, ſom ſammenholdt hans Magt; 
Mu blev bang Navn beundret overalt: 
Jarl Hakon, hed det nu, det er en Helt! 
Gan Jomsborg fældet har ved Hioringsvaag, 
Hvad modytaaer ham? Hvad rokker vel hans Magt? 
Af Denne Roes, af flig Verømmelfe 
Faſt hovedſvimmel, glemte han fin Klogſtab, 
Forglemte han, at Bondens Kiarlighed 
Er Thronens allerforſte Hovedſtotte. 
Han trodſed med ſin Magt og meente, nu 
Bebøvedes et meer Forſigtighed. 
Hver Higen i fit Hierte gav han Toilen, 
Og hver en Lidenffab fif frit fit Spil. 
Da var han tffe længer fredegod, 
Men fiolt og herſteſyg; da æred han 
Ci længer hver Mands Eiendom; men giorde 
Beſtandig mere Vold paa Bondens Ret, 
Hans Gods, hang Odelftab; ja endnu værre: 
Hans Viv, hang Døttre tog han til fin Gaard, 
Og lod dem gaae, ſom Offre for fin Lyft. 
Hvad ſtal jeg fige mere? Uformarkt 
Begyndte Luen overalt at ulme. 
Han frygted iffe for en fremmed Fiende, 
Men marked et, at Fienden var i Landet, 
At Kræften havde gnavet fig til Hiertet. 
Nu lever han i daglige Stiærmyéler, 
Snart faldes fra ham bift, fnart atter her; 
Og Norge venter fun med Længfel efter 


150 





En tapper Drot, af ægte Kongebyrd, 
For reent at ſtyrte Hakon fra fit Sæde. 
i Olaf. 
Ha, Thorer! er det Sandhed, ſom Du taler? 
| Thorer. 
Der ſtander Eders egen Slagt; lad den 
Stabdfæfte Jer mit Ord. 
Olaf. 
Min ſnilde Joſtein, 
Hvor bliver Hullet af i dine Kinder? 
Du ſmiler ei. Saa fryder det Dig ct, 
At Norge Fafter af fin Trællelænfe? 
Joſte in (forvirret). 
Jeg er for ung til at forſtaae mig ret 
Baa Landets fande Fordeel, Herre! men 
Hvad Thorer figer, har fin Rigtighed. 
Thorer. 
Behøver jeg at ſige Dig, Kong Olaf! 
Hvordan jeg blev tilmode, da jeg børte, 
Du draget var herhid? Da troede jeg, 
Du havde faaet Nys om Landets Tilſtand. 
Og nuytted Dieblikket; derimod, 
Nu Du har talt, erkiender jeg forbauſet 
J Handelſen et Vink fra Himlen felv. 
Olaf. 
Ga, Thorer! Du har giort min Siæl urolig. 
Thorer. 
Som &Frøet, naar det giærer under Jorden, 
For fnart i Vaarens Tid at flyde Spire. 
Du har dog ei forglemt fra hvem Du flammer? 
Olaf (i døde Tanter.) 
Siig, er det ef fra Harald hin Haarfagre? 
Thorer. 
J lige Led, og det paa Sværdets Side. 
Olaf. 
Hvis Moder Ragnhilds Drøm var om et Træ. 
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Hun hviled nemlig i en Urtegaard, 
Og tog en løvrig Oviſt ud af fin Taſte; 
Men fom hun holdt den i fin hoire Haand, 
Bar Qviften voren til en væltig Green, 
Hvis Ende pegeb ned mod Jordens Muld 
Og fæfted Rødder; men den ranfe Top 
Steg op mod Himlen, blev faa fvarlig hoi, 
At neppe bun den øine funde meer. 
Og Stammen felv var rund og ſaare tyk, 
Med imod Jorden var den rød fom Blod, 
Men opad ſtiar og glat og fommergrøn, 
Wed hvide Qvifte, hvilfe bredte fig 
Med mægfig Hvælving over hele Norge. 
Bar det ei faa? 
Thorer. 
Saa figer Sagnet, Herre! 
OT af. 
Bar det ei Harald med de fagre Haar, 
Der underligt om fine Loffer drømte? 
Hvorledes nogle bølged ned til Jorden, 
Endeel til Knæet, een til Skuldrene, 
Men nogle kruſed fig i fpæde Krøller 
Om Heltens Tinding? 
Thorer. 
Ganſte rigtig, Herre! 
Da ſpaaede vife Mænd i Norges Land: 
Det vidned om den ſtore Kongeſlagt, 
Der efter ham beberffe ſtulde Norden. 


Olaf (fager taus henſiunken). 
Thorer. 
Hvad nye Tanker vakkes i din Sial? 
Olaf. 
Hvad nye Tanfer? Ingen nye Tanker, 
Kun Fiære gamle Tanker, Ungdoms Drøm 
Og Manddoms Forfæt. 
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Thorer. 
Dig, din Fodſel værd. 

Tilgiv mig, kiere Herre! men bvi bar 
Saa lidet gtældende tilforn Du giort 
Din Fødfelsret til Norges Kongſtol? 

Olaf. 
Den flod for langt fra Haanden, Thorer! den 
Bar alt befat, og andre Tanfer dengang 
Indtog mit Hierte. Siclens fromme Ro 
Er mere værd end alle Jordens Throner. 
Min Higen drev mig hidindtil mod Syd, 
Til Steder, hvor den chriſtne Tro blev lært; 
Dog har ei Lykken derfor fvigtet mig. 
Alt andengang beherſter jeg et Land. 
J Venden bød mig Elſtov lægge Septret, 
J Irland gav mig Elſtov det tilbage. 
Wen dog end aldrig i mit hele Liv, 
Med al min Tumlen, og mit Ophold, Thorer, 
Blandt fremmed Fole, har jeg forglemt min Fødfel, 
Og at jeg var en Kongeføn fra Norge. 
Tidt har naturligvis den Tanke vakt mig: 
Grib Sværdet og forfvar din Fobſelsret! 
Men overalt feg hørte, Norges Bønder 
Var glade ved at ſtyres af Jarl Hakon. 
Hoad var min Magt? Der flal en vældig Hær 
Til at bemeftre fig et fremmed Land. 
Og kunde jeg et vorde Norges Konning, — 
Dets blotte Roligheds⸗Forſtyrrer havde 
Jeg ingen Lyft og Attraa til at vorde. 

Thorer. 
Men nu er det en ganffe anden Sag! 
Naar Tronderne førft borer, at der lever 
En Sønne-Sønne=Sønneføn af Harald 
Haarfager, da vil Intet hindre dem 
J ſtrax at gtøre falleds Sag med Dig, 
Saafnart Du feiler ind i Trondhiems Fiord. 


a 


vÅ 
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Om mit og dine Fattres Venſtab har 
Jeg vel ei nødig at forfiffre Dig; 
Men det Fan jeg bøitideligt forſikkre: 
Fleer Mænd af Magt i Landet ønffe fun 
At vife Dig Hengivenhed og Venffab. 
Lyft til åt bringe Dig det gode Budſtab, 
Drev os Dertil at feile hid inat. 
Hvis altfaa Du vil følge Venneraad, 
Saa brag ef ud paa fremmed Eventyr, 
Men følg bin Skiabnes og din Lykkes Vink! 
Den har ei vinfet Dig herhid for Intet. 
Olaf 


(efter et Dieblits Taushed). 
Den Tidende har overraffet mig. 


Forlader mig et Dieblik, I Venner! 
Hiſt under Træet har man reift et Telt, 
Der qvæger, hviler Eder efter Reiſen. 


Jeg kommer fiden. Følger mine Kæmper! 


(Thorer, Carlshoved og Joftein gane med Olafs Mænd. Olaf og Tangbrand 
blive tilbage.) 


Olaf. 
Nu Tangbrand, Du har ſtaaet taus og ſtille? 
Tangbrand. 
Og inderligt mig gladet ved din Lykke. 
Du vorder Konning til et herligt Land. 
Olaf. 
Men over Hedninger, ſom ſpotte Gud. 
Tangbrand. 
Desſtorre vil din Hader, Herre! vorde, 
Naar Du har bragt dem paa den rette Vei. 
Olaf. 
Ja, Tangbrand! ja, jeg folger Himlens Vink. 
Vel havde jeg beſluttet forſt at drage 
Til Garderike. 
i Tangbrand. 
Du har Intet lovet. 
Løft var det Rygte fun, ſom drev Dig, Olaf! 
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Vant til Bedrifter, kieded Dig din Ro; 
Du ſogte Daad, ſom fømte fig en Chriſten; 
Der ulmed i din Barm en Heltelyft, 
Til at ftadfæfte Himlens Magt paa Jorden. — 
Olaf. 
Og tænf Dig, Tangbrand! i mit Fædreland. 
; Tangbrand. 
Som Norges Konning fan Du bedre hielpe 
Ivan i Garderik, hvis det behøves. 
Olaf. 
Det bør fig Slælpen forſt vor Slægt og Venner. 
At chriſtne Norge — ſtore, ſtionne Tanke! 
Tangbrand. 
For Norge Garderike ſtaaer tilbage. 
Olaf. 
Men, Tangbrand! thi jeg ſtiuler Intet for Dig — 
Ei blot af Fromhed glæder fig mit Hierte; 
Det ſvulmer ved den Udſigt, ved den Hæder 
Ut hævde fig fin Ret. Jeg fødtes til 
Den norſte Krone; flig mig, er det ſyndigt, 
Ut Olaf ønffer, hvad han fødtes til? - 
Tangbrand. 
Saa viſt Gud elffer Menneſtet fom Fader, 
Og under det enhver uftyldig Fryd, — 
Net Olaf! — nei! At nyde Livets Yyft, 
Naar fromt det nydes i Uſtyldighed, 
Det er, at giennemſtue Herrens Godheb. 
Held Den, ſom ftledfe feer i Livets Fryd 
Et Gienſtin af den fierne Herlighed! É 
Held Dig, tfald det lykkes Dig ſom Hyrde 
At lede faderligt den chriſtne Hiord. 
Olaf. 
Forlad mig, fromme Fader! Ak forlad mig! 
Jeg trænger til at være nu alene ; 
Tangbrand. 
Chriſt ſtyrke Dig, min ædle unge Helt! 


(Gaatr.) 
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Olaf 


(after fig paa Ang med foldede Hander). 
Mit Hierte fmelter ved den ſtore Tanke. 
O hellige Chrift! er jeg bet fvage Redſtab, 
Com Du har faaret, til at kempe for 
Din Herlighed paa Jorden? Fader, fee 
Jeg ſtander i din Haand, din Billie flee! 

(Retfer fig begeiſtret.) 

Ja, ja! jeg føler det, jeg føler det! 
Min Arm er ſtark, Kraft Iuer t mit Bryſt. 
Ja, jeg flal være din Apoſtel, Herre! 
Med dette Sværd, Forløfer! fom er fmeddet 
3 Korſets Lignelfe, med dette Sværd 
Sfal jeg beftride hver den Fræfheds Magt, 
Gom tør modfætte fig din Herlighed. 
Og, fom en Hyrde for fit elſtte Nord, 
Stal Olaf ſtyre den betroede Hiord. 
Hvor Odins Gudhuus mørft og ſtummelt ſtod, 
Qvor ofte flod uſtyldigt Hierteblod, 
Skal Rogelſe, ſtal Myrrha nu fun ryge; 
Sin Afgud ſtal et Hedning blodbeſtryge; 
Ei Raab af Offret, ei de vilde Skrig 
Af Odins Goder om de blege Liig! 
uſtyldig Harpeleeg og Sang ſtal tone, 
Med fromme Lyd mod Evighedens Throne. 
S hellig Andagt ſtal de ſamle fig, 
Og bift, Forklarede! fun flue Dig. 
Hver lay og jordiſt Jid ſtal da forglemme, 
Med Gieſtebud ſtal Kirken et beffæmmes ; 
Mun det tauſe ſtore Gieſtebud 
Forkynde ſtal: Alt lever i «fin Gud. 
Vort Had og Vold og Mord og vilde Leire! 
Uffyldigbed og Kiarlighed ſtal ſeire! 
(Gaaer.) 
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Hlade. 


Giennemgang i Stoven. 


Hakon Jarl Fommer bevæbnet med Svard, Sliold og Bue. 


meder ham. 
Hakon (fanbfer forleger). 


Hvad ſeer jeg her? Min Thora! lokker ogſaa 
Det ſmukke Sommerveir Dig i det Grønne? 
Thora. 
Hvad lokker Dig? Ei Thora! Bilde Du 
Beſoge mig? Jeg feer, Du eft bevæbnet. 
Gafvn. 
Til Orlog, Thora! Jeg ſtaaer færdig at 
Beſtige Sfibene med mine Mænd. ' 
Vi gane i Søen mod en nasviis ever, 
Som hærjer Kyften. 
Thora. 
Ha, for hvilfen Lykke 
Maa jeg da ikke takke Sændelfen ! 
Du ſeiler bort? 
Hakon. 
Jeg havde givet Karker, 
Min Svend, Beſted at bringe Dig. 
Thora. 
Din Tral. 
Hakon. 
Min Tid var knap, det var mig ſelo umuligt. 
Thora. 
O Hakon, Hakon! 
Hakon. 
Biin mig et med Tvivl! 
Thora. 
Du elffer mig et meer, 
i Hakon. 
Og var det ſaa, 
Troer Du da vel, at din Bebreidelſe 


Thora 
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Var mægtig til at tænde Luen atter, 
Hvis den var ſlukt? 
Thora. 

Og faa behandles jeg? 
Jeg, hvem Du elſtte meer end Wt i Verden! 
Troføfe! hvilke føde Smigersord 
Opfandt din Tunge. Jeg var ene Den, 
Gom funde giøre Hakon Livet fiært, 
Jeg var den Eneſte, fom var iftand til 
At fmelte Jernet i hans Kampebryſt, 
At vænne det til huld Beſtandighed. 
Ga, jeg Enfoldige! jeg troede Dig, . 
Forlod mit Huus og Hiem, og overſaae 
Mit Rygte, fulgte Dig og gav mig hen — 
Og nu — Ha! jeg fortiener denne Skiandſel! 

Hakon. 

Hvad Stiændfel? Thora! Blandt de mange Fortrin 
Og Pndigheder, fom jeg fandt hos Dig, 
Var ogſaa den, at Du var fordomsfri. 
Du taler om min Ubeſtandighed, | 
Og gior Dig fyldig i den ſamme Feil. 
Hvor er bit før faa raffe Blif pan Livet? 
Du figer, at Du gav Dig hen til mig? 
Du taler fandt; Du giorde mig Iyffalig. 
Og hvad faa meer? Var det en Ungerfvend, 
Af dem, hvis Hierter Nattens Maane fmelter, 
Der vandt bin Elffovy? Sagde Du et felv, 
Du elffte mig, fordi jeg var en Wand, 
Og mellem Mænd den førfte, fom Du kiendte? 
Hvad er da Mandens Daad? Er Mandens Daab, 
At ſukke Hælent i den Elſttes Arm? 
Du var en deilig Enke; paa din Gaard 
Henrandt bit Liv kiedſommeligt og tomt; — 
Hvad offred Du? Velbyrdig Norges Qvinde, 
Selvftændig, riig, fan Du, ifald Du vil, 
Foragte Rygterne, foragte Skvalder. 
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To Maaneder har vi tilfammen nydt 

Saa født fom noget Par i Freitas Sal; 

Nu fængfler anden Gienftand Heltens Aand. 

Forvovne Bønder vove bift og ber 

At knurre, tale høit; man gieſter Landet 

Med Reverſtibe. Det maa forekommes. 

Det bør fig Norges førfte Mand at tanke 

Paa Alt itide. J de førfte Dage 

Vil neppe vorde nogen ledig Time 

For Elſtovs føde Spog. Var god, min Thora! 

Drag atter til bin Gaard, bin Eiendom, 

En liden Stund. Fraværelfen forftærfer 

Den matte Kiærlighed. Vi fees igien, 

Og dobbelt elffovsfuld er da din Hakon. 
Thora. 

Og dermed er det giort, er det forbi! 

Og med den usle matte Strom af Ord 

Er Thoras Troſtab, Klærlighed betalt? 

Jeg har fortient det; ja, ved Afa Lofe, 

Jeg har fortient din lave Troloshed, 

Du figer: jeg er Flog og ſnild? O ja, 

Saa fnild jeg viſtnok er, at Hart jeg indſeer: 

Den Tale var fun ſpildt, fom vilde bringe 

Forſvunden Elſtov i dit lunkne Hierte. 

Men at Du med ſaa flink og fardig Frakhed, 

(Erhvervet ved utallig Troleshed) 

Dig viſer uden Skaanſel, uden Blu, 

Selv uden al Bekymring for min Smerte, — 


Det knuſer og det draber mig. 
(Hun graber.) 


Hakon. 
Ved Freia! 
Du eft mig Fiær, min Thora! hois det var 
Min Henſigt, fom Du troer, at fvige Dig, 
Da kom jeg ikke, bar et Onſtet frem 
Med Denne Rolighed, fom Du miskiender. 
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Thora tevbragt). 
Du lyver, Boler! ja, ved Syn! Du lyver. 
Du falder Freia til dit Vidne? Ha, 
Svarg ei ved Freia! Freia vender bort 
Sit Uſtyldsblik fra Dine falffe Lader. 
Skiorlevner! Har jeg kunnet elſte Dig? 
Ja, jeg bur elſtet, Dig, den Eneſte, 
Gom drog til Dig af ſanddru Kiarlighed, 
Var Thora. Thi hyvad rørte mig din Hoihed? 
Min Slægt er gammel og berømt fom bin. 
Forvildet, ſom jeg var, jeg tankte daarlig 
At bringe Fromhed, Reenhed i dit Hierte, 
Og Troſtab. Odin! Naar var Loke troe? 
Men vel jeg hævnes; jeg har Brødre, Hakon! 
Og Frænder! bedre Kampens Mænd end Du. 
Ved Afa Odin, de ſtal tugte "Dig! 
| Hakon (med opbragt Kulde). 
Du taber Veiret, Thora! Giv Dig Tid! 
(Gan falder. Starter lommer.) 
Hvis Du har endnu mere at fige, fee, 
Der ſtaaer min Træl; fortæl Du Reften ham! 
Det fømmer fig Jarl Hakon ei at høre 
Paa matte Skialdsord af en opbragt Qvinde. 


(Gan gaaer.) 
Thura. 
Hvad vil Du, fræffe Træl? 
Karker. 
Jeg? Skialdes ud, 
Det hørte Du jo nok, min Herre bød. 


g Thora (flager ham). 
orvorpne! 


Karker. 
Adle Frue, tag Dig vare! 
Du ftøder dine Hænder paa min Ryg. 
Thor a (fatter fig). 
Ga, Thora! Du fornedrer Dig. Hvor blev 
Din Heihed og din Stolthed? Tral, forlad mig! 
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; Karker. 
Det har min Husbond ei befalet mig. 


Thora. 
Hvad har han da befalet Dig? 
Karker 
At der 
Skal meldes Cder, ædle Frue: Karmen 
Staaer færdig, for at Høre Jer til Rimol. 


Thora. 
Det var da den Beſted, Du ſtulde bringe, 
Hvortil din Herre felv et havde Tid? 
Godt, Karker! godt; han er vor falleds Herre. 
Jeg lyder ham og reifer ufortøvet. 
(Gun. gaaer.) 


Karker 


(falder paa te andre Trelle. De lomme). 
Nu gif Fru Thora hiem, nu flal der flyttes. 
Mu bærer Jer fornuftigt ad! Hun er 
Lidt vred i Hovedet. Ifald J lade, 
Som Noget gif itu, fan er det muligt, 
At bun flaaer ogfaa Jer i Neſ' og Mund. 
Saa gif det mig; det krilled mig i Siælen. 
Hun har to deiligbløde hvide Hænder; 
Det kom mig for, fom om bun havde tryft mig 
J Næfen med en Silfepube. 
Leif. 
Ei! 

Karker. 
Hun vilde gierne blive Tænger, feer Du! 
Det troer jeg nok, men det gaaer aldrig an. 
De Andre heller et mage være Stebdbørn. 
Imorges gif en Flok af vore Trælle 
Til Lunde, hente Gudrun, Bergthors Datter; 
Hun træder ind igien i Thoras Plads. 

Leif. 

Alt nu en Ny? 
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g N Karker. 
Alt nu? Man hoerer nok, 
At Du eſt ikke gammel her paa Hlade, 
Thi ellers havde Du viſt ſagt: Forſt nu? 
To fulde Maaneder var Thora her; 
Det gaaer ei an, ſom felv Du fan begribe, 
Hois det flal ordentlig gane Landet rundt. 
Leif, 
Gaae Landet rundt? | 
»Karker (bevifende). 
Ja det maa være, feer Du! 
Vor Jarl, fom har faa mange Ting i £ov'det, 
Og fom maa pasſe faa vos alleſammen, 
Og fom maa altid være, bvor det kniber, 
Og fom maa pasſe paa vos alleſammen, 
Og bar faa mange Ting i Hov'det, feer Du! 
Sam fan man et fortænfe juft deri, 
At han, fom har faa mange Ting i Hov'det, 
Og ſom maa altid være, hvor det fniber, 
At ban — 
Leif. 
Ja jeg forftaaer Dig. nok, for faavidt. 
i Karker. 
Desuden, ſiig Du mig, min gode Leif, 
Paa din Samvittighed, hvis Du var Jarl, 
Og kunde giore, hvad Du fandt for godt, 
Om et Du giorde, hvad for godt Du fandt? 
Leif. 
Jo, hvad jeg fandt for godt, men iffe hvad 
Jeg fandt for flet. 
Karker. 
Hiælp Thor! for flet? for flet? 
Man bører firar, at Du eft nylig fommen, 
Og har ei hørt paa vife Herrers Tale. 
Thi ellers vidfte Du, at flig en Mand, 
Der har ſaa mange, mange Ting i Hov'det, 
Trag. IL , 11 
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Og fom maa være ſtedſe, hvor det kniber, ks 
Og fom maa pasſe paa vos allefammen, 
At ban — | 
Leif. 
Ja, Karker, jeg forftaner Dig nof. 
Karker 
(fortrubelig over at blive afbrudt). 


Saa lad mig høre da, hvad Du forſtaaer? 
Leif. 

Du mener, at en ſaadan Helt, ſom vaager 

Om Dagen over alle Landets Mænd, 

Om Natten fove maa hos Landets Ovinder. 


Karker. 


Det giver jo naturlig ſund Forſtand. 
(Te gaae.) 


—8 


Einar Tambeſtielver er under forrige Optrin kommen ind, og har fat fig 
paa Stubben af et Træ i Baggrunden, for at giore fin Bue iſtand; i det 
Trællene gaae, reiſer han fig, og feer ben til den modſatte Side. 


Gvo ftander hiſt paa Veien der? Ved Thor, 
Det er Jarl Hakon; det er Hakon Jarl, 
Som kommer op igien fra Skibene. 
Nu ſtal jeg fpille ham et Puds! Man figer, 
Mt ingenting fan giore ham forfærdet. 

(Gan lægger an og fluber ud af Scenen.) 


Ha, ha! der ſtied jeg Vuffen af hang Hielm. 
Hakon 


(lober I Harme mob Einar meb opløftet Svard, griber ham i Bryftet, og figer): 
Ha, kiobte Stimand! flur befiend, ſiig frem: 
Hvad har man lovet Dig for Hakons Liv? 

Einar (rotig). 
Slet intet, Serre! Jeg behøver intet. 
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Jeg er et heller Stimand, jeg er født 
Af ædel Byrd; Du fiender mine Frænder. 
Hakon. 
Hvo eft Du, Niding, og hvo er din Slægt? 
Einar. 
Min Fader hedder Manddom, Herre Jarl! 
J kiender ham, det er en gammel Knark, 
Men røtig af fin Alder; Stiægget tykt, 
Og Armen ftærf; ban har alt længe boet 
Paa Norges Klipper. 
Hakon. 
Manddom, Niding? Dø?! 
Einar (folder hane Arm fag). 
Taf være Guderne, fom gav mig Kraft, 
At holde Hakons Arm tilbage! Det 
Var ellers ude med mig. 
Hakon. 
Hvilken runken 
Seidkone laante Dig ſin Hexekraft, 
Ut bolde denne Kampearm? 
Einar. 
Ja rigtig!" 
Min Moden, Herre! hun har lart mig det. 
Hun er en Øer, ſom ganſte ret Du ſiger; 
Deg er hun ikke runfen, hun er rød . 
Og bvid, fom Melk og Blod; hun hedder Sundhed, 
Og er, fom Du, af gammel nordift Xt. 
Hakon. 
Nu ſtal Du døe! 
Einar. 
Det er for tidligt, Herre! 
Jeg er kun lidet over tyve Vintre. 
Du kom til Fort, min ædle Jarl, ifald 
Zu dræbte Norges bedfte Ungerfvende. 
Hakon. 
Ha, Niding! vilde Du et dræbe mig? 
11% 
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Cinar. 
Ved Odin og ved Norges Freia, nel. 
Jeg vilde flyde Buſten af din Hielm, 
Og intet andet. 
Hakon. 
Og til Skive for 
Din Øvelfe Du vælger Hakons Hoved? 
Einar. 
Hans Hielmbuſt, gode Herre! blot hans Hielmbuſt. 
Det more) mig at giore Hakon ræd; 
Man fagde, det var fvart at ſtrakke Dig, 
Og Derfor fligd jeg Fiæren af din Kam. 
Det Saar kan heles fnart, det koſter Dig, 
Ifald det kommer høit, en Haneſpands. 
Forreſten, hvis Du holder i din Haand 
En Sølverpenning, og jeg flyder den 
Gi bort, og gior Dig ingen Fingerſtade, 
Saa mana Du falde mig en Mareminde, 
Ja hænge mig i førfte, bedſte Træ. 
. Hakon. 
Jeg troer Dig, Dreng! Dit Øie lyver ei. 
Hiſt henne fidder i den grønne Birk 
En Plet t Barken, fort og liden; fan 
Du træffe den, faa Pilen borer fig 
J Pletten ind og ſidder faft, faa vil 
Jeg troe din Tale. 
Cinar (figter og flyder). 
Altſaa troer Du mig. 
| Hakon. 
Du eft en prægtig Skytte! Du flal være 
Beſtandig om mig; vel, jeg træffer Dig! 
Øer Rygtet gaaer i Landet om en Svend, 
Der roſes ſom den bedſte Bueſtytte, 
Og jeg har ſtevnet ham hid til min Gaard; 
Naar han nu kommer, ſtal han ſee, at vi 
Har ogſaa Bueſtytter her paa Hlade. 
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Einar 
Lad ham fun komme! Jeg vil flyde med ham. 
Hvad falder han fig? ; 
Hakon. 
Einar Tambeſtielver. 


Einar. 
Det hedder ogſaa jeg. Lad ham fun komme! 
Jeg marker, at jeg veier op mod ham 
3 alle Ting, om felv det er i Navnet. 
Hakon. 
Hvad? Du eſt Einar Tambeſtielver? 


Einar. 
" Herre! 

Den Ene. Bring mig flur nu til den Anden, 

Saa flal vi nappes om den førfte Rang. 
Hakon. 

Ci ei, Du overgivne raffe Gut! 

Saa eft Du kommen nu til Hakons Hof? 

(Tager ham under Sagen.) 

Hvor ung og flærk og ſmuk! Hvor overmobig! 

Nu, flige Svende juft jeg enſter mig. 

Saa har Du Lyft at tiene Hakon Jarl? 
Einar. 

Hvis jeg Fan tiene Dig med eet og andet, 

Da flal bet glæde mig af ganſte Hierte; 

Men her er jo faa roligt nu i Norrig, 

Som i en gammel Karrings Krog bag Ovnen. 
Hakon. 

Ci everalt faa roligt, ſom Du tanker; 

Jeg bruger ftærfe, trohengivne Mænd. 

Endnu i Dag med mine Sfibe gaaer jeg, 

Ut dakke den ſydveſtre Kyft af Landet, 

Imod en fremmed, maaftee farlig Fiende. 

Vil, Einar, Du gane med og fpænde Buen 

Til Hakons Forfvar og din egen re? 
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Cinar. 
Ja, Herre! gierne. SHiælv mig Thor i Thrudvang, 
Hvad har Du der en deilig Bue, Jarl! 
Indlagt med Guld og Sølv; min, fom Du feer, 
Er fun af Træ og ſeige Biorneſener. 
Hakon 
ttager Buen af fin Sktulder, og relter ham ben). 
Tag denne Bue, Einar! og behold den 
Til Pant paa Hakons Venſtab! 
Einar 
(proever Strengense Stramher). 
Ak! for veeg, 
For veeg er Jarlens Bue. Herre! tag den 
Igien! Den er for tung, den er for flap; 
Min egen her er meget bedre. 
Hakon. 
Ha, 
Du ſtolte Svend! Foragter Du min Gave? 
Einar. 
Jarl Hakon eier Noget, ſom ei Einar 
Foragted, bley det budt ham. 
Hakon. 
Og hvad da? 
Einar. 
Du har en Datter, Jarl! en Roſenknup 
Var et faa deilig paa en Lilievand. 
Dog derom fan vi altid fiden tale. 
Hakon. 
Saa troer Du — 
Cinar. 
At jeg ſtal fortiene Berglioth. 
Hakon. 
Du ſigter til et fiernt ophoiet Maal. 
Cinar. 
Saa bør det fig en dygtig Bueſtytte; 
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Min Piil indhenter fierne Maal, det veed Du; 
Men Diets tiælne Blik bar ogſaa Pile. 
Hakon. 
Er Skytten ſtudt? 
Einar. 
Det ſtal han ſige Dig, 
Naar han har dræbt en Flok af dine Fiender. 
Til Stranden, Herre! 
Hakon. 
Eſt Du fardig alt? 
Einar (faner paa fit Kogger). 
… Jeg har mit Husgeraad pan Ryggen med mig. 
til Stranden, Herre! Hurtig! 
Hakon. 
Raſte Gut! 
Jeg liber Dig, faft ſom Du var en Quinde. 
Einar. 
Det var det ſidſte, ſom jeg vilde være! 


(De gaar.) 


Bondeftue. 


Orm fibber med fin Brud Gudrun overſt ved Brudebordet; Bergthor 
hos hende. Paa ben anden Side Aſtrid med fin Faſtemand Thorvald, 


Flere Bonderfolk. 
Bergthor. 

Saa, lyſtig Børn! Lad Hornene gane rundt! 
Og ſparer iffe Mioden, god og gammel. 
Den Dag, jeg holdt mit Bryllup med Gundlede, 
Da lagde felv jeg Tonden i min Kielder, 
Og foor en Eed, at ei den flulde røres, 
Sør jeg fif holdt min aldſte Datters Bryllup. 
Og hvad jeg fvor, feer J, det har jeg holdt! 
Jeg nyder Glæde paa min Gammelalder. 
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Cinar. 
Ja, Herre! gierne. Hiælv mig Thor i Thrudvang, 
Hvad bar Du der en deilig Bue, Jarl! 
Indlagt med Guld og Sølv; min, fom Du feer, 
Cr fun af Træ og ſeige Biorneſener. 
Hakon 
ttager Buen af fin Glulter, og relter ham ber). 
Tag denne Bue, Einar! og behold den 
Til Pant paa Hakons Venſtab! 
Einar 
(prover Etraugens Stramhber). 
Ak! for veeg, 
For veeg er Jarlens Bue. Herre! tag den 
Igien! Den er for tung, den er for ſlap; 
Min egen her er meget bedre. 
Hakon. 
Ha, 
Du ſtolte Svend! Foragter Du min Gave? 
Einar. 
Jarl Hakon eier Noget, ſom ei Einar 
Foragted, blev det budt ham. 
Hakon. 
Og hvad da? 
Cinar. 
Du har en Datter, Jarl! en Roſenknup 
Var et faa deilig paa en Lilievand. 
Dog derom Fan vi altid fiden tale. 
Hakon. 
Saa troer Du — 
Cinar. 
At jeg flal fortiene Berglioth. 
Hakon. 
Du figter til et fiernt ophoiet Maal. 
Einar. 
Saa bor det ſig en dygtig Bueſtytte; 
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Min Piil indhenter fierne Maal, det veed Du; 
Men Diets kicelne Blik har ogſaa Pile. 
Hakon. 
Er Skytten ſtudt? 
Einar. 
Det ſtal han ſige Dig, 
Naar han har dræbt en Flok af dine Fiender. 
Til Stranden, Herre! 
Hakon. 
Eſt Du fardig alt? 
Einar (faner paa fit Kogager). 


… Jeg har mit Husgeraad paa Ryggen med mig. 


Til Stranden, Herre! Hurtig! 

Hakon. 

Raſte Gut! 

Jeg lider Dig, faft ſom Du var en Ovinde. 
Einar. 

Det var det ſidſte, ſom jeg vilde være! 


(De gaar.) 


Bondeftue. 





Orm fibber med fin Brud Gudrun overſt ved Brudebordet; Bergthor 
hos hende. Paa ben anden Side Aſtrid med fin Faſtemand Thorvald, 


Flere Bonderfolk. 
Bergthor. 


Saa, lyſtig Bern! Lad Hornene gaae rundt! 
Og ſparer iffe Mieden, god og gammel. 


Den Dag, jeg holdt mit Bryllup med Gundlode, 


Da lagde felv jeg Tonden i min Kielder, 
Og fvor en Ced, at ei den flulde røres, 
Fer jeg fif holdt min ældfte Datters Bryllup. 
Og hvad jeg fvor, feer FI, det bar jeg holdt! 
Jeg nyder Glæde paa min Gammelalder. 
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Er Bigen iffe fnild, min gode Ven? 
Ni Maaneder bun vngre blev end Miøden; 
Det vared iffe længer, feer Du vel, 
Før min Gundløde flienfte mig en Datter. 
Jeg huffer end, da førftegang jeg fane Dig, 
Da blev jeg vred, jeg nærved havde fandt Dig, 
Jeg ſtiendte paa min Gundød i fin Seng, 
Og raabte: Qvinde! Hvad er det for Streger? 
Hvad ſtal jeg med be Døttre? Skaf mig Sønner, 
Som jeg fan lære Vaabenlecg og Harvark. 
Og dermed ſmed jeg Tøfen ned i Vuggen. 
Orm. 
Men Fa'er, med Tiden fif Du Bigen fiær. 
Bergthor. 
Da hun blev ftørre, veed jeg ei, — bun krob 
Omfring mig, vimſed om, og naar de Gienter 
Blier henved femten, ferten, fytten Aar, 
Saa mad man holde af dem, cm man vil, 
Og om man iffe vil; man nodes til det. 
Orm. 
Ga, Gubben er i Aften ganſte lyſtig. 
Nu Thorvald! lad dog Hornet atter fyldes! 
Der bliver iffe drukket ret i Lauget. 
Thorvald. 
Ei bruffet Orm? Min Gut! byor vil Du ben? 
Det er faft gaaet mig ſom Konning Fielnir, 
Der brufned i et Miedkar. 
Bergthor. 
Stille, Bern! 
Hvad er det for en Larm derudenfor? 
Thorvald. 
Fleer Venner, flere Gieſter til dit Bryllup! 


Stein og en Flok bevæbnede Trælle træde ind. 
Thorvald. 
Hvad vil I Svende? Hvad er Eders rind? 
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Stein. 
Vi er Jarl Hakons Trælle, vi er fendt 
At melde Herrebud. 
| Orm. 
Har Jarlen faaet 
Et Nys alt om, vi er forſamlet ber, 
Og nytter denne Sammenkomſt? faa tal 
Kun frit! Vi ſtande rede til at høre. 
Stein. 
At J faa talrigt var forſamlet ber, 
Det juſt formoded' Jarlen ei, ſtiendt vel 
Han vidſte, her Elev feiret Vryllupsgilde. 
Orm. 
Hvad er da Eders Wrind? Siig det frem! 
Stein. 
Nu kort og godt, vor Jarl har ſendt os hid, 
At hilſe Dig med Venlighed, Orms Lyrgia! 
Han kiender Dig, han veed, Du eſt en Mand, 
Som er ſin Overherre lydig, tro. 
Vor Jarl har ſeet din Brud, hun har — 
Gang Siæl, ei leve Fan han uden bende. 
Gan har en Tidlang kampet mod fin Attraa; 
Men Tanken, at en Underſaat befidder 
Hvad han forgiæves fmægter, ſukker for, 
Er ham utaalelig. Han baaber derfor, 
Du tilfredsſtille vil hang Hiertes Længfel, 
Og afſtaae ham din Faſteme. 
Bergthor (relfer (8). 
Hvordan? 
Orm. 
J fomme for at røve mig min Brud? 
Stein. 
Ci for at røve, hvis Du, hvorom Jarlen 
Ei tvivler, flipper hende med: det Gode. 
En feie Tid Du fare vente ſtal, 
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Saa fender venligt Gudrun han tilbage, 
Ledſaget af Foraringer og Guld. 
Orm. 

Og fligt et Ord, forvorpne Træl! Du vover? 
Og flig en Fordring, fligt et Tilbud tør 
Jarl Hakon giøre frie og ſtolte Normænd? 

Stein. 
Heel mangen Brudgom, ſtolt og fri fom Du, 
Gar anfeet Jarlens Tilbud for en Lykke. 
Bi haabed her at træffe Dig alene, 
Med nogle faa ſardeles gode Venner. 
At dette Budſtab kommer noget brat, 
Gar tvende Grunde: førft har Jarlen alt 
Sit Stib befteget og er reiſt fra. Slade; 
Desuden haſter, Orm, Du med dit Bryllup; 
Det driver Jarlen,' fom Du fan begribe. 
Derfor han har udtrykkelig befalet 
At vi flal bringe Gudrun til hans Gaard, 
Og vogte hende, til han kommer hiem. 
Bedømme Jarlens Daad — hvo vover fligt? 
Dertil formafter ingen fig af 08. 
Han er ophøjet over Alles Dadel. 


(Almindeligt Sulder.) 


Bergthor. 
Det gaaer forvidt. Afſted! Afſted paa Stand, 
Forvorpne Tralle! I 
Thorvald (grider et Driffehorn). 
Hilſer Eders Jarl, 
Og ſiger: Thorvald drukket har hans Gravøl. 
Flere Stemmer, 
Bort, Hakons Trælle! Vort! 
Stein (til ve andre Træne). 


Til Vaaben, Syvende! 


Thorvald. 
J vove tør Jer Afmagt at forføge? 
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Alle. 
Shaer dem ihiel! 
Bergthor. 
Her har jeg ſmeddet mig 
En Ørehammer af det bedfte Jern, 
Og hvor den rammer, ſtyrte fire Trælle. 
Stein. 
Mod, Syvende! Mod! 
Bønderne. 


Ned med den SØgleflægt. 
(Etrid. Efter nogen Mobdſtand flygte Hakons Trælle, Mændene forfolae bem. 
Gubrun, fom ér falben i Afmagt, omringes af be ferſamlede Qvinder, fom 
føge at bringe bende til fig felv igien.) 


Aſtrid. 
Min Seſter! elſtte Gudrun! kom til Live! 
De flygted alt. Her er flet ingen mere. 


Ser Du igiennem Vinduet hvor de flye? 
(Mendene lomme tilbage. Orm, fom Sliver fin Bruds Tilſtand valr, laſter 
fig for hendes Fodder.) 


Orm. 
Skaf Livet i min Brud! Hvi ftane I der, 
Og klynke, Qvinder? Hvor er Eders Kunft? 
Skaf mig min Brud igien! 
Thorvald. 
Nu ved Harfader 
Vaa Hlidſtialf, her oplofter jeg mit Sværd, 
Med Tralleblod beſudlet — ba, med [Blodet 
Af Hakons Venner. Jeg undfiger ham! 
Ved Odin, Vil' og Vee! ved alt hvad helligt! 
Jeg er et rolig, før jeg blande fan 
Hans Blod med Trallenes, og kraftigt hævne 
Den Skiandſel, fom han tiltænkt har min Broder, 
Bergthor. 
Og ffiøndt jeg alt er gammel, rynket, ſtiv, 
Jeg fværger dog pan Hamrens røde Næb, 
At hart jeg hævner flig Forſmabelſe. 
Han vilde have fig en Krone hamret! 
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Ga, vi flal hamre ham! Jeg er den EAldſte 
Blandt Eder Brødre! jeg er Nigens Fader! 
See der: der ligger hun, den ſtakkels Mø, 
En falmet Blomſt i hendes Beilers Arm. 
Forſamler Eder om mig, Bondemænd! 
Og fværger paa min ſtore tunge Hammer, 
Hakon den Ondes Fald. 
Orm. 
Gudrun! min Mo! 
Du aabner Øllet? 
Alle Bønderne (va fammeren). 
Hakon Jarl flal døe! 
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Tredie Handling. 


— — — 


Den Moſter. 


Joſtein. Carlshoved. Grib. 

Grib. 
Ja, ſom jeg ſiger Eder, Fiære Herrer! 
Jarl Hakon er alt landet her paa Moſter; 
Han ligger med fin Skibsflok under De, 
J Fiorden, paa den anden Kant, bag Skoven. 

Carlshoved. 

Og har ei Olaf mødt, da ud han ſeiled 
At hente fine Skibe fnelt i Savn? 
Beſynderligt! thi om et Dieblik 
Kan vi dog vente Kongen her tilbage. 

Grib. 
Jarl Hakons Kløgt og Natten var ham gunſtig. 

Joſtein. 
Saa ſtaaer den norſte Drot vel fardig alt, 
At hilſe Kongen gramt, faafremt ban prøver 
At gane i Land? En flor og værdig Holm 
For denne ſtore Tvekamp. 

Grib. 

Olaf har man. 
BVeftemt en Hilſen; men til denne Kamp 
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Beheves ingen flor og herlig Øe; 
En aaben Plads var plat ubrugelig, 
Vi trænge til en mørk og ſtummel Sfov — 
Og den har vi jo her til begge Sider. 
Carlshoved. 
Forklar Dig tydeligt! Hvad mener Du? 
Grib. 
En hellig Styrelfe fra Guderne 
Forvandlet har min Herres Løgn til Sandhed; 
Wen Denne Sandhed har naturligviis 
Igien forandret hans og Jarlens Forfæt. 
Joſtein. 
Forvovne. Træl! hvor vover Du at tale 
Til os i dette Sprog? 
Grib. 
Det famme Syrog 
Jeg haaber, I vil føre, naar J Hende 
Den rette Sammenhæng. 
Carlshoved. 
Tal uforblommet! 
Grib. 
Saa vider: Neppe var Jarl Hakon kommen 
Fra Hlade, før en hurtig Fifferbaad 
Indhented ham, da feent han maatte krydſe 
Ved Øerne. Den' bragte ham det Budſtab, 
At der var fleet en Sammenfværgelfe 
Blandt Tron dhiems Bønder, for en Piges Skyld, 
Som, efter Stif, han faared til: fin Frille. 
Af Valden, hvormed Vreden udbrød, ſaaes, 
Ut Gniſten ulmed havde længft i Affen. 
Hvad. var at gigre nu? I veed, at Jarlen 
Beflutter hurtigt; da han havde grundet 
En liden Stund, fandt han det mere vigtigt, 
At drage mod en vældig fiendtlig Drot, 
End mod) en Bonderflok. Gan meente, Seiren 
Foroge ſtulde brat hans Krigerhaber, 
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Og ffræffe Bønderne. Wen da ban fom 
Paa Dybet ud og ſendte Speidere, 
Da hørte ban — og til fin fore Sorg, 
At Olafs Flaade var langt mere ſtor, 
End Rygtet havde nævnet ham paa Slade. 
Hvad var at giøre nu? Han føgte Mofter; 
Her fandt han Thorer ſtrax, fin høre Haand. 
Fortvivle, veed man, er et Jarlens Sag; 
Hvis Eet ei lykkes, maa det Andet prøves. 
Det Forflag, fom min ædle Herre giorde, 
Blev ſamtykt: „Noden tvinger mig! det er 
De hoie Guders Sag!" Saa var hans Ord. 
Men ſikkert ogſaa for fin egen Skyld, 
Han ønffte den ubudne Gieft fra Halſen. 
Jarl Hakon var i Nød; blev det befiendt, 
Som Sagen flod, at Trøgvafon. var landet, 
Saa vilde Kiærlighed til Kongeſtammen, 
Og Had mod Jarlen, begge fnelt foreent, 
Sam giore Faren endnu mere farlig. 
Hvad flete da? Han taug; lod fine Mænd 
Slaae deres Telte her; de kiende lidt 
Til Sagen fun; thi han har bildt dem ind 
Det er en Røver, fom han frydfer efter. 
Joſtein. 
Og hvad er hang Beſlutning? 
Grib. 
Jeg har tidt 
3 mangen føvnløs Nat, med Graad i Diet, 
Adſpurgt de hoie Guder, paa mit Straa, 
Hvi dog de havde fat mit friffe Liv 
J den foragtelige Trælleftand ? 
Tak være de alvife, rige Guder! 
Thi uden Dette, var førft Thorers Forfæt 
For feent opdaget; uden Dette foam 
Alt Olaf i fit ædle Kongeblod. 
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Joſtein. 
Syænd længer vor Forventning et, men tal! 
Grib. 
Jeg hørte det; jeg var tilftede ved der. 
Jeg er hans Træl; en udfel, ringe Træl, 
Han følger ubemærfet med, ſom Slæbet 
J Herrens Sfarlagflind; hvad dølges ham? 
J denne Skov da, for at være fort, 
Skal Olaf lokkes ben. af Thorer Klake, 
Huldt under Venſtabs Sfin — og myrdes der. 
Jarl Hakon venter i en Bondehytte 
Paa Thorers Ankomſt med det blege Hoved. 
Saa gaaer han op i Faftland. Rogaland 
Er huldt og tro, der famler ban en Har, 
Og fylitter Irrerne, ſaafremt de vove 
Paa Land at hævne deres Konges Død. 
i Joftein. 
Det bar Du hørt? 
Grib. 
Ja, ved den fromme Baldur, 
Saaſandt jeg er uſtyldig, brodefri. 
Joſtein. 
Og Dertil ſtulle vi ham ræffe Haand? 
Carlshoved. 
Og vi har hiulpet til en ſaadan Daad? 
Joſtein. 
Ha, Grib! Jeg ſtammer mig, jeg rodmer for Dig. 
Grib. 
Det har ſlet ingen Ting at ſige, Herre! 
Naar forſt man kommen er ſaavidt, at rigtigt 
Man ſtammer fig, faa har man meer et nøbig 
Ut ſtamme fig. Hvo havde vel formodet 
En ſaadan Handling af en ſaadan Helt? 
Jarl Hakons Øine lyne fom en Guds, 
Og byde blot med deres Blif; de bod — 
J løb! Hvor ſtort at være Hakons Kæmper, 
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At have den Bevidſthed i fin Barm: 
Vi hialp den ſtore Helt paa Kongeſtolen? 
Det drev Jer! Ikke fandt? 
Joſtein. 
Nedſtodes ſtal han! 
Carlshoved. 
Saa viſt, Kong Olaf er en adel Helt, 
Og Aſtrids Søn: Jarl Hakon, Du ſtal blegne: 
Grib. 
Nu, Grunden, den er god, det kan jeg marke. 
Men ſtille! Skibet narmer ſig alt Stranden. 
Hiſt lander Kongen. Seer I Snekken alt? 
Hvad nu ſtal ſtee, maa ſnarlig ſtee; ſaaſnart 
J træffer Olaf ene — ſiger Alt! 
Min Husbond er i Skoven med Jarl Hafon; 
Naar Olaf ſtynder fig med fine Kæmper, 
Da fanger han i Buret begge let. 
J hvordan end det gaaer, er Magten Olafs. 
Maaſtee ſtal Noget alt da være fleet. 
Men ftile! Hører J de ſtionne Toner - 
Fra Sfibet? Hører I den fromme Sang? 
AE hvor det [yder deiligt over Vandet! 
darvel, nu maa jeg ile til min Husbond 


J Skoven. Glemmer ei, hvad I har lovt! 


(Gan gaaer.) 
Joſtein. 


Nei ſikkert ei. 

Carlshoved. 

Nu ſtandſer Skibet. See 
Nu ſtiger Kongen ud med fine Mænd 
Og Munfene. — Seer Du? Man ræffer ham 
Det røbe Banner med det hvile Kors. 
Joftein. 

Den røde Grund betyder Heltemodet, 
Det Hvide Chriſtendommens Fred og Uſtyld. 


De nærme fig. Kom, lad os gaae tilfide! 
(De gaar.) 


Trag. TIL 12 
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Kong Olaf træder frem med bet ſtore Banner i fin Oaand, fulgt af fine 
Mænd sg Munkene. De ſidſte ſynge følgende Chor: 
Celi Deus sanclissime ! ' 

Qui lucidas mundi plagas 
Candore pingis igneo, 
Augens decoro lumine; É 


Infunde, nunc, Piissime ! 
Donum perenni gratiæ ; 
Fraudis novæ ne casibus 
Nos error altcrat velus. 


Expelle noctem cordium! 
Absterge sordes mentium! 
Resolve culpæ vinculum! 
Everte moles criminum ! 


O tu, sole serenior, 

Et balsamo svavior, 
Veni, veni Rex optime! 
Pater immensæ gloriæ?”) ! 


Olaf i 
(hæver fit Banner, og fister bet faſt neb i Jorden). 
Her planter jeg det chriſtne Banner dybt 
J Norges Grund. Igiennem Fieldets Stene 
Det, ſom et Tra, ſtal ſtyde ſtarkt ſin Rod, 


X%) Bed Opferelſen bruges folgende danſte Vers: 


Forjages ſtal den dunkle Nat, 

O Himmel! af bin Straale brat. 
Den ſidſte forte Damringſty 
Med Torden fra bin Bue flye. 


Opvarmes ſtal bet folde Nord, 

O Almagt! af dit Kraftens Ord. 

Din Helt Du fliænfte Magtens Svard, 
Dan fælde Merkets Trolbboméhær! 
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Og det ſtal blomſtre frem og bære Frugter, 
Ja ſyvfold qvægende livfalig Frugt! 
Med Længfel8s, med Bodfardighedens Taarer 
Dets Rødder vandes flal; og fromme Suk 
Skal komme Følgende, fom lune Vind, 
At. modne Saften i det fulde Bager. 
Som Fuglefang ſtal Menighedens Røft 
Til Himlen qpiddre, fra den” hoie Hvalving, 
Og, fom en gammel hundredaarig Steeneeg, 
Skal Træet brede fine ſterke Grene 
Hen over Fædrelandet. J dets Ly 
Skal Venſtab, Kiærlighed og Fromhed boe, 
Og ſtirre, fra den moderlige Stamme, 
Wed andagtsfulde Blik i Aftenrøden. 
Og i dets hellige, dets rene Bark 
Skal Norges Konger fliære deres Navne 
Uſtyldighedens Blomſter, trindtomkring, 
Skal holde Vagt, ſom Himlens Engleborn, 
Og ſtode Nattens Spegelſer tilbage. 
gorfærdet bort fra Chriſtendommens Træ 
Skal Odin, med fit ene Trolddomsoie, 
Flye bort til Orknerne, til nøgne Field, 
Og prøve der vanmægtige Forføg 
Paa at erhverve fig den tabte Magt. 
Der ſtal han hyle, fom en faaret Ulv; 
Men Træets Blade ffal ſom Englevinger 
Bortvifte Troldens grægfelige Slam; ” 
At et de ffræffe Landets fromme Søn, 
Der tillidsfuld trygt under Lovet blunder. 
Choret. 
Amen! 
Olaf. 
Tak, at J fromt bekrafte mine Lofter, 
J gode Bredre! Tak! O mindes J, 
Da Skibet nys drog Øen Stord forbi? 
Der Hakon Atbelftein, min Formand fad, 
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Da ban blev faldet fra fit Gieſtebud 
Til Slaget, hvor han døde Heltedod. 
O Hakon, ædle Safon! fromme Hakon! 
Athelſteins Foftre! Gode blide Frænde! 
Du visned, ſom en altfortidlig Blomſt 
J Nattefroften, og din fromme Rod 
Var iffe mægtig nof, at trænge fig 
J Nordens ſtolthaardnakket folde Field; 
Men Du bar lagt den førfte Spire ned, 
Velſignet være Du Derfor i Himlen! 
Der eft Du fifferlig; ſtiendt et Du mægted 
At fæmpe mod Vildfarelfen. De tvang Dig, 
Ut fmage Heſtelever; tvang din Læbe 
Der vilde Flæbe fig til Pagtens Kalk, 
At røre deres Offerbollers Sand. 
Da var ei Tiden kommen, ædle Hakon! 
Nu fmiler Du fra Hunlen ned til Olaf, 
Som træder fiæf i dine fromme Spor. 

Choret. 

Amen! 

OT af. 
Taf, Brødre! Taf! Dg vender atter nu 
Tilbage, ftyrfer Cder efter Reiſen! 
Thi vore Baadsmand har alt teltet Sfibet, 
Og I har viet Landet ind med Sang. 


Nu fromme Brødre, gaaer med Himlens Fred! 
(Choret gaaer, Dlaf bliver tilbage med fine Kamper.) 


Carlshoved og Joſtein komme. 
Olaf. 
Nu, mine gode Frænder, ſnilde Brodre! 
Vil 3 vel ſtaae mig bi, ſom ægte Venner? 
—F Joſtein. 
Herr Konge! 
Carlshoved. 
Konning Olaf! 
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Olaf. 
Nu hvad er der? 
Joftein (Imæter). 
Tag vore Hoveder! 
Carlshoved (ligefaa). 
Ja tag dem, Herre! 
OT af. 
Hvad vil det underlige Tilbud ſige? 
Joſtein. 
Vi har bedraget Dig! 
Carlshoved. 
Bedraget Dig! i 
Olaf. | e 
Umuligt! Hvad? Bedraget mig? Hvordan? 
Var alting Paafund? Har I lokket mig 
3 Jarlens Snare? 
Carlshoved. 
Spar din Frygt, min Herre! 
Olaf. 
Jeg frygter ei for Helved, endnu mindre 
For Hakon Jarl. Stat op! hvortil den Knælen? 
Kaſt Jer i Knæ for Gud, hvis I bar fondet, 
Og fliælver for Retfærdighebens Arm. 
Carlshoved. 
Min ædle Herre! Thorer Klake lei, 
Men alt hvad han fortalte Dig var Sandhed. 
Joſtein. 
Thi Hakons Tyranni har nylig giort 
Til Sandhed, hvad fun digtedes for Dig. 
Olaf. 
San Landet er i Oprør? 
Carlshoved. 
Hetre, ja! 
Olaf. 
Og Hakon? 
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Joſtein. 
Her. 
Olaf. 
Her? 
Carlshoved. 
Med en ringe Magt; 
Ci nær faa kraftig ſom din egen, Herre! 
Olaf. 
Hvad vil han da? 
Joſtein. 
Med Lumſthed preve, hvad 
Han havde haabet offentlig at kunne. 
Thorer er em Forrader; han ſtal lokke 
Dig hen i Skoven mellem mørfe Graner, 
Og give Dig dit Baneſaar. 


Olaf. 

Er Hakon 
J Sfoven? Kommer Thorer der alene? 
Hvor flor er Jarlens Magt? 

Joftein. 

Ei ſtor fom bin. 
Alting ſtal ſtee med allerſtorſte Stilhed; 
Thi Hakon frygter næften meer, Kong Olaf! 
For egne Kæmper, end for dine Helte, 
De Norſte maae el vide, Du eft ber; 
Det vilde bringe Saaret til at buldne. 
Hakon fig ſtiuler i en Bondehytte; 
J Sfoven hiſt Du træffer Thorer Klake; 
Og for at være fiffer i din Sag, 
Lad alle dine Kæmper følge Dig! 
Gaa har Du Styrfe nof mod Hakons Styrke. 


Olaf. 


Hvordan forftaaer jeg flig forblommet Sag? 
Og hvad forvisfer mig derom, at nu 
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3 tale Sandhed, 3 ſom nylig bar 
Tilſtaaet mig et fligt Forraderi? 


Joſtein. 
Juſt at vi har tilſtaaet det, beviſer, 
At vt bar ingen Deel i denne Daab. 
Jarl Hakon havde Lyft at fæmpe med Dig, 
Han bad 08 følge Thorer Klake hid, 
Vor at opholde Dig, til felv han kom. 
At føge Kamp og Strid, er nordiſt Sad. 
Han var vor Herre; Snildhed og Bedrag 
Forſtod at lokke liſtelig bor Ungdom. 
Du er vor Slægt; men fun vi fane i Dig 
Den ſtore Hakons Roligheds Forftyrrer ; 
Bi gif. Nu har fig Sagen midlertid 
Forandret, og med den Jarl Hakons Forfæt. 
Saafitart vi vidfte det, fif Du det vide. 
Med Taushed bavde vi Dig let forraabt. 
Bort Paafund Her, vor Tillid til en Niding 
Fertiener Straf; jeg bød Dig nys mit Hoved — 
Det fan Du tage, men mistank mig ei! 


Olaf. 
Hvad ſtal jeg med bit Hoved, 'raffe Svend? 
Behold det ſelv! Du har det nødigt; mig 
Det vilde lidt fun nytte. 


Carlshoved. 
Adle Konge! 


Joſtein. 
Saa tro mig paa mit Ord, og følg mig flur; 
Hvis et, drag bort igien paa dine Snekker. — 
Men fniger fig et Thorer hift med Grib, 
Imellem Træerne? 

Olaf. 


Jeg piner fiernt 
Den anden Flof af mine Mænd. De lande. 
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Dem vil jeg underrette førft, de flal 
Omringe Stranden; om en liden Stund 


Er Hakon fanget med fin bele Sværm. 
(Til fine Mend: 


Med dragne Sværd mig følger giennem Skoven! 
Og gior Jer rede til en Losfejagt! 
É (De gaae.) 


Thorer Klake og Grih komme hurtigt ind fra ben anden Kant; den 
Ferſte med en Kurv og en Daggert i Haand. 
Thorer. 
Der gif ban. See! ber gif han med fin Flok, 
Ut hvile fig i Norges Sommergras. 
Stands, Olaf! fynd Dig ei faa flærft! Den fommer, 
Den lange Hvile, før Du venter den. 
Nu Grib, forftaaer Du vel Evad jeg har fagt? 
Grib. 
Hvert Ord, min ædle Herre! ſaare vel. 
Thorer. 
Du lober til og ſtoder Daggerten 
J Bryſtet paa ham, mens han ſidder hos mig. 
Grib. 
Bel, kiere Herre! i 
Thorer. 
Naar han faa er død, 
Afhugger Du hans Hoved, lægger det 
J denne Kurv og følger mig i Haft 
Til Hytten, hvor Jarl Hakon venter v8. 
Saa giver han Dig Fribed Grib, og binder 
En Glavind ved din Land. 
Grib. ” 
Bel, gode Herre! 
Thorer. 
Begrib den re, — Du nyder, Grib! g 
Tank Dig, Du vorder Olafs Banemand; 
Han, ſom vil ſtyrte Guderne fra Valhal, 
am dræeber Du! Om nogle hundred Aar 
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3 gamle Sagn" man finde vil dit Navn, 
Og læfe: denne Daad har Grib fuldbragt! 
Grib. 
Jeg længes inderligt, min ſnilde Herre! 
Alt længe har jeg ønffet mig en Daab, 
Som kunde have mig fra Trælleftanden. 
Thorer. 
Det veed jeg; og den faner Du nu, min Grib! 
Kom, feer Du denne ſtionne, flebne Daggert? 
Saa glimtende ſom Nattens Lys paa Vand. 
Seer Du, hvor den er ſpids, hvor den er ſtarp? 
Grib. 
En herlig Kniv! 
Thorer. 
Det er ei nok med Det; 
Du feer fun halvt dens gode Egenſtaber; 
Thi — mærker Du i Staalet denne Rende, 
Der løber ned mod Odden? 
Grib. . 
Ja, min Herre! 
Thorer (miler lumſt. 
Saa liden ſom den er, er den dog Veien 
Til Helheim, Grib! 
(Seer fig om.) 
Her er dog Ingen? 
Grib. 
Nei! ” 
Sletingen. Det var fun en fulten Ravn, 
Som ſtreg paa Fieldet hiſt. 
Thorer. 
Den ſtriger efter 
Sit Bytte, Grib! Thi feer Du denne Rende, 
Som løber ned fra Hialtet? — Seer Du Hialtet 
Er huult, — og denne Fieder — Du forftaner mig? 
Grib. 
Nei, Herre! 
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Thorer. 
Det er fandt; faa ſtionne Sager, 
Saa kunſtige, dem kiender man fun lidt til 
Her i det plumpe Nord. I Velſtland har 
Jeg paa min Reiſe kiebt mig denne Dolk; 
Jeg tænfte nemlig, fom det er i Sandhed: 
Hvo veed, hvortil vel den fan bruges? 
Grib. 
Rigtig! 
Thorer. 
Altſaa, min Grib, har Du ei ofte feet 
En faaret Kæmpe, fom med famt fit Saar 
Gr kommen fig igien og vorden karſt? 
Grib. 
Heel ofte, Herre! 
Thorer. 
Men naar Daggertftødet 
Skal være vift og ſikkert, feer Du felv, 
Hvor lidt man ftole fan paa Armens Kraft. 
Grib. 
Jeg veed dog et, — naar Armen fun er ftærf. 
Thorer. 
Hvad ſtark? Hvad er da menneſtelig Styrke? 
Men feer Du: denne Dolk er fyldt i Hialtet 
" Med en fortræflig koſtbar Saft, fom flyder 
J Saaret flur, fom blander fig med Blodet, 
Og levrer det. 
i Grib. 
Ha, nu forſtaaer jeg — Gift! 
Thorer. 
Raab ei faa hoit! Der har Du Dolken, Grib! 
Bar Dig forfigtigt og fornuftigt ab! 
Du eft et vant at bruge Vaaben. 
Grib (vugger ten I Haanden). 
sem Herre! 
Jeg faner en fælfom Lyſt. Veed I hvortil? 
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Thorer. 
Nei, Grib! Dit Øie flammer. Nu hvortil? 
Grib. 
At ſtode den i Eders eget Bryſt. 
i Thorer. 
Grib, eft Du raſende? 
Grib. 


. Gtat ftille, Herre! 
J fan jo nok begribe, det var Speg. 
Thorer. 
Men ſaadant Spog! 
Grib. 
J mener, for en Spog 
Var det for grovt? 
Thorer. 
Ja, Grib! det var for grovt, 
Og Tid har vi nu iffe til at fpøge. 
Grib. 
Saa vil vi ſtrax da giore det til Alvor. 
Du ſtriger atter, Ravn? Kom! Tag bit Bytte! 
(San ſterer ham Daggerten i Bruftet.) 
Thorer (fyrter). 
Trolsſe! Du har giennembort mit Hierte. 
Grib. 
Det er ei fandt. Hvad falder Du dit Hierie? 
Den folde Kiødflump i den venftre Side 
Gi'er Du bog iffe dette Hadersnavn? 
Den aldrig følte, hvordan fulde den 
Da føle dette Stød? Umuligt, Thorer! 
. Thorer. 
Forræder! 
Grib. 
Du har navnt dit eget Navn. 
Thorer. 
Ga, det er fandt! 
(tser.) 
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Grib. 
p Det ſtulde Du betænft 
En Kiende før. Nu er det alt for filde. 


(Betragter beam.) 
Der ligger han og ſvommer i fit Blod. 
Hvor er nu dine Ranker og din Snildhed? 
Kan Du ei finde paa et vittigt Indfald, 
At ftile Blodet med? Enfoldig taus, 
Med Naſen op i Veiret, ligger ban; 
Og et bang bele Livs Forſlagenhed 
Formager at hindre Veten ham til Naſtrond. 


Olaf. Garlshoveb. Joſtein. Folge. 
Olaf 


i (tif Grit, med draget Svard). 
Hvor er din Herre, Træl? 
Grib deger rca Liget). 
Der ligger ban. 
Olaf. 
Hvad? Thorer Klake ſvommer i fit Blod? 
Grib. 
Han ſeiler ned af Elivagas Belger 
Til Helheim. i 
Olaf. 
Hvo har dræbt ham? 
k Grib. 
Høle Konge! 
Han felv har dræbt fig med fit Nidingsvark. 
Olaf. 
Forkynd! 
Grib. 
Han vilde overtale mig 
At ſtode denne Daggert i dit Bryſt; 
Thor veed hvorfor, han har formodentlig 
Dog havt en Afſty, for at myrde Dig 
Med egne Hanber. 
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Olaf. 
Nu? Og hvad faa meer? 

Grib. 
Jeg Dolfen fif, forfynet vel med Gift; 
Jeg fulde ſtode den i Trygvafon, 
Men jeg tog fell og ftødte den i Thorer. 
Nu ligger han halsftarrig der paa Jorden, 
Og taler et et Ord. Før løb bang Tunge, 
Med famt det lille ſledſte røde Øie, 
Uſtadigt ſtottende, ſnart hiſt, ſnart her, 
Kun aldrig roligt, kiekt. Nu feer det roligt; 
Men dumt og døfigt, ſom igiennem Horn. 
Ak Herre! neppe fan I troe, hvor hurtigt 
Min Husbond har omffiftet fin Natur. 

Olaf. 
Du ædle Tral! 

Grib. 

Hvis Thorer funde tale, 

Da flulde han befræfte Jer mit Ord: 
Gan loved mig at vorde Hakons Mand, 
Fra Traldom fri at føre Stang og Skiold, 
At drikke Mied paa Bank i Kongehallen, 
Hvis jeg udforte vel min Dont; men Herre, 
Det tyfteg mig, ſom det var alt for dyrt, 
At kiobe Hakons Miod med Olafs Blod. 


Olaf. 
Hugprude Svend! Og vil Du heller da 

Vel kaldes Olafs Mand? Og vil Du trofaft 
Beſtandig ftride for ham, ſom din Drot, 

Og fidde, til et Marke paa hans Venſtab, 
Iblandt hans bedſte Kæmper? 


Grib (vort). 


AE, nu fmelter 
Min Stolthed J med Venneſalighed. 
Sligt bydes mig? Saa er da Timen kommen, 


190 





At jeg flal bryde mine Trællebaand ? 
O jeg maa græde fom et Barn. Tilgiv! 


Olaf. 
Dig var jo lovet Frihed af din Jarl. 
Grib. 
Ak, hoilken Frihed! hvilken Frihed, Herre? 
Jeg ſtulde kiobe Kroppens usle Frihed, 
For Siaelens; ſtulde miſte Trallenavnet, 
For virkelig at vorde til en Tral. 


Olaf. 
Du chriſtne Hedning, kom! ræf mig din Haand! 
Hvad hedder Du? 


Grib. 
Grib var mit Trællenavn. 


Olaf. 

Saa fald Dig Grif, og lad en vældig Grif 
Med ftærfe Farver male paa dit Skiold, 
Som flaaer en Xdderſlange ned til Jorden. 

Grif. 
Ha, jeg forftaner Jer fuldvel: Addeiſlangen 
Er Thorer Klafe. Odin! det var prægtigt! 
Ga, Olaf! Du belønner fongeligt. 


Olaf. 
Kald Odin ei! vanmægtig er hang Magt, 
Du feer hang Aand i hang Tilbedere. 
Hvor er nu Hakon? 

Grif. 

Hiſt i Skoven, Herre! 

Skiult i en Bondehytte med fin Træl; 
Der venter han paa Thorer med Jert Hoved. 
Men jeg vil hugge Thorers Hoved af, 
Og lægge det t Kurven, Herre Konge! 
Saa bringer Du Jarl Hakon Thorers Hoved, 
Sftedet for, han ſtulde bringe bit. 
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Olaf. 
Nei, Grif! Nei! bød er død. Gaaer, mine Mænd, 
Og jorder Thorer Klakes døde Legent. 

Grif. 
Bag Nelderne ved Grøften! 

Olaf. 

Jorder ham 
Ved Hyldebuſten hiſt! at den fan firøe 
Sit hvide førgelige Blomſter ned 
Paa Graven. — Grif! ei maa Du være grum, 
Ei bade maa Du efter Døden. 

Grif. 

Herre! 

Stig mig fun, hvad der ſommer fig og Før fig, 
Saa Ra Du fee, at jeg ſtal bedre mig. 

Olaf. 
Folg mig i Stilhed nu til Hakon Jarl! 

Grif. 
Saa maae vi denne Vei, min ædle Konge! 

(Ce gaae.) 


Et affides Sted i Skoven ved en Bondehytte. 


Hakon Jarl. Karfer… + 
Hakon. 
Sar Du fuldbragt dit rind, ſom jeg bød? 
Karker. 
Ja, Herre Jarl! Jeg ſagde dem paa Skibet, 
At Du var gangen op i Birkelunden, 
Ut træffe Veiret bag de kiole Grene, 
Fordi det var for hedt paa falten Sø 
J Middagsſtunden; hvilket kommer af, 
At Solen ſtinner ned med Glands paa Vandet, 
Og ſaa fra Vandet atter op igien. 
Saa man har ondt at giore; thi paa Søen 
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Er altid tvende Sole; det vil fige 

Kun een paa Himmelen, men cen faa Seen. 
Paa Landet er man flaget Fun af een; 

Og derjor var Du gaaet op i Land. 


Hakon. 
Og at jeg vilde holde Maaltid her, 
Det ſagde Du vel ogſaa? 

Karker. 

Herre Jarl! 

Det kan J ſagtens tenke. Naar forglemmer 
Jeg Maden og hvad der vedkommer Maden? 
Det er det Allerbedſte her i Verden; 
Skiondt rigtignof man, paa den anden Side, 
Bel fan indvende mig, at ogſaa Driffen 
Kan ha'e fin ſtore Nytte. Det forſtaaer fig! 
Jeg ſagde: Jarlen æder bift fin Daure. 
Paa Bandet ffoulper Skibet op og ned, 
Saa faner han Maden i den gale Hals. 
Hvad fan det biælpe? i 

Hakon. 

Ret, min Karfer! Ret! 

Du eft en vittig Gut. Gaa nu og hælp 
Kifping at fyde. Lad mig ene, Karker! 
Naar Thorer kommer, eller Thorers Svend, 
Da beed dem frit kun trade flur herind. 


Karker. 
Gobt, — Jarl! det Alt ſtal efterkommes. 
(Gaaer.) 
Hakon. 


Gid jeg kun * flere flige Svende, 
Saa var jeg filter, hvor jeg gif og ſtod. 
En Hund er ikke nær faa ſtark og tro, 
Og Dertil kommer dug, at han fan tale. 
Et Redſtab og et Vaaben! uundværligt; 


Jeg bytted ham ef for det bedſte Sværd. 
(Sætter fig.) 
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De Andre med de ſtarpe Blik og med 
Den kloge Tale fan man ikke troe. 
Sfiøndt Thorer — Thorer! har Du hilſet Olaf? 
Har Du alt fendt ham bort til fine Guder 
J Luften hiſt? 
(Stetter fit Hoved til Haanden og grunder.) 

Det var et min Beflutning; 
Den fom fra Thorer. Thorer maa forfvare 
Sin Daad for Odin. — Odin vil ci vredes. 
Ha! ſtulde denne Vanvid et forhindres, 
Com truer med at ſtyrte Guderne 
Fra deres gamle Stole? Olaf vil 
Ci blot tilrane fig min Kongemagt, 
Men entnu meer: Valfaudurs. Lad ham falde! 
Thi brat maa Stormen ſtandſes i fin Gang. 
Det er ten bøie Tid, den heie Tid! 
J graane, mine aar! men hvide Loffer! 
I ſnart ſtal vorde gule, giver Tid! 
De ſtielmſte Moer fpotted mig tilforn, 
Fordi mit Haar var fort og iffe gult; 
Giv Tid, J Bern! gult, guldgult ſtal det vorde, 
Det flal forgyldes af den gyldne Ring. — 
Hvo fommer der? Ha, fiffert Thorer Klake. 
Han loved mig at bringe Olafs Hoved! — 


Mit Blik ſig vagrer ved at ſtue did. 
(£an bliver ſibdende i den forrige Stilling.) 


Olaf Trygvaſon træder ind, hylet i en gran Kappe, med en flid Hat 
paa Hovedet. 
Hakon (uten at vente fig). 
Min bolde Thorer Klafe, kommer Du? 
Cr alting lykkedes og bringer Du, 
Hvad Du har lovet? — Svar mig, Thorer Klake! 
Olaf. 

Alting er ganet, ſom det burde, Herre! 
Men undſtyld Thorer, at han felv ei kommer, 
Og bringer Eder Konning Olafs Hoved. 

Trag. In. 13 
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Det faldt ham vanſteligt. Thor veed, ban havde 
En Slags Modbydelighed for at bære 
Det felv, og fendte mig. 

Hakon. 

Vel, vel! Saa gaa, 
Og grav Det ſtrax dybt ned i Jordens Skied! 
Jeg vil et fee det felv. Mit Cie taaler 
Gi flige Syn. Det ſtaaer for mig i Drømme. 
Grav Liget ned, eg fiig din Herre, Træl, 
At flur ban kommer! 

Olaf. 

Thorer Klake fover. 

Hakon. 
Gan ſover? 

Olaf. 

Middagsſevn; ſtiv Far han ſtrakt 

Sig under nogle mørfe Hyldebufte. 

Hakon. 
Saa væl ham da! (alſibee) Nu ſove? Efter flig 
En Gierning? Thorer! Jeg beundrer Dig, 
Du har et fleldent Mod. Geit) Gaa, vak ham, Træl! 


DI af. 
Men vil J iffe fee førjt Olafs Hoved? 

Hakon. 
Nei, har jeg ſagt! Nei! 

Olaf. 


Herre Jarl! J troer 
Ut det feer ftræffeligt og hæsligt ud? 
Men intet mindre, Herre! Olafs Hoved 
Er vel fan fundt fom Nogens her i Landet. 

Hakon. 
Gaa, ſiger jeg! 

Olaf. 

Nu har jeg aldrig hort! 

Jeg havde tænkt, Jarl Hakon var en Helt, 
Som faa i Nord, og dog han frygter for 
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Et dødt og blegt og koldt afhugget Hoved? 
Hvor vilde Du førft fliælve, hvis Du fandt 
Det levende paa Kroppen. 


Hakon (vender fig forbittrer). 
Trel! Du vover? — 
Hvor har Du det? 
Olaf 


(tager Hatten af, og flager Kappen tilfide). 
Paa mine Sfuldre, Jarl! 
Tilgiv mig, at jeg bringer Eder det 
Paa denne Viis; Den faldt mig mageligft. 
Hakon. 
Ha, Surtur! Olaf? Ha, Forraderi! 
Olaf. 
Min Gubbe, ſpar dit raſte Heltemod! 
Vov ingen Dyſt med Olaf! Huſt, at end 
Han har fit Hoved heelt og ubeſtaaret, 
Og at din kraftesloſe Oldingsfard, 
Kun fæmper mod den hovedløfe Olaf. 


Hakon. 
Ha, Niffelheim! 
(Anfalder Olaf.) 
Olaf | 
(flaaer Hakon Eværtet af Haanden, og figer med tordnende Stemme) : 
Vær rolig, figer jeg! 
Og ſtik dit Sværd i Balgen. Mine Mænd 
Omringe Hufet; mine Skibe, Jarl! 
Opveie dine. Jeg er kommen bib, 
Ut vinde Landet i en ærlig Strid. 
Du fely har lokket mig med Ranker hid. 
Nu faner Du, fom en Tral, foragtelig, 
Indviklet i din egen Snare. Jeg 
Vil et benytte flig en usfel Fordeel, 
Som Slumpelykken fliænter mig. Nei, Hakon! 
J Marken vil jeg driſtig møde Dig. 
Dit Anflag, ſom Du feer, er ganet ilde, 
13" 
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Din Thorer ſpommer i fit eget Blod. 

Det var mig faare let at gribe Dig; 

Mt dræbe Dig var endnu mere let; 

Wen jeg bekiender mig til Cbrifti Lære, 

Foragter flig uhaderlig Bedrift. 

Thi vælg imellem tvende Kaar: Bliv. Jarl 

Ban Glade, fom Du var, og fværg mig Troſtab, 

Hvis ikke, ſty! Hvor vi da fees igien, 

Det gialder blodigrede Pander, Hakon! 
Hakon (felt o3 rolig). 

Det Sidſte vælger jeg, det Sidſte, Olaf! 

Du falder mig en Niding og en Tral? 

Det lokker høit et Smil paa mine Læber. 

Man hører, at Du eft en Hngling, Olaf?! 

Kaadmundethed og Overmod er Det, 

Hvormed din Alder melder fig. See mig 

J Diet, Olaf, og Betragt min Pande! 

Har Du hos Trælle fundet flige BUE? s 

Og tykkes Dig; at Feighed og at Lumſthed 

Har fmaalig furet denne Panbes Rynfer? 

Jeg lod, Dig lokke? Ja naturligviis; 

Jeg vidfte, Du beheved blot et Vinf, 

For ftrar at flagre did til Lokkemaden; 

Ut i din ſtolte Stæl Du agted meer 

” Dit Slagtſtab med en uddød Kongeflægt, 

End Hakon Jarls beundrede Bebrifter ; 

At fun Du lured paa en Leilighed, 

For at forftyrre Gubben t fin Ko. 

At denne Færd jeg ønffed oyerftuaet, 

Jo før jo heller, fan det undre Dig? 

At jeg bedrog en Svarmer, ſom foragter 

De høie Guder, fan det undre Dig? 

Og fan det undre Dig, at jeg tillod 

Min Kæmpes Anflag, da en fiendtlig Skiebne 

Lod til at ville ftyrte — mig et blot — 

Men Valhals Guder? 
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Olaf. 
Hakon! mindes Du, 
Crindrer Du vel, Hakon! at Du felv 
Har været Chriften og at Du blev døbt 
Af Biffop Popo? at Du ſiden fveg 
Din Eed? Hvormangen Eed har Du vel fveget? 


Hakon. 
Forbandet falder jeg det Dieblit, 
Da, fært bag Lyfet af den ſledſte Mun, 
Jeg lod mig daare ved en usſel Kunſt: 
Han kunde fære Jernet gloende, 
Naar Haanden forſt var overſtreget med 
En Hexeſalve. 


Olaf. 
Stakkels, blinde Gubbe! 
Jeg ynkes over dine ſolvgraae Haar. 


Hakon. 
Ha, ſpar din Ynk! Saa ſom Du ſeer mig her, 
Seer Du det ſidſte Glimt, den ſidſte Gniſt 
Af gammel nordiſt Kraft og Helteliv; — 
Den, Ungerfvend! den ſtal Du ikke ſlukke 
Med dine fygelige Feberdromme. 
Jeg veed det nok, det er de Chriſtnes Sad, 
At ynke Folk, omvende dem, forbedre; 
Vor Sad er den: dybt at foragte Jer! 
At pønfe paa Jer Undergang og Død, 
Som Gudernes og Heltelivets Fiender. 
Det Hakon gior, og derudi beſtaaer 
Gang Nidingsferd. Ved Odin og ved Thor! 
Du flal et fluffe Norges Helteild 
Med dine fromme, vaade Drømmetaager. 


Olaf. 
Velan! Vi ſtilles ad for dennegang. 
Vee Dig! naar næftegang vi atter fees. 
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Hakon. 
Ja, vee mig! om jeg iffe knuſer Dig. 
Olaf. 
Himlen vil træffe Dig med fine Flammer! 
Hakon. 


Nei, Thor ſtal ſplintre Korſet med fin Hammer! 
(De gaae hrer til ſin Site.) 
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Fierde Handling. 


flade. 
Hakon Jarl. Et Bud. 


Hakon. 
Forkynd dit Budſtab, ſiig det uden Frygt 
Og uden Forbeholdenbed! Hvor gaaer det? 
Har Vondehæren famlet fig? 


Budet. 
Ja Herre! 
Forbittrelſen har ſammenſtimlet dem. 
Orm har paa fire Veie fra ſin Gaard 
Sendt Herorf rundt omkring, og budt Enhver, 
At han bevæbnet flulde drage hid, 
Og faae Dig dræbt. Han fendte Bud til Haldor 
Paa Skierdingſtad, og han har atter fendt 
Budſtikken længer om. Med ham har Sigurd, 
Den ſtionne Bryniolfs, før din Frilles, Husbond, 
Forenet ſig, ſamt Alf og Skialm fra Rimold, 
Der komme for at havne deres Soſter. 
De føre Hæren an, med Orm og Haldor. 
Den ſamler fig i Orkedalen. 
Hakon. 
Ha! 
Jeg ſtoler paa min gode Kæmpeffare. 
Med faa, men vel bevæbnede, med kiakke 
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Hakon. | 
Ja, vee mig! om jeg ilke Fnufer 7 
O! 


Himlen vil træffe Dig med før 


HAN 


Met, Thor flal ſplinire 


iems Fiord. 
Hakon. 
viben? Uden Modſtand? Har 
At min Søn da iffe mødt ham? 
Budet. 
gerre Jarl! 
Hakon. 
Hvi ſukker Du? Saa tal! 
Budet. 


3 Morges ſeiled Olaf ind i Fiorden, 

Med fem ſtioldhæengte, lange Krigerſtibe, 

Da var din Søn, din Erland, der med tre; | 
De andre laae i Vigen, dybeſt inde. 

Der faldt en Taage; Erland .mægted ei 

J denne Skynding dem et Vink at give. 

Forſt troede han at møde dine Snekker; 

Men da de nærmed fig, da faae han vel, 

Han havde taget feil, og vilde vende 
Mod Landet; men det var for filde. Kongen 
Foer med fit Følge hurtig ind i Fiorden. 

Gan tog din Søn for Dig, Herr Jarl! og bød 
Roerfolket Aareſlaget at forſtarke. 

Da Erland og hang Mænd fig narmed Landet, 
Og da hang Snekke løb paa Grund, da fprang 
Med fine Kæmper flur han overbord. 


Ed 
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Mte 
te vel med tre 


Mderlig Befolkning, 
af ftaalflædte Mand? 
het og forføgte 
"ae til Land. 
af Sigte: 
berſtioldet, 
ttønbed ; 


TY 
v 


; undgaaer 
vi taltes ſidſt! 
vet giældte røde Pander.“ 

F Ord greb Kongen til en Roerpind — 
* X ſtiod den hen — O Herre! ſtaan mig for 
& fige meer, og ſtaan Dig for at børe! 

N Bakon. 
al! Tal! han ſtiod Roerpinden af fin Haand — 
Budet. 
DB, traf din Søn dermed i Tindingen, 


aa Hovedſtallen braft og Hiernen vælted 
Havet. 


Hakon (ſtiuler fin Emerte). 
Har Du meer at ſige? 


Budet. 


Olaf 
Fortorntes over, at han ei traf Dig. 


"Dans Kæmper dræbte mange Mænd; Endeel 
Gay han dog Fred; af dem erfared han, 


Gvor Vendehæren ſtaaer, og hvordan den 
Er ſindet mod Dig. 


Hakon. 
Har Du meer at ſige? 
Budet. 
Nei, Herre Jarl! i 
. Gafon. 
Saa gaa! 


(Budet gaaer.) 
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Er altid tvende Sole; det vil fige 

Kun een paa Himmelen, men cen faa Søen. 
Paa Landet er man plaget fun af cen; 

Og DetIDE var Du gaaet op i Land. 


Hakon. 
Og at jeg vilde holde Maaltid her, 
Det ſagde Du vel ogſaa? 

Karker. 

Herre Jarl! 

Det fan I ſagtens tænfe. Naar forglemmer 
Jeg Maden og hvad der vedfommer Maden? 
Det er det Allerbedſte her i Verden; 
Skiondt rigtignok man, paa den anden Side, 
Vel fan indvende mig, at ogſaa Drikken 
Kan ha'e fin ſtore Nytte. Det forftaaer fig! 
Jeg ſagde: Jarlen æder hiſt fin Daure. 
Paa Bandet ffoulper Skibet op og ned, 
Saa faner han Maden i den gale Hald. 
Hvad fan det biælpe? 

HKakon. 

Ret, min Karker! Ret! 

Du eft en vittig Gut. Gaa nu og hielp 
Kifping at fyde. Lad mig ene, Karker! 
Naar Thorer kommer, eller Thorers Svend, 
Da beed dem frit fun træde flur herind. 


Karker. 
Godt, — Jarl! det Alt ſtal efterkommes. 
(Gaaer.) 
Hakon. 


Gid jeg fun havde flere flige Svende, 
Saa var jeg ſikker, hvor jeg gif og ſtod. 
En Hund er iffe nær faa ſtark og tro, 
Og dertil kommer dog, at han fan tale. 
Et Redſtab og et Vaaben! uundværligt; 


Jeg bytted ham ei for det bedfte Sværd. 
(Sætter fig.) 
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De Andre med de ſtarpe Blik og med 
Den kloge Tale fan man iffe troe. 
Skiondt Thorer — Thorer! har Du bilfet Olaf? 
Har Du alt fendt ham bort til fine Guder 
J Luften hiſt? 
(Stotter fit Hoved til Haanden og grunber.) 
Det var ei min Beflutning; 
Den kom fra Thorer. Thorer maa forfvare 
Sin Daad for Odin. — Odin vil ei vredes. 
Ha! fulde denne Vanvid et forhindres, 
Som truer med at ſtyrte Guderne 
Fra deres gamle Stole? Olaf vil 
Ci blot tilrane fig min Kongemagt, 
Men entnu meer: Valfaudurs. Lad ham falde! 
Thi brat man Stormen ſtandſes i fin Gang. 
Det er Len hoie Tid, den heie Tid! 
J graane, mine Haar! men hvide Lokker! 
J ſnart ſtal vorde gule, giver Tid! 
De ſtielmſte Møer fpotted mig tilforn, 
Fordi mit Haar var fort og iffe gult; 
Giv Tid, I Bern! gult, guldgult ſtal det vorde, 
Det ſtal forgyldes af den gyldne Ring. — 
Hvo fommer der? Ha, fiffert Thorer Klafe. 
Han loved mig at bringe Olafs Hoved! — 
Mit Blik fig vægrer ved at flue did. 
(£an bliver ſiddende i ben forrige Stilling.) 


Olaf Trygvaſon trader ind, hyllet i en graa Kappe, med en ſiid Hat 
paa Hovedet. 
Hakon (uten at vente ſig). 
Min bolde Thorer Klake, kommer Du? 
Cr alting lykkedes og bringer Du, 
Hvad Du har lovet? — Svar mig, Thorer Klafe! 
Olaf. 

Alting er gaaet, fom det burde, Herre! 
Men undſtyld Thorer, at han ſelv et kommer, 
Og bringer Eder Konning Olafs Hoved. 

Aras. III. 13 


194 





Det faldt ham vanffeligt. Thor veed, han havde 
En Slags Modbydeligbed for at bære 
Det ſelv, og fendte mig. 

Hakon. 

Vel, vel! Saa gaa, 
Og grav det firar dybt ned i Jordens Skied! 
Jeg vil ei fee det felv. Mit Øie taaler 
Ci flige Syn. Det ftaner for mig i Drømme. 
Grav Liget ned, og ſiig din Herre, Tral, 
At flur han kommer! 

OT af. 

Thorer Klafe foyer. 

Hakon. 
Han ſover? 

Olaf. 

Middagsſevn; ſtiv har han ſtrakt 

Gig under nogle morke Hyldebuſte. 

Hakon. 
Saa vak ham da! (alſidee) Nu ſove? Efter flig 
En Gierning? Thorer! Jeg beundrer "Dig, 
Du har et ſieldent Mod. Eeithh Gaa, væk ham, Tral! 


Olaf. 
Men vil I ikke fee forſt Olafs Hoved? 

Hakon. 
Nei, har jeg ſagt! Nei! 

Olaf. 


Herre Jarl! J troer 
At det feer ffræffeligt og hæsligt ud? 
Men intet mindre, Herre! Olafs Hoved 
Er vel fan fundt ſom Nogens her i Landet. 
| Hakon. 
Gaa, ſiger jeg! 
Olaf. 
Nu har jeg aldrig hort! 
Jeg havde tankt, Jarl Hakon var en Helt, 
Som faa i Nord, og dog han frygter for 
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Et dødt og blegt og koldt afhugget Hoved? 
Hvor vilde Du førft ffiælve, hvis Du fandt 
Det levende paa Kroppen. 


Hakon (vender fig forbittret). 
Træl! Du vover? — 
Hvor har Du det? 
Olaf 


(tager Hatten af, og flader Kappen tilftde). 
Paa mine Skuldre, Jarl! 
Tilgiv mig, at jeg bringer Eder det 
Ban denne Viis; den faldt mig mageligft. 
Hakon. 
Ha, Surtur! Olaf? Ha, Forraderi! 
Olaf. 
Min Gubbe, ſpar dit raſte Heltemod! 
Bov ingen Dyſt med Olaf! Huſt, at end 
Han bar fit Hoved heelt og ubeffaaret, 
Og at din kraftesloſe Oldingsfard, 
Kun fæmper mod den hovedløfe Olaf. 


Hakon. 


Ha, Niffelheim! 
(Anfalder Olaf.) 


Olaf 
(flaaer Hakon Svardet af Haanden, og ſiger med tordnende Stemme): 
Var rolig, ſiger jeg! 
Og ſtik dit Sverd i Balgen. Mine Mand 
Omringe Huſet; mine Skibe, Jarl! 
Oppveie dine. Jeg er kommen bib, 
At vinde Landet i en ærlig Strid. 
Du felv bar loffet mig med Ranker hid. 
Nu faner Du, ſom en Tral, foragtelig, 
Indviklet din egen Snare. Jeg 
Vil ei benytte flig en usſel Fordeel, 
Som Slumpelykken ffiænfer mig. Nei, Hakon! 
J Marken vil jeg briftig møde Dig. 
Dit Anſlag, ſom Du fer, er ganet ilde, 
13” 
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Din Thorer ſvommer i fit eget Blod. 

Det var mig faare Tet at gribe Dig; 

At dræbe Dig var endnu mere let; 

Men jeg bekiender mig til Chriſti Lære, 

Foragter flig uhaderlig Bedrift. 

Thi valg imellem tvende Kaar: Bliv Jarl 

Paa Hlade, ſom Du var, og fværg mig Troſtab, 

Hvis iffe, fin! Hvor vi da ſees igien, 

Det gtælder blodigrode Pander, Hakon! 
Hakon (ſtolt og rolig). 

Det Sidſte valger jeg, det Sidſte, Olaf! 

Du falder mig en Niding og en Tral? 

Det loffer høit et Smil paa mine Løber. 

Man hører, at Du eft en Yngling, Olaf! 

Kaadmundethed og Overmod er Det, 

Hvormed din Alder melder fig. See mig 

3 Øiet, Olaf, og betragt min Bande! 

Har Du hos Tralle fundet flige Blik? . 

Og tykkes Dig, at Feighed og at Lumſthed 

Har fmaalig furet denne Pandes Rynker? 

Jeg lod, Dig lokke? Ja naturligviis; 

Jeg vidfte, Du beheved blot et Vinf, 

For ftrar at flagre did til Lokkemaden; 

At i din ſtolte Siæl Du agted meer 

Dit Slagtſtab med en uddød Kongeflægt, 

End Hakon Jarls beundrede Bedrifter ; 

"At Fun Du lured paa en Leiligheb, 

For at forftyrre Gubben i fin Ro. 

At denne Færd jeg oenſted overftuaet, 

Jo før jo heller, fan det undre Dig? 

Ut jeg bedrog en Svarmer, ſom foragter 

De høie Guder, Fan det undre Dig? 

Og Fan det undre Dig, at jeg tillod 

Min Kampes Anſlag, Da en fiendtlig Stiæbne 

Lod til at ville ſtyrte — mig ei blot — 

Wen Valhals Guder? 
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Olaf. 
Hakon! mindes Du, 
Erindrer Du vel, Hakon! at Du ſelv 
Har været Chriſten og at Du blev døbt 
Af Biſtop Popo? at Du ſiden fveg 
Din Ced? Hvormangen Ced har Du vel fveget? 


Hakon. 
Forbandet falder jeg det Oieblik, 
Da, ført bag Lyfet af den ſledſte Munk, 
Jeg lod mig daare ved en usſel Kunſt: 
Han kunde bare Jernet gloende, 
Naar Haanden førft var overſtreget med 
En Hexeſalve. 


Olaf. 
Stakkels, blinde Gubbe! 
Jeg ynkes over dine ſelvgraae Haar. 


Hakon. 
Ha, ſpar din Ynk! Saa fom Du feer mig her, 
Seer Du det ſidſte Glimt, den fidfte Gniſt 
Af gammel nordiſt Kraft og Helteliv; — 
Den, Ungerfvend! den ffal Du ikke ſlukke 
Med dine ſygelige Feberdromme. 
Jeg veed Det nof, det er de Chriſtnes Sad, 
At ynfe Folk, omvende dem, forbedre; 
Vor Sæd er den: dybt at foragte Jer! 
At penſe paa Jer Undergang og Død, 
Som Gudernes og Heltelivets Fiender. 
Det Hakon gier, og derudi beſtaaer 
Gang Nidingsferd. Ved Odin og ved Thor! 
Du flal ei ſſukke Norges Helteild 
Med dine fromme, vaade Drømmetaager. 


Olaf. 


Velan! Vi ſtilles ad for dennegang. 
Vee Dig! naar naſtegang vi atter ſees. 
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Hakon. 
Ja, vee mig! om jeg iffe knuſer Dig. 
Olaf. 
Himlen vil træffe Dig med fine Flammer! 
Hakon. 


Nei, Thor ſtal fplinire Korſet med fin Hammer! 
(De gaae hver til ſin Site.) 
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fierde Handling. 


Slade. 
Hakon Jarl. Et Bud. 


Hakon. 
Forkynd dit Budffab, ſiig det uden Frygt 
Og uden Forbeholdenhed! Hvor gaaer det? 
Har Vondehæren famlet fig? 


Budet. 
Ja Herre! 
Forbittrelſen har ſammenſtimlet dem. 
Orm har paa fire Veie fra ſin Gaard 
Sendt Herorf rundt omkring, og budt Enhver, 
At han bevæbnet flulde drage hid, 
Og fane Dig dræbt. Han fendte Bud til Haldor 
Paa Skierdingſtad, og Fan har atter fendt 
Budſtikken længer om. Med ham har Sigurd, 
Den ſtionne Bryniolfs, før din Frilles, Husbond, 
Forenet ſig, ſamt Alf og Skialm fra Rimold, 
Der komme for at havne deres Soſter. 
De føre Gæren an, med Orm og Haldor. 
Den ſamler fig i Orkedalen. 
Hakon. 
Ha! 
Jeg ſtoler paa min gode Kampeſtare. 
Med faa, men vel bevæbnede, med kiaekke 
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Krigsvante Mænd adfplittes let igien 
En ſammenſtimlet Benderflok. 
Rudet. 
Men, Herre! 
Den er alt flor, forøges daglig meer; 
Forbittrelſen har vel bevæbnet dem. 
Hakon. 
Med eieblikligt Mod, der fvinder brat, 
Saaſnart Jarl Hakon kommer med fit Sværd. 
Hvad meer? Cr Olaf landet med fin Flaade? 
Budet. 
Ja, han er lobet ind i Trondbiems Fiord. 
i Hakon. 
Hvad? Her i Fiorden? Uden Modſtand? Har 
Ci Erland, har min Søn da iffe mødt ham? 
Budet. 
Af, Herre Jarl! 
Hakon. 
Hvi ſukker Du? Saa tal! 
Budet. 
I Morges ſeiled Olaf ind i Fiorden, 
Med fem ſtioldhengte, lange Krigerſtibe, 
Da var din Son, din Erland, der med tre; 
De andre laae i Vigen, dybeſt inde. 
Der faldt en Taage; Erland magted ei 
J denne Skynding dem et Vink at give. 
Forſt troede han at møde dine Snekker; 
Men da de nærmed fig, da fane han vel, 
Han havde taget feil, og vilde vende 
Mod Landet; men det var for filde. Kongen 
Foer med fit Følge hurtig ind i Fiorden. 
Gan tog din Søn for Dig, Herr Jarl! og bød 
Roerfolket Aareſlaget at forftærfe. 
Da Erland og hang Mænd fig nærmed Landet, 
Og da hang Snekke løb paa Grund, da fprang 
Wed fine Kæmper flur han overbord. 


ø 
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Hvad ffulde han udrette vel med tre 
Smaafneffer, uden ſynderlig Vefolfning, 
Mod fem, der fyldtes af ſtaalkledte Mænd? 
fan ſvommed unter Vandet og forføgte 
Bau denne Viüs igien at naae til Land. 
Men Olaf havde tabt ham ei af Sigte: 
Han ſaae den lyſe Brynie, Kobberſtioldet, 
Som overgik de Andres langt i Skienhbed; 
Beftandig troede han, at det var Dig, 
Og raabte: „Hakon! dennegang undgaaer 
Du Deden ei! Huſt da vi taltes ſidſt! 
Da fvor vi, at det giældte røde Pander.“ 
Med disſe Ord greb Kongen til en Roerpind — 
Og fliød den hen — O Herre! ſtaan mig for 
At fige meer, og ſtaan Dig for at høre! 
Hakon. 
Tal! Tal! han ſtiod Roerpinden af ſin Haand — 
Budet. 
Og traf din Son dermed i Tindingen, 
Saa Hovedſtallen braft og Hiernen vælted 
J Havet. 
Hakon (ftiuler fin Emerte). 
Gar Du meer at fige? 
Budet. 
Olaf 
Fortørntes over, at han ei traf Dig. 
Gangs Kæmper dræbte mange Mænd; Endeel 
Gay han dog Fred; af dem erfared han, 
Hvor Bendeharen ftaaer, og hvordan den 
Er findet mod Dig. 
Hakon. 
Har Du meer at ſige? 
Budet. 


Ret, Herre Jar! . 
Bakon. 


Saa gaa! 
(Budet gaaer.) 
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Og Du blev vred, 
Fordi Du ikke traf mig, Olaf? Ha! 
Du aldrig havde kunnet træffe bedre. 
Gam traf Du el; min Erland traf Du et; 
Sam gir tog i vennehulde Favn, 
Og haved ham, den fagre Ungerfvend, 
Til Balbal. Men hans Fader har Du truffet, 
Dybt har Du truffet Hakon i fit Hierte. 
O! Erland! Erland! O min Sen! min Søn! — 
Bevæget, Hakon? Taarer paa bin Kind? 
Ha, bet er længe ſiden. Hakon Jarl, 
Du bliver gammel, græder ſom en QAvinde. 
Han var mig ftær, han var min Alders Haab, 
Thi Erik ſtormer om paa egen Haand; 
Jeg ſaae alt lengſt i ham min Eftermand. 
Hvor er I alle fvundne, mine Drømme? 

(Han grubler et Dieblik, teryaa figer ban forfærdet :) 

Det gaaer tilbage! — Ha, det gaaer tilbage! 
Hvorledes? Hylle Taager fig om Valbal? 
Blev Odins gyldne Stol i Hlidſtialf ruten? 
Har ben alt tabt fin Straale? Grønne Frigga, 
Eſt Du alt visnet, ſom en Birk i Hoſt? 
Stial atter Lofe dine Frugter, Ydun? 
Hvor er din Hammer, Thor? Hvor Afatyr! 
Din ſtarke drabelige venftre Haand? 
Siig, hoie Sfare, har Du hyllet Dig É 
J Mulm, og fulgt til Sel den fromme Baldur? — - 
Op, Hakon Jarl! Op, gamle norffe Kaempe! . 
De falde Dig en Hedning? Hadersnavn! 
Ja vel en Hedning, Hakon! thi Du ſtrider 
For Hedenold. Til Vaaben og til Seir! 
Tilgiver Hakon, evighellige Guder! 
At han Valhalla glemt har over fig; 
J høre det! I høre det: Fra nu af 
Er dette Liv for evig offret Eder. 
Den ſtienne Drøm, at Aftenfolen ſtulde 
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Forgylde Denne Tinding, før den ſank, 

Cr dunftet ben; en Storm har hævet fig 

Med Ruff og Slud; den hyller Solen ind, 
Og inden Himlen vorder atter blaa, 

Nedblinke Stiernerne raa Hakons Høi. 

Ran tog min Søn, min Erland; Erling har 
Jeg vel tilbage. — Men hvor fan jeg troe, 
At denne fyæbde Spire flulde trodſe 

Vanfredens Magt? — Saa være det da fyoret 
Ved, Odin, ved din Krones Ddelftene, 

De blanke Stierner; Aukthor, ved din Vogn, 
Som vender ned fin lyfe Stang hver Midnat: 
Fra nu af lever jeg for Valhals Guder. 

Hvis Stolthed rev mig ben; tilgiv mig da, 
Du ſtieonne Saga! Du fortrylled mig; 

Og var det Mishag, Odin, med min Daab, 
Gom fif Dig til at rynke Heltepanden, 

Da fræv et Offer! krav, hvad helſt Du vil, 
Og Du ſtal fane dit Krav! 


Stein kommer med et Guldhorn. 


Hatton. 
Hvad bringer Du? 


Stein. 
Et Bytte fra din Fiende, Herre Jarl! 
Du veed at Olaf havde fendt endeel 
Muurmeftere til Land, for, nær ved Stranden, 
J Skoven op at bygge ham ved Fiorden 
Et Guus, et, fom De falde det, en Kirfe 
For dereg nye Guder. Du befol, 
Som billigt, ftrar en Flok af dine Mand 
At gane derhen og hindre denne Daab. 
Det flete fom Du bød. Ben før vi fom, 
Fandt Olafs Svende, ved at grave dybt 
J Jorden, Dette Horn. Det have vi 
Frataget dem, Herr Jarl! og bringe Dig. 
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Hakon. 

Vel Stein! Og bringe Flere det end Du? 
Stein. 

Vi er en Flok. 
Hakon. 


Saa ſtal J vel bevartes 
J Borgeftuen. Hyver ſtal have fig 
Saa ſtort et Horn med Mied, fom dette her. 


Stein. 
Det flal vi tømme paa din Sundhed, Herre! 
(Gaacr.) 
Hakon. 


Et herligt gammelt Ofſerhorn af Guld, 
Af Drevet Guld; et ſieldent gammelt Horn. 
Paa denne Plads ſtod udentvivl tilforn 
Et Gudehuus for alle Valhals Aſer. 
Der ſtulde Du nu bygge dine Kirker, 
Og dine ſtumle Munkeceller, Olaf? 
Ret, mine Mænd! at I fordrev dem; ret, 
Ut I tilvandt mig Denne gamle Sfat, 
Saa ſtion, fom herlig. — Der er ſtrevet Runer 
Om Hornets Rand. Lad fee, hvad er der ſtrevet? 
(Læfer ;) 
Brøfter for din Brode, 
Bonde, din Lytte; 
Gak til høie Guder, 
Giv dem det Bedſte! 


(Lafon ſtaaer længe truffen og forbaufet, derpaa gientager ban Verſet langſomt og 
, med Bægt.) 


— Giv dem det Bedſte! — 
Det vil I altſaa, Burs og Beres Vern? 
Det Bedſte vil J, faa vil I formildes? 
Ga, jeg forftaaer dit Vinf, Du hoie Stuld! ” 
Jeg feer Dig hylet i de hvide Lin, 
Du fidder under Aften Ygdraſil; 
Dybt ftirrer Du i Urdurs Kilde. Siig, 
Er Vandet rødt, forlanger Bølgen Blod? — 
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Det Bedſte! Hvad er da det Bedſte vel? 

Min Erland faldt; alt fif I jo det Bedſte! — 

Men Det har Haton ei frivillig offret ; 

Og felv ban Cder give flal det Bedſte; 

For at gienvinde fig den fvundne Lykke, 

Der braft ham for hans Brode; thi han glemte 

So Balhal over fig. — Giv dem det Bedſte! — 

Jeg har endnu en fnild, en lille Gut, 

Wed gule Haar, med Wine blaae fom Gimle, 

Uſtyldig ſom den Hare Morgenſtierne, 

Men raſt og vælig, ſom en Buk paa Fieldet, 

Af Hakons Manddomsblod den ſidſte Draabe; — 

Ham giælder det dog ei? Du lyſe Freia! 

Du fræver dog ei, hvad Du felv har -givet? 

(Grunder.) 

De heie Guder krave to Slags Offer: 

Eet for at hevde deres Pragt og Herſtab, 

Da. falder Qvæg, da falde ſlagne Fiender, 

Da hvirvle Gladesflammerne fra Jorden, 

Og Odin fmiler paa fin Kongeſtol; 

Det andet Offer ryger til Forfoning, 

Dets Lue dæmper ikkun Valhals Vrede, 

Da bløder Hiertet medens Offret bløder, 

Det fleer i Stilbed uden Sang og Klang, 

Det er til Straf, bet bringer Guderne 

Til Miſtundhed, naar de har vendt 08 Ryggen. 
(Betragter Hornet.) 

Ser ſtager det roligt gravet ind i Guldet 

Med tydelige Træf: Giv dem det Vedfte! 

Og hvorfor bragtes det mig netop nu, 

J Dieblikket, Da jeg ſvor Valfader 

At virke kun for ham? J Dieblikket, 

Da jeg tilſtod — Fy Hakon, ingen Svaghed! 

Thorgierdur Horgabrud! Du gridſte Skioldme, 

Som folger Kamperne til Striden, paa 

Den hvide Ganger, med et Klade, farvet 
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J lunkent Blod, om dine frede Sfulbre, 

Med Dødens Glavind i din ftrærfe Haand; 

Dit Øie gløder blodigt efter Rov, 

Du ftræffer ud din Haand, — bin Daggert blinfer — 
Vel, Hakon lyder! Hafon fliælver ei. 


(Han gaaer.) 


Stov. 
Tangbrand. Grif. 


Tangbrand. 
Bel at jeg finder Dig, min Grif! Hvor er 
Kong Olaf? Hvad vil dette Væfen fige? 
Hvor er ban benne med den gamle Wand? 

Grif. 

De gane beftandig end i Skoven ſammen, 
De tale fnart om Et og ſnart om Andet. 
Sar udelader fig den Gamle tidt, 
Paa en utydelig forblommet Viis, 
Om Olafs Fard. 

Tangbrand. 

Jeg var der ei, hvad har 
Da Gubben ſagt, og hvordan er han kommen? 
Grif. 

Vi ſad juſt ved vort Vindſeaftensgilde, 
Sardeles muntre trindt om Egebord, 
Kong Olaf ſelv var overgiven oprømt; 
Da treen en Gubbe langſomt ind i Hallen. 
Eet Øie har han fun; ban fatte fig 
Bed Døren; men Kong Olaf, ſom er gieſtfri 
Og vennefæl, bad ham, at nærme fig 
Og fætte fig hos ham. Derpaa begyndte 
De Fo at tale flogt og længe ſammen. 
Den Gamle vidfte god Beſted om Alt, 
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vad der er feet i Landet rundtomfring, 

Han gantedes, men paa en egen Maade, 
Som plat ud ei var efter Olafs Sind. 

Han fagde: Som jeg marker, helligholder 
Man her Forvirrelfernes Feft! J mindes 

Den Aften, da de fromme Brødre hver 

Fik Lyſt at ſnakke paa fin egen Viis, 

J Munden paa hinanden. Troer Du, Olaf! 
At be fra den Tid har forſtaaet hverandre? 
Tilfidft blev det den gamle Mand for lummert 
J Salen, og da Sommernatten var 

Saa luun og fval, fad han Kong Olaf gane 
En Vandring "med ham giennem Skoven. Kongen 
Gav efter for hang Ben. Jeg fulgte dem . 
Beftandig i en Afftand. Af, Hr. Biſp! 

J fan ei troe, hvorvidt de vandred om. 

Den Gamle førte Kongen ſtundom ben 

Paa Fieldekanten, pegte med fin Finger 

Ud over Landet, mens han talde. — Maanen 
Nedſtinte Har. Det var ret underligt! 

Thi naar man ſtued' begge noget borte, 

Saae Gubben ud, fvøbt i fin forte Finmut, 
Saft fom en Trold. Jeg ønffe vilde, Kongen 
Dog endelig engang gif hiem tilſengs; 

Abi det er ſilde, Natteduggen falder. 


Tangbrand. 
Hvor er han? Bring mig ſtrax til Kongen, Grif! 
Forlængft gif Solen alt bag Havet ned; 
J Morgen, naar den ſtiger, ſmiler den 
Med helligt Blik paa Pindſes Sommerfeſt, 
Og end er Aftenmesſen ikke ſiungen. 
Hvorledes ſtal jeg dog forſtaae min Olaf? 
Saaledes før han aldrig pleied fvigte 
Sin fromme Pligt. Kom, Tad 08 føge Kongen! 
(De gaae.) 
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Olaf fommer vandrende ind fra den anden Side med Anden, Denne her 
en fort Kappe paa og en Hætte over Hovedet. 


Auden. 
Ja, jeg forftaaer Dig nok, min Ungerfvend! 
Den ſtienne Sang i disſe Evalte Kirker, 
Den ſmeltede Dig Hiertet og dit Blik 
Henreves af de ſmukke Billeder. 
Du troede vift, det maatte være Sandhed, 
Alt hvad Du følte; hvad Du dengang følte, 
Skal hele Norges Land nu føle med, 
Hvis iffe, — ſmage Kraften af bit Sværd. 
Cr det et faa? ' 





DT af. 
Du eft en ſelvgraa Gubbe, 
Som længft er ſtivnet i fin gamle Tro; 
Jeg Dig fortænfer ef deri, at Du 
Kun falder min Bedrift Vildfarelſe. 


Auden. 
Du ſiger, jeg er ſtivnet i min Tro? 
Det er et godt, et ſaare heldigt Udtryk. 
Og ſiig mig, Olaf, hvad Du mener fun 
Ut jeg ſtal være; kunde der et ſiges 
"Om Alt, at det var ligeſaa? Thi Tro 
Kan dog vel ikke kaldes andet, end 
En egen fynderlig Tilboielighed, 
En Drift, fom hæver Kraften i vor Siæl 
Mod Livets Ophav, bet Uſynlige; 
En Drift, fom er forſtiellig, efter Væsner, 
Den virker pan; forſtiellig efter Tiden, 
Den virfer i; forſtiellig ſom Naturen. — 
Saaledes firæbe disſe Graner, Olaf! 
Og Dette bratte Field. Den fiæfte Viis, 
Ut hæve Nakkerne faa høit i Veiret, 
Cr, faa at fige, deres Tro. Du feer, 
De har den ſamme Tro tilfæleds; thi, 
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Com Du begriber, er det ei for Intet, 
At overalt, ſaavidt dit Die ræffer, 
Og overfeer det ftolte Norden, Alt 
Bar' Bræget af cen Aand, et eget Væfen. 
J Sydens Dal — der er det anderledes ! 
Der flades ud de ſtive fmæffre Løv, 
Til runte bløde Blade; Stammen fneifer 
Ci længer der med ranfe Skud fra Jord; 
Den buffer fig i fromme Krumninger, 
Mørft under Hvalvingen; omtrent ſaadan 
Som dine Munke, naar de holde Mesfe. 

Olaf. 
Forunderlige Gubbe! 

Auden. 

Hvor nu Himlen 

Er altid blaa, hvor Solen daler rod 
Hver Aften, hvor den vellyſtfulde Lund 
Indbyder fun til Elffov og til Sang, 
Der vaagner Strængelegens, Sangens Kunſt; 
Man river Farver, for at efterligne 
Den ſmukke Straaleglands og Blomſtervrimmel; 
Og Kiærlighed, ſom lefler overalt, 
Bliſer Præget, fom fig trykker paa det Hele. 
Hvor derimod Naturen, mere ftreng, 
Frembyder flere Steen end Blomſter; hvor 
Det tykke Sneelag hyller Aaret halvt 
S fine hvide Lagen; men hvor ogſaa 
De haarde Sener ſtramme fig beftandig 
Med mere Styrfe; hvor bet blier en Dyb, 
Naturen lærer, at undvære; figft 
Og tappert at forfvare den fun ſparſomt 
Tildeelte Lod; — der toner ingen Sang, 
Der morer ingen ſmukke Billeder ; 
Wen t de lange Vinternætter aabner 
Sig Siælen taus med hoie Manddoms-Tanfer ; 
Der vorer frem den indre Blomft, og luffer 


Trag. III. 14 


210 





Sig fom en Roſe trindtom Qvindens Hierte, 

Som briftig Tanke⸗Lilie fpringer den 

Fra Mandens Hoved. Ci raa glatte Bræt, 

Med fnart forfvundne, ſtyggeblandte Farver; — 

Af Fieldet felv, det uforgiængelige, 

Sig reiſe Guderne fra Jordens Skied, 

Og ſtue roligt og med ſtolte Blik 

Ud over Dalen. Den medfødte Kraft 

Bli'er Drevet af em medfødt Trang, til mandigt 

Ut pve fig. Da triner Kraft mod Kraft; 

Og Tapperhed og Manddom verder Pragei 

J Nord, ſom hiſt i Syden fiælen Omhed. 
Olaf. 


Forunderligt! 

Auden. 

Naar nu en Ungerfvend, 

Af Handelſen førft drevet ned mod Syd, 
Tilbage fom og bragte med en Kurv fuld 
Af velſte ſpede Blomſter, og fif Lyſt til 
At plante dem i Norges Klipperifter; 
Naar Granen og naar Birfen overalt 
Stod ham i Veien; og han fældte raſt 
De gamle ſtore Skove; ſtaante der 
Selv ei den vældigfte, den ftørfte Stamme, 
Paa det hans Roſer flulde have Plads 
Ut vore; — Olaf! hvis Du ſaae hang Daab. 
Hvad vilde Du vel falde ham? 

DT af. 

Viig fra mig! 

Auden. 
En Helt! Ei ſandt? En Kampe for den gode, 
Den ſtionne Sag. Og Gubben derimod, 
Som ſagde: „Dreng! lad mine Graner ſtaae! 
Din Vellyft-Urt ei trives paa mit Field.” 
Hvad vilde Du vel falde ham? 
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OT af. 
Som Dig! 
Auden 
(feer Gam ſtivt i Dinene). 
Og hvo et jeg? 
. Olaf. 
Auden har Du jo faldt Dig. 
Hvem eft Du? 
Auden. 
Ja, hvem er jeg? Viſe Svend! 
Du, fom veed Alt, Du maa vel fiende mig. 
Olaf. 
Eet Øie fun Du har. 
Auden. 
Har Lyſet fleer? 
Natten var Har, ftiøndt fun med enfelt 2 ie; 
Imorgen flinner Solen med det Andet. 
Erindre Dig, hvad Du har hørt! Forglem 
Det Maanſtin et, fom denne Sommernat 
Helbredende har trængt fig i din Sial! 
. DTaf. 
O Jeſus giv mig Kraft! For førftegang 
Har Tvivl og Angeſt fpændt fig om mit Hierte. 


(3 bet Olaf venter fig fra Auden, guaer benne bort med hurtige Skridt og 
forfvinter mellem Træcrne.) 


Tangbrand og Grif fomme. 


Tangbrand. 
Ha, træffer jeg dog endelig Dig her 
Kong Olaf? Jeg har føgt Dig- overalt. 
Hvordan forftaaer jeg det, min fromme Herre! 
At Du forglemmer Aftenbonnen reent? 
Det har endnu Du aldrig hidindtil, 
Og mindft paa en faa hoi, faa hellig Aften 
Som denne. 
O laf (venter (ig). 
Tangbrand! hvor bley Gubben af? 
14* 
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Tangbrand. 
Jeg veed det ef. Men glem den gamle Hedning, 
Som har forvirret Dig med fine Taler. 
Olaf. 
Ga, Tangbrand. Er alt Aftenmesſen ſiungen? 
Tangbrand. 
Da Sol gik ned, da var det jo paa Tiden; 
Dog hørte Du og andſed et mit Vink. 
Thi Gubbens Tale lokte Fun dit Øre, 
Ret fom Sirenefang. 
Olaf. 
Hvo er den Mand? 
Grif. 
Slet ingen kiender ham af dine Kæmper. 
Mig fommer han heel fær og fælfom for; 
Gan ligner Odin i Jarl Hakons Lunb. 
. Ll af. 
San faldte fig fely Auden. 
. Grif. 
Auden, Odin, 
Det kommer ud paa Eet. 
Tangbrand. 
Min Olaf! ſikkert 
Har cen af Odins Prafter gieſtet Dig, 
Og føgt ved vildfom og forblommet Tale, 
Paa Hakons Vink, at vende dine Tanker. 
Maagſtee det var den ſledſte Hakon felv. 
Olaf. 
Han være, hvo han være vil, faa er han 
Et Nattefpøgelfe fra Morkets Engle. 
Gan vilde ſtrengt bevife mig, hvor flor 
Den Uret er, at rive Folfet fra ” 
Sin gamle Tro. 
Tangbrand. 
Og til Beviis derpaa, 
Gaa malte han Dig vel med ſtarke Farver, 
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Hvor fliønt den gamle Lære tog fig ud 
J bette folde Nord? At ogſaa den 
Engang blev indført af en fremmed Helt, 
Fiernt fra et andet øftligt Land, derom 
Blev intet ymtet, tænfer jeg, i Talen? 
Olaf. 
Ga, Tangbrand! Du har Ret, den gamle Lære 
Blev ogſaa indført. Hvad betyder da 
Hang Roes, og Glæden over Kæmpetroen, 
Som Norden felv Far avlet, ſelv bar givet 
Sit Bræg? 
Tangbrand. 
Slet intet, Olaf! Thi faa lidt 
J Norden, fom paa noget andet Sted, 
Det tilladt er at offre Broderblod, 
Og at forglemme Fredens milde Dyder. 
Olaf. 
Vel, Tangbrand! . 
Tangbrand. 
Ikke vil jeg plat fordomme 
Den gamle merke Lære fra fit Udſpring; 
For intet har ei Gud forundet den 
Ut virfe vidt udbredt og diervt paa Jorden; 
Nu er den fun en mærfelig Ruin. 
Da var endnu et Chriſtendommen hørt; 
Det Før fig Menneffet at foretræffe 
Det Bedre. 
Olaf. 
Ha, nu taler Sandheden. 
J Morgen haaber jeg paa Pindfefeften 
At overvinde Hakons Hedninger. 
Tangbrand. 
Hans Trælle rante mig det Offerhorn, 
Som jeg i Jorden fandt, der ſtulle ſmeddes 
til Alterfalf, Der flod et gammelt Vers 
Paa Hornet, fom ret godt jeg funde lide. 
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Der ſtod: „Ifald Dig broſter for din Brede 
Din Lykke, Bonde! gak til høie Guder, 
Giv dem det Bedſte.“ Denne InMrift ſtulde 
Min Kalk beboldt; hvad fan vel bedre gives, 
End et uffyldigt, et taknemligt Hierte? 
De rev det af min Haand; men lad dem det! 
Gud Herrens Straf vil følge dem, faavel 
For dette Ran, fom for de andre Synder. 
Olaf. 
See Solen ſtiger alt bag Havet frem! 
Snart lyſer den Velfignelfen og ſtraaler 
Udover Norges førfte Pindſedag. 
End bar vi ingen Kirle; men Kapellet 
Har felv Naturen hvælvet os i Klippen. 
Der fiunge vi ambroftanffe Lovſang; 
Til Nattens Mulm forjage vi kver Tvivl. 
Tangbrand. 
Nu taler Du Dig vardigt, fromme Konge! 
(Tangbrand og Claf gane ) 
Grif 
(fom bar faaet i Tanler hidtiſ). 
En Offergode? Maaſtee Jarlen ſelv? 
Men Jarlen ligner ogſaa Billedſtotten 


J Offerlunden. — Jeg veed nok hvad jeg troer. 
(Saaer.) 


Offerlunden. 


Hakon Jarl kommer med ſin liden Sen Erling ved Haanden. 


Erling. 
Det er ſaa koldt, min Fader! 
Hakon. 
Kiære Sen! 
Det fommer af, at det endnu er aarle. 
Du fryfer, Barn? 
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Erling. 
Det er det ſamme, Fader! 

Jeg er dog glad, fordi Du loved mig, 
At jeg ſtal Solen fee, naar den ftaner op; 
Det Far endnu tilfern jeg aldrig feet. 

Hakon. 
Seer Du be røde Straaler hiſt i Oſt? 

Erling 

(faaer Gænterne ſammen). 

Ak, hvilfe Roſer! Hvilke ſtienne Roſer! 
Men, fiære Fader! ſiig mig dog engang: 
Hvor fomme alle disſe Perler fra, 
Hvormed den hele Dal er overſtreet? 
O hvor de glimter imod Roſerne! 

Hakon. 
Det er ei Perler, det er Morgenduggen; 
Og hvad Du falder Roſer, Barn, er Solen. 
Seer Du, den reifer fig? 

Erling. 

Ha, Evilfen Kugle! 
Hver purpurrod! O kiare Fader, fan vi 
Ci reife hen engang til Morgenſolen? 


; Hakon. 
Mod Solen ſtraber hele Livet hen. 
Abt feer Du, denne ſtienne, røde Glands, 
Som ſtraaler hisſet, — det er Odins Øie! 
Det andet, fom Du feer om Natten, Erling, 
Med matte Straaler, med den hvide Lue, 
Har Odin fat i Vant i Mimers Brønd, 
For at forffaffe fig ben Drik, ſom ſtyrker 
Haus Øie til at vorde mere ſtarpt. 

Erling. 
Hvor er da Mimers Brønd? 

Hakon. 

Det ſtore Hav, 

Der valter ſig mod Klipperne dernede, 
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Det er den gamle Mimers dybe Brent, 
Der ſtyrker Odins Øie. Dobbelt flion 
Sig hæver Solen, liflig vedergvæget 
Af kiele Morgenbelger. 
Erling. 
O, nu ftiger 
Zen alt for Éeit jeg taaler iffe meer 
At fee derben; det frænder mig i Diet. 
Hakon 
Alfader ſtiger paa fin Stol i Glidſtialf, 
Snart overffuer han den hele Verden. 
Den gyldne Throne blænder Jordens Øie. 
Hvo tør formafte fig, at flue Livets 
Og Dagens Konning i fin Middagsglands? 
E rling (fecr fig frogtſom cm). 
Hu! bu! min Fader! hvad er det for fæle, 
For gamle hvide Mænd, der ftaat i Krogen 
Bag Træerne? 
Hakon. 
Tal ikke fan, min Søn! 
Det er de høte Guders Billeder, 
Af Menneffer udhugne fromt i Steen. 
Ei blinfe de med ſterke Sommerflammer, 
For dem fan Affurs Sønner fnæle roligt, 
Og fee med Frefrygt i deres Aaſyn. 
Kom, lad 08 nærmere betragte dem ! 6 
Erling. 
O nei, min Fader! jeg er bange for dem. 
Den gamle Gubbe, med det lange Stiæg 
Derhenne, feer faa grumt, faa hæsligt paa mig; 
Han gior mig ganſte ræbd. 
Hakon. 
O Erling! Erling! 
Det er Gud Odin. Frygter Du for Odin? 
Erling. 
Nei, Odin frygter jeg ſlet ikke for; 
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Den rette Odin, fom er bift i Gimle; 
Gan gior mig intet, han er god og ſtien; 
Gan falder Blomſter frem af Jordens Skied, 
Gan flinte nylig ſelv jo ſom en Blomſt. 
Wen denne blege, fæle Trold, — han ſtirrer 
Som om han flod mig efter Livet. 
Hafon. 
Ha! 
Erling. 
Min Fader, lad mig hente Blomſterkrandſen 
Som jeg lod hænge bift paa Buſten, da 
Du vilde vife mig, hvor Solen opſtod. 
Og lad 08 faa gane hiem igien, min Fader! 
Fra disſe ſtygge gamle Billedſtetter. 
Thi Du kan troe, den gamle grimme Mand, 
Han mener det ei heller godt med Dig. 
Hakon. 
Gent Krandſen, Barn! og kom faa flur tilbage. 
(Erling gaaer.) 
Et Offerlam bør: være feſtligt ſmykket. 
Hellige Guder! feer fra Valaftialf 
Jarl Hakons Tro og Tillid af hang Daab. 
Erling 
Uommer tilbage med en hvid Blomſterkrandés cm fine Lolfer). 
Øer er jeg, fiære Fader! med min Krands. 
Hafon. 
Knæl nu, min Søn! for Odin, før Du gaaer. 
Rak begge dine Hænder høit i Veiret 
Og bed: Alfader! hør den lille. Erling, 
Og tag ham i din hulde Varetagt! 
Erling 
(fafter fig paa Knæ imod Solen, ſtrakker fine Arme ut, og figer barnligfromt): 
Alfader, hør den liden Erlings Bøn! 
Og tag ham i din hulde Varetægt. 


(Halon, fom ſtaaer bag bam, hærer fin Daggert og vil ſtode til, men taber den af 
Haanden. Erling vender fig, uben at marke Faren, tager Dollen op, og figer 
venligt, idet ban reiſer fig :) 


Der tabte Du din Daggert, fiære Fader! 
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Hvor den er flarp og blanf! Naar jeg er flor, 
Saa faner jeg ogſaa flige Vaaben, for 
At hialpe Dig mod dine Fiender, Fader! 
Hakon. 
Ha, hvilfen Trold indblæeſer Dig beſtandig 
Slig Tale, Dreng! for at forfærde mig? 
. Erling. 
Hvad fattes Dig, min Fader! Eſt Du vred? 
Hvad bar jeg giort? 
i Hafon. 
Følg mig bag Billedftøtten ! 
Erling. 
NE, bag den flemme Mand! 
Hakon. 
Folg mig, og lyd! 
Der vore Roſer hiſt bag Billedſtotten, 
Men ingen hvide Roſer, — røde Roſer, 
Blodrode Purpur-Rofer! Ha, det er 
En Lyft at fee, hvor flur de vore frem. 
Folg, figer feg, og lyd! 
Erling (græter). 
Ak, kicere Fader, 
Jeg er ſaa bange for de rode Roſer! 
Hakon. 
Afſted! hiſt galer Heimdals Hane hoit. 
Det er paa Tiden nu, det er paa Tiden! 
(De gaae bag Skuepladſen.) 
Einar Tambeſkielver kommer hurtigt ind, bevæbnet med Spyd og Bue. 
Hvor er han da? Man fagde mig, han var 
J Offerlunden; her er ingen Jarl. 
Hvor er han da? Hvad vil han ber? Det giælder 
Nu om at ſlaaes og ei at holde Bøn. 
(£an lytter. Man horer Barnets Skrig bag Skuepladſen.) 
J Guder! hvad var det? Jarl Hakon! Hakon! 
H akon (fommer meb blebige Hender). 


Hvo Falder mig? 
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Einar (befyrtet). 
Ha! hvad vil dette fige? 

Hakon. 
Hvad vil Du? 

Einar. 

Hakon! kalde Dig til Strid. 

Kong Olaf hurtig har forenet ſig 
Med Bondeharen. Alle drage nu 
Op mod din Kongsgaard. Dine Mænd ftane rede 
Til Slag. Jeg har forenet dem. Du føges; 
Men Du var ingenfteds at finde. Har Du 
Nu atter offret ? 


a 


Hakon. 
Ja. 
Einar. 
Hvad har Du offret? 
Hakon. 
Mit Offer ligger bag ved Odins Billed. 
Einar. 


Det ſtal vel hialpe ſtort. 
(Gaaer, for at ſee det.) 
Hakon. 
Nu er det ſteet; 
Nu Mod og Kraft! 
Einar 
(lommer forfærbet og forbittret tiſbage). 
Ha, gamle runkne Seidmand! 
Hvad har Du giort? 
Hakon. 
Formildet Odin; offret 
Min egen Fryd, mit eget ſidſte Haab 
For Norges Held. 
Cinar. 
Saa fnufe Nitber mig 
Med Koller og med Steen i Niffelheim, 
Hvis jeg et Dieblik ſtal ſpende Buen 
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For Dig og for din Skiabne meer, endſtiondt 
Jeg elſter Berglioth. 
(River en Gulbliæbde af fin Hals.) 
Der har Du bin Kiæbe! 
Som ben, jeg river hver en Lenke bort, 
Der bandt mig før til Dig, Du blege Blodmand! 
Og nu jeg tiener Olaf Trygvefen ! 
Din Tid er kommen! Du har lært mig gyfe 
For dine Guder. Olafs Gud flal ſeire. 
Hvad hindrer mig vel i, at med mit Sværd 
Jeg ſtyrier Dig paa Stand til Hel? . Dog nei! 
Meer offentligt, meer fliændigt vorde flal 
Dit Fald; thi fange, fange vil jeg Dig, 
Og hialpe Olaf til at hænge Dig 
Oy t den hoieſte, den varſte Galge. 


(San gaaer.) 
Hakon. 
Det maa jeg høre! 
(Man borer Lurer langt borte. Der raabes :) 
Hakon! Hakon! 
Hakon (brager fit Svard). 
Nu er Timen kommen, 
Som vælger mellem Odin eller Chriſtus. 
Gør hvor Det toner! Det er lutter Skioldmoer, 
Lutter Valkyrier, ſom flagre hen 
J Luften, og med frygtelige Raab 
Til Kampen falde. Radſomt fvulmer Aaren 
J Heimdals Bande, ſaadan blaſer han 
Af alle Kræfter i fit Giallerhorn. 
Thorgierdur Horgabrud! giv Tid! jeg kommer. 
Min Erling har jeg offret Dig; ham ſtal 
En talrig Flok af dine Fiender følge. 


(Gan gaaer.) 
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Femte fjandling. 





Hal paa Rimol. 


Rat. Thora og Inger fidde ved et Bord ved noget Haandarbeide. Lyfet 


paa Bordet er næften brændt ned i Stagen. 
Thora. 


Du eſt nok ſovnig, Inger! 
Inger. 
Det er Midnat. 
Men Frue, banker det et ſterkt paa Porten? 
Der er de! 
Thora. 
Det var Stormen Tag. Den dundrer, 
Som om den vilde rive Huſet ned. 
En rædfom Mat! Der pidfler Hagl og Regn 
Beftandig ned. Ha, ret et Vintermorke! 
før fun, hvordan det flaaer paa Skodderne. 
Inger. 
AE, Frue! troer J, Eders Brødre nu 
Vel ride hiem i dette Veir? De bie 
il det er Morgen, til det klarer op. 
Bær uden Frygt! 
Thora. 
Gvis Du eft føvnig, Inger, 
Saa gaa Du fun i Seng! Jeg fan ei fove. 
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Jeg veed, at Slaget ſtod i Morges aarle; 
Min Skialm og Alf har lovet mig forvift, 
At komme hiem, faafnart de mægted det, 
At fige mig, hvad Udfald Kampen fif. 
Gak Du tilſengs! 
Inger. 
Saa vil jeg hvile lidt, 
Hvis Du tillader det, min ædle Frue! 
Men flaaer det et paa Porten? Det umuligt 
Kan være Stormen. 
Thora. 
Hadding aabner den, 
Jeg herer Trin af Mand igiennem Gaarden. 
Inger. 
O bet er dem! Ja det er bem! Jeg ſtrax 


Vil lyſe. Glad Dig Thora, det er dem! 
(Gun gaaer.) 
Thora. 


Hver jeg er angft om Hiertet! Alf og Sfialm 
Mod Hakon! Hvo af Jer Der ogſaa vinder, 
Saa har dog Thora tabt. 


Einar Tambeſtielver lommer. 
God Morgen, Thora! 
Hvis ei jeg feiler, er det Morgen alt; 
Hoit ganen gol paa Hald. Jeg fommer at 
Forkynde Dig, Evadb der er feet i Striden. 
Mit Navn er Einar Tambeſtielver. Frygt 
Kun ikke for en Ven af Hakon Jarl! 
Thi filen han i Lunden flagtet har 
Sin Søn i Rafert til Guderne, 
For Held ft Strid, har Cinar vendt ham Ryggen. 
Thora. 
J Guder! i 
Einar. 
Du har Ret, den gamle Synder 
Fortiener Afſty. Alting væffer den. 


— 
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Du Aarfag har at hade ham, fom jeg, 
Thi ogſaa Dig han dybt fornærmet bar. 
IJ Morges gif jeg til Kong Olafs Hær; 
Kort var mit Kiendflab fun til dine Brødre, 
Dog blev vi Venner i en Haandevending. 
Vi lærte fnart at kiendes; man behøver 
En Time blot i Striden, for at fee, 
Hvad tidt en Levetid et ſees i Fred. 
De ſtred ſom Mænd, det giorde hele Flokken; 
Som Lynet fylitted Olaf Hakons Hær. 
Varmt gif de under blodbeftænfte Skiolde, 
Hedt brændte Sværdet i de røde Saar. 
Valfyrierne vare med i Kampen, 
De fræved Blod, bet fif de. Odin ſticenker 
Et mere gavmild Miød i Valaſtialf. 
De Blefte faldt. Men Hakon og hang Træl 
Er flygtet, og de ſoges overalt. 
Thora. 

Og Einar, mine Biodre? Mine Brodre? 
Du kommer, ædle Helt! en fremmed Mand, 
J Natten hid — jeg fliælver — mine Brødre? — 

. Einar. 
Fik Forfald; kunde felv ei komme meer. 
Glæd Dig, min ædle Thora! Skialm og Alf 
Reed under Solens Opgang til Valhalla; 
Længft har de fiddet alt paa Bank med Odin, 
Og ſtukket ud de' ftore Horn til Velkomſt. 


Thora. 
O Freia! 
Einar. 
Glæd Dig, ædle Thora! glæd Dig! 
Det er ei ſiunget juft for hver Mands Vugge, 
Paa flig en herlig Viis at døe. Beſtandig 
De fremſt i Slaget var, vi ſtrede ſammen. 
Jarl Hakon raſte fom en Biorn i Kampen, 
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Og Kampen den var haard; thi ſtore Skarer 
Bevaged ſig forbittret mod hinanden. 

Det halve Norge ſlog for Hakon Jarl, 

Den halve Deel for Olaf; thi hans Rygte 
Floi ſom en IM i visnet Sommergræs 

Til Landets Ende. Skialm og Alf beftandig 
Henſtevned opbragt imod Jarlen felv; 

De fvor hans Død; de vilde hævne Dig — 
Da ſank de Begge for hans ſtarpe Sværd; 
Det falder haardt, ifær naar han er bifter. - 
Hvad er det meer? Det er en Banemand, 
Som er Dem værd; man fige hvad man vil, 
Saa er den gamle Hakon dog en Kæmpe, 
Som faa i Nord. Det vifte han i Slaget. 


Thora. 
O Alf! O Stialm! O mine flære Brødre! 
O mine Brødre! 


Einar. 

Jeg misunder dem! 
De er Einheriar; de ſtraale nu 
J lyſe Brynier, og til deres Lænd 
Vaulundur alt har ſmeddet blanke Sværd. 
J Morgen de nedlægges i en Hoi, 
Der trodſer Evigheden; og om Hoien 
Vil Olaf fætte ſtore Bautaſtene. 
Hils Thora! Hils vor Søfter! raabte de; 
Det var de fidfte Ord af deres Mund. 
Jeg loved det; nu har jeg holdt mit Løvte. 
Jeg rider med en Flok af Olafs Mænd, 
Ut føge Hakon. Olaf med en anden. 
Ved Gaulaae flal vi atter træffes. Olaf 
Har ftævnet Thing; men jeg veed iffe hvor. 
Nu har jeg giort en liden Omvei, Thora! 
For dine Brodres Skyld. — Jeg troer det regner, 
Min Hielmbuſt drypper. — Snart, fnart haabe vi 
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At fange Jarlen, og at hævne Dig. i 
Nu Frigga glæde Dig! Farvel! jeg hafter. 
(Han gaaer.) 
Thora. 
Hellige Guder! til hvad radſom Stiæbne 
Har I beftemt den arme Thora? Hvad 
Gar denne Varm forbrudt, at den ſtal knuſes? 


En Mand træder ind, hylet i en Kappe og med tildakket Anfigt. 
Thora. 
ga, hvad er dette? Fremmede, hvad vil Du? 
Den Ubefiendte. 
Gr vi alene her? J Sikkerhed? 
Thora. 
Hvad taler Du om Sikkerhed, ſom trænger 
Dig i et fremmed Huus og ængfter mig? 
Siig dog, hvad vil Du? 
Den Ubekiendte 


(flaaer Aappen tilfite). 


Kiender Du mig, Thora? 


Thora. 
J Guder! Hakon! — 
Hakon. 
Ja, han ſelv; ban felv! 
Thora. 
du flyer til mig? 
Hakon. 


Ved alle Valhals Guder, 
Du undrer Dig med Ret; men jeg vil fee 
Det ædle Vildt, ſom iffe ſoger Skiul, 
Selv under det urimeligfte Læ, 
Naar det forfølges ſtarpt af lutter Hunde. 
Thora. 

Du blegner, Hakon, og dit Blik er mat. 

. Gabon. 
Odin har feet det, jeg har fæmpet ſom 
En Ulv, naar den forfvarer fine Unger. 

Trag. ML. 15 


— 


Med dette Sværd har jeg til Valhal ſendt 
En talrig Sfare Mænd. Nu er jeg træt, 
Min Gær er ſlagen, Lykken fvigted mig, 
Og Olaf døved med fin chriſtne Trolddom 
De norſte Sværd. En Sfare blev mig troløs. 
Mu bar jeg Ingen meer at flole paa. 
Valkyriens, den hoie Rotas Haand, 
Gar tungt og üskoldt lagt fig om min Tinding. 
Jeg reed i Natten ene med min Træl, 
Forladt og træt af Dagens ſvare Kamp. 
Af Ildtørft har jeg længe været plaget. 
Er Vandet reent, ſom ſtaaer i dette Bager? 
' Thora. 
O Hakon! bi og lad mig hente Dig — 
Hakon rifter), 
Viſt ikke! Bliv! — Ha, det bar ladſtet alt. — 
Ved Gaulaae ſtyrted endelig min Ganger; 
Jeg dræbte den, jeg traf min Kiortel af, 
Og dypte den i Blodet, for at ſtuffe 
De Fiender, fom forfølge mig. 
Thora. 
O Hakon! 
Hakon. 
Da, Thora, kom jeg juſt din Gaard forbi, 
Og grant mig randt ihu, hvor tidt og helligt 
Du fooer, at Ingen elſtte mig fom Du. 
Vel veed jeg: Kærligheden fan forvandles 
Til Had — Velan, det giælder her en. Brøve. - 
Her er jeg, Thura! Vil Du hufe mig | 
For Olafs, for hans Venners Cfterftræben ? 
Tal være da din Kiærlighed, fom jeg : . 
Saa lidt har forhen vidft at ſtionne paa. 
Sfald Du nægter det, — det fofter, Thora! 
Det koſter Hakon Jarl at trygle, Thora ! 
Saa vandrer han igien i Natten bort. 
Op vil jeg flige paa Det ſtorſte Field, . 
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Og flue fidftegang ud over Norrig, 
Ud over Riget, fom har hyldet mig, — 
Og derpaa falde rolig i mit Sværd. 
Da flal den vilde Storm paa fine Vinger 
Oplofte Hakons Aand til Seierfader, 
Og Sol ſtal finde Heltens Liig paa Klippen, 
Og ſige: Høi i Døden fom i Livet. 
Thora. 
O Hakon! Hakon! tal ei faa. Net, Hakon! 
Jeg hader ei, jeg hader Dig ei meer; 
Og jeg vil huſe Dig og giemme Dig, 
Og tro bevare Dig mod dine Fiender. 
. ø (Gun griber hans Haand.) 
Hakon. 
Ved Du, at jeg har dræbt med denne Gaand — 
Den liden Erling, fom Du leed faa godt? 
| Thora. 
Ja, Du har offret ham til Guderne. - 
Det vidner cm den Yderlighed, Hakon! 
Hvortil en ulykſalig Skigbne bragte 
Tin ualmindelige Siæl. 
Hakon. 
Veed Du, 
Ut jeg med denne Haand, fom nu Du irykker, 
far — Ha, det fmerter mig, at — — 
Thora. 


y 


Ja, jeg veed, 
At Du har mine Brødre dræbt i Striden. 
Hakon. 
Og dog? 
Thora. 
Er Thora endnu altid Thora. 
Ja, Hakon! Du har handlet haardt imod mig; 
Du har forſtodt min Troſtab med Foragt; 
Drabt mine gode Brodre! — Men i Striden 
Gaaer det jo Liv mod Liv; og Einar ſiger: 
; 15% 
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De er i Valhal, i Lykſalighed. 
(un ſtinler ſit Anfiat iſine Gænter og græder; derpag hæver hun atter ft — 
øg ſtirrer paa Jarlen.) 


Ga, flig mig, Hakon! — er det Dig, ſom ſtaaer 
3 Thora Kammer, i det morke Sfovhuus, 
Langt fra den lyſe Kongeſal paa Glade, 
J Nattens eenſomt gyſelige Mørfe, 
Her, hvor om Gaardens Mure Stormen ſtoder, 
Som i mit Bryſt? Siig, Hakon, er den blege, 
Den tauſe Mand i Hallen virkelig 
Dig felv, ſom, uden Hielm og Purpurkaabe, 
Gig fløtter til fit Sværd? 

Hakon. 

Den blege Stygge, 
Du feer, var eengang Norges Herre, mægtig; 
De ftærfe Normænd lød hans Vinf. Han faldt 
J Striden, i en Strid, fom fod paa Slade. 
Ha, det er længe fiden, faft forglemt! 
Mu gaaer hang Gienfærd fun omfring og fpøger 
Ved Nattetide; Hakon var hang Navn. 

Thora. 
Ga, jeg er hævnet, hævnet græsſeligtt 
Bort, usle Nag! Kom atter, Kiærlighed! 
Jeg var en Ulv i Sfoven, ingen Ovinde, 
Hvis nu hvert Nag et af mit Bryft forſvandt 
Ved fligt et Syn. — O hvil Dig ved mit Hierte! 
Kom lad. mig tørre Sveden af din Pande, 
Kom lad mig bringe Livet i dit Blik! 

(Gun omfavner beam.) 
Hakon (ett). 
Hvad er dit Navn, min fnilde Norges Datter ? 

Thora. 
Kiarminde kaldtes jeg blandt Dalens Piger. 
Jeg var en lille blaa, en venlig Blomſt, 
Som op var voret i din Egerod, 
Som ſuged Liv og Farve fun fra den, 
Som maatte visne, da den ei fik Lov til 
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At trives i fin lille fjære Krog, 
J Skyggen af fin Stamme. 
Hakon. 
Ha! Kiærminde! — 
Et yndigt Navn! 
Thora. 
O Freia! hvad er dette? — 
Én Feberkuld Dig ryfter i min Arm. 
Du græder, Hakon? Valhals evige Guder! 
Det er en ny, en uſedvanlig Tilftand. 
Naar fane jeg før en Taare paa din Kind? 
Hakon (med vild Venligbed). 
giarnünde! ſmukke lille blege Blomſt 
Paa Kæempens Grav, min Taare undrer Dig? 
Sar Du et ført feet haarde Stene græde, 
Naar de fra Kulden bragtes ind i Varmen? 
det er en Liigfved, blege Dødens Blomſt! 
Lad den et ſtrække Dig. 
Thora. 
Ha, gode Freia! 
Hakon. 
Biergſneen ſmelter, — det er ſnart forbi; 
Den fiæfte Vinter flyder hen i Taarer, 
Og viger for den vellyſtfulde Vaar, 
Tor Olafs Blomſter. — Hakon Jarl er borte, 
Det blege Spegels gaaer igien. Wen nærmer 
Jer Liget uden Frygt, og ſtoder Fiækt 
Én Pal igiennem det, dybt ned i Jorden! — 
Gaa fpøger han ei meer, faa er ban rolig. 
i Thora. 
Fat Dig, min Hakon! Tal et længer vildt! 
Den ſtorſte Siæl, hvor hoi, hvor ſtark den er, 
Naturen yde maa fin Het tilfidft. 
Alt længe var dit ſtore Hierte fpændt, 
Blandt lutter Fiender, lutter Harm og Modftand, 
Nu loſer det fig op i mørf Forvirring. 
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De er i Valhal, i Lytfaligheb. 
(Dun Kinler ſit Unflgt i fine Gænver og græder; derpan hæver bun atter fit — 
øg ſtirrer paa Jarlen.) 


Ha, ſiig mig, Hakon! — er det Dig, ſom ſtaaer 
J Thoras Kammer, i det morke Skovhuus, 
Langt fra den lyſe Kongeſal paa Glabde, 
J Nattens eenſomt gyſelige Mørke, 
Her, hvor om Gaardens Mure Stormen ſtoeder, 
Som i mit Bryſt? Siig, Hakon, er den blege, 
Den taufe Mand i Hallen virfelig 
Dig felv, fom, uden Hielm og Purpurkaabe, 
Sig ſtotter til fit Sværd? 

Hakon. 

Den blege Skygge, 
Du feer, var eengang Norges Herre, mægtig; 
De ftærfe Normænd lød hans Vinf. Han faldt 
J Striden, i en Strid, ſom flod paa flade. 
Ca, Det er længe ſiden, faft forglemt! 
Nu gaaer hans Gienfærd fun omfring og fpøger 
Ved Nattetide; Hakon var hans Navn. 

Thora. 
Ga, jeg er hævnet, hævnet græsfeligt! 
Bort, usle Nag! Kom atter, Klærlighed! 
Jeg var en Ulv i Skoven, ingen Qvinde, 
Hvis nu hvert Nag et af mit Bryft forfvandt 
Ved fligt et Syn. — O hvil Dig ved mit Hierte! 
Kom lad mig tørre Sveden af din Pande, 
Kom lad mig bringe Livet t dit Blik! 


(Gun omfavner ham.) 
Hakon (un). 
Hvad er bit Navn, min fnilde Norges Datter? 
Thora. 
Kiarminde kaldtes jeg blandt Dalens Piger. 
Jeg var en lille blaa, en venlig Blomſt, 
Som op var voret i din Egerod, 
Som fuged Liv og Farve fun fra den, 
Som maatte visne, da den ei fif Loy til 
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At trives i fin lille fiære Krog, 
J Skyggen -af fin Stamme. 
Hakon. 
Ha! Klærminde! — 
Et yndigt Ravn! 
Thora, 
O Freia! hvad er dette? — 
En Feberkuld Dig ryfter i min Arm. 
Du græder, Hakon? Valhals evige Guder! 
Det er en ny, en ufædvanlig Tilftand. 
Raar fane jeg før en Taare paa din Kind? 
. Hakon (med vild Benlighed). 
Kiærminde! ſmukke lille blege Blomſt 
Paa Kæmpens Grav, min Taare undrer Dig? 
Sar Du ei ført feet haarde Stene græde, 
Naar de fra Kulden bragtes ind i Varmen?” 
Det er en Liigfved, blege Dødens Blomſt! 
fad den ei ſtrakke Dig. 
Thora. 
Ha, gode Freia! 
Hakon. 
Biergſneen ſmelter, — det er ſnart forbi; 
Den kiekke Vinter flyder hen i Taarer, 
Og viger for den vellyſtfulde Vaar, 
dor Olafs Blomſter. — Hakon Jarl er borte, 
Det blege Spegels gaaer igien. Wen nærmer 
der Riget uden Frygt, og ſtoder kickt 
En Pal igiennem det, dybt ned i Jorden! — 
Sag fpøger han ei meer, faa er han rolig. 
i Thora. 
dat Dig, min Hakon! Tal et længer vildt! 
Den ftørfte Siæl, hvor høi, hvor ſtark den er, 
Naturen yde maa fin Ret tilſidſt. 
Alt længe var dit ſtore Hierte fpyændt, 
Blandt Tutter Fiender, lutter Harm og Modbſtand, 
Nu loſer det fig op i mork Forvirring. 


230 





Kom, følg mig! Under Huſet er en Hoalving, 
ÆIdgammel, huggen ud i Klippens Grund, 
Gom Ingen Fender, uden jeg; der vil 

Jeg ſtiule Dig, til Faren er forbi. 

Snart atter vil en bedre Lyffe fmile. 


Hakon. 
Siig mig oprigtig: troer Du, Dagen ſmiler 
Hiſt paa den anden Side Hvælvingen? 
i Thora. 
Jeg tvivler ei derom, min bolde Hakon! 
Hakon. 
Og ned i denne hule, dybe Hoalving, 
Den mørfe Kialder, ukiendt under Jorden, 
Hvor Fienden ſtandſer, Faren er forbi, 
Med i den ſtumle Borg, men ſikkre Tilflugt — 
Did vil Du bringe mig? 
' Thora. 
Ja, fiære Helt! 
Hakon. 
sn (ræfter bende beitidelig fin Haand). 
Kom, min Valfyrie! Min vakkre Hel! 
Jeg følger Dig. | 
Thora. 
O alle milde Guder! 


Hakon. 
Troer, Biſtre! Du, jeg fælver for dit Aaſyn? 
Vel eft Du bleg, og dine Læber blaae; 
Du dræber et fom dine Søftre raſt, 
Som Hildur og den vilde Geierſtogul, 
Med ODieblikkets Heltefpyd paa eengang; 
Du dræber langſomt fælt, med Angſtens Jis, 
Førft Mandens Mod, Du Grumme, fiden ham. 
Men ligemeget, Tad os fle bid! 
End har Du ei min Stolthed Funke ſlukt; 
Jeg følger Dig med faſte Skridt i Graven. 
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Thora. 


O alle milde Guder, ſtaaer ham bi! 
” SS (De gaae.) 


Skovfuld Egn ved Gaulaae. 


Olaf Trygvaſon. Carlshoved. Joſtein. Grif. En Flok 

Stridsmeend. 

Grif. 
Det — Herre Konge! Himlen blaaner. 
Det lader til, at Dagen blier faa ſmuk, 
Som Natten trued fæl. Eſt Du ei træt? 
Vil Du ei hvile Dig lidt under Træet, 
Rens Heſtene faae Ho? 

Olaf. 

Nei, ingen Hvile! 
deg er ef rolig, — jeg har fvoret det, — 
Jeg er et rolig, før jeg finder Hakon. 

Den ſtiendige Misgierning paa hang Søn 
Sfal fraffes, den ſtal koſte ham hans Liv. 
Hvor findes Mage til en ſaadan Daad? 
Et helligt Sagn fortæller om en Olding, 
Som med et forgfuldt, knuſet Faderhierte 
Gik ben at fyde Himlens Vink; men det 
Var fun en Brøve; ſikkert ogſaa var 
Det ſtarpe Staal ham falden af hans Haand, 
Hvis ikke Himlen havde ſtandſet ham. — 
Ren Hakon! — 
Joſtein. 

Herre Konge, Du har Ret, 

Det var en græsfelig, en redſom Daab. 
Olaf. 

Hans Har er adſpredt, den er iffe ſlagen; 
Ung Einar taler lyſtig alt om Seir; 
Men han er mindre viis endnu end kiak. 
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Faaer Hakon Tid, og redder ban fig atter, 
Da famle fig til Fos de ſpredte Bakke. 
Jeg vil ei øde Landet med Stiærmydfler ; 
Jeg vil hufvale det med Himlens Fred. 
Sin Synd ſtal Hqakon fone med fit Blod! 
Imens ban lever, er der intet Haab 

Om Rolighed; imens den Hedning aander, 
Kan ei den chriſtelige Roſe trives. 


Ginar Tambeffielver fommer med Halons blodige Klader. 


Vi har et nødig at gaae længer, Olaf! 
Ved Aaen hioſet fandt vi Jarlens Ganger 
Nedhugget, og ved Siden laae hans Kiortel, 
Veftænft med Blod. Der een af dine Kæmper 
Maa have truffer ham; der fandt ban Døden. 

Olaf. 
Ha, er det ſandt, Du taler? Siger, Venner! 
Er dette Jarlens Kiortel? 

Grif. 

Kiortlen er der, 
Men hvor er Jarlen? Ligger Jarlen ogſaa 
Ved Aaen? 

Einar. 

Nei! Hans Ganger kun, hans Kiortel; 

Og begge ſtarkt beſudlede med Blod. 
Grif. 
Bring Jarlen felv! fan ſlaae vi os til Ro, 
Før ikke. Kiender Du ei Hakon bedre? 
Forſtaaer jeg ret, faa ſtikker ſikkert han 
Mu i en anden Kiortel. Herre! bryd Jer 
For alting ef om dette Kneb! Det ligner , 
Den kloge Jarl; det bar han ene giort 
For at mislede Dig; jeg fiender bam. 

Ola f. 
Afſted! Vi er fra Rimol iffe langt; 
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Der har jeg ſtevnet Thing; der hører jeg, 
Om mine Sendebud paa Spor er komne. 
Grif. 
Der Thora boer, hang Kiærefte. 
Einar. 
Tilforn! 
Men Hakon har fornærmet bende haardt, 
Og hendes Brødre var hang varſte Fiender. 
Grif. 
En Underføgelfe fan aldrig flade; 
Man figer: gammel Elſtov rufter ci. 
Olaf. 
Det dages meer og meer. Til Heſt! Afſted! 
i (De gage.) 


- 


En underjordift Klippehvælving. 


Hakon og Karker lomme ind; den fidfte med en Lampe og + 
et Madfad. 
Karker. 
Saa det er Hulen, vi flal ſtiules 1? 
Her er ei megen Leilighed. Hvor flal 
Jeg fætte Lampen ? 
Hakon. 
Haeng den hen i Krogen 
Paa Væggen der! 
Karker. 
Det kan jeg, det er ſandt; 
Og ber er hugget Sæder ud i Klippen; 
Man fan dog hvile fig. Herr Jarl, vil I 
Nu iffe ſpiſe lidt? I nød jo intet 
Den hele Dag. 
Hakon. 
Nei! jeg er ikke hungrig. 
Spiis Du! 
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Karker. 
Det vil jeg da, hvis J tillader. 
(Gan fætter fig og fvifer. Halen gener frem og tildage meb lange Giridt.) 
Herr Jarl! Hu! det er ret en bæslig Hule. 
Saae I riigfiften el, den forte Sifte, 
J Gangen ſtrax, da vi kom ind ad Døren? 


Hakon. 
Hold Mund og ſpiis! (for 68) I denne morke Hvalving 
Har Thora vandret, mangen føvnløs Nat 
Og grædt i Eenſomhed. Fil hendes Grav 
Bar denne Gal beftemt. Den forte Kiſte 
Hun tømre lod i Løn. Her vilde fun, 
Det ſtionne Legem udftraft flulde vente 


Forraadnelſen. 
(Eeer pe Karker.) 


Hvi ſpiſer Du ei, Træl? 
Du griber ellers graadig efter Maden. 
Hvad fattes Dig? 
Karker. 
Ak, Herre Jarl! jeg har 
Slet ingen Mablyſt. 
Hakon. 
Ingen Lyſt? Hvorfor? 
Spiid, Træl! Vær glad og munter, ſtol paa mig, . 
Din Herre. 
Karker. 
Ak, men Herre Jarl! J er 
Jo ſelv modfalden og beklemt om SHiertet. 


Hakon. 
Beklemt om Hiertet? Træl! Hvad vover Du? 
Var lyſtig! Hvis Du ei fan fyife juft, 
Saa fyng! Syng mig en Bife! 


Karker. 
Hvad for een? 
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HKakon. 
Syng hvad Du vil, dog fyng mig helſt en flig, 
Hvor Sangen buldrer vildt og voldſomt hen, 
Som Regn og Haglen i en Vinterſtorm. 
En Vuggevife, Træl! En Vuggevife! 
Karker. 
En Vuggeviſe? 
Hakon. 
At det gamle Barn 
Indſſumre fan i Natten uden Sfræf. 
i Karker. 
Jeg fan en prægtig Kampeviſe, Herre ! 
Hakon. 
Faaer den en hæslig Ende? . Lader det 
Forſt, ſom det flulde gane færdeles . vel, 
Men ender dog tilſidſt med Mord og Stiændfel? 
Karker. 
Nei, Herre! Den begynder ſtrax bedrøvet. 
Hakon. 
Det kan jeg lide. Dette Sving, at Alt 
Saa roligt og ſaa muntert aabner ſig, 
dor deſtomeer at røre fun tilſidſt, 
Gr et til Mkkelhed gientaget Kneb 
Af vore Skialde. Morgenhimlen graa, 
Gaa veed man ſtrax, hvad man fan vente fig. 
Begynd din Sang! 
Karker (fynger). 
Konning Harald og Erling de ſeiled en Nat, 
Bed Maanſtin og fagte Vinde; 
Men da de fomme til Oglogaard, 
Ta brændte de Jarlen inde. 
Hakon. 
Karker, eſt Du forrykt? 
Min Faders Drapa fynger Du mig for? 
Karker. 
Var Sigurd Jarl da Eders Fader, Herre? 
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Det bar jeg aldrig vidt. Ja, J har Ret, 
Med bam fif det en daarlig Ende. 
Hakon. 
Ti! 
Karker. 
Her findes ei engang et Stykke Maatte,. 
Hvorpaa man fove fan, ei mindſte Straa. 
Hakon. 
vis Du eft træt, da ſtrek Dig ben ad Jorden! 
Saa bar jeg meer end eengang giort. 
Karker. 
Det vil jeg, 
Hvis I bar intet derimod. 
Hakon. 
Sov! Soy! 
(Karker lægger fig ned paa Zorden og fører ind, Halon betragter fam.) 
Dorſte Natur! Indflumret eft Du alt. 
Den Smule Gnif, fom vidned, at Du var 
Et Dyr, og ingen Blok, den ulmer dødt. 
Alt under Aſtedyngen. Vel Dig, vel Dig! 
Øer flammer det, her ſtormer det i meer 
"Ubændig Kraft. — Sang Du min Faders Drapa 
J denne Tinte, for at give mig 
Et Vink fra Nornen? Border Hakons Ende 
Som Cigurds? Sigurd var, fom jeg, en Blodmand, 
En vældig Dyrfer af de gamle Guder; 
Gan tæmmed under Venſtabs Sfin den fromme 
Kong Athelftein; ban hindred Kongens Daad. 
(Urelig.) 
Gar da den hvide Chriſtus virfelig 
Dig overvundet, Odin? Falder Den, 
Som ſtandſer Sydens Tro? — Ha, det er koligt 
J denne Hule! Her er foldt og fugtigt. — 
(den gaaer en Tidlang frem og tilbage, berpaa bliver han ſtaaende sg 
betragter Karler) 
Han drømmer! Fæle Rynfer folde fig 
J Trallens Pande. Fy! Han ligger der 
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Og griner under Lampen ſom en Trold. 
(Rufter i bam.) 
Vaagir, Tral! Vaagn, Karfer! Hvad betyder det 
Afſtyelige Smil? 
Karker. 
AE! Ha! Jeg dromte. 
Hakon. 
Hvad drømte Du? 
Karker. 
Jeg dromte — 
Hakon. 
Stille! Tys! 
Gvad er det for en Larm her over os? 
Karker. 
En Skare Krigsmænd, Herre! Horer Du 
Ci deres Spyd og Pandſerplader rasle? 
Da, det er Konning Olafs Mænd, Herr Jarl! 
Der føges efter Dig. 
Hakon. 
Den gamle Hvælving 
Er ubefiendt, og Thora gav mig Nøglen. 
Med Jern og ftærfe Laafe flutteg Døren; 
Ger er vi ſikkre. Hid fan Ingen trænge. 
Karker (lytter). 
dn, Herre! Hører Du, hvad Kæmpen raaber 
Svirøftet over Hovedet paa mig? 
Hakon. 
Hvad raaber han? 
Karker. 
At Konning Olaf vil 
Belenne Den med Hader og med Guld, 
Som bringer Eders Hoved. 
H akon (ſeer ſtivt paa ham). 
Det vil Du 
Dog ei fortiene? Hvorfor ryſter Du? 
Hvi eft Du bleg? Hvi blaane dine Laber? 
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Karker. 
Ak, jeg er endnu bange for min Drem. 
Siig, Herre Jarl, hvad den betyder. J 
Forſtaaer Jer jo derpaa, I raader Drømme. 


Hakon. 
Hvad drømte Du? i 
Karker. 
Det allerforſte var, 
Mt vi var begge paa en Baad i Søen, 
Jeg fad ved Roret. 
Gakon. 
Det betyder, Karker! 
Du raader for mit Liv og mine Dage. 
Var tro, ſtaa mig i Nedens Time bi, 
Saa ſtal jeg bedre lønne Dig, end Olaf. 


Karker. 
Jeg dromte meer. 
Hakon. 
Hvad var det, Karfer? Tal! 
Karker. 
Saa brømte jeg: en fort og forlig Mand 
Kom ned fra Fieldet og fortalte mig, 
At nu var alle Gunde lufte. 
Kakon. 
Karker! 
Du dremmer ikke godt; det vidner om 
Et fort og ſtakket Liv fun for os Begge. - 
Vær tro! Bær tro! Som felv Du har fortalt, 
Er begge to vi født den famme Nat;. 
Der bliver iffe heller langt imellem 
Bor Død. 
Karker. i 
Saa ſyntes mig, jeg var paa Hlade, 
Hvor Konning Olaf lægge lod en Ring 
Af Guld omfring min Hals. 
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Hakon. 
Ha, det betyder, 
Han lægger Dig en Ring af tvunden Hamp 
Omfring din Hals, ifald Du troles fviger 
Din Husbond. Sæt Dig hen i Krogen der! . 
Jeg fely vil fætte mig i denne Krog. 


Saa vil vi fove. 
Karker. 


Som I vil, Herr Jarl! 
Hakon. 
Hvor ſtal Du hen? 
Karker. 
Jeg forſt vil pudſe Lampen. 
Hakon. 
Gaa, fæt Dig! ſiger jeg. Lad Lampen brænde! 
Du kunde fluffe den, faa fad vi her 
J Mulm og Wørfe. — Jeg begriber ei, 
Gvor Folk fan rolige hver Aftenftund 
Kan ſlukke Lyfet, før de gaae tilſengs; 
Det er et hæsligt Billede paa Døden, 
Langt mere fort og fælt end Døden felv. 
Hvad blusſer ftærft og kraftigt, fom et Lys? 
Gvor bliver Lyfet af, naar det er flukt? 
ad Lampen ſtaae, den brænder døfigt; men 
Den brænder dog endnu. Saalange der 


Kr tiv, fan er der Haab. Gaa, fæt Dig, Søn! 
j (De ſidde begge ſtille en Tidlang.) 


Hatton. 
Nu Karfer! Sover Du? 
Karker. 
Ja, Herre Jarl! 
Hakon. 


Ha, dumme, ſtumpe Slave! 
(Reiſer fig og gaaer frem og tilbage.) 
i Hakon! Hakon! 
Er dette Dyr den allerſidſte Levning 


Af din forſpundne Magt? Jeg troer ham el; 
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Thi hvad Begreb gior fig et ſaadant Hoved 
Om Pligt og Troſtab? Som en Lænfehund 
Han kommer logrende til Den, ſom byder 
Det bedſte Suul. 

(beit 


Giv mig din Daggert, Karker! 

En Tral tør iffe føre Vaaben. 

Karker. 

Herre! 
J bar jo ſtienket mig den felv. Der er den! 
(Rafter ham ten.) 

Gakon. 
Sov nu! 

Karker. 


Ja fÅrar. 


(Lægger fig nedb) 
Hakon. 
En Feber knuger mig, 
Omfufer i mit Hoveb. Jeg er træt 
Og mat af Dagens Strid og Nattens. Flugt; 
Men fove tør jeg ei! thi denne Trel — 
Nu jeg vil Hvile lidt; men iffe ſove. 
(Setter fig ned og finmrer ind.) 
Karker 
(reiſer ſig ſagte). 

Nu ſover han! Han troer mig ikke ret! 
Han frygter, at jeg ſtal forraade ham. 
Kong Olaf byder Penge for hans Liv, 
Og hvad fan jeg vel vente meer af ham? 
Han rører fig. — Hialp Thor! Han gaaer i Søvne. 

Hakon 

(reiſer fig I Sovne, gaaer med five Skridt frem og ſtandſer midt i Hulen). 

Guldharald! Graafeld! Ha, bvad vil J mig? 
Lad mig i Ro, J har fortient Jer Død, 
Jeg fveg Jer et med leiet Venſtab. — Nu 
Hvad vil 3, Pigeborn? Gaaer hiem, gaaer hiem! 
Nu bar jeg ingen Tid at gantes længer. 
Og Eders Fæftemænd — og Odins Billed — 
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Det fanf i Gruus — Du beed paa Krogen, Olaf! 
Nu vil Du have Hakon til at bide 
Paa Dødens Krog. — Hvo græder hiſt bag Buſten? 
Det er det verſte. Erling græder Du? 
Stak jeg for dybt? — Der trille Purpurdraaber 
Udaf dit Bryſt imellem Roſerne. 
(Raaber hoit.) 
fa, Karker! Karker! 
Karker. 
Herre Jarl! — Han gaaer 
Beftandig end i Søvne. i 
Hakon. 
Det er fuldbragt! 
Der er din Daggert! Stød ben i mit Hterte! 
Karker. 
Det vil J angre, naar J vaagner, Herre! 
Hakon. 
Jeg har. fortient det, Karfer! Stød fun til. 
i Karker (tager Dolfen). 
Gan er min Herre, jeg maa lyde ham. 
Hakon. 
Ga, ſtynd Dig! fynd Dig, Karker! før jeg vaagner. 
Du eller jeg maa døe. 
Karker 
(ſtoder Dolten i hans Bryſt). 
Saa dø da Du! 
Hakon (forter). 
Der traf mig Himlens Hævn med fine Flammer, 
Nu er din Spaadom opfyldt, Trygvafon!- 


(Gan bøger.) 
Karker. 


Tu er det giort, nu biælper ingen Klage. 
Om end jeg ſtreg og tuded nok faa meget, 
aa tuded jeg dog iffe Livet i ham. 
Tu vil jeg tage Noglen af hang Lommer, 
Og bære ham i Gangen op til Døren, 
Og aabenbare Konning Olaf Alt, 
Trag. III. 16 
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Saa fllænfer han mig baade Sølv. og Guld. 
Skeet er nu fleet! Han vilde felv fin Død; 


Jeg har fun adlydt, hvad min Herre bod. 
(Den lofter Liget paa fine Skuldre, og bærer bet bert.) 


En rummelig Plads uden for Thoras' Gaard. 


Olaf Trygvaſon faner bevæbnet med Skiold og Spyd paa en hei Sica, 

omringet af Folfet paa Thinge. 
Grif. 

Der kommer Threnderne, Herr Konge! Nu 

Er Thinget fuldt, nu mangler ingen meer 

Af alle Dalens Sendebud og Laugmand. 

Der kommer Bergthor Smed, den ældfte Thrønder, 

Gan ſtred med Dig igaar, men fane Dig ei, 

Thi Nat faldt paa, før Slaget var forbi. 

Det er en Sand! Du ſtulbe fee hans Døttre, 

Dem fif han med fin tredie Huſtru, da han 

Var over tred8. 


Bergthor kommer, fulgt af en Skare Bønder, 
Bergthor. i 
Der ſtaaer han, Brødre! Seer 3, 
Der ſtaaer han fongelig paa Thingets Steen, 
Ret ſom Haarfager, ret ſom Athelſtein! 
(Tager fin Hue af.) 
Eſt Du Kong Trygvas Søn af Vigen, Du? 
Olaf. 
Ja, jeg er Olaf, Trygvas ægte Søn. 
Bergthor. 
En fager Mand! Man kiender iten ftrar. 
Nu Olaf! Du har flævnet 08 til Thing; 
.Jeg Laugmand er for Throndelagens Vønder, 
Thi jeg er aldſt. Velkommen her i Landet! 
Vi ſtred med Dig igaar, vi fee Dig førft 
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Idag. Igaar var ikke Tid til Syn. 

hver Norges Mand har længtes efter Dig. 
Med Glæde vil jeg kaare Dig til Konge, 
Dertil eft Du med ren født. See ber, 

Her er en Krone, Konge! Hakon bab 

Sig ſmedde den; men jeg har hamret Kronen 
Omfring en Jernring, Halfdan Svartes Maal; 
Den pasſed ikkun flet til Hakons Hoved; 

Den faldt ham over Dinene. Nu fommer 


Det an derpaa, om Du fan pasſe den. 
(Olaf fætter den paa.) 


Den pasſer ham, fom den var ftøbt om Isſen. 
Slaaer nu paa Eders Sfiolde, Bondemænd ! 
Og keiſer ham! 

(Baabengny.) 

Almuen. 

Hil Olaf Trygvafon, 

Bor Konge! Hil vor Konning Olaf! Troffab 
Og Mandſtab fværges Dig. Vi fværge høit 
Ved Odin, Vil og Vee, ved alle Guder! 


Olaf. 
Een Gud er nok, J ſnilde Norges Mand; 
Thi fværger ved den ene, ſande Gud, 
Som hører og ſom fluer Alt i Himlen. 


Almuen. 
Bed Olafs Gud, ved Olafs Gud! Vi fværge! 
(BVaabengny og Gladesraab. Man hører Larm ubenfor Skuepladſen.) 
Olaf. 
Hvad er det for et Oplob hisſet? 
Cinar (ommer). 
i Herre! 
Din Sol har brudt fin mørke Tordenſty; 
Den lyner og den tordner ikke meer. 
Man bringer hid Jarl Hakons Liig pan Skiolde. 
Hans gamle Kiærefte, Fru Thora, har, 
Som Grif forfiffred, iffe glemt fin Clftoy, 
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"Hun havde ſtiult ham i en ukiendt Hoyalving; 
Der er han myrdet af fin egen Tral. 


DI af. 
Har Du feet Hakons Liig, og veed Du vift, 
Det er ham felv? ———— 
Grif. 


Ja! nu er det ham felv, 
Ci blot hang Kiortel; dødbleg ligger ban, 
Og Blodet flyder af et Saar fra Bryſtet. 
Olaf. 
Fred med hang Siæl i Døden! Bringer Liget 
Hvor før bet laae, hvor man har fundet det. 
Hans Dod forfoner mig, mit Had er ſlukt. 
Den arme Ovinde: trofaft, elſtovsfuld! 
Giv hende dette fiære Støv igien. 
Den Tral, ſom fveg fin Herre, lide Døden. 
Grif. 
Vel, Herre Konge! 
Olaf iftiger ned). 
Nu affted til Hlade! 
Hvo følger mig? 
i Bergthor. 
Det hele Norge, Konge! 
Olaf. 
Godt! J flal alle være mine Giefter. 
Middagen vidner om en venlig Aften; 
Guldhornene ffal vandre Bænfen rundt 
J Trondhiems muntre Lund; dem ftal I tømme 
Til Olafs Velkomſt. i 
Mængden. 


Hil vor Konning Olaf! 
(Baabengny. De folge ham.) 
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SÅS underjordiſte Hvælviug. 


Lampen brænder endnu. Tvende Svende komme med en fort Kiſte; Pe fætte 
ben midt i Hulen og gage igien. Thora fommer langfomt med et draget 
Sværd og en flor Krands af Øranlev i fine Hænder; hun ftaaer længe 
og Betragter Kiſten, endelig figer fun: 


Gaa eft Du nu da ſtrinlagt, Hakon Jarl! 

J Toras Sfrin — Det havde mindft jeg ventet. 

Nu Fred med dine trætte Been i Graven! 

Hois Du har fyndet, har Du bodet for det, 

Og Ingen ſpilde meer et frækt og gruſomt 

Letfindigt Ord, til Sfiændfel for dit Rygte. 

Jeg elffer Dig i Døden ſom i Livet. 

For fort Tid ſiden glimred Du i Nord, 

Com Solen, hvorved Alting faner fin Glands; 3. 

Nu har den hele ſtore Helteflok 

Forglemt Dig, hylder nu ct fremmed Lys. 

Et blyſomt, gqvindligt Hierte flaaer fun end 

Af ſtille Veemod ved dit kiere Minpe. 

San lad da hende yde Dig den Hæder, 

Som dine Mænd har glemt i Glædens Ruus. 
(fun lægger Krandfen og Svardet paa hans Kiſte.) 


Zag af din Thoras Haand en frodig Krands! 
Un Krands af Norges ſtolte Graner flynge 
Sig om bit brede Kæmpefværd; den vidne: 
Du var en nordiſt og en ſielden Helt; 

Én Blomſt, ſom qpaltes af en Vinterfroft. 
Engang vil Nordens Saga foldt fortælle, 
Naar Tidens Haand bar flettet Farven ub, 
Og fun Bedriftens Omrids ſtaaer tilbage: 
Han var en ond, en gruſom Afgudsdyrker! 
Med Gyſen vil man nævne da dit Navn. 
Jeg gyſer iffe; thi jeg kiendte Dig. 

De bedfte Kræfter og en mægtig Aand 
Blev Ofret for fin Tids Vildfarelſer. 
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Saa fov da vel, Du ſtore Hakon Jarl! 
Tufind god Nat! Hiſt glæde Seierfader 


din Kæmpeflæl! — Nu gaaer jeg bort og luffer. 


Og naar man atter aabner denne Der, 
Da bringe Thoras Svende hendes Liig, 
Og fætte det ved hendes Hakons Side. 


— —— — — 


— HEM 
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Paa Univerſitetsboghandler Andr. Sted. Hoſts Forlag. 
Trykt hos Kgl. Hofbogtrykker Bianco Luno. 
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Olaf ben Hellige. 
Landet fundet og forſvundet. 


Knud den Store. 


Olaf den hellige. 


Tragedie i 5 Handlinger. 


Perſonerne. 


Kong Dlaf HKHaraldſon, af fine Fiender kaldet hin Digre, efter ſin Det 
af Alle: den Hellige. 

Magnus, hans lide Sen. 

HKHarald Sigurdſon, hans Halobroder. 

Aſtrid, hans Dronning. 

Ingegerd, hendes Seſter, Dronning i Garderife. >» 

Thormod Kolbrunarfliald, Kongens Ven. 

Sighvat Skiald. 

Rorik, en blindet, forhenværende Underkonge. 

Biorn Staller. + 

Biſtop Grimkel. 

Kalf Arnaſon, 

Finn og 

Thorberg, hand Brodre, 

Thorer Hund, Bender. 

Harek af Thiotte, 

Gunſzeen, 

Rognvalb, 

Sigrid, Kalfs Huſtru. 

Sigurd Akiſon, en danſt Mand. 

Afarfaſte, Gaukathorer og flere Skovrovere. 

Thoraren, en iolandſt Kiobmand. 

En Lageqvinde. 

En Amme. 

Finn Lille, Roriks Træl. 

Gisfur Gulbdbraa, 

Thorfind Mund, ſiungende Skialde. 

Hofgarde Ref, 

Dofgoder, Kæmper og Praſter. 


Dandlingen foregaaer i Vardalen, Jemteland og paa Stikleſtab, 
i Midſommeren 1030. 





ö— — — OE MO —— — 


Forſte Handling. 


En Hal hos en rig Bonde i Vardalen. 
Kong Olaf. Thormod Kolbrunarſtiald. 
Olaf. 


Thormod Kolbrunarſtiald! Det glader mig 
At fee Dig her igien i Norges Land 
Saafnart jeg fætter Foden over Kiolen. 
Hvorledes har Du levet fiden fidft? 
Thormod (munter). 
Godt, Herre! Sfiøndt jeg ei var i VBeføg 
J Bretland hos Kong Knud bin Mægtige, 
At hente gyldne Ringe mig, ſom Sighvat. 
Olaf. 
Gar altid Du endnu den flemme Vane 
At hakke lidt paa Sighvat? Nu er Sighvat 
Som Pilegrim i Kom, nu fan han bede 
For Dig, imens han beder for 08 Andre. 
Thormod. 
Ja lad ham det! J Rom — der beder man, 
Her giælder det vel om at ſtride ſnart. 
Olaf. 
Jeg takker Dig, fordi Du kommer til mig, 
J Farens og i Nodens Tid. Du bruger 
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Dit Svard faa Fraftigt, fom Du flaaer din Harpe. 
Jeg trænger til dem begge, gode Stiald! 
Thormod. 
Jeg har dem begge med. Her er mit Svard, 
Og Harpen hænger hisſet i mit Hytte. 
Men, Herre Konge! fee, jeg bringer end 
tre andre Skialde. 
Olaf. 
Vel! Det Hvarv, jeg har, 
Og den Bedrift der foreftaaer, behever 
God Sfialdefang. HEE 
Thormod (feer). 
Som Kied behøver Salt, 
Naar det ſtal lægges ned og el forraadne. 
Olaf. 
Hvo er de andre Skialde? 
Thormod. 
Gisſur Guldbraa, 
Hans Søn Hofgarde Ref, og Thorfind Mund. 
Olaf. 
Velkommen alle mine gode Skialde! 
Hvor var IJ, mens jeg var i Garderife? 
Thormob. 
Hos Ottar Bonde hiſt i Numedal; 
Vi ploeied Agren med ham, rodded Urer, 
Og bildte fely og ind, vi var paa Joland 
Igien, ſom Vønder; ſtiendt ei noget Hetla 
Forlyſter Natten her med fraftig Flamme. 
Olaf. 
Saa har J ei fulgt Strømmen ? 
Thormod. 
Nei, Herr Konge! 
Det Skialden gaaer ſom Låren: ofte fyringer 
Gan allerbedſt, naar det er hardt mod Strømmen. 
Olaf deerx 
Og fanges i en Kurv. 
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Thormod. 
Os har Du fanget 
J Gavmildbedens, Venneſalighedens. 
Olaf... 
Vel, Thormod! hvilfen Fremtid fyaaer Du. mig? 
Jeg drog fra Sverrig med en ringe Har. 
Thormod. 
Der fnart vil vorde ſterre, tro Du mig! 
Snebolden triller hurtig ned fra Bierget, 
Forvandlet til det frygteligfte Fieldſtred. 
Olaf. 
Den trænger ogſaa til at vorde ftor ; 
Thi derſom Rygtet mig Far Sandhed talt, 
Forſamle fig tretufind vrede Bønder 
Ved Trondhiem, under Thorer Hund, famt Hare 
Af Thiottø med Kalf Arnaſon. 
Thormod. 
Men Hunden 
Vil ikke bide Dig; thi den har afſflidt 
De flarpe Tænder alt paa Biornejagten 
J Biarmeland; og Kalven, Herre Konge! 
Den flanger flet, thi den har ingen Horn. 
Ll af. 
Beſtandig lyſtig! 
Thormod. 
Lyſtig maa man vare, 
Naar man i Marken gaaer, at meie Korn. 
Jeg fledfe før har fiendt Dig fro, min Herre! 
Glem et, da Du fom liden Gut paa ti Aar 
Opſadled Buffen til din fromme Stedfa'er, 
Den fredelige Konning Sigurd Syr, 
Da han befaled Dig at bringe Heſten. 
Du ſadler iffe Gangeren til Flugt, 
Du ſadler Buffen. Lad den ftange dem! 
Olaf (i antre Tanler, fulfende). 
Ja gid den vilde! i 
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Thormod (aføteg, forunbret). 
Denne Modleshed! 
(Odoit.) 


Tilgiv, Herr Konge! men — ifald Du tvivler 


Og ſorger alt, — da ſtynd Dig heller ftrar 
Tilbage til det fierhe Garderife, 
Og modtag der det Land Vulgarien, 
Som Konning Jarisleif har lovet Dig. 
Med Overmod maa Livets Bager ſtumme, 
Hvis det beftæle ſtal en driftig Flok; 
Men fmitter Du 08 med Nedflagenheb, 
Da har alt Fienden vundet halvt fin Seir. 
Olaf Gred og felt). 
— ſom altid! Næfedlærv! 
(Fatter fig.) 
Men — jeg tilgiver Dig; jeg veed, det kommer 
Velmeent fra Hiertet. 
Thormohd (gfav). 
Nu, Chriſt vare lovet! 
Jeg marker, Du kan vorde vred endnu. 
Saa har det ingen Ned. Vær Du fun vred! 
Ifald fun ei bin Vrede gaaer faa vidt, 
At Du en Vidie flætter i mit Haar, 
Og hugger Hov'det af. 
Olaf. 
' Det er for godt! 
Men hvor fan Thormod troe, at Olaf ſukker 
Mobdløs for Bondehæren ? 
Thormod. 
Du har Ret! 
Det var en Dumhed af mit gode Hoved. 
Men hvorfor ſukker Du da, fromme Konge? 
Betro mig dine Suk. Det er en Sag, 
Som gaaer fra Hiertet; der er Sfialdens Rige. 
OT af. 
Du veed, min Dronning Aftrid følger mig. 
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Thormod (fmifente). 
Og ſukker Du for hende, Herre Konge? 
Olaf. 
Net — over hende. 
Thormod (balv fagte). 
Det er mere troligt. 
. Olaf. 
Men misforſtaa mig ei! Hun er mig flær. 
Thormod. 
Det bør hun ogſaa være; thi det var 
Et Venneſtykke, da hun friede felv — 
Ved Sighvat. 
Olaf (ertrytelig). 
Altid ſpodſt og altid Sighvat! 
Thormod. 
Tilgiv min Overgivenhed, Herr Konge! 
Den kommer af, jeg ſeer Dig her igien; 
Det gier mig lykkelig, det gior mig lyſtig. 
Ifald Du byder det, jeg vare ſtal 
Alvorlig fom en Munk, der ſynger Mesſe. 
Olaf. 
Ja vær alvorlig, Ven! Og viis Dig værdig 
til min Fortrolighed. — Hun følger mig — 
Og Barnet følger. 
Thormod. 
Ak! bin lille Søn, 
Som Sighvat af Vanvare døbte Magnus, 
Da han ham, vilde give Kongenavn, 
Smuft efter Karl hin Rife. Han tog fell, 
Og faldte Drengen Magnus, ei Karolus. 
Saa lærd han var, forftod han et Latin. 
DI af. 
Nu atter Sighvat! 
Thormod. 
Det var ſidſtegang. — 
Hvor gammel er da nu din lille Magnus? 
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Olaf. 
Ham Alfhild fødte for tre Somre ſiden, 
Sør Aſtrid blev min Huſtru. 
Thormod. 
Er hun nidfiær? 
Olaf. 
Nei tvertimod, bun elffer Barnet høit, 
Men med en Kiærlighed, ſom ængfter mig. 
Thormod. 
Forklar mig det, Herr Konge! Jeg forſtaaer 
Mig lidt paa Angſt, og mindft paa Kiærligbedens ; 
Skiondt Elſtov er juft ei mit Hierte fremmed. 
Paa Island var der en moerkladen Mø, 
Jeg digted mine førfte Vifer til; 
Og derfor faldes jeg Kolbrunar-Skiald. 
Olaf. 
Du allerbedſt vil fatte hvad jeg mener, 
Naar felv Du hører hende tale, Thormod! 
Der fommer hun. 
Thormod. 
Røbdøiet og forgrædt. 


Dronning Uſtrid kommer; ben lide Magnus leder foran bende. 


Aſtrid. 
Du ſode Barn, ſaa lob dog ei din Vei! 
See, Aſtrid elſter Dig med Moderomhed. 
Kom til mig! Kom! (ore) Kom! ſiger jeg. Han—⸗ vil ei, 
Han er ulydig. Bør han nu ei revſes? 
Sfal han et komme til mig, naar jeg falder? 
Olaf. 
Han er faa lille. Skrak ham et med Trudſſer, 


Saa kommer han. (venlig) Kom Magnus! 
(Barnet løber hen og laſter fig I bans Arme, han tagger tet paa Armen 
og Fysfer bet.) 
See, der er han! 
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Aſtrid. 
Dig lyder han, fordi Du er hang Fader; 
Mig vil han iffe lyde, ſtiondt jeg elſter 
Ham fom en Moder. Ha, det er min Sfiæbne! 
(Sun græder.) 


Olaf. i 
Min hulde Dronning Aftrid, vær fornuftig! 
Lad Afſtedstimen vorde mild og Har, 
Som Sommermorgnen til den ſtionne Dag. 
Vi fees vel fnart igien. 
Aſtrid. 
Ja — hiſt i Himlen! 
Olaf. 
Vil Du mistroſte mig? 
Aſtrid. 
Det kan Du ſporge? 
Olaf. 
Den Mand, Du ynder, maa Du agte med; 
Men agte fan Du ingen modlos Mand. 
Drag til din Broder, drag til Svearife! 
Tag Drengen med! Bevar mit Liefteen! 
Aſtrid. 
Han er Dig mere dyrebar end jeg. 
Olaf. 
Jeg elſter ham ſom Fader. 
Aſtrid. 
Er da jeg 
Ei Moder mod ham? i 
Olaf. 
Jo. 
Aſtrid. 
Gud Dig forlade, 
Som Du miskiender mig“! 
Olaf. 
Nei, Aſtrid! ved 
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Den hellige Jomfru, Olaf Hender Dig, 
Og ſtionner paa de Dyder, Du befidder. 
Aſtrid (btccer). 
Men dem jeg et befidder — 
Thormod (fagte). 
Dem fan ban 
Ci ſtionne paa. 
Olaf. 
Min Huſtru! vi er Syndre 
For Gud, og Hver har fine Feil paa Jorden. 
Lad 08 et ſpilde Afſtedstimen, Aſtrid! 
Med at betragte Livets Skyggeſider. 
J Afſtedoͤſtunden reiſer atter fig 
Med Duft hver visnet Blomſt paa Livets Bel. 
Aſtrid coriter fine Sænber). 
Jeg fammenlignes med en visſen Blomſt! 
·Olaf. 
Du misforſtaaer mig ganſte. Hver -en Fryd, 
Bi her har nydt, Det er en vienet Blomſt; 
Men A;fledstaarens Regn giør, at den groer 
Forfriſtet op i Paradiſets Hauge. 
Aſtrid (ærlig til Garnet). 
Kom til mig! 
Olaf (rætfer hende bet). 
See, der er han. 
Aſtrid (fyefer ten Sige). 
Søde Dreng! 
(Stirrer paa ham og figer derpaa med Rædfel): 
Gud, hvor han ligner Alfhild! Og han feer 
Spodſt paa mig, med et Smil, ſom om han fagde: 
Ja fiæl Du fun! Du mener det et ærligt, 
Du eft dog et min kiodelige Moder. 
Olaf. 
Hvor fan en ſvermeriſt Indbildningskraft 
See Sligt i en uffyldig Engels Anſigt? 
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Aſtrid com. 
Ja, Engel er han! Han er engleffiøn. 
Uſtyldige Barn! tilgiv mig min Beſtyldning. 
Nu leer Du mildt — fom Engel. Alle Bern 
Er Engle. Hil det Barn, fom tidlig døer! 
Det fynder et, det kommer vift i Himlen. 


- DT af (fagte til Thormod). 
Der feer Du, Thormod! Fatter Du min Angſt? 
Thormod. 
Ja jeg begynder ſelv at vorde bange; 
Paa ſlige Fagter bider intet Svard. 
Olaf 
(med ſterk Stemme, miofornsiet). 
Han ſtal et døe! Han er min forſte Søn; 
Net! han ſtal arve Riget efter mig. 
J Slagets Stund er Mindet om min Magnus 
Den Tanke, der beftæler mig ſom Helt 
Paa Jorden; ſliondt det Maal, jeg ftevner til, 
Staaer i Guds Rige. 
Aſtrid imed frampagtig Jolſombed). 
Jeg ſtal pleie ham, 
Og lare ham at elſte Dig, hans Fader. 
Og ſtiondt hang Blik fom Pile trænge ſig 
Dybt i mit Hierte, da de minde mig 
Om hvad jeg favner; — flal jeg tryffe ham 
Saa ømt til denne Barm, font om han fit 
Af den fin Die. 
(£un tryffer Barnet faa ſtarlt I fine Arme, at bet ſtriger.) 
Olaf (vrifter Barnet fra hende). 
Net, ved Gud og Mænd, 
Det flal Du et. Du faaer ham aldrig meer 
3 dine Arme. i 
Aſtrid. 
Grumme! ſtiller Du 
Mig ved min ſidſte Troſt? 
Trag. IV. 2 
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Olaf. 

Det fofter mig 
Mt tæmme Vreden, Aftrid! Var det fleet 
For ti Aar fiden, da Gud naade Dig! 
Men jeg har lært at tvinge mig ſom Cbriften, 
Og jeg ſtal et bebandle Dig med Strenghed, 
Selv ei miskiende Dig. Gaae! Du er ſyg, 
Mat — fiælefvag. 

Aſtrid. 

Troloſe, grumme Mand! 
Du aldrig, aldrig har Du elſtet mig. 
Olaf (rolig og beftemt). 

Net aldrig! Jeg tilftaaer det ærligt, Aſtrid; 
Du fræver bet. Og aldrig Ear jeg fagt, 
Ut Olaf elſtte Dig. — Jeg beiled til 
Din Soſter Ingegerd; din Fader gav 
Sit Ja til dette Xgteſtab; men tog 
Det ſtrax tilbage, da den ftærfe Drot 
Fra Rusland fendte fine Friere. 
J Garderife maatte Ingegerd, 
Som lydig Datter, ægte Jarisleif. 
Da talde Du med mine Sendebud, 
Og lod Dig tydelig dermed forftaae: 
Du onſtte nof at vorde Norges Dronning. 
Af Kiærlighed til Land og Rige, kom 
Jeg Dig imøde; giorde Sveafongen 
Til Norges Ben, og Aftrid til min Dronning 
Og til min Huſtru. — Og jeg var din Husbond, — 
Hengiven — ærlig, — agted dine Dyder — 
Var venlig mod Dig. Aldrig har Du hørt 
Et Ord fornærmeligt fra disſe Læber. 
Nu fværmer Du! Men dette Sværmeri 
Er fælt, og gyfeligt og farligt, Kone! 
Jeg ſtilles venligt fra Dig — hvis Du vil; 
Jeg kommer atter til Dig — hvis Gud vil! 
Men Barnet i dit Varge faner Du ei, 











19 





Aftrid (fortvivtet). 
O jeg Ufalige! Nu faa farvel, 
Du grumme Helt! Jeg enſter Dig et Ondt, 
Endftiøndt Du frænfer og fornærmer mig. 
Gud ſtienke Held og Seir Dig mod din Fiende! 


Olaf. 
Gud fliænfe Dig Vefindighed og Ro, 
Og begge, naar engang vi ſees igien, 
Sambdrægtighed og Fred. Chriſt være med Dig! 
(Aſtrid gaaer.) 
Thormod (ryfter paa Govetet). 
Det er et farligt Folk at ſtride mob, 
Det Ovindfolk! Mænd — det er en anden Sag, 
De være maae faa tappre fom de ville, 
Paa dem dog bider Sværd og Spyd og Øre; 
Men intet Sværd Fan tvinge Ovindeſind! 
Og Thorer Hund forffandfer fig faa godt 
Ci bag fin biarmelandſte Hexekofte, 
Som flig en Qvinde bag fin Taarefnaf. 
Olaf. 
Nu ſtaaer jeg her med Barnet i min Arm 
Og Øren i min Haand. Hvor fan jeg fæmpe 
Saaledes faren? Magnus, fiære Dreng! 
Nei, net, jeg giver iffe Slip paa Dig, 
Før Himlen fender mig en venlig Engel, 
Der fan bevare Dig. 
(fan gaaer til en Dør og virfer, Ammen lommer.) 
gølg med din Amme! 
Og leg i Fruerſtuen med min Hielm. 
Magnus. 
Den flal jeg bære, ſom min Fader bar den. 
Olaf. | 
Det lærte Dig din Amme vel at ſige? 
2* 


orme — 








— 


Ammen. 


Jeg vædder, han giør ei mit Ord til Skamme. 
(Gun gager med Darnet.) 


Thormod (feer ud af Ginduet). 


Der fommer alt den Engel, ſom Du maned. 

Thi hvis et Øiet reent bedrager mig, 

Faaer Du i Denne Stund et fiært Beſeg 

Af Dronning Ingegerd fra Garderike. 

Hun ſtiger af fin Karm ved Fruerſtuen, 

Gun har alt mødt, og taler med fin Soſter. 
Olaf (forbanfet). 


Hvorledes Ingegerd? Floi fra .din Mand, 

Dit Garderike Du, til Norges Land? 

Eſt Du et Englefyn i Straaleffin, 

Som til min ſtore Daad mig vier ind? 

Kom Du et Nattens Blandvark, Sandhed et, 

Og frifter Olaf end paa Livets Vei? 

Nei! — atter jeg dit Himmeløie feer, 

Og tvivler et om Dyd, om Fromhed meer. 

Du ftyrfer mig, min Barm Du ei giør trang. 

Jeg ſtal Dig fee — Dig bilfe — fidftegang. 

Ja! ſidſtegang; hvad end Guds Billie bød, 

Hvad enten Seier — eller Martyrded! 
Thormod. 


Hvi bley den Lilievand dog ei din Brud? 
(Deger forſt ud paa bende, eg faa paa fig.) 
Naar Solen kommer, — faa gaaer Faflen ud. 
(Gan gaaer.) 


Dronning Ingegerd Fommer venlig og munter. 
Vel mødt, Kong Olaf! 
Olaf (forvirret). 
Ingegerd! Veninde! 
Du her? — Hvorledes giorde Du faa fnelt 
Den lange Reiſe? Jeg forbauſes — Inggerd! — 
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Og kort for Slaget? — Ak desvarre kan 
Jeg her med Giaftfrihed ei favne Dig. 
Ingegerd (fmitenve). 
Min Ven! jeg kommer iffe for at favnes. 
Olaf. 
Men flig! Saa brat! — Knap har jeg taget Afſted 
Med Konning Jarisleif og Dig — 
Ingegerd. 
Saa flyver 
Den lette Fugl alt lyſtigt efter Olaf. 
Har Du et ofte ſammenlignet mig 
Med &uglen, for min Sang og for min Flugt? 
Nu vel! jeg følger Fuglenes Natur. 
Hvad er en ſaadan Reiſe for en Drosfel, 
Fra Garderikes Mark til Kiolens Field? 
Olaf. 
Men — 
Ingegerd. 
Gør mig! Du maa iffe meer forbaufes. 
Forbauſelſen et klader Helten godt, 
Den fømmer fig fun lidt den vife Mand, 
Og allermindſt den chriſtelige Helt. 
Olaf. 
Saa lær mig da — 
Ingegerd. 
Forſt haaber jeg, Du veed, 
Endſtiondt Du ingenting bar hort endnu, 
At denne Reiſe fleer i bedſte Henſigt, 
Og at den ei gior Olafs Frænfe Stam. 
Olaf. 
O gid mit eget vilde Fordumsliv 
Uplettet var, ſom dit, Uſtyldige! 
Ingegerd. 
Du drog fra Jarisleif, endſtiondt ban bod Dig 
Et Rige, — ſandelig et noget flet; 
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Dit Fæbdrerige vilde Du gienvinde. 
Men iffe for rgierrighedens Skyld! 
Det halv begyndte, halv tilintetgiorte 
Men flore Vark: at chriſtne dine Landsmænd, 
Det vilde Du fuldende. Svigted Lyffen, 
Da ſtulde det beſegles med din Død. 
Olaf. 
Saa er det. 
Ingegerd. 
Men — til dette fierne Nord, 
Paa, hvad ban faldte , fværmeriffe Tog”, 
Gav Jarisleif Dig ingen Kæmper med. 
Olaf. 
Jeg ſtal vel finde dem! 
Ingegerd. 
Men Helten trænger 
Til gode Sold; thi ban er ingen Bonde, 
Hvis Ar bam flaffe Guld; og ingen Kiebmand, 
Hvis Stib ham bringer Sølv; i lange Krig 
Giør han i Vikingsfard ei heller Bytte. 
Og fliøndt vel Blod og AEren et belønnes 
Med Penge, — var det aldrig Helten ufiært 
At eie ſtionne Sværd og gyldne Ringe. 
Olaf. 
Og disſe? 
Ingegerd. 
Bringer Ingegerd i Kiſter 
Paa fine Gangere. 
Olaf. 
Hoimodige! 
Ingegerd. 
Spar Takken! See, min Gave kun er liden. 
Jeg bringer Sværd og Ringe; Du, Kong Olaf! 
Maa flaffe Heltearmene, der bær' dem. 
Olaf. 
Det er ei vanſteligt. 
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Ingegerd. 
Men bet er fandt, 
Jeg flulde bringe Dig af din Forundring; 
bt, ſtiondt Du tier, undres Du endnu; 
Dg ſtiondt Du, vel har gode Tanker om mig, 
£an Du dog et begribe, hvorfor jeg, 
én Qvinde, fommer fely med mine Sfatte. 
Det fan dog ikke være, mener Du, 
For at forfvare dem mod Overfald, 
hv en Flok Stimænd mødte dem paa Veien. 
Olaf (rafter fjende venligt daand). 
Hvi kommer Du da felv, min Ingegerd ? 
Intgegerd catvoriig). 
For at bevare Dig en Sfat, Kong Olaf, 
Langt mere ftor, end den jeg bringer Dig, 
Og ſem et nogen Kæmpe fan bevare; 
Der hører Qvinde til! 
Olaf. 
Hvad mener Du? 
Ingegerd. 
Din Magnus, mener jeg, din Dieſteen! 
Din lille Son, fom fun er flet forvart 
Hos en tungfindig, en urolig Aſtrid, 
Hvis Veemod grændfer til Afſindighed. 
Olaf. 
Ved Chri, min Frelfer, Du har talt mig af 
Mit Giertes Fylde; — Du har endt min Frygt. 
Ingegerd. 
tillader Du da nu, jeg tager Magnus 
Med mig til Garderike? 
Olaf. 
Hvad Du tager, 
Er meet til Held for mig, end hvad Du gav. 
Jeg veed ham ſikker i din Favn. 
. Ingegerd. 
Og fiffer 
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Hos Konning Jarisleif. Du kiender ham, 
Den æble Mand; — ſom ei er fvag og nidfiær, 
——— han veed — vi elſte dog hinanden. 
Olaf Eerardet. 

Ha, Ingegerd! 

Ingegerd (med murter Rolighed). 

Hvi vil Du ſtamme Dig 
Ved at tilftaae, hvad der er Sandhed, Olaf? 
Jeg elffer Dig — Du mig. Vi bar ei fagt 
Hinanden det tilforn. Jeg var beftemt 
Dig til Din Brud, før jeg blev Jarisleifs; 
Du havde vi et feet binanden end. 
Som Garderifes Dronning faae jeg Dig 
For førftegang! — da fmelted Du mit Hierte, 
Jeg dit, — vi taug derom, — og vi var Venner. 
Det vidſte Jarisleif, ban ſtolte paa 
Bor XErbarhed og Gubsfrygt, pinte fig 
Et ſelv, fan lidt fom 08, med Nidkiarhed. 
Og dette Xdelmod, den fliønne Tillid 
Blev bedfte Vogter for hans Huftrus Dyd. 
Han blev fig lig, da gierne han tillod mig 
At drage hid og fee Dig fidftegang, 
At redde Dig din Søn, bit Riges Arving. 
O misforftaa mig ci, min fiæffe Helt! 
Jeg bar det bedfte Saab, — Du vinder Seir! 
Men — gaa det fom det vil, vi fees et meer. 
Nu, jeg har ſagt Dig, at jeg elffer Dig, 
Nu maae vi ſtilles ad for dette Liv. 

Olaf. 

Ja — underlige Syner viſes mig! 
Mig bæreg for — jeg lever iffe længe 
Dog aldrig følte jeg en ſtorre Kraft. 
Mig tykkes hisſet Den Korsfaſtede 
Tilſmiler mig; ſom om en ſtor Seraph 
Til Kampen rakte mig. fit Flammefværd. 
Selv Du, min Ingegerd, mig forefommer 
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Som en af disſe Himmelens Cheruber, 
J Skyer og Straaler om Gud Faders Fod — 
Et Englehoved kun med lette Vinger. 


Ingegerd. 
Ja lette Vinger, Olaf, har mit Hoved! 
Og lette Vinger, Olaf, har mit Hierte! 
Det flyver over Bierg og Dal til Dig; 
zu Dig det flyver over Skyer og Stierner. 
Omfavn din Ingegerd for ſidſtegang! 


Olaf comfarner hente). 
Jeg favner Dig — men et ſom Menneſte; 


Som Aander favnes vi for Evigheden! 
(De gaae.) 


Finn Lille fommer med Thormod fra den anden Side. 


Finn. 
Nu, det var godt, at Olaf gif igien 
Med Magnus, Ingegerd, til Fruerftuen, 
Ut vi fan bringe Konning Rorik ind 
J Hallen her. 


Thormod (feer fig om). 
Den Hal er ſaare ſmuk. 

Jeg ændfed den et før, fordt jeg talde 
Med Kongen. Han er mere værd at fee. 


F inn (feer ſpodſth. 
Den Digre! 


Thormod. 
Foer af Lemmer, men ei diger. 
Den Tykke kalde kun hans Fiender ham 
Til Spot. Man ſiger, at han gier ſig tyk! 
Wen heller ſtulde de ham falde hoi, 
Thi hoit han rager over alle Kæmper. 


Finn. 
Gan er ei meget høi. 
⸗ 
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Tbormod. 
J Aanden, Fræl! 
Veed Du bvadb Aanden er? 
Finn. 
Ja det er Odin. 
Thormod. 
Du eſt en herlig Chriſten. 
Finn. 
Jeg er Hedning, 
Som Rorik. 
Thormod. 
Finder fig Kong Olaf i 
At Hedning lever under Tag med ham? 
Finn. 
&ra den Dag, han lod Konning Rørit blinde, 
Forfølger ham Samvittighedens Alf, 
Og rider bam hver Midnat fom en Mare. 
Og Derfor taaler ban Kong Rerifs Had, 
Og ſtraffer aldrig ham; felv ei, naar Drotten 
Af Loft til Sævn ham ftræber efter Livet. 
Thormod. 
At Olaf lod den lumſte Rørif blinde, 
Det var ei Grumhed, det var Skaanſomhed; 
Thi Døden havde Nidingen fortient, 
Da han de andre fire Oplands Drotter 
Ophidſed til et feigt og nedrigt Mord 
Paa Den, de nylig havde fvoret Troffab. 
å Finn (feer ud af Vinduet). 
Gan kommer. 
Thormod. 
Ledet hid af tvende Mand, 
Der tiene ham; og Du, hans Tral, er hos ham. 
3 Hallen ſidder han hos Konning Olaf, 
Høifædet deler næften han med han; 
Og alt det Godt, der kildrer Sandferne, 
Det nyder han. 
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F inn (Emiler ondſtabofuld). 
Undtagen Diets Sands. 
Thormod. 
Jeg vil ei ſee ham, kan ei taale ham. 
Finn (feer). 
Bliv dog og hør! Han nys er ſtaaet op, 
Og pleier gierne, mens de andre Helte 
til Ottefang og Morgenbennen gaae, 
Ut lette Hiertet med en Hoben Skialdsord 
Mod Olaf, fom den Digre aldrig regner 
Til Onde ham. 
Thormob. 
Den Utaknemmelige! 
Jeg gaaer, at ikke jeg forgriber mig 
Paa denne blinde Niding. Var jeg Olaf, 


Jeg varmed ikke Slangen i min Barm. 
" (Gaaer.) 


Den blinde Song Rorik ledes ind af to Mænd, ſom gaae igien, naar 
de have ſtillet ham hen i Nærheden af Finn Lille. 


Rorik. 
O Nat! bu ſtumle Fangſel, fra hvis Muur 
Og Lænfer ingen Dag mig fan befrie; 
Uendeligt, ſom Luften, er dit Rum, 
Til alle Verdenskanter; enten Storm, 
Med Jis i Sfiægget, ryfter Vinterlokken, 
Hvad eler Droslen ſynger i fin Birk; 
Om heit paa Field, i Dal, t Hal, paa Flod. 
Ufalige Drot! ſom fidder ber til Spee 
Ved Gildet, med bit Øies Morder; nyder, 
Hvad foſtre flal og nære fun din Sorg; 
Ga, Betleren i Pialter Du misunder! 
Han feer fin Armod, Du din QVelftand et. 
Saadan henraver jeg nu femten Aar; 
Ei Tid og Rum er Tid og Rum for mig. 
Thi fom i Naſtrond fort Eensformighed, 
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Bundloſe Tomhed ftraffer Nidingsvark, 
Saa drommer ben den blinde Drot fit Liv 
J Mulm, fom Dødens Nat, der venter ham. 
(Genrvft) 
Men Skuld! Du flaffer mig mit Syn igien. 
Thi Cir i Valhal læge vil med Sundhed 
Mit Øie, faa det feer Særfaders Bragt. — 
Odin paa Hlidflialf! Ha, din bedſte Lyſt 
Cr den at fee Alverden fra din Stol. 
Forbarm Dig! See til Den, fom intet feer. 
Og Lofe! Du fom førte Hodurs Haand 
Mod Baldur, — leed Du min, — fliænf mig min Havn! 
Da drikker jeg i Døden Suttungs Miod. 
Finn (ligegyldig). 
Er Du nu færdig ? 
Rorik. 
Dumme Tral! 
Finn. 
Ja fitæld 
Du mig fun ud! Naar Konger taale det, 
Saa fan en Tral vel finde fig deri. 
Rorik. 
Jeg agter Dig langt meer end Kongen, Tral! 
Finn. 
Saa maa Du iffe agte Kongen bøit. 
Rorik. 
Finn! har Du Daggerten, og er den ſleben? 
Finn. 
Saa ſpids og flarp, at den, ſom Ulven, bider. 
Rorik. 
Godt, godt! 
Finn. 
Maaſtee juſt et faa ſaare godt. 
Rorik. 
Hvorfor? 
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Finn. 
i To Gange prøve) Du forgtæves 
At myrde Kongen, — han tilgav Dig det; 
Men Kruffen gaaer tilvands, til Hanken briſter. 
Lad heller mig! Jeg let fan flippe bort; 
Der løber ingen Been omkaps med mine. 
Saa koſter det Dig ei dit eget Liv. 


Rørif. 
Net, nei! Jeg hader ham, og han flal døe; 
For Trællehaand ſtal han dog itfe falde. 
Og fød er Døden mig, naar Olaf fmager 
Den fun af mig. Tral, giv mig Daggerten! 
(Finn giver ham ben.) 
Tag mig mit Bord, min Stol! Sæt Stol til Olaf; 
Gan kommer nof og giør mig fit Veføg. 
Og fynd Dig, tag mig fan mit Legetøi! 
Jeg mener Poferne med Kuglerne. 
Og fæt den gamle Miød, med Urter brygget, 
Paa Bordet! 
Finn (gior bet). 
Det er fleet. Der kommer Kongen. 
(fagte) 
Jeg ftrar paa Stand vil tænfe paa min Redning. 
Thi falde Kongerne, ſaͤa maa jeg med. 
Det hiælper ei, at jeg med Suk og Taarer 


Og Eed beviſer min Uſtyldighed. 
(Gaaer.) 


Olaf træder ind. 


Rorik 
(ader, ſom han tog Olaf før Finn.) 
Gee, Finn! nu leger jeg min gamle Leg. 
Jeg tager Kugler ud af Poſen her, 
En Haandfuld, — kommer dem i denne Poſe; 
Saa taller jeg — om effen, om ueffen! 
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Og ſaadan taber eller vinder jeg. 
Er bet ei morſomt? 
Olaf (eifides. medlidende). i 
Usle Tidsfordriv, 
For Den, der fab med Spiret i et Rige. 
(Rærmer fig bam, ſtirrer vas hane Dine, træber tilbage og figer fagte;: 
Opgive fan endnu jeg Haabet et 
Om hans Helbredelfe. Han er fun blindet 
Med lette Saar. En Læge fagde mig, 
J Garderife, at flig Blind engang 
Fik Synet atter af en Ryſtelſe, 
Der klared Øieftenene. 


Rorik. 
Hvo taler? 
Olaf. 
Olaf, din Frande. 
Rørif. 
Sæt Dig hos mig, Olaf! 
Kom! Vil Du ſpille med mig? Har Du Tid? 
Olaf. 
Ya nok! Et OHieblik. (agte) Gan fom et Barn 
Maa føles, hvor det fliffer fig. Han er 
Ei ond og vred idag, han fmiler lyſtig. 
Rørt? (famler ham paa Armen). 
Har Du din Kaabe pan? 
Olaf. 
Jeg kom fra Mesſe, 
Der bruges intet Harniſt. 
Rorik. 
Jeg forſtaaer 
Ci hvad Du ſiger om bin hvide Chriſt; 
Skiondt viftnof mange underlige Ting 
Er ſteet i gamle Dage. 
Olaf 


(træder forfarder tilbage og ſiger ſagte): 


Chriſt, min Frelfer! 
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En Daggert, ſlet forvart, har han i Barmen. 
Ha, gamle Synder! vil Du atter myrde 
Den Mand, ſom ſtaaner Dig? 
Rorik. 
Kom, ſat Dig Olaf 
Paa Stolen hos mig! 
Olaf. 
Strar! 
(Gan leſer fin Kaabe af og hænger ben over Stolen.) 
Rorik (tager i Fligen). 
Er det din Kaabe? 
Olaf (boier fig over Stolen og figer): 
Ja! 
Rørt f. 
Saa lad 08 ſpille 
Nu effen og ueffen om -— vort Liv! 


(Dan ſtoder Daggerten igiennem Kaaben, faa den bliver ſiddende i Stoleryggen, 
og raaber): 


Dø mine Gladers, mine Øines Morder! 
(Da ban opdager fir Feiltagelfe.), 


Ha, Olaf! flyer Du for den blinde Mand? 


Thormod og flere Sæmper ftyrte ind. 


Thormod. 
Ha, tankte jeg det ei? Den gamle Synder 
Vil atter myrde Kongen. Far til Hel, 


Du Hvermands-Niding! 
(Kamperne fræffe deres Heſlebarder ud mob Rorik.) 


Olaf 


(brager fit Sværd, bedakker ham med fit Legem og raaber): 


Maade for den Blinde! 
(Teppet falder.) 





F 


Anden Handling 


En ſnever Fieldvei. 
Kong Olaf. Thormeod Solbrunarfliald. 


Olaf. 
Jeg næften troer, vi bar forvildet os 
Paa dette Field. Jeg vilde ſtede Gienvei 
Og itfe ride Bierget mundt. Hvor er vi? 
Kun at vi ſtilles ei for langt fra Floffen. 
Thormod. 
Du har dit Horn ved Siden jo, ſom Roland 
J Ronceval; blas fun! faa faaer Du Svar. 
Olaf 


tblæſer, bet beſvares langt borte). 
Fra Veſt, — faa er vi iffe ſteget feil. 
Her vil vi føve til man bringer Heſte. 
Der ſtaaer et Steenbord under dette Field, 
Med Bænk, til Sæde for den trætte Vandrer. 
Øer lad 08 hvile lidt! Jeg er faa varm; 
Thi Det er fvart at gane i Harmiſtet. 
Det gif lidt fleilt. 
Thormod. 

Det er en Vane, Herre! 
Paa Island er jeg vant at gaae tilfields; 
Men denne lodne Kappe tynger mig. 
Vil Du vel viſe mig den Tieneſte — 
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Jeg ſtammer mig, men Du er venneſel — 
At bære den et Dieblik for mig? 
Olaf 
(tager Thermode Sappe faa). 
Ja nok! faa fætter Heden fig imens. 
Zhormod (feer ut). 
Derhenne drage Mændene med Rorik. 
Vi har ei vundet meget ved at klavre. 
Olaf. 
Det er et Billede paa Livet, Thormod! 
Thormod. 
Hvis Du tillader det, faa kommer der 
Min Landsmand Thoraren, at bilfe Dig. 
Han reiſer lige til fit Fædreland, 
Men vilde gierne førft fee Norges Konge. 
San følger op ad Bierget med de Kæmper, 
Som vogte Rorik. 


Olaf. 
-Dog vel ingen Speider? 
Thormod. 
Jeg indeſtaaer for ham. 


Thoraren kommer og hilfer Kongen arbodigt. 
Olaf (munter). 
Ha, er det Dig, 
Sélænder! Sø: Dig fane i Morges, troer jeg, 
Hos Laa Du et og fov paa Svalen? 
Thoraren. 
Jo —— rigtig, min hoiadle Herre! 
Der var et Rum i Huſet; men den Fryd, 
At være Dig en Nat i Livet nær, 
Fik let mig til at glemme Natteluften. 
Olaf. 
Du gaaer til Island? 
Thoraren. 
Strar, min gode Konge, 
Tilgiv! — Forretninger. — Jeg giorde gierne 
Trag. IV. 3 
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Dig Biſtand i dit Slag, — men jeg er Kiobmand, 
Og ikke juſt ſerdeles vaabenvant. 
Olaf. 

Som Kiebmand, Thoraren! fan Du maaſtee 
Saa godt mig tiene, ſom en pvet Kriger. 
Den blinde Konning Rorik ſtal Du bringe 
Til Vünland, Thorarete' paa eget Skib. 
Med denne Guldring jeg betaler Fragten. 

(Tager en Gultring af fin Arm og ræffer ham.) 


Den blinde Song NMorik indbringes af Drabanter. 
Of af. 
Min Frænde Rorik! Jeg vil iffe meer 
Udfætte mig for dine Overfald. 
Tregange bar Du ſtrabt mig efter Livet, 
Uykkelige! — Hvis i Fordumsdage 
Den Mildhed havde herſtet i mit Sind, 
Som nu, — da var Du neyve ftraffet med 
. Gaa fvart Forliig. . Jeg fender Dig til Grønland, 
— Fi Viinland — hvor, man figer, Ranken groer. 
Der, Roerik! ſtal man bygge Dig et Huus. 
Finn Lille bliver bog Dig, dine Mænd, 
Som ere vant at lede Dig; og intet 
Skal mangle Dig. 
(Gaaer ben til Bordet eg fliærfer i Cægrene.) 
Her drikker jeg din Sfaal. 
Chriſt figne Dig og ſtyrke Dig, min Frænde! 
Tag Bægeret! Drik mig en Sfaal til Afſted! 
' Rorik 


(tager Begeret, hælder Driffen langſomt paa Jorden, og lafter Bageret med Forazt 
i for Olais Zodder). i 


Olaf. 
Saa lad ham gane i Taushed, ſom i Merke! 
Den ſtive Green fan ikke boies meer, 


Jeg nænner et at ſonderbryde den. 
(Lan vinfer, Thoraren og Folget gane med Rorik.) 
Thormod (fagte). 


Jo længer jeg ham kiender, deſtomeer 
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Jeg faaer ham fiær. Stiendt — det er Galenſtab 
At flippe denne gamle Ræv af Saren. 
Vel var det, Olaf fif min Kappe paa, 
Gan var faa heed; men nu har Heden fat fig, 
Nu er den ham blot til Befvær og Møde; 
Nu maa jeg fee at faae Den af igien. 
Olaf. 
Du ryſter, Thormod? 
' Thormod. 
Det er koldt i Aften. 
Olaf. 
(loſer Stappen af eg girer ham ben tilbage). 
J Skialde bli'er dog et forfiælet Folf, 
Saa hærdede, faa tappre fom I ere. 
Snart er det Jer for varmt og fnart for fuldt. 
Thormod (tager Kappen paa). 
Ja vi er lidt ømfindtlige; deraf 
Formodentlig vi pirres let. 
Olaf. 
Men jeg 
Er ſelv et Stykke, veed Du, af en Skiald. 
Thormod. 
Troer Du, jeg har forglemt dit NQvad til Ingerd? 
„Jeg ſaae den fagre Ovinde, 
Fra Klippen, da hun reiſte. 
Hun fyrig Ganger ſtyred, 
Til Garderik hiemilte. 
Guldſler i Haaret flagred; 
Det Freias Taarer pryde! 
Snart Gladen er forfvunden. 
Hver Siæl har fin Befymring.” 
Olaf. 
Et lille Hiertefuf. — Gud mig tilgive, 
Jeg næynte Freia ! 
Thormod. 
Det er Skialdeſtik. 
Er 
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Olaf. 
Du er en ærlig Gut. Man figer Du 
&oftbroder var med Thorgeir fer paa Island. 
vad hævede da vel Staldbroderffabet ? 
Thormod. 
Vi bavde ſtaaret lange Strimler Grønfvær, 
Og fæftet deres Ænder dybt i Jorden; 
Gif fammen ind derunder, fværgende. 
Olaf. 
Det var paa hedenſt Viis. 
Thormod. 
Jeg havde dog 
Som Chriſten holdt den Eed, jeg fvor paa hedenſt, 
Hvis Thorgeir havde løft mig ei fra Eden. 
Olaf. 
Hvordan? 
Thormod. 
Vi vilde gaae paa Vikingstog. 
Som Stibet flal beſtiges ſiger Thorgeir: 
„Mon vel der gives Kæmper, vore Lige?” 
Jeg fvared, De vel fandtes, hvis man føgte. 
„Men hvo af 08 to, troer Du, vilde feire, 
Qvad Thorgeir, hvis vi prøved Styrke ſammen?“ 
— „Det veed jeg iffe,” gav jeg ham til Svar, 
„Men Dette veed jeg, Thorgeir! at Dit — 
For evig hæver vort Foſtbroderſtab.“ 
Jeg vendte Ryggen ham, og fane Bom — 
Fra den Dag ſiden. 
Olaf. 
Velgiort. Du og han 
Og Gratter gialdt jo for de Starkeſte 
Paa Island? 
Thormob. 
Ja! Man fagde: „Gratter er 
Kun rad i Mørfe, Thormod rad for Gud, 
Men Thorgeir raddes for flet ingenting.” 
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Gaukathorer og Aforfafte ſees paa Fieldet; ben forſte fleiter i en Pibe; 
i det ſamme fyringer en Flok Bevæbnede frem fra Fieldklofterne og omringe 
Olaf og Thormod. 
Afarfaſte (raader til dem). 
Bort alle Vaaben! Kaſter Sværd og Brynter, 
Hielm, Kiortler, Belter. Ei det nytter Eder 
At kempe To mod Mange. Eders Følge 
Gik bort i Dalen med den blinde Mand. 
Olaf 
(med draget Grærd til Thormod, fom ligeledes brager fit). 
. Nu, tappre Thormod, ftil Dig Ryg mod Ryg! 
Og lad os hugge, fom den flafte Ørn 
J Sfioldemærfet, hver med udftraft Klo. 
UA farfafte 
(raaber til fine Mænd): 
Ci overfalder ham! Hans Sfiold.er hvidt 
Med Guldfors i; han har den valſte Hielm. 
Jeg vædder, det er Olaf Digre felv. 
OT af. 
Du nævner ham. 
Alle (raabe): 
Velkommen, Herre Konge! 


Gaufathorer og Afarfafte fomme ned; den forſte er ifær en ſtor het 
bredſtuldret Kampe. 
Afarfaſte (vætter Olaf Haand). 
Der havde lei vi ſlemt forløbet 08. 
Thi det er nelop Dig yt vilde tjene, 
Og havde nær Dig dræbt. 
DI af. 
Hvi overfalder 
Du fredelige Mænd? 
Afarfaſte. 
Det er vort Haandvark; 
Thi vi er Stimænd, Røvere. 
Olaf. 
Gud bedre! 





— 


Afarfaſte. 
Ja Bedre visſeligt er bedre, Konge! 
Langt heller vil vi vere dine Mand, 
Ifald Du tager os i Eed og Pligt. 


Olaf. 

Stimand! 

Afarfaſte. 

Det har vi Lov til, Herre Konge! 

Jeg hedder Afarfaſte; men den Kæmpe 
Du fhuer der, han hedder Gaukathorer. 
Vi ſtamme ned fra Jarler; vi er Herrer 
J Landet, vel faa godt fom nogen Anden. 
Vi ſtamme ned fra gamle Drotter, Konge! 


Olaf. 
Hvad? Allefammen ? 
Afarfaſte. 
e Alle Tredive! 
Thormod. 


Ja hvad vil det forflaas? Ifald de Tredve 
Nu gifte fig, og hver fun faaer tre Born, 
Saa bliver det halvfemſindstyoe Drotborn 
Med lige Rettighed. 
Arfarfaſte. 

Ja det forſtaaer ſig. 
Og vi vil ikke lyde Knud hin Rike, 
Og Bønderne foragte vi. Vi kæmpe 
Paa egen Haand, fom en felvftændig Magt. 
Vor Borg, vor Hofgaard er en Klippehule, 
Hvor vi udffrive Bønderne til Sfat 
Og Tiende; — thi leve maa man jo. 
Men da de et godvilligt vil betale, 
Saa maae de overfaldes, pantes ud; 
Det er et meer end billigt. Dog, da Du 
Tilbagefommer, ſom Haarfagers Æt, 
Vi blues iffe ved at tiene Dig. 
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Olaf. 
Beſynderlige Mand! Er det din Broder, 
Den Riſe, ſom der ſtaaer? 
Afarfaſte. 
Ja, Herre Konge! 
Og fan er Høvbing, jeg næft efter ham. 
Men ti det hiælper, at Du taler til ham; 
Thi Ean har fvoret paa, han mæler ei 
Et Ord i Verden meer. 
Olaf (feer). 
Og bog Jer Høvding? 
Hvordan befaler han Jer da? 
Afarfaſte. 
Med Piben! 
Han er den Starkeſte, den Tappreſte; 
Det er det Vigtigſte. Han er ſaa ſtolt, 
At han ſig ſtammer ved at male meer. 
Han mener: Talen er for Ovinderne, 
For Bern, for Tralle, for Bedrageri; 
At Helt Før ei nedlade fig til Snak, 
Olaf (feer). 
Saa bliver han jo et Umalende. 
Afarfaſte. 
Det er det juſt, min ſtolte Broder attraaer. 
Ci Biørnen taler, mener han, ei Ulven, 
Og Løven fnaffer heler ei, og Tigren 
IJ Blaaland; og cen Kæmpe tier ftolt, 
Imens han ſtrider; — fort, han tier ſtille. 
Olaf. 
Hvorved Far han da. ffaffet fig den ſtore 
BVerømmelfe ? 
i Afarfaſte. 
Da lidt endnu han maled, 
Da møbte han engang en mægtig Biern, 
Der havde hærjet fælt i Bondens Hiord, 
Og hvilte paa et fønderreyet Faar. 
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Da raabte Gaukathorer: „Stolte Bamfe! 
Ifald Du tør, giv Dig i Kaſt med mig!” 
Men Bamſen reifte fig, den fane paa ham 
Og lagde fig igien. Min Broder vedblev: 
„Ifald maaffee Du ſynes jeg er alt= 

For ftærft bevæbnet, ſtal det vorde mindre.” 
Tog Hielmen af og lagde Sfioldet bort. 
Men Bamſen fatte fig paa fine Bagbeen, 
Og ryſtede paa Hov'det. See da raabte 
Min tappre Broder: „Ha, jeg marker nof, 
At vi ffal være lige!" Kaſted Sværdet 
Og meldte: , Kom nu, derfom Du har Hierte!" . 
Men da blev Bamſen vred; den fnelt fprang op, 
Den reiſte Borſter og blev ſaare glubſt. 

Men Gaukathorer tog den i ſin Favn — 

Og knakkede dens Ryg i Favnetaget. 


i Olaf. 
Jeg nagter ei, det var en tapper Gierning; 
Og gierne vil jeg tælle Jer blandt Stridsmand, 
Hvis 3 er Chriſtne. 
Afarfaſte. 
Nei, Det er vi ikke. 
Ot af. 
En Hedning fan et følge Korſets Banner. 
Afarfaſte. 
Hvad er nu det for Griller, Herre Konge? 
Olaf. 
Femhundred Hedninger, ſom vilde ſtride 
Med mig mod Bønderne, lod jeg gane hiem, 
Da de fig iffe døbe lod i Elven. 
, Afarfaſte. 
Men vi er iffe Hedninger, Herr Konge! 
For den Ting fan Du være ganffe rolig. 
i Olaf. 
Hvad er I da? 
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Afarfaſte. 
Vi er flet ingenting! 
Vi ſtole paa vor egen Kraft og Styrfe; 
Derved befinde vi 08 ſaare godt. 
Olaf. 
Nei, dobes maae 3, vil I tiene mig. 
Afarfaſte (tit Gautatborer). 
Hvad ſiger Du dertil? Nu var det dog 
Ret godt, min Bro'er, hvis lidt Du kunde male. 
Gaufathorer (ter). 
Afarfafte. 


hu 


Du leer? 
Gaukathorer (ræffer Olaf daand). 
DT af. 
Du ræffer mig din Haand; Gaa flig, vil Du 
Da vorde Chriften ? | 
Gaukatho rer (nitter). ” 
Afarfaſte. 

Ja, naar Han det vil, 

Saa vil vi Andre med. 


sø 


Thormod. 
Ei mine Dage 
Saae jeg tilforn ſaa ſtort et Klokkefaar. 
Afarfaſte. 
Tag Dig iagt, at ei hans Klokke ringer 
Dig ned i Graven. 
Thormod. 
Det var ſnel Forandring, 
Bra hedenft Røver til en chriſten Klokker. 
Olaf 


(blinker til Thormod og ſiger til Gaukathorer). 
Lad ikke Skialdens Speg fortørne Dig! 


Gaukathorer (Goſter paa Govebet). 
Thormod (ræffer ham Haand). 
Tilgiv! Jeg vilde prøve fun din Styrke. 
Man figer, ſtarke Folk et vredes let. 


— | 
Afarfaſte. 
Gan bliver aldrig vred. Han fſlaaer ihiel 
For han bliſer vred. 

OT af. 
Vil I da vorde Chriſtne? 
Afarfafte. 
Om Du os vader med den Draåbe Vand, 
Og om vi faae den hvide Sfiorte aa, 
Det gior vel ingen Skade. 
Olaf. 
Tvertimod 
Du ſnart vil fee, naar Du faner meer Forftand, 
Det gier Dig evigt Savn. 
Afarfafte. 
Nu — lad faa være! 
. (Man horer Toner af en Luur.) 
Olaf. 
En Kampeflok fig nærmer, men jeg hører 
Paa Lurens Lyd, at det er vore Venner; 
Ifald det ei er Svig. 
Afarfafte. 
Vi ſtal forfvare! 


Olaf (eer ub). 
Behøves ei! Bioern Staller kommer med; 
Saa har det ingen Nød. Du, Afarfaſte! 
Du Gaukathorer! drager Jer tilſide 
Med Eders Flok, og Tad i Ro mig tale 
Med Høvdingen, der kommer. Denne Blade, 
Luun under Fteldet, midt paa Landeveien, 
Har ſelv Natur indrettet til en Hal. 
Ret godt for mig! Jeg har fo ingen anden. 
Tilforn var Olaf Konge for et Rige, 
Nu hører der ham et en Hytte til. 


(Stimæntene gage.) 


— 


Olaf 


(plutter i Tanfer nogle Bær af en Buff, ſmager et deraf, men fafter be andre 


bort med Foragt). 
Ha, usle Bar! 
Thormod. 
Du mener: usle Bønder! 


Harald Sigurdſon fommer. 


Harald. 
Hil Dig, Kong Olaf Haraldſon! Her komme 
Serhundred gode Kæmper, fom vil tiene 
Dig troe, med Liv og Blod. 
Olaf. 
Ha, Ungerſvend! 
Mig tykkes, jeg ſtal kiende Dig, og dog 
Eſt Du mig ubefiendt. 
Harald. 
Det kan jeg tanke. 
Da fidft Du fane mig, laa jeg faſt i Svøbet, 
Som Larve; nu er Larven Gommerfugl. 
Olaf (omfavner ham). 
Min Broder Harald! 
Harald. 
Kiender Du mig dog? 
Olaf. 
Paa ODinene! Det er de ſamme Øine, 
Der iffe blinfte, da jeg giorde Dig 
Det biftre Anfigt, mens Du fad paa Skiodet 
Og traf mig i mit Sfiæg. Alt fom jeg rynfed 
Mit Bryn, fun traf Du meer. 
Harald. 
Da fagde Du: 
„Havnlyſten vorder Du med Tiden, Frande!“ 
Olaf. 
Og da Du ved Leervigen ſtod og leged 
Med Spaanerne, ſom flod — 
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Harald. 
Da ſagde Du: 
"Den Tid vil komme, Frande, da Du raader 
For Skibe.“ 
Olaf. 
Harald! Huſter Du, dengang 
Jeg fpurgte Dig og begge dine Brødre, 
Guttorm og Halfdan, hvad J enſtte Jer 
Af alt i Verden helſt? 
Harald. 
Da fvaredb Guttorm: 
„Jeg onſtte mig faa flor en Eng med Græs, 
Der kunde dæffe dette lange Næs." 


Olaf. 
Da meldte Halfdan — 

Harald. 

nJeg mig enſte vilde 

Saa mange Køer, at de opade funde 
Min Broders Græg.” 

OY af. 

Da enſtte Du tilſidſt — 


Harald. 
Saa mange Kæmper, at de æde funde 
Min Broders Køer. 

Olaf. 

Og jeg — jeg loe, og vendte 
Til Moder Afta mig med disſe Ord: 
„J denne Dreng opfoftrer Du en Konge.” — 
Du gode Broder! Og Du bringer mig 
Sexhundred — 
' Harald. 
Chriſtne Kemper! 
Olaf. 
Hvordan takker 

Jeg Dig for Gaven? 
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— — 


Harald. 
Ved at bruge den. 
Olaf. 
Men ſaae jeg ei Biorn Staller i dit Følge? 
Hvi kommer han ci ftrar at hilſe mig? 


É Harald. 
Gan flammer fig. 
Olaf. 
Biorn Staller flamme fig? 
Hvorfor ? 
Harald. 
Han ſtaager ef aabenbare Skrifte; 
Men jeg vil lade Jer alene ſammen, 
At han udoſe fan fit Hierte for Dig. 
(Can vinfer Biern Staller, og gaaer ud.) 
Olaf 
(gaaer Bioru venligt imode). 
Min gamle Ben! Staldbroder i min Ned, 
3 alle mine Kampe; fom faa tidt 
Paa Thinget, hvor de vrede Bønder floktes, 
Med hei Røft talde diervt din Konges Sag; 
Som voved Dig i Døden, da jeg gav Dig 
Det vanſtelige Hverv at gane til Sverrig 
Og beile der til Ingegerd for mig; 
Som fad i Hallen ligeover for 
Din Konge mangt et Aar, og deelte der 
Ved Ol og Mied hans Glæder og hang Sorger; 
Hvad bringer Dig dertil, at Du idag, 
Med blege Kinder, med uſikkre BUE, 
Ja — fom det lader — faft med Skam og Blu, 
Mig hilſer her igien? 
Biorn. 
Jeg vil et fvøbe 
Min Gierning i en ſmuk og broget Kaabe; 
Nei, ſplitternogen flal den ſtaae for Dig. 
Bedøm ben felv! Straf den, benaad den, hvis 
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Den findes Naade værd. Men har Du ſtraffet, 
Saa tilgiv mig, ſom Chriſten, og beklag! 


Olaf. 
Hvad har Du ſyndet? Tal oprigtig med mig. 


Biorn. 
Tro tiente jeg Dig, mens Du var i Landet, 
Med Liv-og Blod og med mit gode Raad. 
Du drog herfra, Du opgav Norges Rige, 
J lang Tid hørte vi flet intet fra Dig; 
Man fagde, Jarisleif Dig havde ſticnket 
Et andet Rige. Konning Knud var mægtig 
Og mægtig var i Landet Hakon Jarl; 
Og alle Bønder havde vendt Dig Ryggen. 
Da fom et Sendebud ug lod mig vælge: 
Bliv Knuds cg Hakons Mand, bvis iffe fly 
For Livstid bort fra Hiem og Fædreland!” 


OT af. 
Ha, Biørn! det var tilgiveligt, om Du 
Da Den forlod, fom havde Dig forladt. 
Biørn. 
Saa Du tilgiver mig? 
Olaf. 
Og ſatter atter 
Dig ind i alle dine Vardigheder. 
Biørn. 
Derpaa jeg kiender Olaf! Men nu flal 
Du ogſaa kiende Biørnen: den er ſtundom 
Slikmundet efter Honning, Herre Konge! 
Den la'er fig lokke, — men den er dog ærlig. 
Olaf. 
Hvad har Du meer at ffrifte mig? 
Biørn. 
i Som Konge 
Var Dette nof for Dig at vide; hvis 
Jeg ſtod for Dig ſom egennyttig Hirdmand, 
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Som Rænfefmed; men Olaf — jeg er Chriſten, 


Jeg er din Ven — og Du maa vide meer. 
. Olaf. 
JHerrens Navn, tal af dit Hiertes Fylde! 
Biorn. 


Man trued mig med Eiendoms Forliis — 
Hvad var det meer? Det vindes let igien. 
Hvi reiſte jeg da ſtrax et fra det Alt, 

Og føgte Dig? Blev Du i Garderife, 

Saa havde der jeg fundet hvad jeg tabte; 
Men drog Du hiem at vinde Land og Rige, 
Da vinkte Banneret din Markismand. 


Olaf. 
Hvad holdt Dig da? 
Biern. 

Ha, det fordømte Sølv! 
Du veed, jeg er en ærlig, tapper Kæmpe; 
Men fra min Barndom har jeg havt at ftride 
Med denne Helveds Pengegierrighed. 
Jeg troer, min Moder har forfeet fig paa 
Solvpenninge, Guldſtillinger, dengang 
Hun bar mig under Hiertet. Kort og godt: 
Man trued mig med Marks og Gaards Forliis, — 
Det agted jeg kun lidt; man loved mig 
At vorde Jarl; — det rokked ei din Biern. 
Men Da de kom med Poſerne, faa fulde 
Kun af de ſtionne, blanke Sølverpenge 
Fra Bretland, med flet intet Kobber i; 
Og da man aabned dem; — da løb mig Munden 
J Vand. — Og da de mærfte det, og heldte 
J Suppefiedelen med Solvermynten 
En Hoben Kringler af det røde Guld; — 
Da vakled jeg, og bad dem komme til mig 
Den næfte Morgen ; — jeg om Natten vilde 
Betænfe mig. 
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Thorberg Arnaſon fommer. 


Ha, Konge! vi bar fanget ham. Nu lad ham 
Undgielde for fit Nidingẽsverk! 


Olaf. 


Hvem, Thorberg ? 
Thorberg. 
Min falſte Broder. Hvem i Verden ellers? 
Kalf Arnafon. 
Olaf. 
Gam har J fanget? 
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Thorberg. 

Ds Ja. 
— 
— * " ham. Han reed 
2 "ah, paa Fieldet. 

 P 

Cir 

5 % Ralf bundet. 
— > 
— 2 
augt? 
Kalf 


. venligt, men forvirret paa ham). 
avle nu, min ædle Konge! 
„ar truffet Dig. — Sandt, mine Sysler 
sandet er ei ubetydelige, — 
Dog — meget lyves, meget lægges til. 
deg venter Hedersnavn el af Kong Knud. 
Ved Stikleſtad forſamler fig en Hær 
Af Bonder, hoiſt forternede paa Dig; 
Den troer, den bar ſtor Overlaft at hævne. 
Jeg tilſtaaer ærligt, jeg har ſelv en Flok 
Krigé helte Der; Det kommer an paa Dig, 
Saa ſtaaer jeg Dig dog bi. Giv mig et Ord — 
Saa tiener Kalf ei længer Knud, men Dig! 
Olaf 

(tier et Dieblit, eg figer terpaa til Thorberg). 

Hvad mener Du? Kan man vel troe ham meer? 
Thorberg. 

Jeg veed ei. Kalf er mere klog end jeg. 
Dog vil jeg ikke raade til det Varſte; 
Endſtiondt jeg frygter, Du har liden Fordeel 
Af denne Klogſtab. 


Trag. IV, 4 . 
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Da raabte Gaukathorer: „Stolte Bamſe! 
Ifald Du tør, giv Dig i Kaſt med mig!" 
Men Bamſen reiſte fig, den fane paa ham 
Og lagde fig igien. Min Broder vedblev: 
„Ifald maaffee Du fynes jeg er alt= 

For ftærft bevæbnet, flal det vorde mindre.” 
Tog Hielmen af og lagde Skioldet bort. 
Men Bamfen fatte fig paa fine Bagbeen, 
Og ryftede paa Hov'det. See da raabte 
Min tappre Broder: „Ha, jeg mærfer nok, 
At vi flal være lige!" Kaſted Sværdet ; 
Og meldte: , Kom nu, derfom Du har Hierte!" . 
Men da blev Bamſen vred; den fnelt fprang op, 
Den reiſte Børfter og blev ſaare glubſt. 

Men Gaukathorer tog den i fin Favn — 

Og knakkede dens Ryg i Favnetaget. 


i Olaf. 
Jeg nægter ei, det var en tapper Gierning; 
Og gierne vil jeg tælle Jer blandt Stridsmand, 
Hvis I er Chriftne. ' | 
Afarfaſte. 
Nei, det er vi ikke. 
Olaf. 
En Hedning kan ei folge Korſets Banner. 
Ufarfafte. 
Hvad er nu det for Griller, Herre Konge? 
Ll af. 
Femhundred Hedninger, ſom vilde ftride 
Med mig mod Benderne, lod jeg gaae hiem, 
Da de fig iffe døbe lod i Elven. 
; Afarfafte. 
Men vi er ikke Hedninger, Herr Konge! 
For den Ting fan Du være ganffe rolig. 
å Olaf. 
Hvad er I da? 
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Afarfaſte. 
Vi er ſlet ingenting! 
Vi ſtole paa vor egen Kraft og Styrke; 
Derved befinde vi os ſaare godt. 
Olaf. 
Nei, døbes maae J, vil J tiene mig. 
Afarfaſte (til Saufathorer). 
Hvad figer Du dertil? Nu var det dog 
Ret godt, min Bro'er, hvis lidt Du kunde male. 
Gaufathorer (ter). 
Afarfaſte. 
Du leer? 
Gaukathorer (raller Olaf daand). 
Olaf. 
Du rakker mig din Haand; Saa ſiig, vil Du 
Da vorde Chriſten? 
Gaukatho rer (itter). 
Afarfafte. 
Ja, naar Han det vil, 
Saa vil vi Andre med. 


ø 


Thormod. 
Ei mine Dage 
Saae jeg tilforn faa ſtort et Klokkefaar. 
Afarfaſte. 
Tag Dig iagt, at ei hans Klokke ringer 
Dig ned i Graven. 
Tormod. 
Det var fnel Forandring, 
Bra hedenſt Røver til en chriſten Klokker. 
Olaf 


(blinker til Thormod og figer til Gaukathorer). 
Lad ikke Skialdens Spøg fortørne Dig! 


Gaukathorer (ryfer paa Hovedet). 
Thormod (vætter ham Haand). 
Tilgiv! Jeg vilde prøve fun din Styrke. 
Man figer, ftærfe Folk ei vredes let. 
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Afarfaſte. 
Han bliver aldrig vred. Han flaaer ihiel 
gør ban bli'er vred. 
Olaf. 
Bil J da vorde Chriſtne? 
Afarfaſte. 
Om Du os vader med den Draåbe Vand, 
Og om vi faae den hvide Sfiorte paa, 
Det giør vel ingen Skade. 
DI af. 
Tvertimod 
Du fnart vil fee, naar Du faner meer Forftand, 
Det giør Dig evigt Gavn. 
Afarfafte. 
Nu — lad faa være! 
. (Man borer Toner af en Laur.) 
Olaf. 
En Kampeflok fig nærmer, men jeg hører 
Paa Lurens Lyd, at det er vore Venner; 
Ifald det ei er Svig. 
Afarfaſte. 
Vi ſtal forfvare! 


Olaf (feer ub). 
Behøves ei! Biorn Staller kommer med; 
Saa har det ingen Nød. Du, Afarfaſte! 
Du Gaufathorer! brager Jer tilfide 
Med Eders Flok, og lad i Ro mig tale 
Med Høvdingen, der fommer. Denne Plads, 
Luun under Fieldet, midt raa Landeveien, 
Har felv Natur indrettet til en Hal. 
Ret godt for mig! Jeg har jo ingen anden. 
Tilforn var Olaf Konge for et Rige, 
Nu hører der ham ei en Hytte til. 


(Stimæntene gaage.) 


— 


Olaf 


(plutfer i Tanker nogle Bær af en Buff, ſmager et beraf, men fafter be andre 


bort med Foragt). 
Ha, usle Bær! 
Thormod. 
Du mener: usle Bender! 


Harald Sigurdſon kommer. 


Harald. 
Hil Dig, Kong Olaf Haraldſon! Her komme 
Serhundred gode Kæmper, ſom vil tiene 
Dig troe, med Liv og Blod. 
Olaf. 
Ha, Ungerſvend! 
Mig tykkes, jeg flal Fiende Dig, og dog 
Ef Du mig ubefiendt. 
Harald. 
Det Fan jeg tænfe. 
Da fibft Du ſaae mig, laa jeg faft i Svøbet, 
Som Larve; nu er Larven Sommerfugl. 
Olaf (omfavner ham). 
Min Broder Harald! 
Harald. 
Kiender Du mig dog? 
Olaf. 
Paa Øinene! Det er de ſamme Øine, 
Der ikke blinfte, da jeg giorde Dig 
Det biftre Anfigt, mens Du fad paa Sfiødet 
Og traf mig i mit Sfiæg. Alt fom jeg rynfed 
Wit Bryn, Fun traf Du meer. 
Harald. 
Da fagde Du: 
„Havnlyſten vorder Du med Tiden, Frænde!" 
OT af. 
Og da Du ved Leervigen ſtod og leged 
Med Spaanerne, ſom flod — 


BEN 


Harald. 
Da fagde Du: 
Den Tid vil komme, Frænde, da Du raader 
For Skibe.“ 
DI af. 
Harald! Huſter Du, dengang 
Jeg fpurgte Dig og begge dine Brøbre, 
Guttorm og Halfdan, hvad I ønfite Jer 
Af alt i Verden helſt? 
i Harald. 
. Da fvared Guttorm: 
„Jeg onſtte mig faa flor en Eng med Græs, 
Der kunde dæffe dette lange Næs." 


Olaf. 
Da meldte Halfdan — 

Harald. 

„Jeg mig onſte vilde 

Saa mange Koer, at de opæde kunde 
Min Broders Gras.“ 

Olaf. 

Da enſtte Du tilſidft — 


Harald. 
Saa mange Kæmper, at de æde funde 
Min Broders Køer. 

Olaf. 

Og jeg — jeg loe, og vendte 
Til Moder Aſta mig med disſe Ord: 
„J denne Dreng opfoſtrer Du en Konge.“ — 
Du gode Broder! Og Du bringer mig 
Serhundred — 

Harald. 
Chriſtne Kemper! 


Olaf. 
Hvordan takker 
Jeg Dig for Gaven? 
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— 


Harald. 
Ved at bruge den. 
Olaf. 
Men ſaae jeg et Biorn Staller i dit Følge? 
Hvi fommer han ei ftrar at hilſe mig? 
: Harald. 
Han flammer fig. 
Olaf. 
Biørn Staller ſtamme fig? 
Hvorfor? 
Harald. 
Han ſtaaer ei aabenbare Skrifte; 
Men jeg vil lade Jer alene ſammen, 
At han udøfe fan fit Hierte for Dig. 
(£an vinler Biorn Staller, og gager ub.) 
Olaf 
(gaaer Biorn venligt imede). 
Min gamle Ven! Staldbroder i min Nøb, 
3 alle mine Kampe; fom faa tidt 
Paa Thinget, hvor de vrede Bønder floftes, 
Med hoi Røft talde diervt din Konges Sag; 
Som voved Dig t Døden, da jeg gav Dig 
Det vanffelige Hverv at gaae til Sverrig 
Og beile der til Ingegerd for mig; 
Som fad i Hallen ligeover for 
Din Konge mangt et Aar, og deelte der 
Ved Ol og Mied hans Glæder og hang Sorger; 
Hvad bringer Dig dertil, at Du idag, 
Med blege Kinder, med ufiffre BUE, 
Ja — fom det lader — faft med Stam og Blu, 
Mig hilfer her igien? 
Biørn. 
Jeg vil ei fvøbe 
Min Gierning i en ſmuk og broget Kaabe; 
Nei, ſplitternogen ſtal den ſtaae for Dig. 
Bedøm den fely! Straf den, benaad den, hvis 
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Den findes Naade værd. Men har Du firaffet, 
Saa tilgiv mig, ſom Chriſten, og beklag! 


Olaf. 
Hvad har Du ſyndet? Tal oprigtig med mig. 


Biørn. 
Tro tiente jeg Dig, meng Du var i Landet, 
Med Liv-og Blod og med mit gode Raad. 
Du drog herfra, Du opgav Norges Rige, 
J lang Tid hørte vi flet intet fra Dig; 
Man fagde, Jarisleif Dig bavde fliænfet 
Et andet Rige. Konning Knud var mægtig 
Og mægtig var i Landet Hakon Jarl; 
Og alle Bønder havde vendt Dig Ryggen. 
Da kom et Sendebud og lod mig vælge: 
„Bliv Knuds og Hakons Mand, bvig iffe fly 
For Livstid bort fra Hiem og Fædreland!” 


OT af. 
Ha, Biørn! det var tilgiveligt, cm Du 
Da Den forlod, fom havde Dig forladt. 
Biorn. 
Saa Du tilgiver mig? 
Olaf. 
Og fætter atter 
Dig ind i alle dine Vardigheder. 
Biørn. 
Derpaa jeg kiender Olaf! Men nu flal 
Du ogſaa kiende Biørnen: den er ſtundom 
Slifmundet efter Honning, Herre Konge! 
Den la'er fig lokke, — men den er dog ærlig. 
Olaf. 
Hvad har Du meer at ſtrifte mig? 
Biorn. 
Som Konge 
Var Dette nok for Dig at vide; hvis 
Jeg ſtod for Dig ſom egennyttig Hirdmand, 
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Som Rankeſmed; men Olaf — jeg er Chriſten, 
Jeg er Din Ven — og Du maa vide meer. 


. Olaf. 

J Herrens Navn, tal af dit Hiertes Fylde! 
Biorn. 

Man trued mig med Eiendoms Forliis — 

Hvad var det meer? Det vindes let igien. 

Hvi reiſte jeg da firar ei fra det Alt, 

Og føgte Dig? Bley Du i Garderife, 

San havde der jeg fundet hvad jeg tabte; 

Men drog Du hiem at vinde Land og Rige, 

Da vinkte Banneret din Markismand. 


Olaf. 
Hvad holdt Dig da? 
Biorn. 

Ha, det fordømte Sølv! 
Du veed, jeg er en ærlig, tapper Kæmye; 
Men fra min Barndom har jeg havt at ftride 
Med denne Helveds Pengegierrighed. 
Jeg troer, min Moder bar forfeet fig paa 
Solvpenninge, Guldſtillinger, dengang 
Hun bar mig under Hiertet. Kort og godt: 
Man trued mig med Marks og Gaards Forliis, — 
Det agted jeg kun lidt; man loved mig 
At vorde Jarl; — det rokked ei din Bioern. 
Men Da de fom med Poſerne, faa fulde 
Kun af de ſtionne, blanke Sølverpenge 
Bra Bretland, med flet intet Kobber i; 
Og da' man aabned dem; — da løb mig Munden 
J Vand. — Og da de mærfte det, og heldte 
J Suppekiedelen med Sølvermynten 
En Hoben Kringler af det røde Guld; — 
Da vafled jeg, og bad dem komme til mig 
Den næfte Morgen; — jeg om Natten vilde 
Betænte mig. 
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Olaf. 
Og da nu Natten kom? 


Biorn. 
Da ſtod Du for mig med det hvide Banner, 
Hvori den forte Slange bugted fig, 
Og trued mig at fliffe mig ti Hiertet, 
Fordi jeg meer el var din Markismand. 
Din Finger peged pan det hellige Kors; 
Og Guld og Sølv i Poſerne blev Ogler, 
Som Bvidsled op med Braadden efter mig. 
Da fadled jeg min Ganger, fendte Trællen 
Med Boferne til deres Eiermand, 
Og ilte bort i Natten, fom St. Anton 
Fra Diævelen, der vilde frifte ham. 
Saaledes mødte jeg din unge Broder. 
San gav mig Mod igien; men Modet fmelter 
Som Snee i Solen, da jeg ſtaaer for Dig. 


Olaf comfavner fam). 
Saa lad det hardes atter nu ſom Snee 
J Skyggen ved mit Vennebryſt. O Biorn! 
Saa kraftig en Fortrydelſe var agte. 
Slaa Du kun for mig, med din ſtarke Lab, 
Og Honningen ſtal ikke mangle Dig. 


Thorberg Arnaſon kommer. 


Ha, Konge! vi har fanget ham. Nu lad ham 
Undgialde for ſit Nidingsvark! 

Olaf. 

Hovem, Thorberg ? 
Thorberg. 

Min falſte Broder. Hvem i Verden ellers? 
Kalf Arnaſon. 

Olaf. 

Ham har J fanget? 
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Thorberg. 
Ja. 
Min Broder Finn hidbringer ham. Han reed 
Paa Jagt, med fem i Folgeſtab, paa Fieldet. 


Finn kommer med Kalf bundet. 


Finn. 
Her er han! Nu ſtal den Forrader ei 
Dig fvige meer. 

Olaf. 

Kalf Arnaſon, Du her? 

Hvor agter Du Dig hen, ſaa heit tilfields? 
Har Du ei Ting af ſtorre Vigtighed 
At pasſe nu, end gage paa Biernejagt? 

Kalf 

(feer venligt, men forvirret paa ham). 

Her vil jeg ftandfe nu, min ædle Konge! 
Da jeg Car truffet Dig. — Sandt, mine Sysler 
J Landet er ei ubetydelige, — 
Dog — meget lyves, meget lægges til. 
Jeg venter Hadersnavn ei af Kong Knud. 
Ved Stikleſtad forſamler fig en Hær 
Af Bønder, bøift fortørnede paa Dig; 
Den troer, den bar ſtor Overlaſt at hævne. 
Jeg tilftaner ærligt, jeg har felv en Flok 
Krigéhelte der; det kommer an paa Dig, 
Saa ftaaer jeg Dig dog bi. Giv mig et Ord — 
Saa tiener Kalf ei længer Knud, men Dig! 

Olaf 

(tier et Dieblit, eg figer derpaa til Thorberg). 
Hoad mener Du? Kan man vel troe ham meer? 
Thorberg. 

Jeg veed ei. Kalf er mere klog end jeg. 
Dog vil jeg iffe raade til det Værfte; 
Endſtiondt jeg frygter, Du har liden Fordeel 
Af denne Klogſtab. 


Trag. IV. 4 i å 
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Olaf. 
Og da nu Natten kom? 


Biorn. 
Da ſtod Du for mig med det bvide Banner, 
Hvori den forte Slange bugted fig; 
Og trued mig at fliffe mig t Hiertet, 
Forbi jeg meer ef var din Markismand. 
Din Finger peged pan det hellige Kors; 
Og Guld og Sølv ti Poſerne blev Ogler, 
Som hvidsled op med Braadden efter mig. 
Da ſadled jeg min Ganger, fendte Trællen 
Med Boferne til deres Eiermand, 
Og ilte bort i Natten, fom St. Anton 
Fra Diavelen, der vilde frifte ham. 
Saaledes mødte jeg din unge Broder. 
Gan gav mig Mod igien; men Modet fmelter 
Som Snee i Solen, da jeg ſtaager for Dig. 


Olaf comfavner fam). 
Saa lad det hardes atter nu ſom Snee 
J Skyggen ved mit Vennebryſt. O Biorn! 
Saa kraftig en Fortrydelſe var agte. 
Slaa Du kun for mig, med din ſtarke Lab, 
Og Honningen flal ikke mangle Dig. 


Thorberg Arnaſon kommer. 


Ha, Konge! vi har fanget ham. Nu lad ham 
Undgiælde for fit Nidingsvark! 


Olaf. 
Hvem, Thorberg ? 


Thorberg. 
Min falſte Broder. Hvem i Verden ellers? 
Kalf Arnaſon. 
Olaf. 
Ham har J fanget? 





49 


Thorberg. 
Ja. 
Min Broder Finn hidbringer ham. Han reed 
Paa Jagt, med fem i Folgeſtab, paa Fieldet. 


Finn kommer med Kalf bundet. 


Finn. 
Her er han! Nu ſtal den Forræder ei 
Dig fvige meer. 

Olaf. 

Kalf Arnaſon, Du her? 

Hvor agter Du Dig ben, faa heit tilfields? 
Har Du ei Ting af ſtorre Vigtighed 
At pasſe nu, end gaae paa Biernejagt? 

Kalf - 

(feer venligt, men forvirret pas ham). 

Her vil jeg ftandfe nu, min ædle Konge! 
Da jeg har truffet Dig. — Sandt, mine Sysler 
J Landet er ei ubetydelige, — 
Dog — meget lyves, meget lægges til. 
Jeg venter Hadersnavn et af Kong Knud. 
Ved Stikleſtad forſamler fig en Hær 
Af Bønder, bøift fortørnede paa Dig; 
Den troer, den bar flor Overlaſt at hævne. 
Jeg tilftaner ærligt, jeg har felv en Flok 
Krigéhelte der; det kommer an paa Dig, 
Saa ſtaaer jeg Dig dog bi. Giv mig et Ord — 
Saa tiener Kalf et længer Knud, men Dig! 

Olaf 


(tier et Dieblik, eg figer derpaa til Thorberg). 
Hvad mener Du? Kan man vel troe ham meer? 


Thorberg. 
Jeg veed ef. Kalf er mere klog end jeg. 
Dog vil jeg iffe raade til det Værfte; 
Endſtiondt jeg frygter, Du har liden Fordeel 
Af denne Klogſtab. 


Trag.. IV. . i i 4 


—— 


Finn. 
Han er flu, ſom Ræven. 
Lad heller ham en Vaand i Haaret fnoe, 
Saa flal jeg hugge felv hang Hoved af. 
Hvad eller læg en Riisqvift om hang Hals! 
Og jeg vil flyde Blokken fra hans Fødder. 
Saa hænger han i Galgen, den Forrader! 
Olaf. 
Ha, fær fortørnet maa Du være, Finn! 
Da iffe Du vil egne Hænder fpare, 
Men føle dem i egen Broders Blod. 
Finn. 
Saa redder jeg ham fra den værfte Synd, 
Der vilde ſtyrte kam heelt ned i Helved. 
Og bedre, hæbderligere ban doer 
For Broder⸗ end for Boddelhaand. 
Olaf tit Kalh. 

i Der feer Du 
Din Giernings Frugt! Din bittre Fiendtlighed 
Gar fom en Peſt alt fmittet dine Brødre; 

Og, ſom det gaaer, at Hadet tidt bli'ſer værft, 
Hvor ſtarke Kiærlighed fig fveget fandt, 

Saa rafer nu mod Dig Finn Arnafon, 

Fordi han iffe meer fun elffe Dig. 

Du fvor mig Troffabseed, Du bley min Hevding 
3 Throndelag; dog hylded Cu min Fiende. 
Øen ſmukke Hakon Jarl gif det fom Dig. 

"Jeg fanged ham i Slaget, og hans Liv- 

Stod i min Haand. Men det var mig umuligt 
At rive ham det foftelige Smykke 

Fra lange, gule, filfebløde Haar, 

Og farve det med Boddelorens Blod. 

Jeg gav ham Fred. Han fvor en hellig Eed, 
Ci meer at føre Vaaben imod mig; 

Han holdt den længe, men — han blev forført. 
Og Havet hævned mig, det flugte ham 
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Med Mand og Muus; og det troløfe Skum 
Sang Gravſang over Hakons Troløéheb. 

Kalf Arnafon, hvad gior jeg nu med Dig? 
Henrette Dig, det var mig faare let. 

lt Zren blinfer ffarp i mangen Haand, 

Der biger efter Dig at ſpalte Nakken; 

Men — Olaf tørjter meer et efter Blod. 

Jeg kommer iffe, fom i vilden Ungdom, 

Med Ild og Sværd at plante Chriſtendom! 

Med Fredens Balmer vil jeg bane Vet 

For Gud min Frelfer, ſom paa Palmeſondag 
Mænd, Ovinder, Børn, da han fit Indtog holdt. 
Og ſaadan da begynder jeg med Dig. 

Og uden at forlange nogen Eed 

Og Løvte meer, — benytter jeg mig et 

Af denne Fordeel, Handelſen mig fliænfer. 

Reis bort i Fred! Gier hvad Samvittigheden, 
Hvad Hiertet figer Dig. I hvad Du giør, 
Saa ſtal jeg møde Dig ſom chriſten Helt. 

Com Mand jeg frygter ei din Troløshed, 

Wen fom din Næfte frygter jeg for din Skyld. 
(Der berfler en byb Taushed. Kalf Arnaſon hilſer Kongen talnemmeligt og hierte⸗ 


greben; ban ræffer fine Brodre Henderne til Afffed. De vende ham Ryggen 
med Xcragt. fan gaaer.) 


Finn (balv fagte). 
Ten Rettergang — den er vi ikke vant til. 
Olaf (fom har pest vet). 
Der er faa Meget, I er iffe vant til; 
Med Guds Hialp haaber jeg at Vanen kommer. 
(Gan lyrter.) 
Hvad er det for en Larm, jeg hører der? 
Biørn Staller 


(fom er gaaet ub, fommer tilbage). 
Herr Konge! Sigurd Afifon, en tapper 
Og ædel Danffe, — han er Sønneføn 
Af den Vagn Afifon, fom flug med Bue 
Gin Digre forbum i Jomsvikingſlaget, — 
Er kommen for at hilfe Dig. 


& 


AN 
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Olaf. 
Med Følge? 
Biorn. 
Alene kommer han. 
Olaf. 
Bring ham herhid! 
Maaſtee han giæfter mig ſom Sendebud 
Fra Knud hin Rike. Denne Vondehar, 
Der ſamler fig paa egen Haand eg fmyffer 
Sig med den mægtige Danfonges Navn, 
Er iffe mere hang, end den er min. 
Hans Navn den bruger fom et Paaſtud blot, 
At iffe Væbningen flal kaldes Oprør. 
Men Knud faa lidt fom jeg" var tient vel med, 
At disſe Flokke ſeired; thi de ville 
Indfore kun det gamle Hedenſtab. 
Lad Sigurd komme! Jeg har ſeet ham før, 
Jeg mindes ham; det er en ærlig Kæmpe. 


Sigurd Akiſon kommer. De anbre træffe fig tildage og lade ham alene 


med Kongen. 
Olaf. 
Velkommen, Sigurd! Jeg Dig neppe fiender 
Igien. Hvor Du eft bleg. i 


Sigurd (futter). 
Ja bleg og fvag. 
Olaf. 
Har Du da været fyg paa denne Reiſe? 
Sigurd. 
Sa — ſyg paa Livets Reife. Der er Ingen 
J Danmarks Land, fom fan helbrede mig. 
Du er en Vils, en Læge, Konning Olaf! 
En hellig Mand, faa godt fom vældig Helt; 
Og fan Du ei helbrede mig, faa veed 
Jeg ſikkert, Du vil et foragte mig. 
. Olaf (forundret). 
Foragte Sigurd ? 
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Sigurd. 
Ja, i Danemark 
Foragtes jeg. 
Olaf. ” 
Hvad har Du da bedrevet? 
Sigurd. 
Slet intet, Herre! Det er juft mit Vanheld, 
At nu Bedriften mig faa reent er nægtet. 
Derfor foragtes jeg. É 
Olaf. 
Løg mig din Gaade! 
Sigurd. 
Du mig har fiendt i Bretland fom en Mand. 
OY af. 
Det var Du! En af Knud bin Rikes Bedſte. 
Sigurd. 
Nu — Hvermands Niding! 
i Olaf. 
É . Ilden i dit Blik 
Mit Hierte figer: at man giør Dig Uret. 
Sigurd. 
ME, de har Ret; men jeg er dog uſtyldig. 
Olaf (mer). 
Eſt Du ba vorden feig? 
Sigurd. 
Ja, Herre Konge! 
Jeg Fan ei taale meer at flue Blod; 
Naar jeg Det feer, befvimer jeg. 
Olaf. 
Umuligt! 
Sigurd. 
Nei virkeligt; berfor foragtes jeg. 
O laf (med en vred Mine). 
Gvig det var Feighed — 
Sigurd. 
Det er Hexeri! 


— 


Og, for maaſtee at loſes fra min Trolddom, 
Hidkommer jeg til Dig; da Du er viis, 
Og da jeg veed, din Viisdom eter Kraft. 
Olaf. 

Saa ſtrift mig Alt! 

Sigurd. 

Engang ifior, da jeg 

Til Venden foer, at fælge mine Varer, 
Og havde mig en Aftenſtund forfinfet 
J Maanſtin, mødte mig en Hexeflok, 
Stindtiortlede, med forte faar, der bang 
Som Fiſtegicller langt dem over Skuldren. 
De havde ſtremmet mine Folk fra Baaden, 
For mig at røve Varerne. De tænfte 
Ut giere mig den famme Stiæl; men jeg 
Forſtod dem uret, dreg mit hvasſe Sværd. 
Den ſterſte Ser, en fæl og grulig Qvinb, 
Hoi, jetteſtor, ſtod for mig med en Stang, 
At fpærre Veien mig. Wen jeg hug Haanden 
Af Hexen, faa den faldt, om Stangen flemt, 
Til Jorden ned. Da raabte Jetteqpinden: 
„Det var en tapper Gierning; men det vorder 
Den fidfte, Sigurd, Du i Livet øver! 
Thi ei fra denne Stund Du taaler meer 
At flue Blod, og regnes et blandt Tappre.“ 
Derpaa hun hæver Armeſtumpen hoeit 
Og overftænfte mig med Hexeblodet. 
Forfvandt. — Jeg troede førft, det var en Trudfel, 
Et blot Mundéveir, et Ovinderaſeri; 
Men fnart opdaged jeg, Desværre, Konge, 
Det var den bittre Sandhed. — Thi paa Sagt 
Forfulgte Fort derefter jeg en Hare; 
Da jeg den havde ſtudt — da gyfte jeg 
Og blegned fom et Liig; — og Haren, Herre! 
Det feigeſte blandt alle Jordens Dyr, 
Ha! det forfærdede den ftærfe Sigurd. 
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Saa gruligt havde Hexen heonet fig. 
Og aldrig taalte jeg fra den Dag af 
At flue Blod. Hvorlæenge kunde Sligt 
Vel holdes hemmeligt? — Jeg ſad engang 
Tilbords med Knud hin Magtige; han ynded 
Og regnte mig blandt fine bedſte Kemper. 
Da hvidſted til ham Dronningen Alvifa. 
Dankongen loe; han tog en liden Kniv 
Og ridfed fig i Huden, vifte mig 
Det røde Blod, — da klev jeg hvid fom Kalt 
Og maatte gane fra Bordet. Fra den Stund 
Foragted Kongen mig og Hver fom han. 
Jeg holdt det meer ci ud i Danemark. 
Da løb Dit fromme Rygte, man fortalte: 
Du havde mange Jertegn giort. „Maaſtee 
Den hellige Konge fun helbrede dig" 
. Bar den Fortvivltes Tanfe. Jeg drog bid. . 
Og fan Du iffe biælpe mig, Kong Olaf! 
Nu, faa vil Chriſt forbarmes over mig, 
Og dakke min Forſmadelſe med Graven. 
Olaf (færft begeiſtret). 
Hvis Chriſtus ftørre Kræfter har end Satan, 
San fan han ogſaa frelfe Dig fra ham. 
Dig Setteqvinden har forheret med 
Sit Hedningblod? — Her i min Arm jeg ridfer 
Me) Daggerten, ffiøndt ganſte let i Huden, 
Det hellige Korg! — En Draabe Blod deraf 
Vil vift forloſe Dig. 
(Gan blotter fin Arnt, ribfer deri og ftræffer ten raſt udb imod ham.) 


Sigurd 
(ſtirrer glad fulfende paa Blobet). 


Jeg er forløft! 
O Gud! nu fan jeg taale Blod igien. 
En Draabe Purpur fra det hellige Kors 
Har lagt min Afſind. Jeg Fan atter fvinge 


Mit ftærfe Sværd. 
(fan fafter fig paa HKnæ og kyaſer Olafs Haand.) 


— 


Olaf (fiøner sam). 
Sving det ſom chriſten Helt! 
Biorn 
(Tommer ind med endeel af te svrige Helte; henrykt over Jertegnet). 
Bor Konge! ha, Du eft en hellig Mand. 
(Yde lorſe og neie fig for Dlaf.) 
Olaf (venligt ſmilende). 
Jeg er et ſyndigt Menneſte, ſom I; 
Men Troen, veed J nok, fan flytte Bierge. 
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Tredie Handling. 


Paa Møre. 
Kalf Arnaſon. Sigrid hans Huſtru. 


Sigrid. 


Saa få Du da din Villie frem, min Husbond! 
Og Hevdingerne famle fig hos os 

Paa Møre, for endnu engang, før Slaget, 
Umulighed at prøve. Med det Gode 

Du tænfer at betvinge Kongens fu! 


Kal f. 
Saa har jeg giort, hvad Wrligheden bod, 
Saa maae de rige Guder raade Lykken. 


i , Sigrid. 
J fremmed Land har Du din Hierne fyldt 
Med fære Drømme; Du indbilder Dig, 
Med Fynd og Klem at dyrfe Guderne; 
Dog er jeg vis derpaa, din Mening finder 
&or hver en Normands Hierte Døren luft. 
e & alf. 
Desværre da for Hierterne! Hvis faa var, 
Da ſtod de, uden felv at vide det, 
Olaf hin Digre bi. Er Guderne" 
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Fra Nord forfvundne, nu faa er det billigt, 
Ut Andre fom fra Syd; thi Menneſtet 
Kan ei undvære Guder. 


Sigrid. 

Nu, det flal 
Han heller ikke; men dit Drommeri 
Bidrager til at giore taaget om dem. . 
Jeg raader Dig, vogt Dig for flige Taler, 
Naar Thorer fund, Harek af Thiotto komme. 
De tage Tingen pan den rette Maade. 
Skal noget hiælpe, maa det være dette. 
Fra Olvers Tid ſtaaer Gudebilledet 
Af Aſathor, (ſom Olaf Trygvafon 
Dog ei fif brændt, dengang han Hoffet brændte) 
Giemt i min dybe ſteenudhugne Kielder. 
Det vil de fiøre frem, naar Kongen kommer; 
Og Guden flal forfærde ham. 


Kalf. 
Han vil 
Ci meer forfærdes over dette Sfræmfel, 
End Karlen over Spurven, naar den hopper 
Ved Laden. 


Sigrid. 
Saadan vover Du at tale, 
Kalf Arnaſon, om Aukathor? 
Kalf. 
Og troer Du, 
Ut Thor ſtaaer fpærret i din ſnevre Kielder? 
Og at det Uglebilled ligner Thor? 


Sigrid. 
Hvor er han da? 
Kalf. 
J Skyen, over Stuen. 
Der tordner og der lyner han. 
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Sigrid. 
Ja, ja, 
Der er han ogſaa — det kan iffe nægtes. 


Kalf (feer). 
Og fig af Træ, ſom Klods i Kielderen? 


Sigrid. 
Du gier mig reent forftyrret med din Snaf. 
Jeg veed nok, jeg er en eenfoldig Qvinde; 
Dog bedſt med Eenſold dyrkes Guderne. , 
Og hvis Du ei vil Olaf ffræmme bort 
Med Gudebilledet, hvad vil Du da? 


Kalf. 
Med Ordets Kraft jeg træde vil for ham. 
De Chriſtne falde det at pradike; 
Det fan jeg ogſaa, Sigrid, paa min Viis. 
Jeg vil fortælle ham: Kalf Arnaſon 
Er ingen lumſt Forræder, fom han tænfer. 
Gan troer, jeg hader ham; — det er faa fiernt, 
At tvertimod jeg voved mig igaar 
Vaa den forvovne Jagt, blot for at fee ham. 
Jeg tilſtaaer Dig, mit Hierte bar ham fiær. 
Og altid end jeg elffer mine Brødre, 
Skiondt Meninger og Tro har ſtilt os ab. 
Jeg vilde tale mig tilrette med' ham; 
Men da jeg ftod i den beruſte Flok 
Af vrede Chriſtne, markte jeg for feent, 
Det var Umulighed. Jeg blev forvirret; 
Gang Blik beherſtede mit Sind; dog tabte 
Jeg Modet fun et Øieblif. Jeg bad 
Sam give mig fit Ord; — men det var vel, 
At ei han høre fif Betingelfen. 
Thi ffiøndt han nu vil fare frem med Mildhed, 
Er han fan lidenſtabelig en Chriſten, 
At havde jeg et Ord fun malet hoit 
Mod Chriſtendommen; — ja, faa havde Finn, 
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Min vrede Broder, faaet Lyſten ſtyret, 
At hugge mig mit Hoved fra min Hals. 
Sigrid cforundret). 
Du elffer Olaf? 
Kalf. 
Han fortiener det — 
Som Mand — ſom Drot. Gav han mig iffe Dig? 
Gav han mig 'iffe Throndelag til Len? 
Sigrid. 
See, Kalf! den røde Plet paa Gulvet der, 
Som ingen Lud, fom ingen Afle tvætter. 
Det er min ſorſte Husbends, Olvers Blod. 
Her Kalf! fee her lod Olaf Olver dræbe, 
Fordi han blotede til Guderne. 
Kalf. 
Jeg veed det. Men et Drab, i Hidſighed, 
Paa Fienden i ſin Ungdomstid, det har 
Vel Olver ogſaa øvet. 
Sigrid 
(Henter en Guldring). 
See, min Husbond! 
Den Guldring havde Thorer om fin Arm, 
Min egen Søn, den bræbte Fabers Søn, 
Da Kongen ham henrette Tod i Gallen. 
Kalf. 
Men vilde Thorer ei ſnigmyrde Kongen, 
Og fveg hang Gieſtfrihed? 
Sigrid. 
Ha! det var Blodhavn. 
Det ffyldte han fin Faders Mand i Heien. 
Kalf. 
I Heien Aanden, Thor i Kielderen! 
Som Troen, ſaadan Frugterne. Nei, Kone! 
Man tæffes Guder ei med Nidingsvark. 
Og ærligt taler jeg med Olaf Digre. 
Jeg bar et fveget Kongen; han har tvunget 


— 
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Med Magt mig til en Ced mod mine Guder. 
Ci Den fortørner Guder, ſom foragter 
En Eed, der byder at foragte dem. 
Sigrid. 
Nu taler Du fornuftigt. Vær fun: rolig! 
ad Bønderne felv raade! Thorer fund, 
Min Broder, kommen er fra Biarmeland, 
Har meget Sølv og Guld, ban agtes høit; 
Og Harek ſtammer ned fra gamle Konger. 
Nu — hvorom alting er — faa mødes Olaf 
Engang endnu med Bønderne til Fred; 
Og fan man iffe tale fig tilrette, — 
Gaa ſtilles man, og mødes næftegang 
Med Sværd og Ører. 
Kalf. 
Ja — der ſtal jeg møde, 
Naar førft jeg har forfvaret mig for Olaf. 
Men jeg Fan iffe taale hang Foragt. 
Og — ved, de hellige Guder — blot hans Blik 
Mig lammede min Arm, hvis iffe førft 
Jeg havde renfet mig for Nidingsværf. 
Sigrid. 
Nu rolig Kalf! Der fommer Nogen alt. 


En gammel Mand med graat Sfiæg, en fid Hat pan Hovedet og med 
Harpe under Armen, træder inb. 

Kalf. 

Det er en gammel Skiald, 
, Sfialden. 

J gode Bønder! 
Jeg veed, at Folfet famles her i Egnen. 
Med Drik og Snak tilbringes hele Natten. 
Kong Olaf Digre kommer, naar det dages, 
San ſtevnet har til Thing i Morgenrøden. 
J alle Huſe fandt jeg flig en Flok, 
At der var ikke Plads til gammel Skiald. 
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Desuden — ftærft af denne Sag berufte — 
De ſladdre bøit i Munden paa binanden, 

Og lytte lidt fun efter gammelt Ovad. 

Men hos Kalf Arnafon og hos bang Sigrid, 
Der gaaer det fornemt til, paa Herſeviis. 

, Jeg bører Harek kommer her med Thorer; 
Og Harek ſtammer ned fra gammel At, 
Saa elffer kan vel ogſaa gammel Viſe. 


Kalf. 
Jeg frygter, Du gier Regning uden Vært! 
Thi Thorer kommer med, den ſterſte Snakker 
J Norges Land, ſom hører Ingen uden 
Sig felv. J ham er Haref faa forelſtt, 
Som unge Beiler t fin ffionne Brud; 
Endſtiendt i Tænfemaade fan forſtiellig 
Fra Thorer fund, fom Dag fra Nat. Wen Harek 
Cr fvag i Manden alt, ſtiondt flærf af Lemmer. 
Tro mig, vi fane endeel om Biarmeland 
Ut bøge, før bet dages. Dog ſtal man 
Om Kalf ei fige: ban bortvifte Skialden. 
Sæt Dig paa Bænfen der! Naar Bagret fyldes, 
Sfal vi ei heller glemme Dig; men vent 
Opmarkſomhed fun iffe for din Harpe! 
Den Tid deguden er forbi, Da Kæmpen 
Om fine Guder gierne Sangen Førte. 
J Tidens Vaar — da qviddre Fuglene; 
Men hen ad Cfteraaret til, min Gubbe, 
Naar 'Birfen visner, — blier det ſtumt i Skoven. 


Thorer Hund, Harek af Thiotts og flere Hovdinger komme. 


Thorer. . 
Hil Jer og Sæl, min Søfter og min Svoger! 
Da det faafnart endnu vel neppe dages, 
Har I vel intet begge derimod, 
Da Harek onſter det, og jeg endnu 
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Gar ikke ret fortalt Jer om min Reiſe 
Til Biarmeland — 
Kalf (feer). 
Net, net! fortæl Du fun. 
Jeg er alt forberedt. Min Huſtru, bring 
Os Ol og Mied! Jeg flytter Bordet frem. 
3 (Det ſteer, be fætte fig.) 
Harek 
(ſom Har hilſet Kalf og Siagrid venligt). 
Jeg lenges inderligt. Om ſlig en Reiſe 
Har, ſiden Thorkil Adalfar drog did, 
Man intet hort. 
Thorer. 
Ja Thorkil Adalfar! 
Det var den rette Karl; den ſtorſte Logner 
Ved Iſefiord. Han fyldte gamle Gorm 
Med Dameſager, faa han rendte ſelv 
Zilfidft jo med en Liimſtang. Hvad jeg her 
Fortæller Dig, er Sandhed. — Jeg drog bid 
Med Gunfteen og med Karle. 


(Ten gamle Skiald henne paa Banken gior en hurtig Bevægelfe, fom ingen uden 
Å Kalf marker.) 


Harek. 
Nu, det var 
Jo bolde Kæmper begge. 
Thorer. 
Store Tosſer! 
Som jeg tog med for Selſtabs Skyld, og for 
At have flere Skibe, flere Folk 
At raade over. Jeg har narret dem, 
Eom be fortiente. 
Harek (uvogierrig). 
Nu da? 
Thorer. 
Biarmeland 
Er koldt. 


64 





Kalf. 
Det veed vi. 
Thorer. 
Der gaaer Folket om 
J Rensdyrskofter; disſe Rensdyrskofter 
Er meeſt forberede; paa dem ei Sværd 
Og Zirer bide. Jeg har bragt herhiem 
En halv Snees Styffer, og jeg tænfer felv 
J fligt et Skind at flane paa Konning Olaf. 
Og vil I ha'e bet lig'ſaagodt fom jeg — 
Kalf. 
Nei mangetak! Jeg moder ham ſom Mand, 
Og ei ſom Rensdyr; fun jeg flaaer paa Den, 
Som er iftand at flaae paa mig igien. 


i Thorer. 
Det er dit gamle Grillefængeri. 
Du, Haref? 
faret 


tundſeelig eg beſteden). 
Du fan falde det en Svaghed — 

Men, da jeg ftammer ned fra Harald hin 
Haarfagre, tykkes mig, at jeg ber gaae 
J blanken Harniſt, ſom min Stammefader. 

Thor er (eer). 
Nu — jeg vil ikke nede Godt i Ondt. 
Det vil fortryde Jer. Men videre! 

Kalf. 

Spring over Sfiær og Banker, kom i Land! 
Vi bar alt hørt det før; fortæl fun Harek 
Hvordan Du plyndred Biarmelandets Aſgud 
Jomale, denne plumpe Blok af Tra, 
Som Biarmelænderne — de Sfrællinger — 
(3 deres Dumhed maa man dem tilgive) 
Tilbede fom en Aand, et himmelft Væfen. 


Thorer. 
Ja det var morſomt. See — hans Hof — hans Gaard 
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Var giardet af det hoie Plankevark, 
Og Porten luft; men jeg flog Øren faſt 
J Plankevarket, klavred op ved den, 
Og aabned Døren briftig for de Andre. 
K alf. 
De fandt jo Veien did faa godt fom Du, 
far Du mig før fortalt. 
TT Thorer. 
Nu, lad ſaa vare! 
Nok fagt: vi kom derind. 
Kalf (fagte). 
Den, ſom ſtal lyve, 
Han tranger til en god Hukommelſe. 
Thorer. 
J Biarmeland har man for Sif at jorde 
De Døde med en Mængde Sølv og Guld. 
Det laa i Holen ſtiult. Vi aabned den, 
Og fifted godt. — Vi bar det ud; der var 
Naturligviis en Hoben Gruus imellem. 
Harek. 
Naturligviis! 
Thorer. 
Men midt i Gaarden ſad 
Jomale, deres Gud, med Sølverbollen 
Propfuld af fliønne Penge paa fit Skiod. 
En Kiæde, ſmeddet af bint røde Guld, 
Sang om hans Hals. Nu havde jeg befalt, 
At Ingen maatte frak formafte fig 
Mod Guden, men fun tage Skat af Høien. 
Selv ſtyndte jeg mig .fnelt tilbage, da 
Jeg fif de andre Tosſer giennet bort, 
Og hented Bollen. Wan er felv fig nærmeft. 
Harek (beffeven). 
Naturligyiis! Men — da Du havde dog 
Giort Falledsſtab med dem, faa ſynes mig — 
Fortryd et paa min Tankemaade, Thorer! 
Trag. IV. 
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Du veed, jeg flammer fra Haarfagers Mt — 
Jeg havde deelt mit Bytte med de Andre. 


Thorer (ler). 
Det har Du af Haarfager iffe lært ; 
Thi han tog ſelv bet hele Norges Land, 
Og efterlod flet intet til de Andre. 


Harek 
2 (ryfter paa Hovedet). 
Det var en anden Sag. 


Thorer. 

Nu, Karle ſyntes 
Som Du, at jeg for meget fik; han ſtyndte 
Sig ind og tog Guldfiæden af Jomale. 
Men det var Noget, fom paa ingen Maade 
Jeg fandt mig i. Forſt bad jeg med det Gode; 
Men da han trodfig blev, gav knubbet Ord, 
Da giennembored jeg ham, fom ban ſtod 
Med dette gode Spyd, og raabte: Karle! 
Lær nu at Hende ret en Biarkebo. 


Harek. 
Men uden Forſvar? Tilgiv, gode Thorer! 
Maaſtee jeg feiler — men, fom Haralds tt — 
Vi altid har den Vane, naar vi ftride, 
Ut æffe førft til Kampen, Den vi fælde. 


i Thorer. 
Hver har fin Vane. Han forbittred mig. 
Med grove Ord. 


Harek. 
Gar Du med Bøder, Thorer, 
Forſonet Gunſteen, Karles Broder? 


Thorer. 
Nei! 
Den Staffel løb fin Vet, til fine Skibe. 
Gan flygted bort, jeg har et feet ham ſiden. 
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Den gamle Skiald. 
Nu feer Du ham! 


(Lau ſpringer sp og vil ziennembore Thorer med fin Daggert; men Kalf, fom bar 
holdt Øie med dam, griber hans Arm og holder ham tilbage.) 


K alf. 
Jeg mærfer, Cventyret, 
Saa tidt os Thorer end det har fortalt, 
Er et tilende. 
Hare. 
Gunſteen! 
Thorer 
(fatter fig og figer venlig og rolig). 
| Gunſteen her? 
Ei ei! — hvor var Du dog faalænge, Gunfteen? 
Jeg ſpurgte tidt, men fik ei Underretning. 
Thi Voder vilde gierne jeg betalt, 
Hvis Fun jeg havde truffet Dig. 
Gunfteen 
(ber bar affaftet £at og Skleg). 
Taf Du 
Kalf Arnaſon, at jeg Dig iffe traf. 
Thorer. 
Vi vil ei kives, Gunſteen! Tilgiv mig! 
Og derſom jeg har pralet lidt maaffee, 
Saa tilgiv ogſaa! Hvis din Broder Karle 
Kun havde fliældt mig ei faa hasligt ud, 
Saa havde vi vel talet 08 tilrette. 
See, Gunſteen! alle mine Kiſter bragte 
Jeg med idag; thi jeg har lovt min Søfter 
At pynte Thor, for at den Digre meer 
Sfal agte ham. Her har jeg Smykker nof. 
Jeg vil betale Bøder for din Broder. 
Gunfteen. 
Sa vil Du det, faa fan vi end forfones. 
| Thorer. 
Det var jo Spot og Skam, hvis Bonderne 
der klamredes og blev uenige, 
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Hinanden flog ihiel, nu da det gielder 
Med ſamlet Kraft at fæmpe mod den Digre. 
Hvad fordrer Du? 
Gunſteen. 
Ti Mark i roden Guld 
Skal Du betale Thor, og ti Mark mig. 
Thorer. 
Hvordan betale Thor? 
Gunſteen. 
Til Prydelfer, 
Som Du maa fiden ei berøve ham. 
Thorer. 
Godt, godt! 
Gunſteen. 
Og tt Mark mig! 
Thorer. 
Godt! Tyve Marf. 
Det er lidt dyrt; men det faaer nu faa være. 
— Sigrid 
(fom er gaaet til og fra, flænler i for bem alle). 
Saa briffer, Venner! da paa det Forlig; 
. Og Hver i Stuen, til Stadfæftelfe. 
(De fælte fig om Bordet eg briffe.) 
Thor er (felvtttfrets), 
Gr det nu iffe godt, er det ei ſmukt, 
Mt vor Gudsdyrfelfe tilfteder flig 
Forfoning mellem Fiender? Let det fan 
Jo hænde fig, man af Feiltagelſe, 
Fra Tid til Tid, en Landsmand flaaer ihiel; 
Men ſtulde derfor Efterkommerne 
Beſtandig hævne fig, faa blev der jo 
Tilſidſt i Landet ingen Folk tilbage. 
See det har vore Fædre førget for! 
Og naar man blot betaler Mandebod 
Til den Fortørnede, hvorved man baade 
Tilſtaaer fin Uret og erſtatter Skaden, 
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Saa er al Hævnen endt. Men det fif Ende, 
Hvis Olafs hvide Chriſt kom til at raade. 
Saaledes gaaer det med utallig Viisdom, 

Der pasſer for vor Tilftand, for vort Land. 
Har man for megen Fred, for -lidt af Penge, — 
Gaaer man paa Vikingstog og henter Bytte; 
Men vil man et faa fangt, og har man Fiender 
J andre Dale, faa bekampes de. 

Hver Bonde ſelv er fom en, liden Drot, 

San friger, flutter Fred paa egen Haand; 

Det ſtyrker Heltemodet; men fif Ende, 

Hvis Olafs hvide Chrift kom til at raade. — 
Sar man for mange Børn og ffrantne Noer, 
Som vilde giøre fun Forældre Skam, — 

Paa Veien fættes de, døe for de ſtionne. 

Som bleblomfter falde de fra Træet, 

Men bvad tilbage blev, bli'er moden Frugt. 
den Mængde Born gior Fab'ren ef til Prakker. 
Cr det et gobt? Men, Brødre! det fik Ente, 
fvis Olafs hvide Chriſt kom til at raade. — 
Og mu en Ting, der kunde fynes ringe, 

Men er det ei; thi fund og kraftig Helt 
Behøver ogſaa god og fraftig Spife: 

Det læffre Heſtekidd — (min Søfter ſteger 

il Davre juft et ſaadant berligt Dyr) 

Den Hierteſtyrkning, — ogfaa den fif Ende, 

Hois Olafs hvide Chriſt kom til at raade. 


Harek. 
ba, Thorer taler fom «den vife Odin! 


Kalf. 
Ja, fandelig, han overgaaer ham langt 
Jhelteſtor Uegennyttighed; 
Thi Thorer Hund har begge fine Øine 
Bantfat i Mimers Brond — for ingenting, 
Og feer nu Verden fom en nyfødt Hvalp. 
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Tho rer (vred). 

Kalf Arnaſon! 

(Fatter fig.) 

Dog, det er fandt, min Svoger! 
Du redded nys mit Liv. Kom, lad 08 briffe! 
i Kalf. 

Det ſtionne Harniſt, fom i Hoien ruſter, 
Det elſter Du kun Ruſten af; veed ei, 
At da Thor yndte det, da var det blankt. 


Thorer. 
Den Snak forſtaae vi ei. 
Kalf. 
J hade Chriſtus, 
Men Aſatroens Viisdom har 3 glemt. 
Thorer. 
Vi vide nok, for at bekampe diervt 
Den Digre, der vil ælte Landet om. 
Kalf. 
J hialpe ham, ſaafremt J meer ei agte 
Gudinden Saga med den høie Lære. 
Hare. 
Det nægter Ingen, Kalf! Men lad og nu 
Om Andet tale. Det er Tid engang 
At vælge Droft fom byde fan i Slaget, 
Ifald Kong Olaf, hvad jeg meget frygter, 
Ei lader fig bevæge. 
' Thorer. 
Det er fandt. 
Jeg tænfer, dette Valg er hurtig giorte 
Harek af Thiottø ſtammer ned fra Harald 
Haarfager; han bør være Hovedsmand. 
Han er en duelig, forfaren Helt; 
Ugunftig var ham Olaf, hadelig, 
Og megen Uret Harek har at hævne. 
Hare. 
Men jeg er gammel. Olaf blusfer end 
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I feireſt Manddom. Den, fom byde ſtal 

I dette Slag, maa vare friſt af Alder. 

desuden — Olaf er min nære Frænde; — 

Han har fornærmet mig, — men ban er dog 

Min Frænde; — det fig ſommer ei for mig, 

At jeg gaaer fremſt i Striden. Thorer Hund 

Bør være Hovding. Det er Pligt for ham 

At hævne begge fine Franders Drab. 
Thorer. 

Ci finder jeg mig god, at reife Banner 

Mod Olaf; thi jeg kiender Throndernes 

Stolthed og ſtore Mod, og neppe lyde 

De vil en Helgelænder. Øg desuden — 

Hver har fit Hverv! Hvor Lift og Styrke hialpe, 

Der er jeg med; at ſpeide Vindens Luner, 

At lifte mig imellem Skiar og Banker, 

dotſtaaer jeg godt; at fælge mine Varer 

Paa Markeder, forſtaaer jeg ſaare godt. 

Mit Eventyr i Biarmeland har viiſt, 

At jeg var ikke bange for mit Skind; 

Ren nu jeg fvøber mig i Skind af Rener, 

Ta'er Øren med paa Naffen, følger Jer! 

Og fan jeg Olaf Digres Pande fløve, 

Saa giør jeg det med flor Fornøielfe; 

Ben være Hovding, — nel, det vil jeg ikke. 

Kalf Arnaſon! uagtet Du mig driller 

Hvert Dieblik med din Stortalenhed, 

Saa veed jeg dog at flatte dine Fortrin. — 

Han er en Thronder, han var Lensmand før 

J Throndelagen, kiender alle Bierge, 

Hver Vei, hver Sti — han er berømt ſom Kriger, 

Hans Mod er ftort; hans Tanke fværmer vildt 

3 Fredens Tid; men flige Flammetanker 

Gior Nytte juft i Kamp: ſom Falfen nytter 

Til Jagt, men ſiden maa ha'e Hætte paa, 

For ei at ſtyrte ned paa Gaardens Hons. 
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Alle. 
Kalf Arnafon, Du eft vor Hevedsmand! 


Den blinde Song Rorik ledes ind af Finn Lille. 


Rørit 
(ft Deren med doi Ref). 
Øer var en Hovedsmand for Jer, J Thrønder! - | 
Sfald ban kunde fee. 
Kalf. 
Kong Rorik! 


Alle. 
Rorik 
Hin Blinde. 
Rorik. 
Sa — bin Blinde. Hiælp mig Thor! 
En Krobling af en Konge tog fin Tilflugt 
Til Eder, Bønder! Bil J bufe ham, 
Og ſtiule ham for Olaf? 
Sigrid. 
Gierne, Herre! 
Kalf. 
Hvad har befriet Dig fra dit Fangenſtab? 
Rørit. 
Den blinde Løve Iaa i Nattet viflet, 


Og intet hiulpe der dens Kræfter meer; 
(Peger paa Finn Lille.) 


Da kom en Muué og gnaved Traaden fønder 
Med flarpen Tand; ſaadan flap Løven fri. 
Min Træl, min Sfofvend, ftial mig fra Thoraren, 
En dum Jslænder, fom den Digre gav 
Det Hverv, at bringe mig til Viinland. Seer J, 
Der drikke ſtulde jeg hang Sfaal i Viin, 
Da ikke her jeg vilde det i ØL 

Thorer. 
Hil Dig og Sal, Herr Konge! Du kan tiene 
Med Viisdom os, med dine gode Raad. 
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Rorik. 
O kunde jeg, ſom Harald Hildetand, 
Anfore Jer i Slaget, ſtiondt en Blind! 
Det er umuligt mellem disſe Klipper. 
Ger har man ingen bred Bravallahede. 
Velan, faa ſtal jeg give Jer mit Raab. 
J har hidftevnet Olaf? 
Xhorer. 
For at prøve 
Det fidfte Middel. Han vil tale med os, 
Men tale vil vi Meget ei med ham; 
Vi vide dog, det hialper ingenting; 
Thi bedre føler han fit Ord, end vi. 
Du kunde vel, Kong Rørif; — men har Du 
J lange Fangenſtab forgiæves talt, 
Gaa nytter nok din Talen heler ei. 
Dog — hvis det muligt var at boie Drotten 
ra denne Galenſtab: i Landet ind 
Med Ild og Sværd at føre chriſtne Guder, 
Saa vilde vi vel vælge ham til Konge. 
Hare. 
Bed Fodſelen har Ingen flørre Het 
Dertil end ban; jeg har vel ogſaa Ret; 
Men jeg er gammel, viger gierne ham. 
Thi han er findrig, han er klog og ſtark; 
San har en Konges ſtore Cgenffaber. 
Thorer. 
Det ſidſte Middel vil vi da forføge. 
Thorsbilledet ſtod langſt i Sigrids Kielder 
Fta Olvers Tid. 
Harek. 
Det er et helligt Billed 
Af Aſathor, har Underværfer gtort. 
Saarfager blotede til det, dengang 
San undertvang Smaakongerne; Blodore 
Nedboied forſt fit ſtolte Knæ for det. 
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Thorer. 
Nu bar vi vadffet det ved Midienat, 
Og blotet trende Heſte ved dets Fod; 
Dem Sigrid ſteger, og dem fiden vi 
Fortære ved det ſtore Offergilde. 
Garek. 
Naar Olaf kommer, vore Goder ſtal 
JF hvide Linned og med Egekrandſe, 
Ved gamle Sange, brage Thor paa Vogn 
For Olaf frem. Thor ſtal forfærde ham, 
Saa han forfager fit Afguderi. 
Thorer. 
Og hielper ikke det — da ſttax til Slag! 
Og da ſtal Sværd og Øre ſtille Trætten. 
Rorik. 
Nei, Bønder! Thor forſmaaer flig Offerfeſt; 
Han væmmes ved den altfor kielne Slægt, 
Og netop derfor har han vendt os Ryggen, 
Fordi den Grumhed og den kraftige Blodtørft, 
Fortid beſad, forfvandt i fvage Tid. 
J Valhal — findes der Medlidenhed? 
Der dræber Vennen efter Maaltidet 
Sin Ven med Øren; men ban lever op; 
Thi evig lever Helt, ſom takkes Guder. 
Valkyrien, med Heſtehaar fra Hielmen, 
Har et Medlidenhed. Den ſtumle Sfuld, 
Dodsnornen, agter ingen Bøn; fun dræbt 
Seer Du paa Valhals Vag Staalflingerne. 
Derfor maa Dødens Rædfel hærde Dig! 
Og heiſt ugudeligt den gamle Stif 
Ophorte: Thor at offre Menneſter. 
Dog Alt fan vorde godt. Begynder fun! 
Idag et herligt Offer fræver Guden. 
Naar Olaf kommer, — griber ham! En Hedning 
(Et fylder rlighed den hvide Chrift; — 
— Øg flagter ham paa Steen! Naar Olafs Blod" 
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J Morgenluften damper, da vil Thor 
Gig glæde høit, med Lyn og Tordenſtrald. 


Kalf. 
Dit Valhal er elendigt; thi det favner 
Sin Halvedeel; din Siæl er ogſaa blind, 
Blind, fom dit Legem. Hvor er Vanerne? 
Dem udeluffer reent Du fra dit Valhal. 
Hvor er Lysalferne? Det lader til, 
Du fiender blot Svartalfer. Og din Baldur 
Er evig ded? — ja, det fan jeg begribe. 
Men hør nu ogſaa mig! Jfald I ei 
Zilfværge mig ved Odin, Vil og Vee, 
At holde Lovtet, I har fvoret Olaf, 
Saa gaaer jeg med min Flok ftrar hen til ham, 
Og blotter Eders Skiandſel, Eders Meeneed, 
Og flaaer for ham, imens min Øre holder. 
Nen er J ærlige, fom det fig fømmer 
Den ædle Thronder, — nu faa ſtal jeg føre 
Jer fiæft i Kampen mod den hvide Chriſt. 
Giv mig et Svar! Jeg tøver iffe længer. 


Harek. 
Oprakker Hænder, fværger Eden ham! 


Alle Kæmyer 

" (med opralte Gænber). 

Bed Odin, Vil' og Vee, vi fværge den! 
; Kal f. 

Velan, faa falder mig, naar det er Tid! 
Det Abeſpil med Blokken, der ſtal ſtremme 
Fra Landet Olaf, ſom en Spurv fra Frugt, 
Det vil jeg ikke være Vidne til. 
End er det Dæmring, end udfolder Sulen 
Som prægtig Paafugl ei fin Purpurvifte, 
End blinfer Freias Rok paa forten Himmel. 
Nu gaaer jeg ud og knaler for fliøn Freia! 
Hun har et miftet alle fine Kæmper; 
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Og hun vil fpinde Livets Traad, det veed jeg, 
Endnu for mange Slægter paa, fin Rok. 


(Lan gaaer.) 
Thorer. 
Det er en Sværmer, men en tapper Helt, 
Som være fan 08 til mangfoldig Nytte. 


Lad ham nu ene med fit Sværmeri! 
(Der bæfes udenfor i en Luur.) 
Der gives Tegnet alt, Kong Olaf kommer. 


Op nu, at møde ham med Afathor! 
(De saae.) 


S i gt id calene). 


Forjage Gam med Ord? 
Dertil Jer fattes Evne. 
Men ſikkert, Aſathor! 
Dit Norge vil Du havne. 
Du fliænfer atter Mod, 
Naar Heltefraften hælder. 
Huſt, at dit Billed flod 
Saa lang Tid i min Kilder! 
Tidt lufte der jeg ind 

De varme Soleng Flammer; 
De flinte paa din Kind, 
Og ſtraalte paa bin ammer. 
Og jeg faaer ingen Ro, 
Hvis ifke Hævn jeg føger; 
Thi her i denne Bo 
Ved Midienat det fyøger. 
Øer, hvor min Ølver ſtod, 
Da Bødlerme ham dræbte, 
Hvor flød det flære Blod, 
Hvorfra de Liget flæbte, 
Her falder Blod endnu. 
Ya — ja — jeg Tan det høre, 
J Nattens ſtille Gru 
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Det drypper for mit Øre. — 
Da rasler hoit i Harm 
Guldringen i fin Kiſte, 
Som Thorer bar paa Arm, 
Da ban fit Liv forlifte. 

Det tidt mig jager ned 

Til Thor i mørfen Hule. 
Wen dødt han ftirrer, leed, 
Paa Flammerne de gule, 
Paa Fyrreſpaanens Røg, 
Som om han vilde ſige: 
Forſt prover et Forſog, 

Og ſtaffer mig mit Rige! — 
Ja, fnart i Heltefard 

Bil Hævnen iffe tove. 

Den Digres hvasſe Sværd 
Sfal vi med Trolddom døve. 
Min Broder er en Wand 
Som veed — at Ølver blødte! 
Han foer til Biarmeland, 
Der Hexene ham mødte. 

De gav ham — Ører ei; 

Ei Sværde, fom faa ofte; 
Paa eenſom Nattevei 

Hver rakte ham — en Kofte! 
De ſtive Rensdyrſtind 

De fliænfte ham; faa. blege, 
Som Maanen i fit Sfin, 
Bag Graner og bag Ege. 
Thor er en mægtig Gud; 
Men ſtorre vil I finde 
Thorgerdur Horgabrud, 

Som havnende Gubdinde. 
Hvor Kraften et forſlaaer, 

J Mulm — i Farefriften, 





Der Afalofe ſtaaer, 


Og hialper os med Liften. 
(Gaaer.) 


Gu Fieldegn med Udſigt til Trondhiems Fiord. 


Under Klang af Lurer, iber og Trommer træffes Thorsbilledet, behængt 
med Solv⸗ og Gulbkiader, ind pan en Vogn, i Optog af Hofgoder, ber 
gane fyngende parviis, i Linkiortlet og egekrandſede. Nogle gaae bage 
efter. i 

Hofgodernes Sang. 
Vred blev: Ving⸗Thor, 
Da ban vaagned, 
Hamren favned, 
Stiægget kryſted. 
Hlorida raabte: 
Lumſte Loke! i 
Mon i Mulmet Du 
Miolnir giemmer? 


Brat blev begge 
Bukkene hented', 
Spandte til Skagler. 
Skyen ſtralded. 

Hvi er vel Aukthors 
Blik faa ſtarpe? 

Ild mig tykkes 

Fra Brynet flamme. 


Hloridas Hierte 
Loe i Varmen, 
Da den Haardfore 
Hamren kiendte. 
Thurſe⸗Drotten 
Thor Du bræbte! 
Fanged Mielnir, 
Ved Meigingarder! 
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Under denne Sang har man kiert Thorsbilledet omkring, og ftandfer med det 
forret paa Skuepladſen. Thorer Hund, Harek af Thiotts og 
flere Hovdinger ere komne til, og flutte fig til Toget. — En Pſalme⸗ 
melodie, blæft af Bafuner udenfor, tilfiendegtver, at Song Olaf nære 
mer fig. pan kommer ind vaabenkladt, med Øren i Haand, fulgt af 
Thormod Kolbrunarſtiald, Biorn Staller, Finn og Thor» 
berg Arnaſon, Gaufathorer, Afarfafte og flere Hirbmænd, 
ſamt Biffoppen, der bærer et gyldent Kors og fin Krumſtav. 


Olaf. 
Jeg træder frem for Jer i ringe Flok, 
J Bondehøvdinger! fom I for mig; 
Meng begge vore Hare vente nær 
Paa Fieldene, hvad Følgen vorde ſtal 
Af denne Sammenkomſt. Jeg lover Jer 
Venſtab og Fred; alt gammelt fad ſtal glemmes ; 
En venneſalig Drot jeg Cder vorder; 
Og Hver beholder, hvad han har i Landet, 
vis I mig atter fværge Lydighed, 
Afſtaffer et afſtyligt Hedenſtab, 
Og beie Knæet for den hvide Chriſt, 
Og den Almægtige, ſom flabte Himmel 
Og Jord, og ſtyrer Verden ved fin Almagt. 


Thorer Hund Gralende). 
Vi veed ei, hvilken Gud Du taler om. 
Du falder Den en Gud, ſom hverfen Du 
Ci heller nogen anden Mand fan fee. 
Ser er vor Gud! Vi feer ham, og Du feer ham. 
Han flal forfærde Dig, med famt din Biſp, 
Den Hornede med Purpurkaaben der, 
Hvis Stav fig krummer ſom et Vædderhorn; 
Som Trødffe ſtiort mod Tordengudens ammer. 
Nu er han kommen for at fpæge Jer. 
Han feer paa Eders Kors med biftert Øie, 
Indgyder Radſel og Forfardelſe. 
Biis os nu din Gud, Olaf! har Du een, 
Og overgaaer han Vor, faa vil vi troe Dig. 
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Olaf. 
San fommer fnart; han fliger paa fin Hoiſtol 
Med bedre Smyffer, ſterre Straaleglands, 
End dem Jert Afgudsbilleb Far om Halſen. 
Mod Øften alle vender Eders Øine! 
Der kommer ban. 


(Idet alle Donderne vente fig mod Dſten, faner Solen op i fin Herligher. Olaf bug 
ger i ber ſamme faa færtt til Thorsbilledet meb fin Øre, at bet ſtorter fra Fer⸗ 
hoiningen. Han føringer felv op iferet; Biſteppen rælfer bam bet gyldne Kors.) 


Olaf 


(til Bonderne, fom vende Dinene tilbage og forfærbes ved at fee ham face i Thers 
Stebd, helt foftente Korſet, ber Øraaler i Morgenroben). 


Oy her beftraaler han 
Det hellige Kors, hvorpaa hang Søn har lidt 
For alle vore Synder. Det har ſtyrtet 
Thorsbilledet i Støv, og Det ſtal ſeire! 
(Lan giver et Binf. Baſunerne blæfe Pſalmen igien.) 
Bønderne. 
Flyer! Flyer! Den hvide Chrift har ſtyrtet Thor. 
(De flye.) 
Olaf ſtaaer henrykt med Korſet i Morgenroden; 
under Baſuntoner falder Tappet. 
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fierde Handling. 





Bondehnns i Nærheden af et Nonnekloſter i Jemteland. 
Aſtrid. Ingegerd. 
Aſtrid. 


Hvorledes er bet med min føde Magnus? 

Jeg haaber bog, at Dette Feberanfald 

Var fun et flygtigt Vlus, — Forkiolelſe. 

Et Barn i fpæden Alder er et vant 

Til flig en Reiſe. Det var foldt paa Fieldet 

Inat, og nu er Sommerdagen heed. 

Men her i dette Nonnekloſter vil 

Bi dvæle, til han kommer fig igien. 
Ingegerd. 

HE, Fiære Søfter! længe maatte Du 

Da dvæle her; for Nonneſloret bytte 

Din gyldne Dronningkrone. 


Aſtrid. 
. Chriſt Maria! 
Han er dog ikke farlig ſyg? 
Ingegerd. 
Nei, Aſtrid! 
Nu Faren er forbi. 
Aſtrid. 


Gud vare lovet! 
Trag. IV. 6. 
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Det femme Dieblik — bvad Lægerne 
Jo falde det, — det er nu overftaaet? 
Ingegerd. 
Ya det er overftanet. — Han er død. 
Aſt rid (Kriger). 
Hvem? 
Ingegerd. 
Magnus! 
Aſtrid. 
Magnus dgb? 
Ingegerd. 
Sødt fov han hen, 
Ufiendt med Verdens Glæder og dens Sorg, 
Det lille Noer, ſom til en Middagsſevn. 
Aſtrid. 
Og det fortæller Du mig nu faa rolig, 
Og med faamegen Fatning, folde Søfter? 
Og veed et, at dit Ord, faa fromt det Finger, 
Slaaer Tigerkloer i mit ømme Hierte? 
Thi Moder — Moder var jeg ham i Hiertet, 
Sfiøndt jeg ei bar fam under det. 
Ingegerd. 
Det veed eg, 
Du ſtakkels Søfter! Og jeg tilſtaaer Dig: 
Det gior mig mere ondt for Dig, end ham; 
Thi han er lykkelig, hvor nu han er, 
Men Du bedrøver Dig fun altid meer. 
Aſtrid. 
Ja jeg er ſtabt fun til Fortvivlelfe, 
Til Sorger, paa den usle, morke Jord, 
O, det har anet mig! Ja, Ingegerd, 
Jeg figer Dig det, — fra det Oieblik 
Jeg fane ham, frygted jeg for Drengens Liv. 
Og nu, da han blev fyg, umuligt var 
Det mig at pleie ham; — det vilde fnuft mig. 
Vildt brevet af min ængftelige Veemod, 


RR 

Jeg fværmeb, ſom et Spogelſe ved Midnat, 

I Nonnehaugen, mellem Træer og Bufte. 

Jeg plufte Blomſter: Roſer og Kiærminder. 

Wen Nonnehaugen har fun hvide Rofer; 

Det var be rette juft. Jeg bandt en Krands 

Af dedblage Knupper ved de bvide Kalke; 

Og Gud — det tyktes mig — det var en Liigkrands 
Til Barnets Kifte. 


(fun tager ben af et Gem paa Væggen.) 


Ingegerd. 

Du har anet ret; 

Og pasſelig nu fommer denne Krands. 
(To Mænd træde ind med en lille Liigkiſte.) 

Thi her er Kiſten med den døde "Magnus. 
Jeg kiendte nof dit ømme Moderhierte, 
Din røftende, for ſtarke Folſomhed, 
Og derfor ſtaante jeg Dig for et Syn, 
Som vilde bragt Dig Hiertet til at brifte. 


Aſtrid (omfavner hente). 
Gud taffe Dig for det, min gode Soſter! 
Ja — brifte vilde bet! — men nu, da Du 
Har forberedt mig med faamegen Omhu, — 
(aander let.) 
Nu fan jeg fatte mig. 
Ingegerd. 
Ja giør fun Det! 
Aftrid comt ſmilende). 
Han er jo lykkelig! 
Ingegerd. 
Det er han vift. 
Aſtrid 


(med et Blik til Himlen). 
Han er hos Gud. 


Ingegerd (meget alvorlig). 
Der er vi Ale, Aftrid! 
Naar vi er gode, ſelv imens vi leve. 


—— 


Aſtrid (fværmerif). 
Uffyldige Barn! her lægger jeg en Krands 


Dig paa din Kiſte. 
chun lægger Srandfen van Kiſten.) 


Tidt ved Maanens Glands 
Jeg førge flal for Dig. Desverre — net — 
Forbi din Grav et falder meer min Vet. 
Her, i den hellige Kloſterkirkes Skied, i 
Maae vi nedfænfe Dig, da Du er dod, 
Men mangen Taare flal, i Maaneſtin, 
Til din Crindring flyde paa min Kind. 
Hvi græmmes jeg? Han nyder Engles Lyft. 

(alab.) ; 

O Gud! en tung Steen falder fra mit Bryſt! 
Smil fom en Skytsaand fra dit Himmerig! 


Stiænf mig en Søn, — lad ham erſtatte Dig! 
(Gun gaaer.) 


Ingegerd. 

Det farligfte Bedrageri er det, 
Hoormed fig Menneſtet bedrager felv: 
Jeg haaber Gud tilgiver mit Bedrag. 

(Til den ene af Mendene med Liigkiſten.) 
Nu, Halfdan! Taf, Du flaffels Mand, fom bærer 
Med ſtumme Sorg dit eget Barn til Graven, 
Og taaler, for at redde det, der fever, 
At vi, ſom Magnus, jorde lille Hrolf. 
Dog — Du forſtaaer mig! Jeg bebreider ei 
Min Søfter; hun har ingen Synd bedrevet; — 
Men — hun er fiælefyg, og fan ci taale 
MNærværelfen af dette Kongebarn, 
Der et er hendes eget. Gaa nu, Halfdan! 
Nedgrav din Sfat! Den røves iffe fra Dig, 
Skiondt Du forlader den, Du ſtakkels Fader! 
Paa Dommedag Du finder den igien. 

(Galfban kysſer grædende hendes Haand og gaaer med Kiſten.) 

Ing eg erd (Falder paa Ammen). 

Og kom nu med, min lille føje Magnus, 
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Der er faa friff og karſt fom Fifi i Vandet 

Og Fugl i Luften. Han maa finde fig 

En Stund dog t at hedde Trællebarn; 

Wen fun fanlænge til min Soſter Aftrid 

Og jeg har taget Afſted med hinanden. 

I Garderik er Magnus atter Magnus. 

Men Svanhild — nu Du falder mig maaffee 
Det vorne Barn, — ſom Du faa tidt har giort. 


Ammen. 
Altid i god Betydning, fiære Frue! 
Som Børn vi fomme fun i Himmerig. 


Ingegerd. 
Da hid jeg reiſte fra Kong Jarisleif, 
At hente lille Magnus, tænfte jeg: 
Maaſtee hans fromme Fader alt er dod, 
Hang Land i Oprør. Det vil røre Folfet, 
Ut fee det fiære Barn i Kongedragt. 
En Mængde fiffert ftrar vil hylde ham, 
Naar ſaadan jeg frembærer ham paa Thinge. 
Da lod jeg ſmedde ham den liden Krone, 
Det lette Kongeſpir, og tog det med. 
Gud være Iovet det behøvdes ei! 
Og dog — Jeg fuffer iffe blødt, fom Aftrid, 
Det veed Du Svanhild, — men jeg har et Hierte. 
Hvordan det nu gaaer Olaf Haraldfon, 
Maa Himlen vide. Haabet er et ſtort! 
Men lille Magnus — Du ffal trøfte mig. 
Du bares ikke bort fom Liig i Kiften, 
Net Du er karſt, og Du flal bære Kronen 
I Norges Land; — men jeg vil fee den paa Dig. 
Det Billid af et Liig, fom jeg har faaet 
J Tanker, maa et muntert Syn fordrive. 
Min Soſter kommer ei faafnart igien. 
Luk Døren førft, imellem vore Kamre! 


Bring Barnet ind. 
(Aabner en lille Kiſte.) 


86 


— — —— — 


Her Kronen er og Spiret; | 
Sa, jeg vil fee min Gut i Kroningsdragt. 1 


Ammen kommer med den lile Magnus. 


Ingegerd. 
Kom nu, min Magnus, min føde Dreng! 
Og fee, hvad før jeg Dig vifte. 
Magnus. 
Den lille Hrolf, fom laa i en Seng, 
Gan bæres nu bort i en Kiſte. 
Ingegerd. 
Gan bæres nu bort! 
Magnus. 
Og ſtal han nu døe? 
Ingegerd. 
Nei, Magnus! Han gif til Freden; 
Han lægges Fun ned fom et Englefrø, 
Med Vinger for Evigheden. 
Magnué. 
Hvad vil Du mig nu? 
Ingegerd. 
(fætter bam op paa et Bord). 
Jeg pynte Dig vil 
Med Kronen af gyldne Farve. 
Endnu den hører din Fader til, 
Men Du hans Krone flal arve. 
(Gun fætter Kronen paa ham.) 
Magnus (berører ben). 
Gi! hvad betyder den gyldne Krands? 
Ingegerd. 
Høifongelig Magt og Ære; 
Men — fliænfer ei Himlen den fin Glands, 
Da blier den Dig tung at bære. 
(Gun giver ham Spiret i Haand.) 
Magnus. 
Og hvad betyder den gyldne Stav? 
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Ingegerd. 
Dig Folket med den vil priſe, 
Naar Du Dig mindes, at Gud den gav, 
Og peger med den til bet Vife. 


Magnus. 
Du fliælver, Moder! Mig ſynes Du gies, 
Hvad vil dine Taarer fige? 
Ingegerd 
(tager ham paa Armen og kysſer ham.) 
Maaſtee Du idag alt er faderles 


Og Konning for Norriges Rige! 
(Gun gaaer meb ben lille Konge). 


En Lade med Luger mellem Stolperne til begge Sider, 
hvoraf de flefte endnu ere lukkede. 


Thormod Kolbrunarſtiald fidder i Midten; Song Olaf ligger og 
fover med fit Hoved i hans Skiod. 
Thormob. 
Saa fød en Søvn, fort før en vældig Kamp, 
Der muligt dysſer ham i Dødens Slummer! 
Det tyder paa en god Samvittighed, 
Paa Styrke, Helbred, ſieldent Heltemod, 
Og paa en Tro faa flærf ſom Norges Bierge. 
(Betragter ham). 
Det ſtienne Anſigt! Det er fart og rødt, 
Og bredt; — det pasſer til hang føre Lemmer. 
Og herligt falder ham det affelyfe. 
Det tyffe, glatte Haar om Sfuldrene. 
Luft er nu disſe ſtarpe Slangeøine, 
Som vinde Kampers Hierter, naar de fmile; 
Men fom forfærde, naar de lyne vredt. 
Man figer Oprorsbenderne har meer 
Skræk for Kong Olafs Blik, end for hang Øre. 
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Jeg maa dog væffe bam. Det er paa Tide. 


(Cen rører ved £ leaf.) 
Herr Konge! 
Dlaf 


traagner sg reiſer fg frar). 
Ak — bvi vafte Du mig, Thormod? 
Hvi lod Du mig et Dieblik endnu 
Ci brømme fort? 
Thormod. 
Jeg led dit eget Bud, 
Min ædle Herre. Fienden nærmer fig. 
Olaf. 
AE fun et Dieblik endnu; faa havde 
Jeg mere vidft, og kunde fagt Dig, Thormod! 
Hvad Alle Menneſter vil gierne vide, 
Men hvad et Nogen veed — før efter Døden. 


Thormod. 
Saa havde Du en ſaadan hellig Drøm? 
Fortæl mig den, min gode Konge! Skialden 
Er brømmefiær, han drømmer vaagen, veed Du. 


Olaf idegeiftret). 


Mig tyktes jeg høit paa Kiolen ſtod 
Og over Norge faae, 

Over alle Klipper, i hver en Dal, 
Hvor Elven finner blaa. 


Da kiendte jeg mangt et Bialkehuus, 
Hvor før jeg Glæde nød; 

J Hringerike ſtod Sigurd Syr, 

Min Stedfa'er var ei dod. 


Gan ſtod i Marken med Filtehat 
Og i en graalig Peld, 

. I Haanden en Stof med forgyldte Knap. 
Dog var han ogſaa Helt: ' 
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Han lærte mig tidlig Kunſt og Lift, 
Med Viælfer og med Snor. 

At Broen i London faa let jeg brød, 
Jeg nemmed af Sigurds Ord. 


Ut jeg ved Helgaa demmed en Sø, — 
Og vælted Jarl Hakons Kiel, 
Det lærte Du mig, min Fofterfa'er! — + 
Du var en ægte Døl. 


Min Moder Afta, hæderlig Viv, 
Stud hift med Odelsblik; 

Hun fagde mig: Du eft kongefod! 
Det dybt til Hiertet gif. 


Nu ſtued mit Øie til Nidaros, 
Der ſtode de Bønder i Rad; 

Fra Clemenskirke min Klokke klang; 
Men Glad var meer ei glad. 


Saa førgeligt klemted den over hin Flok, 
Og vinfte mig bort fra Land. 

En liden Stund jeg gtefted Knud 

Paa Danmarks Bøgeftrand. 


Han efter min Guldkrone tog, 

J høtefte Bragt og Glands; 
Han bar den fun et ODieblik; — 
Min Søn fif fiden hang! 


Da ſaae jeg atter min Ingegerd, 
Med liden Magnus bift 

For Altret fnæle, hvor hellige Mø 
Sad med fin liden Chriſt. 


Nu aabnede fig en Egn faa fiern, 
Hvor før jeg aldrig kom; 
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En Eremit af Skoven treen, 
Fra Hyitens Helligdom. 


Han ſpurgte: Kiender Du Trygvaſon, 
Som Fadder til Dig ſtod 

J Hringerike? Som liden Gut 

Du viſte mig alt dit Mod. 


Han bragte mig til Miklagard, 
Hvor Varinger holdt Feft; 

Han fagde: Snart ſom Døbdningsdrot 
Du rider hviden Heſt. 


Da ſynlig mig Flev det hellige Land, 
Hvor al vort Held fom fra. 

Jeg ſtued de trende forte Kors, 
Fiernt, fiernt paa Golgatha. 


Jeg bley den Himmelſtige vaer, 
Jakob i Drømme ſaae. 

En Engel bragte mig derop, 
Klædt i en Kaabe blaa. 


Gan vilde fin Hemmeligbed mig fagt, 

Og aabnet mig Himlens Port; — 

Da vakte Du mig, Du ſlemme Skiald! 
(Omfarner bam venligt bebreidende.) 


Hvi har Du dog det giort? 
ad Thormod. 


Min æble Herre! ffiøn var denne Drøm; 

Men at jeg vafte Dig, før Englen lufte 

Dig ind i Paradis, det var dog godt. 

Det hafter ei, Du kommer nof i Himlen; 
Men mangt et Aar Du leve førft paa Jorden, 
Og høfte Frugt og Glæder af din Seir! 
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En Sæmpe fommer, 
Kalf Arnaſon ſelv kommer ſom Herold 
Fra Bondeharen, med en Øreen i Arm. 
Olaf. 
Den Green er hellig; dog jeg venter mig 
Forreſten intet Helligt meer af ham. 
Han fommer fom Herold? Saa lad ham komme! 


Thormod og Kampen gane. Half Arnafon træder ind ubevæbnet, med 
en Birkegreen i Arm. 


Olaf Greb). a 
Kalf Arnaſon! hvorlænge tænfer Du 
At fætte min Taalmodighed paa Prøve? 


Kalf (rolig). 
Saalange, til Du et miskiender mig. 
Olaf. 
Du vover atter? — 
Kalf. 


See, jeg kommer ſom 
Herold fra dine Fienders Hovding, Olaf! 
Det er jeg felv; jeg røgter felv mit Wrind. 
Man figer: det er ſikkreſt; men hvor ſikkert 
Det er i Dag, det vil nu vife fig. 
Olaf. 
Hvad vil Du mig?, 
| Kalf. 
Jeg vil et fæmye mod Dig, 
Hvis jeg fan undgaae Det. 
Ol af. 
Kan undgaae det? 
Oprorer Du Dig iffe mod din Konge? 
Kalf. 
Oprorer Du Dig et mod Guderne? 
Er Guder iffe meer end Menneſter? 
Og naar Du fvigter Guderne, hvor fan 
Du ſtole da paa Menneſtenes Troſtab? 
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DI af. 
Et grumt, afſtyeligt Afguderi i 
Cr ingen fand og from Gudsdyrkelſe. 
Deri beftaaer det juft at være Drot, 
At man med Aanden rager over Tiden, 
Og gior den bedre. Chriſtendommens Sol 
Udbreder fig paa Jorden. Visfelig! 
J Norge flal det blot et være Nat. 
J flal et meer, fom frygtelige Vildmænd, 
Med Blod af Menneſter beſtryge Stolper 
Og Afgubsblokke. 
Kalf. 
Deri har Du Ret: 
Dey ægte, gamle Tro er artet ud; 
Men hvad fan Troen for, den er fordærvet? 
Olaf. 
Og hvilfen ædel Tro har før 3 havt? 
Kalf. 
Var ikke Kiarlighed, Retfærd og Mildhed 
I Afalæren, ſom i Chriſtendommen? 
Var Baldur ef den Gode? Kaldes ei 
Forſete den Retfærdige? Mon Freir 
Og Freia, Frugtbarhedens flisnne Guder, 
Forlange Blod? Kun et Lysalferne 
Med Engle kappes? Er Landvætter et 
Saa blide Vasner, at de flye forfærdet 
For Skibets Dragehoveder fra Strand? 
Har iffe Vola ſpaaet en bedre Tid, 
Da Jorden nyfødt reiſer fig af Havet, 
Da Baldur lever op igien? 
Olaf. 
Jo, jo! 
Og dette Ragnarokur, fom det kaldes, 
Det er juft det, vi Cbriftne "bringe, Kalf! 
Thi Baldur lever atter op i Chriftus. . 
O Kalf, Du fværmer! Du vil bringe Mildhed 
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Og Uffyld ind i Afalærens Nat? 

Freir kaldes god? Og drikker han i Upfal 
Ei Mandeblod af ſtore Kobberboller? 

Og deler Frei med Odin ei de Slagne? 

Jeg marker paa dit Blik og paa din Adfard, 
Cu taler ærligt! men i ftørfte Vanvid. 

Selv har Du fmeddet Dig en Afatro, 

Og bilder nu Dig ind, at Verden flal 
Herefter arteg efter dine Drømme. 

Umuligt, Kalf! Hør Sandheds Røft! Oplutk 
Dit Hierte for en hellig Aabenbaring! 


Kalf. 
Det har jeg giort. — Hør! Lov mig idetmindfte, 
Naar Du er Konning, at Du taale vil 
Forſtiellige Gudsdyrkelſer; giv mig 
Dit Ord derpaa, at Du i Fremtid et 
Om Bondens Tro og Feſter Dig bekymrer; 
Sværg mig det til! Saa ſtal jeg førge for, 
At Bondeharen ſtilles ab. 


Olaf. 

Jeg ſtal 
Ei meer, ſom fordum i en hidſig Ungdom, 
Indfore Chriſtendom med Ild og Svard. 

Kalf (heftig). 
Giør det, — faa er vi ikke bange for Dig! 
Men lov 08 fun, Du ei forføge vil 
At fmugle Den i Landet ind med Mildhed! 
Din Mildhed farlig er, din Grumhed et. 
i Olaf. 

Net, Kalf! jeg gior Dig ikke fligt et Løvte. 

Kalf: 
Saa maae vi kampe, Konning ! 


Olaf. 
J Guds Navn! 
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Kalf. 
Farvel! 
(Gaaer, men vender fig om i Deren og ſiger:) 
Dog det er fandt — ect Løvte giver 
Du mig maaffee. Det er ei Hovdingen 
Som beder, det er blot Kalf Arnaſon. 
OY af. 
Hvad fræver Du? 
Kalf. 
At Du flal ikke meer 
Foragte mig. Du fer, jeg handler et 
Af Egennytte, heler et — ved Baldur — i 
Af Fiendtlighed mod Dig; men mod din ro, 
Mod dine Forfæt. 
Olaf. 
Jeg tilgiver Dig, - 
Som Chriſtus paa fit Korg tilgav en Røver, 
Fordi Du iffe veed hvad fely Du gior. 
Kalf. 
Det veed jeg ſaare godt. 
Olaf. 
Derſom jeg falder, 
Da vil maaſtee min Død, ſom Stephani, 
Dit Hierte røre; Du bli'er meer ei Saul,” 
Som ſtener Chriſtne. 


(Seer venlig og med Beundring paa ham.) 
Hvis Du blev en Paulus? 
Kalf 
(fagte, med bemmelig Frygt). 
Der kommer han igien med disſe Øine, 
Som fmelte Hierter og bedøve Hierner. 
(Hoit It en barſt Tone.) 


Jeg kiender lidt til Eders Guder, Herre! 
(Mildere). 


Dog glæder mig, at Du mig ikte RER i 
For Niding meer. 
Olaf. 
O gid jeg kunde fige 
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Det ſamme, Kalf! om hver af dine Brødre, 
Som løfte Haand mod mig. 
Kalf 


(med et Blik paa Kongen, ber udtryller dob, men tilbagetrængt Folelſe). 
Jeg fittænger hoit: 
For Nidingshaand ſtal Olaf ikke falde! 
( Han gaaer.) 
Olaf (ene). 
Saa har jeg dog et faget feil af ham, 
Naar man ham faldte lumſt' og underfundig. 
Hans Handling bar vel Troloshedens Prag; 
Men naar jeg ſaae ham i det aabne Anjigt, 
Begreb jeg ei flig Underfundighed. 
Beſynderligt! Kalf bar en driften Siæl, — 
J Grunden blød, — dog Hedning! Du, min Thormod! 
Du er faa ſtolt fom Thor, og dog en Chriſten. 
Saa fælfomt blandes Menneſtenes Vaſen! 


(Han gaaer til Døren og raaber:) 


Lad Regnvold Bonde bringe Kiſterne! 


Rognvold kommer med to Tralle, ſom bære en ſtor og en mindre Kiſte ind 
i Laden. Trallene gaae. 
Olaf. 
Rognvold! 
Regnvold. 
Herr Konge! 
Olaf 
(aabner ben mindre stifte, og tager to ſtore Punge ub deraf). 
Disfe Penge, Bonde! 
Du give ſtal til Kirfer og til Vræfter. 
Glem heller ei de Fattige! Desuden 
Betul endeel for Siælcmesfer, Rognvold! 
For dem der falde nu ved Stikleſtad. 


Røgnyold. 
Til Stælemesfer over dine Helte! 
Olaf. 


Nei, Røgnvold! det behøves ei, med Guds Hialp; 
Thi falder jeg og mine chriſtne Kæmper, 
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Kalf. 
Farvel! 
(Gaaer, men vender fig om i Deren og ſiger:) 
Dog det er fandt — eet Løvte giver 
Du mig maaffee. Det er ei Hovdingen 
Som beder, det er blot Kalf Arnafon. 
Ol af. 
Hvad kræever Du? 
Kalf. 
At Du ſtal ikke meer 
Foragte mig. Du feer, jeg handler ei 
Af Egennytte, heller ei — ved Baldur — 
Af Flendtlighed mob Dig; men mod din Tro, 
Mod) dine Forfæt. 
CO Taf. 
Jeg tilgiver Dig, 
Som Chriſtus paa fit Kors tilgav en Røver, 
Fordi Du iffe veed hvad felv Du gior. 
Kalf. 
Det veed jeg ſaare godt. 
Olaf. 
Derſom jeg falder, 
Da vil maaffee min Død, ſom Stephani, 
Dit Hierte røre; Du bli'er meer ei Saul,” 
Som ſtener Chriſtne. 


(Seer venlig og med Beundring paa ham.) 
Hvis Du blev en Paulus? 
Kalf 
(fagte, med bemmelig Frygt). 
Der kommer han igien med disfe Pine, 
Som ſmelte Hierter og bedøve Hierner. 
i (OHoit It en barſt Tone.) 
Jeg kiender lidt til Eders Guder, Herre! 
(Mildere). 
Dog glæder mig, at Du mig ikke holder 
For Niding meer. — 
Olaf. 
O gid jeg kunde ſige 
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Det ſamme, Kalf! om hver af dine Brødre, 
Som løfte Haand mod mig. 
Kalf 


(med et Blik raa Kongen, der ubdtryffer byb, men tilbagetrængt Folelſe). 
Jeg ftrænger høit: 

For Nidingshaand ſtal Olaf ikke falde! 

(Han gaaer.) 

Olaf (ene). 

Saa har jeg dog et taget feil af ham, 
Naar man ham faldte lumſt' og underfundig. 
Hans Handling bar vel Troloshedens Prag; 
Men naar jeg ſaae ham i det aabne Anfigt, 
Begreb jeg ei flig Underfundighed. 
Befynderligt! Kalf bar en driften Siæl, — 
J Grunden blød, — dog Hedning! Du, min Thormod! 
Du er faa ſtolt ſom Thor, og dog en Cbriften. 
Saa fælfomt blandes Menneſtenes Vaſen! 


(Han gaaer til Døren og raaber :) 


Lad Røgnvold Bonde bringe Kiſterne! 


Rognvold kommer med to Tralle, fom bære en ftor og en mindre Kiſte ind 
i Laden. Trallene gaae. i 
DI af. 
Rognvold! 
Roegnvold. 
Herr Konge! 
Olaf 
laabner ben mindre stifte, og tager to fore Punge ud deraf). 
Disſe Penge, Bonde! 
Du give ſtal til Kirker og til Prafſter. 
Glem heller et de Fattige! Desuden 
Betal endeel for Siælcmesfer, Rognvold! 
For dem der falde nu ved Stikleſtad. 


Regnvold. 
Til Siælemedfer over dine Helte! 
Olaf. 


Net, Rognvold! det behøves et, med Guds Stælp; 
Thi falder jeg og mine chriſtne Kæmper, 
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Da vil Gud nof forbarme fig. Du flal 
Betale disſe Siælemesfer, Regnvold! 

For mine Fiender, for de ſtakkels Bonder, 
Der fare vild. De kan beheve det. 


(Rognvold fysfer Aongens Haand: Claf lægger ben anden paa Bontens Hovek, 
figner ham 94 figer :) 


Og fald mig nu paa mine Høvdinger'! 


Jeg maa dog giøre Brug af disſe Sfatte. 
(Aoguvold gaaer.) 


Thormod kommer. 
Olaf. 
Ha, Thormod! her Du kommer ret ſom kaldet. 
Jeg har endeel fortræffelige Sværd 
J denne Kiſte, de ſtal deles ud; 
Og Kongen glemmer heller ei ſin Skiald. 
Det tidt har undret mig, at ſee Dig, Thormod! 
Med dette gamle ruſtne Sværd ved Belte. 
Det feer jo ud, fom om det bavde ligget 
J Jorden. 
Thormod. 
Ja, det har det ogſaa. 
Olaf. 
Hvad? 
Thormod. 
Det har endnu ei truffet ſig, Kong Olaf! 
At Du har ſpurgt mig om mit ruſtne Sværd. 
i Olaf. 
vt er det ruftent? 
Thormod. 
Det er adel Ruſt! 
Det er Hrolf Krakes, Leirekongens Glavind, 
Hans eget Sværd. 
Olaf (forundret). 
vad? 
Thormod. 
Den beromte Skofnung, 





97 





Som Skegge tog af Hoien og foræred 
Til Kolmar Sfiald. Han var min nære Frænde; 
Nu har jeg arvet Sfofnung efter ham. 
Olaf 

(tager bet benrvft £ Haanden). 
Hrolf Krakes Svard! Den ſtore Leirekonges! 
Den ſtore Hednings! Skiald! af alle Drotter 
For Chriſtendommen — Ingen agter jeg 
Saa høit ſom Hrolf i Leire. Spurgte man: 
Hvo helft af hine Konger vil Du være? 
Jeg fvared: Ingen; thi jeg er en Chriſten; 
Men hoieſt agter, elffer jeg Hrolf Krake 
Blandt Hedninger. 

i Thormod. 
Saa lad mig fliænfe Dig 
Hrolf Krakes Sværd! Forſmaa ei Sfialdens Gave! 
DI af. | ' 
Jeg taffer Dig! Wen jeg bar felv et Sværd, 
Som ftod i tre og tredive Slagtninger 
Mig troligt bi, — og Grebet er et Kors! 
Thormod. 
Tilgiv! Du trænger et til Andres Sværd. 
Og fan berømt din Hneiter vorde vil, 
Som Leirekongens Sfofnung. 
Olaf 


(giver ham en Guldring og ſiger venlig): 
Tag den Gultfting, 
Da Du forfmaaer mit Sværd. 
Thormod. 
Mit Hierte binder 
Du faſt dermed, men ei min Arm, Herr Konge! 
Det flaner for Olaf med Hrolf Krakes Sværd. 


Biorn Staller, Finn og Thorberg Arnaſon, Dag Rigſon, flere 
Kæmper og Skialdene komme. 
Olaf. 
J gode Venner! fliøndt jeg veed, at Troffab 
Trag. IV. 7 
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Og Tapperhed belønnes ei med Guld 

Og med Klenodier, faa vil J dog 

Viſt gierne, fort før Slaget, af min Haand 
Modtage hver en god og prægtig Glavind. 
Den fllønne, fromme Dronning Ingegerd 
Bad mig at ræffe Sværdene til Jer. 

Fra hendes Haand faner Varget flørre Kraft. 
Thi Chriſten⸗Ridder agter ædel Viv; 

J Himlen ſidder jo vor Frue ſelv 

Og deler ren, i fin Ynudighed. 

Viørn Staller! Dig tilfommer Gaven førft. 


(Med to Eværte i fæønterne, ſmilende.) 


Bil Du ha'e dette Sværd? 
Biørn 


(griber beglærlig efter det andet, med mere Guld om Haandfanget). 
Nei, giv mig dette! 
(De andre Kæmper fee paa hinanden og lee.) 
Biørn (ret). - 
Hvad leer J af, Gronſtollinger? 


Olaf 


. (omfavner ham). 
i - lad 
Dem lee! Det er jo godt at vi er muntre, 
Før vi ſtal firide. Men I gior ham Uret! 
De troe, Du valgte det for Guldets Skyld. 
i (Til be Andre.) 
Men jeg forſikkrer“ Jer, at ogſaa Klingen 
Er bedre. Det ſorſtaager min Markismand 
Ved førfte Blik. Tag Sværdet, gode Staller, 
Min bolde Biørn! Jeg haaber Hver i Flokken 
Vil bruge fit faa tappert, ſom Du dit. 


Biorn. 
Hvad er vort Ordtag, Herre? 


Olaf. 


Det er: „Fram, 
Fram Chriſtmend, Korsmænd, Kongsmænd.” 
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Biorn. 
Herre Konge! 
Jeg har et Raad at give Dig, ſom viſt 
Kan vare Dig til ſterſte Nytte. 
Olaf. 
Tal, 
Min gamle Ven! 
Biørn. 
Oprørerne forſamle 
Sig meer og meer i Flokketal. Man figer 
Der er tolytufind; — vi er firetufind. 
DT af. 
Men vi er Helte. 
Biørn. 
Nogle — visſelig, 
Ja ſelv en dygtig Slump fan kaldes faa. 
Men hvad er fraftig Arm i vilden Storm? 
Folksraſeri, — det er en Ildebrand, 
Som fun fan dæmpes med en anden Ild. 
Olaf. 
Vi dæmpe den med Staal. 
Biorn. 
Net, Ild, Herr Konge! 
Saa har Du vundet Seier før Du ſtred. 
Olaf. 
Hoad mener Du, min Gubbe? 
Biørn. 
Disſe Bønder 
Har Huus og Hiem, Huſtru cg Børn forladt, 
For nu at dræbe deres ædle Herre. 
Du vifer dem for flor en re, Konge! 
Ved at nedlade Dig til Kamp mod dem. 
Send dine Trælle blot til deres Bygder, 
Lad alting' røve, deres Gaarde brænde! 
Saa vende de fom Ravene til Hulen, 
At frelfe deres Unger. 
7% 
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Olaf. 
Nei, min Ven! 
Dit ſtrenge Raad fan Kongen iffe følge. 
Jeg nægter ei, jeg har tilforn engang 
For ti Aar fiden brugt fligt grufomt Middel; 
Det var for Chriſti Sfyld — eg log ei Ret. 
Idag jeg ſtrider for min egen Sag; ” 
Og jeg er meer ei Den, jeg fordum var. 
At handle faa, det var ugudeligt 
Som det var uflogt. Hvis vi ſeire, Biorn! 
Da er det godt, at Landet, vi har vundet, 
Blev ei aldeles ødelagt; men hvis 
Vi falde, Ben! — da er det allerbedft 
Ut ſtaae for Frelferen med rene ænder. 
Biorn. 
Jeg har ei meer at ſige. 


Harald Sigurdſon kommer hurtigt. 
Broder! Faaer 
Jeg intet Sværd? Jeg hører, Du forærer 
Dem til Saamange; faner ei Harald eet? 
Olaf. 
Min Harald! Du eft iffun femten Aar, 
Du eft for ung at gane i dette Slag; 
Spar Dig til Fremtids Aar! — Min egen Søn 
Er fun et lille Barn; — ifald jeg falder, 
Da er det godt, jeg har en Broder her, 
Som overlever mig; — at ingen Fremmed 
Skal gribe Magten. 
Harald. 
Det var evig Skam 
For mig, ifald jeg ſtod med tomme Hander 
Og gabed ſom Tilſtuer blot i Slaget 
Ved Stikleſtad. Jeg for har varet med! 
Olaf 


(tager et Gværd frem). 


Wen er det Sværd et altfor tungt til Dig? 
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Harald. 
Sig lader det med Biorneſener ſnore 
Til Armen faſt, faa faner jeg Heelmands Kraft. 
Olaf. 

J Herrens Navn! 

Finn Arnaſon (melver): 
Man piner Fienden fjernt. 
OT af. 

Saa flynder Eder ud, I Hofdinger! 

Ut ordne Hæren, ſom jeg har befalt. 

Jeg vil med mine Skialde ſiunge førft 

Det gamle Biarfemaal, ſom Bodvar fang 

J Leire, fidite Nat, da Hrolf hin Gode 

Blev overfaldet af Forræderne. 

De Hedningord, fom Sangen indeholder, 

Veed vi at give frommere Betydning. 

Men mine Kæmper elffe denne Sang, 

Der ſtyrker Modet meer end gammel MiøD. 

Oplukker alle Luger! 

(Lugerne lukles op til begge Sider.) 
Ut min Hær 
Kan høre Sangen, lade Skioldeklang, 
Ledfage den. , 
(Til Skialdene) 
Nu henter Eders Harper! 

- Seybingerne gaae. Trællene oplukke ale Luger til begge Sider, Sfialdene 
komme med deres Harper. Olaf brager fin Hneiter og ſtiller fig midt 
imellem dem: Thormod Kolbrunar og Thorfind Mund paa heire, Gisſur 

" Guldbraa og Hofgarde Ref paa venftre Side. Kongen flunger med 


Skialdene til Harpernes Klang; i Mellemrummene hører man Hæren tit 
begge Sider flane paa Sfioldene. 


Dagen er oprunden, 
Duggen Løvet dæffer, 
Hanen ryſter Hammen, 
Kiak til Kampen galer. 
Vaagner nu, J Venner! 
Varget ſlebent vinker 
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Kongens gode Kamper, 
Kraftige ſom kiekke. 


Blodbeſtænkte Skiolde, 

Spyd og Sværde klover! 

Wdel er af tten 

Ei den bange Feige. 

Vakt ei her til Vinen, 

Gi med Viv at Tefle, 

Men til Hildurslegen 

Hanen Helten væffer. 

OY af. 

Og nu affted! Og alle mine Sfialde 
Stal være der, hvor høit min Hneiter Fang; 
Thi hvis jeg blegner, hvis jeg ſtulde falde, 
Saa lever jeg dog fort i Eders Sang. 
Jeg gierne gaaer i Døden, hvis den kunde 
Fuldende, hvad ei meer mit Liv formaaer. 
Hvis ſom en Martyr her jeg ſtulde blunde, 
Bil Kirken blomftre, hvor min Kiſte ſtaaer. 
Min Athelſtein! Du faldt i feire Dage, 
Du kom for tidligt til det ſtore Kald; 
En Heſtelever tvang de Dig” at ſmage, 
Din Død befang en — flor — ei chriſten Skiald. 
Min Trygvafon! for ftreng Du vilde tvinge 
Til milde Tro dit flolte Fædreland; 
Du ſank ved Svolder, og der braft din Klinge; 
Maaſtee Du lever end ved fremmed Strand. 
Som Eremit — maaſtee — men langt fra Hiemmet. — 
Mig vinfte Hiemmet til fit flære Skiod. 
Sa, Chriſtendommen er ei længer fremmed, 


Naar Olaf den befegler med fin Død! 
(£an gaaer meb fine Skialde.) 
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Bed Stikleſtad. 


Fieldegn med fri Udſigt i Baggrunden, det er Tuemorke. Solen er bedalket 
af en Sky. 


Under Mufif, ſom udtryffer Stemningen og Folkebevagelſen, kommer et Optog 
af bevæbnede Bender og gaaer over Skuepladſen. En Flok bliver ſtaaende, 
anfert af: 

Kalf Arnaſon (i Harniſt) fulgt af Thorer Hund (i Rensdyrokofte). 

Thorer. 

Vi vil omringe ham med Mangden, Kalf! 

Saa fange vi ham ſikkert. 

Kalf (med Foragt). 
Saadan fanger 

Man Dyr, men ikke Konger. Naar Du ſalger 

J Tensberg og paa Hlade dine Varer, 

Saa fan Du være ſikker paa din Fangſt; 

Eſt Du en Helt, — da maa Du vove Livet. ” 

Thorer. 
Troer Du, at jeg er bange? 
Kalf. 

Du har vel 
Forftanbfet Dig bag dette ftive Pelsvark. 
Du ligner Ovaget meer end Menneſtet. 
Du tænfer vel at ffræmme Olaf bort 
Med Hexekoften? 

Thorer. 
Spotter Du din Ven? 
Man ſtulde troe, Du holdt med Olaf. 
Kalf. 
Nei, 
Ved Aſathor! det ſtal jeg viſe ham, 
At Kalf ei holder med ham. 
Thorer. 
Hvor det bliver 

Paa eengang morkt. Kan Du begribe det? 

Vi ſamles i Skicrſommer, efter Middag, 

Og alt det aftnes ſom ved Vintertid. 





— 404 


i Kalf. 
Det er en vigtig Stund! De høie Guder 
Indbylle fig i Mulm og Mørfe, Thorer! 
(Glat) 
Men feer Du Freias Rok ved Middagstid? 
Jeg tydeligt den øiner. Det betyder, 
At vore Guder feire. Olaf flal 
Ci med fin Sommerdag fra Syd betvinge 
Den norſte Vinternat. 
Thorer 
Der er han alt! 
Kalf. 
Til Strib I Bonder! Huſter Løfenet: 
„Fram Bondemend!“ 
(De gaae.) 
Skicermydoler begynde, ledſagede af Mufif. Det bliver alt morkere og merkere. 
Solen flaaer, ſom en ført Kugle med red Rand, midt paa den blodigt⸗ 
damrende Himmel. 


Kong Olaf sg Biorn Staller mede Thorer Hund sg Kalf 
Arnaſon. 
Kongen hugger til Thorer med fin Hneiter, fan der ſtaaer Stov ub af 
Nensdyrsfoften. 
Olaf (tir Biorn). 
Slaa funden, hvem ei Jernet bider paa. 
(Biorn venter fin Øre og ſlager Thorer med Drehammeren.) 


Thorer 
(gtennemborer Biorn med ſit Eryd; ben falder). 
Saadan vi bede Biorne! 
(Ti! Olaf.) 
Nu ſtal Du, 
Kong Olaf, ogſaa døe. i 
Kalf 
(after ham tilſide faa han tumker). 

. Men et for din Haand. 
Huſt, Olaf! hvad jeg loved Dig, da ſidſt 
Vi talde fammen. 


(£an bræber Sengen.) 
Ci for Nidingshaand! 





105 s 


Olaf. 
Nu biælp mig Gud! 
(Falbder.) 


(Det bliver aldeles merit, Drerne og Svardene Flinge I Morket mod hinanden og paa 
Skioldene. Loſenet hores alf imellem fra den ene Side: ,åram, fram, Boude⸗ 
mænd!” og fra ben enden: , gram, fram, Chriſtment, Koromend, Kongsmænd !”) 


Tappet falder. 
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Femte Handling. 


En aaben Plads med Skov til den ene Side, til den 
anden et ſtort Bicelkehuns. 


Thorer Hund, hans Træl, med en Pofe under Armen. 
Thorer. 


Du ſeer, at jeg har Tillid til Dig, Kimbe, 
Min Tral! jeg veed, Du er mig tro; og det 
Er baade godt for Dig og mig; thi flygted 
Du bort med disfe koſtelige Sager, 

Saa veed Du, jeg fan finde Dig. Jeg hedder 
For ingenting et Thorer Hund; jeg lugter 
Paa Jagten Færten ligfaa godt fom Hunden; 
Og Vildtet fmutter iffe Tet fra mig. 

Men det var ikke det, jeg vilde fige. 

Jeg vilde fun befale Dig, at Du j 
Skal flynde hiem Dig til min Huſtru, Kimbe! 
Med disſe Smykker, fom paa Valen jeg 

Tog fra de døde Chriſtmend; og fom de — 
(Endeel dog i det mindſte) atter tog 

&ra Afathor, da Olaf havde væltet Å 
Gam ned i Støvet — Alt er iffe fundet 

Af hvad jeg favner; derfor vil jeg gane 

Til Lægehufene; de Saarede 
Sfal flye mig det tilbage, — Hvad er det? 
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Der fommer Sværmeren Kalf Arnafon 

Med Bondefloffen og med Olafs Kifte. 

Jeg Fan et lide den forryfte Karl. 

Jeg veed det, — han foragter mig; — jeg ham. 
Han hader Dlaf, — nu, det giorde jeg med; 
Men han er død, hvad rager han mig mer? 
Dog hvad giør Kalf? Førft var han faa forbittret, 
Ut et engang ban undte mig den re 

At give Konger Baneſaar. Han fl 

Mig ſtubbet bort; — blot af Forfanglighed, 

For at i Skialdeſangen fiden efter 

Han flulde vorde nævnt ſom Kongens Bane. 
Og nu — nu vil han et engang tillade 

De ſtakkels chriftne Mænd at jorde Kongen. 

Nu vil han brænde Liget, — drukne det; — 
Hvad bryder jeg mig om de dumme Streger? 
Gaa, Kimbe! med din Sæf. Jeg flaffer meer. 


(Zrællen gaaer.) 


Thorer 
(ene; ban tager et Smylle frem af Barmen). 


Det bedſte Smykke, dette Chriſtusbilled 

Paa Pladen af det tykke Guld, — det tog jeg 
Af Kongens Liig; det Færer jeg paa Bryſtet, 
Som Olaf Du, — men ci, fom Du, i Bryftet. 


(Gan giemmer det paa Bryſtet igien og gaaer.) 


Kalf Arnaſon Fommer med en Flok Bønder, der bære en flet Liigkiſte 
af umalede Fyrrebrader; fulgt af Drabanter. 
Kalf. 
Ja horer nu, 3 Bønder! hvad jeg figer: 
Jeg deler Eders Had til Olaf Digre; 
Saa lidt fom J, jeg vil, at Munkene 
Skal bringe ham i Kirken, gigre Væfen 
Af Den Bedragers Hellighed, og muligt 
Med Optog og med Ly8 forvirre Hiernen 
Paa Mange. Men hang Liig maa heller el 
Paa Baalet brændes; det var Hedninghader, 
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Og Den fortiener ingen chriſten Drømmer. 
Medfænfer ham da dybt i Trondhiems Fiord! 
Betynger Kiſten vel med fore Stene! 
Men aabne maa man et hans Kiſtelaag; 
Gan være, hvad han være vilde, ban É 
Var dog Haarfagers Mt og Norges Drot. 
Den Niding ſom formafter fig mod Laaget, — 
Drabanter, ſtoder ham med Spydet ned! 

En Bonde. 
Vær Du fun rolig! Vi flal ei berøve 
Den ſalte Fiord fin døde Sfat. 

Kalf. 
Saa gaaer! 

Og ſtynder Eder; før en anden Sværm 


Af Olafs Kæmper hindrer denne Valfart. 
(Bender eg Drabanter gase med Kiſten.) 


Kalf Arnaſon ſtaaer henſiunlen i dybe Tanfer. Cu gammel Mand 
i Runkedragt træder bleg og forvirret ub af Skoven. 
Manden. 

Kalf Arnafon! — Kalf Arnafon! 
Kalf 


(vaagner af fin Grublen). 


Hvad vil 
Du mig, Du blege Gubbe? 
Manden. 
Jeg vil fænfes 
J Fiorden, med min fromme Konges Liig. 


Kalf. 
Ha — jeg ſtal kiende Dig — hvo eft Du, Gamle? 
Manden. 
Jeg var en Bifp, mens Olaf var en Drot. 
i j Kalf. 
ga! Biſtop Grimkel. 
Grimkel. 


Nu er jeg en Munk, 
En Tiggermunk, der trygler Dig om Døden. 


=- 
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Kalf. 
Ulykkelige Gubbe! 
Grimkel. 
Ha, beklag 
Dit blinde Fædreland! Hvor Olaf er, 
Øg hvor jeg kommer, trives Lykken evigt. 
Men Dette Liv er usfelt og forhadt. 
(til Kalf.) 
Kom, Dødeng Engel! Uforſonlige! 
Dræb mig! Og har Du dræbt mig, faft mit Liig, 
Med Steen belægfet, til min fromme Konges. 
Da Trondhiems Fiord vil græde falte Taarer, 
Og ſtumme med Foragt mod Jer, I Mænd, 
J Menneſter, fom ſtaae med tørre Øine 
Paa Stranden, efter fuldendt Nidingsvark. 
Kalf. 
Og troer Du, Kalf har øvet fligt et Vark? 
Grimkel. 
Befalte Du dem ei at ſanke Liget 
J Fiorden? 
Kalf. 
Jo; — men for at ſtaane Liget. 
Thi kun med Steen og Straa var Kiſten fyldt. 
Og Kongens Liig henbringe mine Mand 
I Skovens Dyb, til bælmork Klippehule, 
Hvor Det i Fred fan ſtage, til Raſeriet 
Har fat fig, og I fan begrave ham. 
Grimfel (vil omfavne ham). 
Hugprude! 
Kalf. 
Roes mig ei, omfavn mig ei! 
Herr Biffop, veed I — net det veed I et, 
At hellig Olaf faldt for denne Haand? 
Grimkel. 
Net, Kalf! Men at Du felv ham kalder hellig, 
Bevifer, at Du har fortrudt din Synd, 


1. 
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Kalf (atter grublende). 
Stundom begaae vi Menneffer en Synd, 
Og troe, det er en Dyd. 
Grimkel. 
Hil Dig, ifald 
Dit Sind omvendes. 
Kalf. 
Hois Det var for ſilde? 
Grimfel. 
Paa Naadens Dør ei bankes Fan for filde. 
Kalf. 
Den Solformørfelfe, mens Slaget vared, 
Var et forfærd'ligt Jertegn. Jeg det tyded 
Til Valbals re, men det var ei faa; 
Thi knap var Olaf død og lad paa Valen, 
Saa fmilte Solen venligt paa hans Liig, 
Der laa fan ſtiont, med roſenrede Kinder, 
Som om han leved end. 
Grimkel. 
O Kalf! det var 
Et ſtort Mirakel. Olaf er en Helgen. 
Kalf. 
Og dette Jertegn med den danſte Mand! 
Grimkel. 
Det glæder mig at finde Dig faa blød. 
Kalf. 
Blod? Cen Ting løber vildt mig om i Hov'det 
Og ængfter mig, til jeg forftaaaer det ret: 
Kong Olafs fidfte Ord til mig igaar. 
Grimfel. 
Siig mig hans Ord! Jeg haaber, jeg forſtaaer dem. 
| . Kalf. 
„Ifald jeg falder — ſagde han — da vil 
Maaſtee min Død dit Hierte røre, Kalf! 
Du bliver meer ei Saul, ſom ſtener Chriſtne; 
Maaſtee en Paulus.” Hvo var denne Paulus? 
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Grimkel. 

Forblindet førft fom Du. Da Stephanus, 

En hellig Mand, fom Olaf Haraldfon, 

Af vilde Sværme dræbtes, da var Saul 

En af de Grummefte; men fiden, Kalf! 

Da han i Cenfomhed bedrøvet grubled, 

Og vandred ad en Vei, da lød en Røft 

Bra Himlen i et vældigt Tordenſtrald: 

„Saul! hvi forfølger Du mig dog faa grumt?“ 
(Et ſterlt Tordenſtrald lyder plubfelig ever deres Hoveber.) 


Kalf 
(fafter fig paa Knæe, med foldede Hender). 
Din Tiener hører, Herre! 


(Reiſer fig.) 
Kom, Herr Biffop! 
Primſignet er jeg længft; men vil 3 døbe 
Mig ftrar i Skovens Kilde? 
Grimkel. 
Gierne, Søn! 
Men hvor er Fadderne? 
' Kalf (dybt rert). 


De hellige Engle! 
(Han gaaer med Biffoppen.) 


Forhallen til Sygehuſet. 


En Skorſteen til den ene Side, med Ild. Lægegvinden kommer med en 
Gryde, fom hun hænger derover. Thormod Kolbrunarſtiald 
træder langſomt ind, dedbleg. 


Lægegvinden 
(rører i Gryden, vender fig til ham og figer): 
Nu trænge De til mig, de dtærve Helte! 
Midt under Slaget, — ja, det er en Stoltheb, 
Gud naade da det Qvindemennefte, 
Der turde nærme fig. Endſtiondt — min Sandt, 
Valkyrien, fom falder dem til Valhal, 
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Er ogſaa Ovinde; Veborg og Urſine 

Var ftærfe Skioldmoer i Bravallaflaget. 

Wen det er nu det ſamme. Ingeborg 

Er fredelig fom Cir. Jeg laver dem 

De bedſte Bindſler for de værfte Skrammer, 

Og ſtyrker dem med kraftig Urtedrik. 

Og Derfor elffe de mig fom en Moder, 

Der ammer fine Børn. Mu ligge de 

Taalmodige paa Bankene, de Stakler, 

Og Nogle vaande fig ſom ſyge Noer. 

Den ſtakkels unge Harald Sigurdſon 

Er ogſaa ftærft forhugget; men man hører 

Ci Kny af ham. — Mand! hvis Du ei er faaret, 
Saa funde Du nok hielpe mig, og hente 

Det Brandeknippe, fom ved Døren ligger. 

Jeg — fom Du feer — bar begge Hænder fulde. 


(Thormod gaaer ud eg henter hente Brendet. Hun kaſter noget deraf paa 
Itden, og ſeer paa ham.) 


Men feer jeg ret? Du eft jo bleg ſom Deden. 
Hvad fatteg Dig? 
Thormod. 
Sig Qvinden undrer over 
At jeg er bleg? Man vorder ei redmusſet 
Af dybe Saar. 
Qvinden. 
Kom! Lad mig fee din Vunde! 
Thormod (blotter fin Give). 


Q vinden. 
Der fidder jo et Jern deri. 

Thormod. 

Ja viſt! 

Det er en afbrudt Piil. 

Q vinden. 

Jeg veed et hvor 
Den vender hen; — om det er Hulſaar, eller 


En mindre dyb og mindre farlig Vunde. 
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J denne Kiedel koger jeg cn Grod 
Af Løg og ſtarke Urter; den jeg giver 
De Saarede. Naar de har nydt af den, 
Saa veed jeg ftrar om Saaret ret gaaer dybt; 
Thi da det lugter ſterkt af Løget. Kom 
Og tag nu ogfaa lidt! 
Thormod (med Lune). 
Net, mange Taf! 
Jeg er ei fyg for Groed. 
Q vinden. 
Lab mig dog fee! 
(Betragter Saaret igien.) 
Ja det gaaer dybt, det er et Baneſaar. 
Jeg med en Tang kan trakke Stumpen ud, 
Men naar det ſteer, da har dit Liv en Ende. 


Thormod. 
aan mig en Tang, hvig Du har een tilovers. 


Qvinden (giver bam cen). 
Her bar Du cen! Men tør Du felv? 


Tho rmod (putter den i Lommen). 
Hvorfor ei? 
Taf, Ovinde! Jeg er iffe ræd for Døden; 
Men frifte Livet nogle Øteblit 
Endnu, det vil jeg nok. Gak til de Andre! 
De Længerlevende behøve Dig. 


"7 (Lægeqvinten gaaer ind.) 


Thorer Hund kommer udenfra. 


Jeg væmmes næften ved at gaae derind; 

(firrer paa Thormod og figer drillende:) 
At høre paa den Jammer og det Hyl. 
Stor Skam fur raſte Karlfolk, et at taale, 
Naar Saaret ſmerter. Muligt: Kongens Mænd 
Har Manddom viift i Striden; men fun flet 
Udholde Smerten de af Saarene. 


Trag. IV. 8 
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Thormod. 
Du har nok fine, lange ren, Bonde! 
Da Du fan høre Klynk, hvor ingen lyder. 
Thor er (fetragter ham). 
Bar Du i Slaget med? 
Thormod (føle). 
Det er et Spørgsmaal! 
(front). 
Var Du der ogſaa? 
Thorer. 
Ja, med Benderne, 
Som bedſt var. Eſt Du ſaaret? 
Thormod. 
Ligemeget; 
Det er ei Talen vard. 
Thorer. 
Du har en Guldring 
Om Armen, Du eſt en af Kongens Mand. 
Giv mig din Ring! faa ſtal jeg ſtiule Dig. 
Men derfom Bønderne Dig træffe her, 
Vil de betale Dig Uleiligheden. 
Thormod. 
Tak, Thorer! Tak! Du har et Hundenavn; 
Men ſtiondt jeg gierne troer, Du deler fleer 
Af Hundens Egenſtaber, tvivler jeg 
Dog meget om: Du eſt ſaa tro ſom Hunden. 
Tho rer (truente) 


Giv mig din Guldring! 

Thormod (setig). 
Thorer, tag den ſelv! 

Kong Olaf har forært mig den. Du veed, 

Ut hvad man i Foræring faner, det bør 

Man et til andre fflænfe. Vold og Magt — 

Det er en anden Sag; — men Ringen faner 

Du iffe, Thorer! med min gode Ville. 
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Thorer 
(griber bam om Armen). 


Her holder jeg din matte Arm med Guldet. 
Thormod. 
Den ſtarkere med Staalet traffer Dig. 


(Gan tager hurtig en Daggert ud af Barmen eg ſtoder ben mod Thorers Bryf, men 
Daggerten fyringer i Stylker paa Guldplaten.) 


Endnu i Hexeſtaller under Koften? 

Thorer 

(flipper ham, trader forfærdet tilſide eg ſiger). 
Chriſtbilledet Har frelft mig! Hellig Olaf 
Har frelft mig! Crucifiret, ſom bedakker 
Mit Bryft, har reddet mig fra Daggertftødet. 
| Thormod. 

Hvad, drommer Hunden? 

Thorer. 


Lovet vare Olaf! 
(Gan korſer fig og gaaer.) 
Thormod 
(med et Blil til Himlen). 


Rin fromme Konge! Thormod er juſt ikke 
Saa hurtig til at troe den Slags Mirafler; 
Men derſom Du har omvendt denne und, 
Har Du ſom Helgen giort Dit Meſterſtykke. 
(Efter et litet Opbold.) 
Hvad ſtaaer jeg her endnu og tøver efter, 
Pana Grændfen mellem Liv og Død? De Andre 
Gif alle mig forud: — den fromme Konge, 
Børn Staller, mine Landsmænd, Skialdene. 
Beſynge fulde vi Kong Olafs Daab; 
Vi var i Krebfen inderft, for at fee den; 
Men deelte Drottens Stiæbne. Heltedaaden 
Nu døer med 08! — Og det bebrøver mig! 
Sighvat Skiald kommer ſom Pilegrim med Hvid Stav i Haand, 
Muslingeſtaller paa Hatten. 
Sighvat. 
Jeg ſtod paa Mont en Morgen 
Ved Borgen, og betankte 
8* 
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Den fvundne Tid, da Skioldet 

Og Brynten fprang for Breiden. 

Ihu jeg fom den Herre, 

Den tlæffe Norges Konning; 

J Livets Vaar en Bifing, 

Gavmild mod alle Giæfter. 
Thormod (haenligt). 

Ha, Sighvat! Kommer Skialden 

Som Binterflud — for filde? 

Det hasligt frøs i Søften, 

Da Vlade faldt fra Birfen. 

Med Munfe fang Du Wesfe, 

Men Mielnir Korſet knuſte. 

Gak, Bløde! nu tilbage; 

- Hvi dvæler Du hos Døden? 

Sighvat. 

Til Helveds Luer hede 

Den hvide Chriſt mig kaare, 

Hvis feigt fra Olaf flygted 

Den ellers Tro og Tappre. 

Jeg drog til Rom en Reiſe, 

Da Drotten drog af Landet; 

Brat ilte jeg tilbage, 

Da Haabet atter hørtes. 


Jeg agted, intet Andet, 

Paa Floder og paa Fielde; 
Jeg fane et ſtionne Syner, 
Men Olaf, Kongen, ofte. 
Han vinfte mig! Paa Veien 
En Bonde ved fin Bolig 
Høit klynked over Qvinden, 
Hendøet i feire Dage. 


Da fang jeg: „Manden ſorger, 
Som miftet har fin Mage; 
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Men ftørre Kæmpers Kummer 
Er for den ſtore Konge.“ 
Hid ilte jeg. Men Himmel! 
For Døden at opdage — 
Og før med Spot at ſaares 
Til Velkomſt af den Vrede. 


Thormod 
(ræffer ham venligt Haand). 
Sighvat! Du eft uffyldig. 
Vær billig mod den Blege! 
Jeg gierne gaaer i Graven, 
Nu digter Du et Drapa, 
Langt bedre, bolde Broder! 
End Thormod det fan tømre. 
Tilgiv min Tidfeltale! — 
Du eft et ſtorre Snille. 


Sighvat. 
Du Sværdet bedre fvinger! 

Thormod 
Min Nidftærhed mig nager. 

Sighvat. 


Lad den Dig ei bedrøve! 
Hver feiler, mens han færdes. 


Thormod. 
Saa leed mig ud i Lunden, 
Paa Banken under Birken! 
Der Dig jeg Alt fortaller, 
Om Kongen og om Kampen; 
At Du i ſtionne Drapa 


— Kan høit om Helten fiunge! 


Gaa flal jeg fine Solen 
Og Blomſt endnu og Bierget. 
Og naar Du faa har nemmet 


Alt hvad til Ovadet fræves, — 


(Bifer ham Tangen.) 
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Da napper dette Næb mig 
Min Oval. — Jeg gaaer til Chriſtus! 


(Gan gaaer, underſtottet af Cigbvat.) 


Kalf, Finn og Thorberg Arnaſon komme ud fra Sygekamret, fulgt af 
Lægeqvinden. 
Finn 
(med den venfre Arm f gt Alede; forbittret til Aalf). 
Fordemte Hedning! Trænger Du Dig ind 
J Binfelsfamret, hvor de Tappre flønne, 
Der, deres Konge mere troe end Du, | 
Har deelt hang Saar, — og Mange fnart bang Død? 
(Han lafter fin Daggert efter ham; den ſaarer Kalf i Briſten.) 
Kalf (bin). 
Der ftod Dig Kongen bi, fom et tillod Dig 
Et Brodermord, men dog at faare mig, . 
Fordi jeg har en Revfelfe behov. 
(Øen fræller Benet ud til Lægeqvinben, ſom ſtrax forbinder ham.) 
Thorberg 
(bolter Ginn tilbage). 
Du flal ei myrde ham! Han fommer til 08 
J Sygehufet, venlig, ubevæbnet. 
Jeg ſpored Glæden i bang Øie, da 
Han hørte, vi var iffe farligt ſaared'. 
Din Grumhed mod ham ærgrer mig tilfidf. 
Han være hvad han vil, han er dog Broder. 
Kalf. 
Taf, Thorberg! Du eft ogſaa Broder! 
Finn (fnyfcnde). 
Jeg 
Var Broder Dig, før Du blev en Forrader. 
Du eft min Konges Banemand! Men ved 
Den hellig Tornefrone — . 
Kalf (afbryter bam). 
Hør mig, Finn! 
Jeg elſted Olaf varmt ſom Du; men, Finn!, 
Jeg elffed mine Fædreguder meer; 
Og, tro mod Guderne, jeg fvigted Olaf. 
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Dog loved jeg ham Hialp mod Bondeharen, 
Ifald han ikke vilde chriſtne Lander. 

Han nægted det naturligviis; da loved 

Jeg ham en ærlig Død. Da Thorer Hund 
Med fine Trælle Fom i Herefoften, 

Og flilte ham og Sfialdene fra Hæren, 

Og vilde dræbe ham; da fafted jeg 

Den lumſte Troldmand med Foragt tilſide; 
Kong Olaf faldt for ærligt Kæmpefværd. 


inn. 
Og har Du ikke faftet Kongens Liig 
J Trondhiems Fiord? 

Kalf. 

Nei, jeg har reddet Liget. 

Søg vil I følge mig ad Skoven til, 
Skal J den dyrebare Helgen ſee, 
Og vi vil chriſteligt begrave ham. 


Finn (rert). 
Kalf! Har jeg giort Dig Uret? 


Kalf (omfavner ham). 
O, min Broder! 
Aſquit mig lidt fun paa min ſtore Regning 
Med dine Synder; jeg har nok tilbage. 
Sør kaldtes jeg den Førfte blandt Jer Bredre, 
Nu ſtal man falde mig den Ringefte. 


(De gaae bort Arm i Arm.) 


En mork Klippehule, Fun oplyft af en Straale fra 
Indgangen. 
"Kong Rorik ledes ind af Finn Lille, 


Finn. 
Her er vi filtre, Herre Konge! 
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Rorik. 
Ha! 

Hvor ſtaae vi nu? 

Finn. 

Midt i en Klippehule 

Bag Skoven under Fieldet, — næften balmork. 

Rorik. 
Jeg vemmes over dette Jammerliv. 
Fra Olafs Baand jeg vilde mig befrie, 
Og glemte: Kiæden, jeg er ſmeddet til, 
Er Blindheds Lænfe; ſmidig, blød og glat, 
Som den, der Fenris bandt. 


Finn Lille. 

Det var dog godt, 
At denne Hule fandtes; ellers havde 
Vi mødt en Skare Boenderfolk paa Fieldet; 
Og Det var mig umuligt fiernt at fee, 
Om det var Venner eller Fiender, Herre! 
Mig tykkes, jeg fan høre dem. Der er de! 

Rorik. 


Skiul mig i Kloften! 
(Finn ſtiuler fig med Kongen.) 


Nogle Mænd bringe Kong Olafs Liig paa en Baare af Spybftager; be lade 
Liget ſynke ned paa Gulvet. 
Formanden. 
Her vi fætte Liget, 

Som Kalf befaledb. Nu affted igien! 
Mt Ingen mærker 08; thi Sigrid løber 
Med fine vilde Karle rundtomkring, 
Og fnufer fom en Los, der føger Bytte; 
Men heldigviis bar hun ei Vosſens Lugt, 


Og denne Hule finder hun vel neppe. 
(De gane.) 
Finn 
(Iommer med Sengen). 


De er alt borte, Herre! Kom fun frem! 
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Rørtt. 
Hvad vilde de? 
Finn. 
Thor veed! men de er borte. 
Det roligt er igien. 
(Løber til Udgangen og feer ub.) 
De gane herfra. 
Staa fine fun, faa vil jeg ftrar ſlaae Ild. 
Du tidt er faa urolig, uforfigtig. 
Staa der, til vi fane 298! 
Rorik. 
Ha, dumme Tral! 


Som om det derfor lysned meer for mig. 
(Gan gior et Par Skridt frem ad, fnubler over Liget, og ſtyrter med 
Hovedet mob Jorden.) 


Ha! — jeg har ſlaaet mig. Jeg faldt; — jeg flog 
Min —— hart imod en iiskold Fods 
(San fyringer op.) 
Finn Lille 
(fom bar ſlaaet Ild og tændt Lofet i Lygten). 
J fværmer, Herre! ſom fædvanlig. Seer 
J mu igien? 
Rørt? (forundret). 
Tidt har jeg bildt mig ind, 
Jeg Synet fik; men aldrig nogentid 
Saa klart fom nu. 
Finn (feer). 
Og feer I mig? Hvad gior jeg? 
Rorik. 
Du truer mig med Haanden, dumme Tral! 
Finn. 
Ci, htælp mig Thor! hvad er det? 
Rorik (ryfer paa Hovedet). 
Selvbedrag! 
Jeg har kun giettet det. Hvor ofte for 
J Drømme, naar jeg vaagned halot, var jeg 
Forſikkret om: mit Syn var vendt tilbage. 
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Mig undrer fun, at denne fiære Drøm 
Saalænge varer. Thi mig tykkes end, 
Jeg feer dit ſtygge Anfigt, Finn! hvori 
Gig Dumbed blander med Beſtyrtelſen. 
Finn. 
Hvo maa el ber beftyrtes ? 
Rorik. 
Det er Blændvært! 
Thit — der — paa Gulvet — hvor Du Intet faae — 
Seer jeg Kong Olafs blodbeftænfte Liig — 
Smuk efter femten Aar — endnu i Døden — 
Kun Stiægget mere buffet, mere tykt. 
Finn (forfærtet). 
J Guder! 
Rorik. 
Og det forefom mig, fom 
Jeg flog min ſtolte Pande mod bang od. 
Da braſt et dunfelt Horn fra Diets Lygte; 


Men Lyfet brændte Flart. 
(foler paa fire Dine sg feer paa fine Hander.) 
Hans Blod har vædet 


Mit Øtelaag. — Men — det er fun en Drøm! 


Sigrid med Hielm paa. Haaret flagrende ned ad Naffen, forreften bondekladt, 
fulgt af Bønder og Trelle med Fakler. 


Sigrid (spdager Liget). 
Her fandt vi ham! Og flynder Jer nu, Bønder — 
Net — Tralle! Tager Liget. Kaſter det 
J Klippens Dyb, hvor ingen Moders Siæl 
Kan pine det, og faae det op igien; 
gør Kalf, min ſpage Husbond, og min Broder, 
Den tamme Sund, — thi nu er Hunden tam — 
Hidkomme, for at bære ham til Kirke. 

Rorik 

(filer fig for Liget, ubftræffer fin Haand, todelig i Fakkellyſet for Alle, og raaber): 
Lad af! Her byder Eder Oplands Konge! 


(Mængden trader førunbret tilbage.) 
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Rorik. 
Du ſoger jo, ſom Ulven efter Aadslet, 
Du vilde Sigrid! Skammer Du Dig et? 
Saa fmuf endnu, og dog faa vild og grum, 
Med Ulvebliffet i det ſtore Die. i 
Jeg feer Dig førftegang, men fiendte Dig 
Paa Stemmen ftrar. 

Sigrid. 

Hvordan? Kong Rørik feer? — 

Du fif dit Syn? 


Rorik. 
Ja — Legemets og Sialens. 
Mangden. 
Den blinde Konge ſeer! Ha hvilfet Jertegn! 
” Ftøri £. 


Ja ja, jeg feer! Men jeg er vorten blind 
For Meget nu, fom før den Blinde faae: 

Jeg feer et Afathor! din Hammer meer; 

Net, der er fat et Stykke til dens Jern, 

Den blev et Guldkors, fart ſom Morgenſolen. 
Nedboier Eders Knæe for denne Helgen, 


Xilbeder ham, og vorder alle Chrifine! 
(Alle mæle uden Sigrid.) 


Kalf Arnaſon og hans Brodre, med en Flok bevæbnede Kemper. 


Kalf (forundret). 
Hvordan? Vi troe at finde Hedninger 
Mishandle Kongens hellige Liig, — og Alle 
Nedfnæle ? 
Sigrid. 
(med et fol: Blik paa Half). 
Alle? 
(Gun gaaer burtig bort.) 
Rorik 


tflaaer op og betragter glad be Indtradende). 
Kalf! — Et herligt Anfigt! 
Og denne raffe Sfare tapper Ungdom! 
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Jeg feer Jer, fom for femten Aar; dog — det 
Cr Jer og ikke Jer: den ſamme Stov, 
Men andre Blade, Qvifte, Ørene paa 
Det gamle Træ. ' 
& alf. 

Du feer? Endnu et Under! 
Saa bruge vi da iffe vore Sværde, 
For at gienvinde Liget. Denne Hule 
Blev ingen Røverfule, men Kapel 
For alle Chriſtne førftegang. Saa falder 
De fromme Munke hid, fom flaae derude! 
Indvier denne Hal, og bringer Kongens 
Reliqvier til Nidaros i Kirken! 


Rorik (uretig). 

Tilgiver, Brodre! Tilgiv, fromme Helgen! 

At jeg for Dieblikket iffe dvgler 

Og taffer Dig med Bon og bøtet Knæ. 

Det Syn, Du gav den blinde Mand tilbage, 
Ham falder ud i Guds Natur. Jeg fan 

Et længer dvæle her i denne Hule; 

Mit Die langenok var klippedakt; 

Jeg maa paa Bierget ud og ſee mit Norge: 
Den grønne Gran, guulſtammet Fyr og Birken 
Med friffe Levbuſt, Elven i fit Løb, 

Og Laxen i fit Spring; den hvide Fos 
"Og Biergets Tind og Klippeveggens Afgrund ; 
Og Blæfteng Leg og Skyens Farveſpil — 
Og Himmelen, den blaa, den hvalte Himmel. 
Der, Olaf! ſtal jeg fre Dig hos bin Cbrift, 
Der flal jeg fafte mig fom Orm i Støv, 

Og taffe Dig og den Almægtige! 
i . (Gaaer med fin Træl.) 

Kalf. 

O, Rorik! iffe Du blot fif dit Syn, 
Men hele Norge, ved Sanct Olafs Ded. 
Thi ba førft fee vi ret Naturen klart, 
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Naar Mulmet brifter fra det vantro Mie; 

Da førft forftaae vi Skovens Hvalving grøn, 

Naar den fig hvælver fom den hellige Kirke; 

Da fiæft beftige vi førft Fieldets Tind, 

Naar Aanden hæver fig til Gud, fom den; 

Da følge vi førft Elven i dens Flugt, 

Naar Siælen længes efter Salighed; 

Da førft med Sværdene vi ærligt ſlaae, 

Naar Hander gribe dem om Korſets Hialte; 

Da elſte vi førft Børn og Huſtru ret, 

Naar vi af Chriſtus Kiarlighed har lært. 

Sanct Olaf! ingen Kæmpe vandt endnu 

Gaa ſtion en Seir, fom Du ved Stiklleſtad. 
(Ale knale om Liget. Tæppet falder.) 





Candet fundet og forfvundet. 
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Ørolog. . 





Hler Egir, i Harmniff af Solvffiæl, med Korallrone, Tangfliæg og 
Baadéhage. 


Hier gir feer I, gamle Nordens mægtige Gud; 
Og Gud endnu; thi Guden findes ogſaa der, 

Hvor fløvet Blik ham feer et meer. Min Kongeftol 
Ci blot paa Hlesø reift jeg har, men trindtomfring, 
Hvor Bølgen fraader i vilde Skum paa Kyft og Field. 
Mig var det, fom i fordums Tid Vifinger brev 
Til alle Strande; fom ad Rhinen, Seinens Flod 
Dem hialp til herlige Seiervinding; mig det var, 
Der brev til Island tappre Sfares ædle Slægt, 

Da Gorm og Harald, Erik, Nordens Riger tvang; 
Mig var det, fom paa fvage Plankers møre Bræt, — 
Veiviſer var endnu et Biergets Tryllenaal — 

Drev Nordens Helte, henad ſtummende Bolgeryg, 
Island at finde, Grønland med fit Straalefield. 
Men et til Jis blot, længer ned jeg vifte Dem, 

At træffe mere fydligt Land, hvor Druen groer. 

Og Tænge før Columbo vandt Opbagerroes, 
Femhundred Aar forinden, larte Nordens Mænd 

Af Agir Vei til Verdens endnu ſtiulte Deel. 

J tykke Taager hyllet længft min re ſtod; — 
Den Skiabne deelte jeg med Thor, med Odin felv; 
Dog — Jordens hellige Levekraft fan ei forgaae, 


Og Tiden fliuler Sandhed fun en flaffet Tid. — 
Trag. IV. 9 
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Nu veed Heimskringla meer om gamle Nordens Færd; 
Dets Guder blomſtre friſtt igien i Stialdeqvad, 

Og vor Bedrift har Mimers Bern i Kilden lætt. 
Hvad Urdur ſaae, forkynder atter Varandi, ' 
Og Skuld ſtal hævde føfterlig den gamle Ret. 


Seer ber et Billed af den Helte-Hyrdeſlagt, 

Der fandt det ſtionne Viinland, ſom igien forfvandt. 
Men et forfvinde ſtal den Roes i Fremtids Bog, 
Der vel tilkommer Fædrenes Opdagerfærd — 

Og Freias Magt! Ibi Hiulet Driver Elffovs Diis 
J mange Ting, og Hiulet ogſaa brev hun ber. 
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Forſte Handling. 


En Hal hos en rig Bonde paa Island. 


Vindveslugerne i Baggrunden ere borttagne, faa man feer Havet. 
Biørn Asbrandſon. Thuride. 


Biørn. 


O kiere Hal! mit Øie feer dig glad igien. 
Lidt mindre viſtnok nu end før, da jeg fom Dreng 
Galvvoren fad;. da dobbelt ſtor du tyktes mig. 
Da fiendte jeg fan lidt endnu til Verdens Kreds; 
Men Fadrenes Bedrifter ſtod mig ſtraalende. 
Naar gamle Thiodolf forelæfte Volaſpa, 
Greb jeg beſielet, med alt hærdet Drengehaand, 
Hoiſedets Stolper; hvor, ved Knivens funftige Snit, 
Thors, Oins Billeder' pryde Knappen ; Stolperne, 
Min Stammefader Ingolf fafted fra fit Skib, 
At finde bet ham af Guderne beftemte Land. 
Her fad den ſtore Vinterffare Iyttende 
Ll gamle Sagn — 
Thuride. 
O, Biorn! det gfør den tidt endnu. 

Men et blot Oldbedrifterne vi glædes ved, 
Men Nutids. Island feirer gierne Glædesfeft, 
Overgang tilbagevender tro, vidtfarne Søn. 
Og længe vented vi Dig, Biorn! Navnkundig alt 
Som Skiald og Helt, før Du forlod 08. Lampen her 

gx 
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At tændes ved Midfommerstid behøves ei; 
Men feent i Aftenfvalingen forſamles vil 
Den hele Boigde, lyttende til dit Retfeqvad. 
Biørn. 
Ja Meget, viſtnok, Cder jeg fortælle fan. 
Vidforle har man faldet mig; thi Brødrene 
Paa Sikilei jeg giefted; i Dublin jeg var, 
J Bretland, Danmark, Norge. 
Thuride. 
Bytte rigeligt 
Du vandt paa disſe Tog. Hvad bærer der bin Arm? 
En Guldring? 
Biørn. 
Ja, Thuride! dette Tryllemalm, 
Som frifter Jordens Born til Blodsudgydelſer. 
Før bar jeg to! 
Thuride. 
Har alt maaffee paa fremmed Kyſt 
En Brud den anden vundet? ; 
Biørn. 
Jeg er Brudgom ei, 
Forlovet et; dog blev ei derfor Hiertet frit! 
Thuride. : 
Hvorledes miſted Du da, Biern! den anden Ring? 
i B tørn. 
Jeg mifted el, jeg gay den bort. 
Thuride. 
Til hoem? 
Biorn. 
Det veed 
Jeg ikke ſelv. 
Thuride (eer). 
Giæft Blinde! taler Gaader Du? 
: Biorn. 
Let kan jeg loſe Gaaden Dig med korte Sagn: 
Paa Havet traf engang en magtig Viking mig; 
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Mit ene Skib fun flod fig flet mod Vendens tre, — 
Og vift han havde fanget mig og folgt ſom Tral, 
Hvis pludfelig til Hielp mig ei, — ham fendte Thor! — 
En Landsmand did var kommen. Skibet fiendte jeg 
Af Billedſtavnen; Taagen et forundte mig 
At fee min ſtolte Redningsmand, ſom føgte bort 
Ut fmutte fra fin Roe8, fin Taf. Dog lyktes mig — 
Jeg fafter godt — at varpe Ringen paa hang Dak. 
Gan tog den op; — jeg fane hans Haand udſtrakt med den; 
Og Hovedet, med Hielm og ſtarke Lokkers Pragt, 
Tilvinfte mig; faa fvandt ban. 
Thuride. 
Selſomt! 
Biorn. 
Slige Ting 
Paa Eventyr og hænde tidt. Men, vene Mø! 
Mig gaaer det Vøggur modſat, hos den danffe Hrolf: 
Den ene Arm fig flammer over gyldne Pragt, 
Gom broderligt den offrer med den anden ei; — 
Den gavmild være vil fom hin! — 
Thuride. 
Hvab mener Du? 
Biørn. 
Jeg mener, at jeg byde vil, Thuride, Dig, 
Min Pleieſeſter, fiær fra fpæde Barndomstid, 
En Gave; hvig Du Gaven iffe ftolt forfmaaer. 
Thuride. 
Du har vel nok af flige Ringe? 
Biorn. 
Fleer end den; 
Dog bod et Biorn Thuride Ringen, var den et 
Hans bedfte Smykke. 
Thuride (fæmpende med fig ſelv). 
Gode Biorn — jeg taffer Dig! — 
Vil ei med Afflag, Pleiebroder! frænfe Dig. 
Det være ffal — min Brudepynt — 
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Biørn (forfærbet). 
Din Brudepynt? 
Thuride (ængfelig forlegen). 
Jeg, boier og udvider den, — den holde ſtal 
Mit Hovedhaar om Isſen. — Taf endnu engang ! 


Mu Davren jeg berede maa til Spiſetid. 
(Hun hilſer bam venligt og ſtynder fig ub.) 


Biørn 

(firrer længe tand efter bende). 
Det var et Knald fra uformodet Tordenſty, 
Der fneg fig over Hov'det mig, ſom fulfort Grif 
J lysblaa Luft, og traf — men ikke dræbte mig! 
Og lamme ſtal den heller et det trufne Bryſt. — 
„Min Brudepynt!“ — Det Ord forandrer alle Ting! — 
Naar ſydlig Glæde giøgled og forlyfted mig, ” 
J Sikilei og Velſtland, — ſtedſe tænfte jeg: 
Det var alt Andet hiemme, da paa Island Du 
J Hallen bog Thuride fad; og bedre bli'er 
Det førft, naar Du hos hende fidder der igien. — 
Naar jeg for Danerfongen fang, — han hadred mig, 
Han gav mig disfe Ringe, der igien forfvandt ; 
Naar bøit i Hal ban fatte mig, — da tænfte jeg: 
Det var alt Andet hiemme, da paa Island Du 
J Hallen hos Thuride fad; og bedre bli'er 
Det førft, naar Du hos hende fidder ber igien. 
Naar Adelftein mig vifte Venneſalighed, 
Fordi min Hedningharpe Fang til Chriſtendom, 
Gift i det Land, min Bedſtefader brat forlod, 
Fordi han ſtolt foragted Haralds Enevold; — 
Sang jeg dog tidt om Aftnen, naar jeg ene flod: 
Det var alt Andet hiemme, da paa Island Du 
I Hallen hos Thuride fad; og bedre bli'er 
Det førft, naar Du hos hende fidder der igien! 


| Steen kommer. 
Biørn. 
Foſtbroder, eft Du der? 
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Steen. 

Og, Biorn! bet undrer Dig? 
Forundres burde meer Du over, Steen et var 
Et Dieblik hvor Biorn er; han er dog dit Lam, 
Det veed Du nof — og Du — Du eft hans Klokkefaar. 

Biørn. 
Biørn er ei Faar! Og eft Du Lam, da fynded Du 
Hart mod Naturen, naar fom Ulv Du Lammet beed. 


Steen. | 
Du eft lidt vranten, fligndt" Du hykler Munterhed. 
F— Biorn. 
Jeg er ei Hykler! 
Steen. 


Nei; men Du eft trætteftær. 
Bigrn (ræffer ham Haand). 
Tilgiv din Ven! 
Steen. 
Hvad fattes Vennen ? 
Biorn. 
Ven — en Brud! 
Steen. JERNE 
For førftegang din Mund mig yttrer fligt et Savn. 
Biørn. 
Min Mund fortaug, hvad Hiertet daglig flabdreb om. 
Steen. | 
Saa lidt man ſtole fan paa Veng Fortrolighed! 
Biørn. 
Med ømme Længfler ei man plage flal fin Ven. 
Og nu — nu vil jeg heller ikke fiede Dig, 
Med langſomt at fortælle Dig, hvordan mit Haab 
Om ung Thurides Elſtoo — før en Diamant — — 
Forfvandt idag fom Dug for hendes Morgenſol. 
Nei, glæde Dig, Foſtbroder! vil jeg tvertimod; 
Abt nu har din, nu har min Attraa lige Meed. 
Sør hiem vi drog, Du foreflog mig, førft at gade | 
Paa Eventyr, Opdagerreiſer. Skionne Land, 
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Af Leif og Thorfin fundet alt — hvor Vinen groet — 
Beboet alt, men forftyrret af den onde Ovind, 
Af Freiadiis, — der fom til Spot bar dette Navn — 
Ulykken, troer jeg, kommer meeſt fra Qvinderne! 
Steen. 
Et fpædt og nyfødt Barn er, Biorn! dit Ovindehad. 
Thuride, tænkte jeg dog viſt, var from og god. 
Biorn. 
Det tænfte jeg med; men man kan bedrage fig. 
Steen. 
Og hvormed har Thuride da bedraget Dig? 
Gav bun fit Ord? i 
Biørn. 
Net, Steen! men hun mig gav fit Blik, 
Og bedre taler Diet Elſtovs Sprog, end Ord. 
Steen. 
Utydeligt er Sproget! det ei nægtes fan. 
Biørn. 
Som alle Sprog, for Den, der ei har lært dem ret. 
Steen. 
Sprogmeſterinde blev Dig da den Venes Blik? 
Biørn. 
Spøg et! Jeg er til Spøg et flemt; men ynder Du 
Endnu din Ven, faa følg mig! — thi med Elſtovs Tab, 
Mig Venſtabs vilde vorde viſtnok altfor fvart. 
Steen. 
Frygt et for det! 
Biorn. 
Du folger mig? 
Steen. 
Til Fenſal ei — 
Uſalig Elſtov finder jo ſit Gimle lukt; 
Men — derſom det kan troſte Dig — til Jothunheim! 
Biørn. 
Du eft en ærlig Ven, bet veed jeg: Spøgen fun 
Du vifler ſom et Bindfel om bin Broders Saar. 
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Steen. 
Hvo er Thurides Brudgom? 
Biorn. 
Det er ikke mig, 
Det er mig nok; og mere fif den Ilende 
Mig ikke fagt. Gaa, Steen! og giv Vefaling til, 
At Skibet iffe lændfeg, men at tvertimod 
Alt Fart er inden Borde til en Atterfart. 
Vi reiſe bort endnu i Aften. 
Steen. 
Alt faa fnart? 
Biorn. 
Jeg vil ei holde Faklen til den Bryllupsfard. 
En ordknap Aſſted tager med Thuride jeg. 
Der kommer hun tilbage! 
Steen. 
Vel, din Villie ſtee! 
(Gaaer.) 
Thuride kommer. 
Biorn (gaaer hende raſt imste). 
Bel, at jeg træffer ene Dig engang endnu. 
Og hvad jeg har at fige Dig, er hurtig fagt! 
Dog ønffer jeg — til Svaghedens Bekiendelſe — 
Fleer Vidner ei end Dig; — og, ſindrigt eftertankt, 
Eſt Du maaſtee alt Cen før mange. 
Thuride. 
Du eſt vred; 
Nys var Du mild; hvad har faa hurtig omſtabt Dig? 
Biørn. 
Én Troldmand! Loke, tænfer jeg, der blev faa glad, 
Dengang fliøn Freia laante ham fin Falkeham. 
Thuride. 
Jeg ei begriber — 
Biorn. 
Du begriber Alting let, 
Og det, hvorom Du frørger mig, let veed Du alt. 
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Af Leif og Thorfin fundet alt — hvor Vinen groer — 

Beboet alt, men forftyrret af den onde Qvind, 

Af Freiadiis, — der fom til Spot bar dette Navn — 

Ulykken, troer jeg, kommer meeft fra Qvinderne! 
Steen. 

Et fyædt og nyfødt Barn er, BViørn! dit Ovindehad. 

Thuride, tænkte jeg dog vift, var from og god. 
Biorn. 

Det tænfte jeg med; men man fan bedrage fig. 
Steen. 

Og hvormed har Thuride da bedraget Dig? 

Gav bun fit Ord? 
Biorn. 


Nei, Steen! men hun mig gav ſit Blik; 


Og bedre taler Diet Elſtovs Sprog, end Ord. 
Steen. 
Utydeligt er Sproget! det ei nægtes Fan. 
Bigrn. 
Som alle Sptog, for Den, der ei har lært dem ret. 
Steen. 
Sprogmeſterinde blev Dig da den Venes Blik? 
Biorn. 
Syøg et! Jeg er til Spøg et ſtemt; men ynder Du 
Endnu din Ven, faa følg mig! — thi med Elſtovs Tab, 
Mig Venſtabs vilde vorde viſtnok altfor fvart. 
Steen. 
Frygt et for det! 
Biorn. 
Du folger mig? 
Steen. 
Til Fenſal ei — 
Uſalig Elffoy finder jo fit Gimle luft; 
Men — derſom det fan trøfte Dig — til Jothunheim! 
Biorn. 
Du eft en ærlig Ven, det veed jeg: Spogen fun 
Du vifler fom et Bindfel om din Broders Saar. 
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Steen. 
Hvo er Thurides Brudgom? 

Biorn. 

Det er ikke mig, 

Det er mig nof; og mere fif den Ilende 
Mig iffe fagt. Gaa, Steen! og giv Befaling ti, 
At Stibet ikke lendſes, men at tvertimod 
Alt Hart er inden Vorde til en Atterfart. 
Vi reiſe bort endnu i Aften. 

Steen. 

Alt faa fnart? 

Biørn. 
Jeg vil et holde Faklen til den Bryllupsfard. 
En ordknap Afffed tager med Thuride jeg. 
Der kommer hun tilbage! 

Steen. 

Vel, din Villie ſtee! 

(Gaaer.) 
Thuride fommer. 
Biørn (gager hende raſt imste). 

BEL, at jeg træffer ene Dig engang endnu. 
Og hvad jeg har at fige Dig, er hurtig fagt! 
Dog ønffer jeg — til Svaghedens Bekiendelſe — 
Fleer Vidner ef end Dig; — og, ſindrigt eftertankt, 
Eſt Du maaffee alt Cen for mange. 


Thuride. 
Du eſt vred; 
Nys var Du mild; hvad har faa hurtig omſtabt Dig? 
Biørn. 


En Troldmand! Loke, tænfer jeg, der blev faa glab, 
DEN Gang ſtion Freia laante ham fin Falkeham. 
Thuride. 
Jeg ei begriber — 
y Biorn. 
Du begriber Alting let, 
Og det, hvorom Du ſporger mig, det veed Du alt. 
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Min Svaghed har Du længe fiendt; — jeg Fiender den 
Førft nu. Hvis Overraffelfen lidt ærgrer mig, 
Er det et Under? 
Thuride. 
Biern! 
Biorn. 
Du veed, jeg elſtte Dig! 
Jeg ſagde Dig det ei, og deraf vidſte Du 
Det allerbedſt. Mit Blik har talt! Dit Die losi — 
Tilgiv, Thuride! Venlige! Jeg misforſtod 
Dit Die, ſom ſaa kiarligt ſerr — paa alle Folk! 
Thuride. 
Du mig fornærmer ! 
Biorn. 
Ved mit Sværd, det vil jeg et. 
Tilgiv min Svaghed! Ophav til min Svaghed Du! 
Og Hot mig ef for Andre! 
Thuride. 
Biorn, miskiend mig ei! 
Biorn. 
Nei, nei, Thuride! Biorn ſtal ei miskiende Dig. 
See, taabelig er Skialden, ſom indbilder ſig, 
At finde ſine Drommes ſtionne Billeder 
J Virkeligheds ynkelige, magre Land;, 
Hvor Vredens Biergild, Egennyttens Vinteriis, 
Som her paa Øen, kue Livet verlende. 
Hvad er en Mo? Hvad er en Datter? — Freias Barn? 
Net — Freia felv er fun et luftigt Drommetant! 
Men Datteren — en Dec fun af fin Faders Bo, 
Som ſalges, tuſtes ſom hang Faar, ved Giftermaal. 
Hvem har din Fader folgt Dig til? 
Thuride. 
Krank i hang Gray 
Min Fader et — min Moder ei! Hun lærte mig 
Med egen Vandel Iydigfiærlig Datterpligt; 
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Og villig ffiænfte jeg min Haand den Mand, min Fa'er 
Beſtemte mig. 


Biorn. 
Dit Hierte? 
Thuride. 
Det forlangtes ei. 

Biorn. 
Og Ingen fik det? Ei din Brudgom? 

Thuride. 

Beilet har 

Han ved min Fader; — ved min Fader fif han Ja. 

Biorn. 
Thor være priſet! Altſaa Du et elſter ham? 

Thuride. 
Men Troſtab har jeg lovet ham — og er ham tro. 

Biorn. 


Saalænge ſom han lever; det ei dadles fan. 
Hvad hedder han? Har han et Navn? 
Thuride. 
Et lidet ei! 
Den tappre Thorkild Eigilſon; paa Viking nu. 
Vi vente ham hver Dag igien. 
Biorn. 

Det glader mig. 
Jeg ſtrax ſtal hilſe paa ham. — Hor Thuride nu, 
Hvad ærligt og hvad ligefrem jeg tilſtager Dig! 
Jeg ærgred mig, fordi jeg troede — taabelig — 
Ut jeg bit Blif, din Hu faa længe misforſtod. 
Ut futfe for en Mo, der aldrig loved mig, 
Var Daaredaad, og ſtammeligt for Ingolfs Xt. 
Wen nu forftaner jeg Dig førft ret: Du elftte dog; 
Men Sfialden, der i Sværmeri drak Freias Luft 
Som bedſte Mundgodt, fandt fin Ild for himmelſt reen, 
Til at den ſtulde brænde fra en jordiſt Spaan; 
Jeg gif, og efterlod Dig ei Forpligtelfer ; 
Og hvad der i mit tauſe Hierte fig tildrog, 
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Det ſtiulte jeg; og da din Fader vilde det, 

Du rafte fremmed Ungerfvend din Liliehaand; 

Den Haand, ſom Skialden ikke greb til rette Tid. 
Er det ei faa? 


Thuride. 
Saa er det! 
Biern (tager hendes Haand). 
Nu jeg griber den! 
Thuride. 
Hvad vil Du? 
Biorn. 
Sce, Din drømte Ligegyldighed 
Forjog mig nys; og brat jeg gav Befaling til 
Ut Stibet, fom i nære Fiord jeg efterlod, 
Sfal atter klares; Fart var dengang Sindet ei; 
Men nu er Sindet Flart og god min Anfergrund : 
Jeg bliver! Alting gaaer den gamle, lyſtige Gang! 
Med dette Sværd jeg møder Thorfild Cigilfon, 
Og han er Mand til tappert at forfvare fig. 
Saa rulle Dedens Tærninger i Hierneſtal 
For Den, fom falder; Freias Roſer — endnu meer: 
Thurides Roſer — fliænfes Den, ſom vandt. — Farvel! 
Farvel faalænge, Brud! Jeg falder Dig min Brud; 
Det eft Du dog i Hiertet, enten faa paa Jord 
Jeg Haand Dig rakker, eller hiſt i Freias Sal. 
i (Gaaer.) 
Thuride. 
Hvor fan dog Skialden ſtue dybt i Hiertet ind! 
O Lytte! fom faa let, hvis Du det vilde felv, 
Lyffaliggtøre funde Jordens Skabninger — 


Hvi dog forvandles Du faa tidt til Skiabnetrold? 
, (Gaaer.) 


Thorkild Eigilſon lifter fig fagte ind. 
Det lyktes mig; jeg ſmutted ind umærfeligt. 
Biorn folger ham. 
En fremmed Mand fig fniger ind ad Huſets Dør? 
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Thorkild. 
Hvad feer jeg der? Biørn Asbrandſon! Velkommen hiem! 
Biørn (forundret). 
Ga — vel mødt, Thorkild Cigilfon, fra Ledingstog. 
Tilgiv, jeg ſtrax et fiendte Dig! Jeg veed det nok, 
Du kom ſom Brudgom; Du eft hiemme, Værten her. 
Men — tilgiv mig den Lignelfe — hyt fniger Du, 
Som Tyven, Dig forfigtig ind ad Huſets Dør? 
Thorkild. 
Det har fin Aarſag, Biorn! Du ei maa røbe mig! 
Jeg overraffe vil min Brud. 
Bigrn, 
Thuride? 
Thorkild. 
Ja! 
Biorn. 
Og frygter Du da iffe for, hun doer af Skrak? 
Thorkild. 
Det har vel ingen Nød; endſtiondt jeg vel har hørt, 
At ſtundom ogſaa Glæden fan ſlaae Fole ihiel. 
| Biørn. | 
Glad vil hun fiffert vorde. 
Thorkild. 
Ja, det haaber jeg; 
Thi dobbelt rig tilbagevender Thorkild, Biern! 
Og Rigdom dog, naſt Tapperhed og Sundhed, er 
Vor bedſte Velſtand. 
Biorn. 
Skienheden forglemte Du. 
Thorkild. 
Skionhed er Biting. 
Biorn. 
Denne Biting elſter Du 
Dog i Thuride? 
Thorkild. 
Var hun ei atſtor af Byrd, 
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Og eied hun et Gaarden, rig paa Marf og Fæ — 
Saa var vel Thorfild gaaet hendes Huus forbi, 
Og havde banft ſom Beiler paa en anden Dør. 
Biørn. 
Det egentlig var Faet da Du beiled til! — 
Men ſiig mig, Rige! hvordan blev Du rigere? 
Var Du i Vinland? hented Du Klenodier der, 
Fra mere frugtbar, folbarfydlig Blomſteregn? 
Thorkild. 
Jo, Viin og Blomſter! det var vel flig Reiſe værd. 
Jeg foretræffer Ol og Mundgodt langt for Biin; 
Det er en altfor langſom Fart til Ruſen, Biorn! 
Me) Ol eg Mied did ſeiler jeg for fulde Seil. 
Biorn. 
Hvorhen drev da Fornuften Dig? 
Thorkild. 
Til nordligt Hav. 
Fra Sfrællinger jeg tog en Mængde Rensdyrſtind. 
En Fiende jeg paa Havet traf, ſom var mig værd. 
Biørn. 
Beſtedne Thorkild, nævn hans Navn! 
Thorkild. 
En Kampehyal, 
Som fra mit Skib, — ei nær faa ſtort ſom Dyret felv, — 
Jeg lykkeligt og dybt Dog med Harpunen traf. 
Biørn. 
Og nu Du fommer, tranberiget, hiem til Dit, 
Ut holde Bryllup. Freia! hvilfen Lampepragt. — 
J Hallen jeg i Aanden feer Tranlamperne 
Til Feſten blusſe. 
Thorkild. 
Derſom Du vil dandſe med, 
Da eſt Du indbudt! 
Biorn. 
Dandſe med Dig? Ganſte viſt, 
Det vil jeg, Thorkild Eigilſon! en Vaabendands. 





143 


Thorkild. 
Tal tydeligt! Jeg ei forftaaer dit Skialdeſprog. 
Biern. 
Saalidt ſom Viin og Blomſter og ſom Skionheds Magt. 
Vel, Thorkild Eigilſon! jeg taler tydeligt: 
Jeg elſtte, for jeg reiſte bort paa Vikingstog, 
En Mo; — jeg veed det, Kiaerlighed foragter Du, 
Som Stialdegvad, ſom Skienhed, Viin og Blomſterne. — 
Thorkild. 
Enhver fan være god for fig. Du eft en Helt; 
Mig nof. Dit Snurrepiberi behold for Dig! 
Biorn. 
Godt nok! men Noget af mit Suurrepiberi 
Vi Du beholde. 
Thorkild. 
Jeg? 
Biorn. 
Mit Hiertes Halvedeel. 
Thorkild. 
Nu taler Du igien forblommede Skialdeſprog. 
Biorn. 
Thuride, Snorres Datter! Det var tydeligt. 
Thorkild. 
Min Brud? 
Biorn. 
Min var hun, hvis jeg havde friet, fom Du, 
AI rette Tid; — men — hvad Du har med Viisdom fagt: 
Nodvendige Velftand kreves — og den mangled mig. 
Nu har jeg ogſaa Velſtand, men — Du har min Mo! 
Thorkild. 
Og altfaa — 
Biørn. 
Thorkild, maa Du tage Livet med; 
thi mens jeg lever, ægter ei den Vene Du. 
Thorkild. 
Det i mit Bryllup gior ei lang Opſattelſe. 
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Biorn. 
Du altſaa tager gierne mod Udfordringen? 
Thorkild. 
Ja det forftaaer fig. Du eft jo en tapper Mand; 
Hvor kunde jeg forfmaae din Kamp og nægte Dig 
Den Villighed ? 
: Biørn. i 
Du feer det, jeg er nødt dertil; 
Thi med det Gode Bruden vift afflaaer Du el. 
Thorkild. 
Net, deri har Du ganſte Ret! 
Biern. 
En Golmgang er 
Nødvendig altfaa. 
Thorkild. 
Hvorfor Holmgang? Paa vor Oe 
Er Kroge nok, hvor Ingen os forſtyrre fan. 
Jeg gaaer fun bort et Dieblik og henter førft 
En Gave, fom jeg ſtienke vil min Fæftemø. 
Biorn. 
Til Afſted! 
Thorkild. 
For et Dieblik! 
Biorn. 
Det længfte Liv 
Er ikke meer. 
Thorkild. 
Hver haaber Lykken. 
Biørn. 
Uden det 
Ei Modet trives. 
Thorkild. 
Ganſte viſt! 
Biørn. 
Jeg flynder mig 
Paa Skibet ud, at give mine Folk Beſted, 
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For ſtrax igien at møde Dig. Rak mig din Haand! 
Ei hader jeg Den Mand, ſom Sfiæbnens Lune vil 
At jeg idag paa Liv cg Død ſtal kempe med. 

Du hader heller iffe mig? 


Thorkild. 

Nei, fri mig Thor! 
Man gierne gode Venner vare kan, fordi 
Man brakker Halſen paa hinanden. Lad os gaae! 
Bi følges end i dette Liv et Stykke Vei. 
Vet, at Thuride var ei her i Hallen ftrar ;- 
Samtalen havde neppe hun faa rolig børt. 

i (De gaae ud af Huusbøren.) 


N 


Thuride kommer tanfefuld, med Armbaandet I Haand, ind ad ben 
indre Der. 


Alt fra jeg var en liden Mo — 
Han hialp mig Blomſter fanfe — 
Paa denne fierne Nordens Øe 
Var Biorn min ſtadige Tanke! 


Dengang han drog paa Viking ud, 

Paa Skibets farlige Planke, | 

Jeg bad for ham, ſtiondt et hang Brud; 
Gan var min ftadige Tanfe. 


Da bort min Fader gay min Haand, — 
Jeg frygted Svardene blanke; — 

Thorkild fik Løftet; — men Du, min Aand! 
Biorn var din ſtadige Tante. 


Dog nu en Tvefamp foreftaaer, 
Og hoit maa Hiertet banfe; 
Men — Hvo der ogſaa Seter fager — 
Biorn bliſer min ſtadige Tanke! 
Trag. IV. 10 
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Og er imod mig alle Ting, 

Og flal jeg ene vanke, 

Jeg eter dog med den gyldne Ring 
Min Hære, ſtadige Tanfe. 


Jeg glemmer den her i dette Skrin, — 
Maaffee min Glades Sfranfe! 
Jeg lægger dig ved min Lügſarks Liin, 
Min Hære, ſtadige Tanke! 

(Gun glemmer Urmbaanbet i fin Kiſte.) 


Thorkild Eigilſon fommer. 


Hil, Sal, Thuribe! her er Thorkild Eigilſon, 
Din Fæftemand, ſom bilfer Dig med Venlighed. 
Imorgen alt vi Brubefolk til. Lunden gaae. 
Jeg har beførget vel mit Huus, og lover Dig, 
At ingen Huſtru boe ſtal i en bedre Gaard; 
Og Alting ſtal jeg kiobe, hvad Du peger paa; 
Thi rig jeg er. Thuride Du, Du eft mig fiær; 
Skiendt — fværme gier jeg iffe for Dig; — kiender et 
Den Elſtovsruus, der duntter bort om et Bar Aar. — 
Jeg truffen har en Ungerſvend, ſom elffer Dig! 
Gan faner Dig ikke; haabe tør jeg ogſaa vel, 
Du deler et hang Svarmeri? 
Thuride. 
Jeg lovet har 
Min Fader, jeg vil ægte Dig. Paa Sotteſeng 
Han lod mig igientage Løftet; — Løfter, ſom 
Ci Igientagelſer trængte til, — Du fif det. alt; 
Og Løftet er mig helligt! 
i Thorkild. 
Nu — det er mig nok. 
Biorn er en Skiald, en fager Svend, din Ungdomsven, 
Naturligt, at Du ynder ham. "Min Nidtiærhed 
Gan væffer ei. — Du feer idag ham fidftegang ; 
Imorgen ſtaaer vort Bryllup! 
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Thuride. 
Eſt Du alt ſaa vis 
Vaa Seiren? 
Thorkild. i 
Ja! — Men før jeg gik til denne Kamp, 
Jeg: maatte fige Dig Goddag og fliænfe Dig 


Endnu en Fæftensgave. 
(Stryger fit SErme op og tager en Ring af Urmen.) 
Denne gyldne Bing, 
Tag den, Thuride! det er reent og ægte Guld. 
Thu ride (forundret). 
Hvad ſeer jeg? 
Thorkild. 
Hvad Du ſikkert aldrig ſaae tilforn. 
Thi god, ſom Guldet, viſtnok er den ſieldne Kunſt, 
Hvormed den ſnilde Vaabenſmed har hamret den. 
Thuride. 
Ha, Thorkild! hvordan fif Du den? 
Thorkild. 
Den er et Rov, 
Som Meget af min Ciendom; den ftiænftes mig 
Paa Havet af en Vikingsmand, — faavidt jeg troer — 
En Landsmand, fom tre Vender fnedigt overfaldt, 
Og entre vilde. — Jeg forjog dem; — det var Tet! 
Gan vilde takke; Takken kom mig et tilpas, — 
Det kieder mig, at høre Roes for ringe Ting; 
Men hindre funde jeg dog ei, at Manden fmed 
Mig denne Ring paa Dæffet, fom vi ſtiltes ab. 
Thuride. 
Ha — denne Guldring! 
Thorkild. 


Ganſte viſt en ſielden Skat! | 
(Affibes) 


Det glæder mig, hun har dog Sands for Guldets Værd! 
Derpaa Fan Mere bygges; naſten frygted jeg, 
Hun var befængt af Pleiebroderens Barneſind. 


(Biern aabner Huusderen, men træder tilbage, da ban feer Thostild.)  . 
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Thorkild (tatder paa fam). 
Kom Du fun, Biorn! og flig din Søfter et Farvel. 
Du ſtilles fra Thuride nu paa længere Tid; 
Et Dieblik jeg gierne viger Pladſen Dig. 
(Han gaaer ind i Sidelaumeret.) 


Biørn kommer. 


Hovmodige! Det hører med til fmaaligt Sind, 

Mt prale med den Smule.Styrfe, Kroppen har. 
Thuride. 

Gi Sindet er faa fmaaligt, fom din Brede troer. 


Biorn. 
Tpuride! Du har hurtig lart at agte ham. 
Thuride. 
Du felv vil agte Thorlild, naar Du kiender "MER 
Biorn. 
Jeg gaaer at kiende ham; han flal ogſaa kiende mig. 
Fornøt blot min Nyfigenhed og viis mig forſt 
Det Smyffe, fom han fllænfte Dig og vandt Dig med! 


Thuride. 

Jeg vover ei at viſe Dig det Smylfe, Biorn! 
Biorn. 

O Du, ſom vover Meget, vov Fun Dette med! 
Thuride. 

Jeg frygter for, det Tryllemalm nedflaaer dit Mod. 
Biørn. 

Glad Dig, ifald maaffee det ogſaa dræber mig. 
Thuride. 

Saa fee da denne Guldring, Biern, og dom faa felv! 
Biorn. 

Jeg Thorkilds Gave vilde ſee, min egen ei. 
Thuride. 

Jeg viſer Dig, hvad Du af mig har ſelv forlangt. 
Biørn. i 


Jeg gav Dig Ringen. 
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Thuride. 
Mage til den gav Du mig, — 
(Tager ben anden af Kiſten.) 
Og — her er begge! 
Biørn. 
Aſathor! — Din Fæftemand — 
Thuride. 


Den Landsmand er, ſom frelſte Dig fra Vendens Vold. 
(De ſtaae Begge tauſe og ſtirre paa hinanden.) 


Biorn. 

Min Redningsmand! — O Freia! Thorkild Eigilſon! — 
Og veed han det? 

Thuride. 
Han veed det ei; thi Taagen har 
Ham hindret i at kiende dine Anfigtstræf. 

Biorn. 
Thuride! Taagen falder — og jeg kiender ham! 
Thuride. 
O vee mig Arme! Biern, nu har jeg drabt dit Mod; 
Han fælder Dig! Men hvis maaffee Du fælder ham, 
Vort Fremtids = Øeld er bygt paa Utaknemlighed. 
Biorn. 
Ei loſes denne Knude let af Ovindehaand; 
Wen overffiæres ſtal den ei af Mande-Svard; 
Jeg løfer Knuden dog! Du har ei dræbt mit Mod, 
Nei, tvertimod, Du ſtyrked og fordobbled det! 
Thi Mod nof har jeg, til — at flye fra denne Kamp! 
Thuride. i 
Du — : 
Biorn. 

Viger Thorkild Pladſen. — Sfiønne Lykke! Du 
Kom og forfvandt; men lever i Erindringen. 
Farvel, Thuride! Glem et Biorn! Din Broder gaaer 
Paa Eventyr, at finde Viinland. Druknet har 
I Vinens Bæger mangen Mand fin Kærlighed: 
Min drukner ei, og Viin erftatter Elſſov flet; 
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Men Landet vil jeg finde dog, til Held og Gavn 

For Fremtidsflægter. Hils din Brudgom! Thorkild vil 

Ci kummerligt miskiende mig, det veed jeg vift. 

Og lykkeligt Du ogſaa leve fan med ham: 

En ædel Funke flog jeg af hans Flintefteen, 

Og den flal tænde huuslig Arnes Gladesild. — 

Farvel, mit Hære Fædreland, med Jis og Storm! 

Jeg bytter Dig med ſydligt Løv og Blomſterpragt. 

Farvel, min Ungdoms Heltedaad og Tapperhed! 

Jeg dyrke vil i Eenſomhed, ſom Landmand hiſt, 

J ſtille Ro, den Jord, jeg ſtal begraves i. 

Farvel, Thuride! Roſe Du i Vinterſnee. 

Ci Sydens MRoſenknupper hiſt opvele Dig. 

Og nu afſted! thi Ordet er dog altfor fvagt 

Til Talsmand for Bevagelſen i dette Bryſt! 
(Gaaer.) 


Thorkild Cigilſon træder ind ad ben anden Der. 
Thorkild. 
Alt borte? 
Thuride. 
Ja, for evig. Aldrig ſeer jeg meer 
Min Pleiebroder Biorn! Du ſeer ham aldrig meer. 


Thorkild. 
Til Enekampen feer jeg ham for ſidſtegang. 
Thuride. 
Han flyer en Kamp med Thorkild, han undviger. Dig. 
Thorkild. . s 
Selv har med ſtolt og haanligt Ord han æffet mig. 
i Thuride. 


Det ham fortryder hierteligt. Han ſeiler bort 

Og overlader Seir og Brud Dig, uden Strid. 
Thorkild. 

Fortæl om Biorn mig hver en mulig Daarlighed! 

Jeg troer Dig, men fun ei, at han er nidingsfeig. 


151 





Thuride. 
Nei, nei! Det var af Tapperbed ban flyede Dig. 
Thorkild. 
Af ham Du lærte gaadefulde Skialdeſprog. 
Thuride (vifer ham en af Ringene). 
See denne Qing! 
| Thorkild. 
Jeg kiender den, jeg gav Dig den. 
Thuride (vifer ham ogſaa den anden). 
Net, denne, Thorkild! gav Du mig; den anden gav 
Biorn Asbrandſon fin Søfter, da de fliltes ab. 
Thorkild (forundret). 
To lige Ringe, hver af drevet, ægte Guld! 
Thuride. 
Dem bar han begge, da din Heimod frelfte ham. 
Thorkild. 
Ham var det, ſom paa Dæffet kaſted Ringen hen? 
Thuride. 
Han ſigter godt! Forſt traf Du hans Taknemlighed, 
Og nu med Stordaad atter, Thorkild! traf han din. 
Thorkild. 
Jeg tilftaaer Dig, det giorde han. Jeg bryder mig 
Kun lidt om Sfialdffab, men jeg agter Mandedaad. 
Thuride. 
Og mandig her var Mandens Flugt. 
Thorkild. 


Det negtes ei! 


En Svend kommer med et Sliold. 


Biorn Asbrandſon, fom brager bort til fremmed Land, 
Og ſeiler med fin Snekke Huſet tæt forbi, 
Skrev disfe Runer, Thorkild! paa bit eget Skiold, 
J Vaabenhuſet, før han ſteg paa Sfibet ub. 
Han ønffer at Thuride — Du vil læfe dem, 
Og vinke ved Vortſeilingen ham et Farvel! 
(Giver Thorlild Stioldet og gaaer.) 
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Thorkil d (ræfter Abrride Ctio!bet). 
tes Du! Du kiender Runer bedſt; læg Du hans Quvad! 
Thuride (Sæfer). 
Biorn, Thurides Broder, 
Vort nu drager; 
Held han ønffer Huſet, 
Huſtruhallen! 
Thortfild, din Thuride 
Tag til Qvinde! 
Freia Skialden følger, 
i Farten leder! . 
(9 Vet famme lbommer Clibet for ben aabue Gvale i Baggrunden. Biern feacr i 


Starnen med fine Stalbbrobre eg funger QOvabdet ved fin Harpe. Thurite græder, 
torrer fine Dine og vinfer med Tortlæbet, Thorlild med Caanten. Ehnbet fer⸗ 


fvinber.) 
Thorkild. 
Kom! Lad 08 fee ham ſeile bort! 
Thuride. 
Ja, lad os det! 
(Thorlild gaaer.) 
Thuride 


(firrer pas Ringen og figer idet bun fvefer ten): 
Min kiare, ſtadige Tanke! 
(Dun folger Tbortilb.) 
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Anden fjandling. 


En flion Kyft ved Havet, 


omringet af fremmede Lovtræer og Buſte. Man feer et Stib ligge for Anker 
og en Baad ved Stranden. En flor Kampeſteen midt paa Skuepladſen. 


Biorn hin Unge, Halfdan Gamle, Sigmund og flere bevæbnede 
nordiſte Helte, 


Biorn. 


Ha, faſte Land! Dig ſtienner forſt ret Manden paa, 

Naar lange ſtilt fra Kyſt og Træ han kaſtet er 

J Storm omfring paa Skibets altfor tynde Bræt. i 

Faſtland blev ffabt for Aſturs Bern, men falten Hav 

For Fiſte, Marfvin, Hvaler, Orme, Troldeflægt ! 

Vel godt er Modet, ærlig er den Manddomskraft, 

Som tvinger Vind, med ſtramme Reb og ſtarken Roer; 

Wen brøler i Vildſtab Aſathor fra Tordenvogn, 

Og gniftre Bukkenes Øine Dødens ſvovlblaa Lyn, — 

Staaer Nan, af graadige Haier fulgt, paa Bølgetop, 

Og feer, ſom halvforraadnet Liig, paa Skipperen, — 

Da fynfer Armen med det alt nedflagne Mod; 

Thi hvad er flærfeft Kæmpe mod Naturens Kraft? 
Halfdan. 

Sandt nof, Du ligger mere trygt i Moders Seng! 

Blaabolftrene, med Duun udſtopt, fan hviles i 

Wed ftørre Mag. Blaabolgen er vel ogſaa blød, 

Men altfor dybt man fynfer i den; Lagnerne, 

Skiondt viſtnok hvide, blev et ret uddampede, 

Og farlige for Helbreden. 
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Biorn. 
Du ſpotter mig? 
Halfdan. 
Nei, Biorn hin Unge! Du har teet Dig ſom en Mand 
J Farens Stund; jeg ſaae fun faa Begyndere, 
Der førftegang har havt og viiſt et Mob, fom Du; 
Men, Biorn! det var dog førftegang; og derfor Du 
Nu fagler over Ægget, fom dit Mod har lagt. 
Med Tiden vil Du vannes til flig Bolgedands, 
Og glemme Dandfen firar, naar den er — — 
Sigmund. 
Hvor er vi nu? 
Biørn. 
Her er faa deiligt overalt, 
Saa frodig Vært af Buff og Træer og Blomſterpragt; 
Maaſtee vi er paa Viinland. 
Sigmund. 
Gid vi forſt kun var 
Baa Vandland; thi jeg lider faſt af Febertorſt. 
Det er en Feil ved Havet, Dog faa rigt paa Band, 
At ei den mindfte Draabe der er briffelig. 
Galfdan. 
Nei, fee mig til det Ungnebs Utaalmodighed! 
Han fan el tørfte; briftfe fan han heller ei, 
Naar det til Stykket fommer. Giv Du Tid, min Dreng! 
Jeg drak ef mere feent end Du, og Terſten ſtal 
Mig dog et fue. 
Sigmund. 
Hvo har lært Dig denne Kunſt? 
Halfdan. 
Kamelerne! Jeg var i Blaaland, peed Du nok; 
Der lærte mig Kamelerne den viſe Skik, 
Ut drikke dygtigt, hvergang Drikken bydes mig, 
Og tørfte fiden med en taus Veſtedenhed. 
Sigmund. 
Jeg bin beſtedne Taushed dog et roſe fan. 
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Halfdan. 
Øg — helbdigviis — jeg agter ikke ſtort din Roes. 
Biørn. 
Fred! Fred! Staldbrodre, vogter Eder, hyper Kiv 
Letſindigi et vaa fremmed Kyſt, hvor al vor Kraft 
Beſtaaer i trofaft, broderlig Samdragtighed. 
Sigmund. 
Bi fpøge. Halfdan øver blot fin Vittighed. 
Halfdan. 
BVevæger, mener Du maaſtee, det gamle Hors, 
At ei det blive ſtal for ftivt i Venene? 
' . Sigmund. 
Hans Spot er af godmodig Slags; han hugger knap, 
For ſtrax han lægger Honning felv og Lærred paa. 
Biorn. 
Jeg haaber, at de tvende Tralle, jeg har ſendt 
At finde Kilder, bringe ſnart os Gladesbud. 
Der Didrik er, min tydſte Svend! Hvad flæber han? 
En Stang paa Skuldren fuld af fvulmende røde Bær. 


Didrik kommer. 


Ha, glæd Dig, Herre! Viinland fandt Du viſt igien! 
Thi her er Vinens ægte Kilder. 
Biorn.“ 
Virkelig? 
Didrik. 
Jeg kiender dem fra Rhinen, fra min Fedeſtavn. 
Saa fandt jeg lever, ſtionne Druer. Rigeligt 
De vore hift i Mængde paa Biergffraaningen. 
O, de vil vedergqvæge! Jeg — ſtiondt tørftig felv, 
End intet Bær har ſtufket i min Mund; nei, Dig, 
Kun Dig tilfommer ren førft at ſmage dem. 
Du ruſted Skib og Mandſtab ud til dette Tog, 
Og derfor Dig tilkommer førfte Mydelfe! 
Biørn. 
Saa troer Du, de er funde? 
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Didrik. 
Det er ægte Vin, 
Det doer jeg paa. 
Biern (fager et Bar). 
Wen fuur og vift udrikkelig. 
Uſpiſeligt er Barret. 
Ditdrik (mager). 
Ak, desværre, ja! 
(Une fmage Bærrene og Fafte tem bort.) 
Sigmund. 
En herlig Viin at giøre lange Reiſer for! 
Halfdan 
(ſem ogſaa ber ſmagt et). 
Dog er bet Biin! Jeg kiender den, Didrik har Ret. 
Men — uopbdragen! Alting fræver Ave jo 
Itide; Pleie; Heſten vil tilrides ført; 
Selv Menneſtet maa gane i Moders Ledebaand. 
Et ſtakkels Vær fig giver et fin Sødme felv; 
Natur førft vorder god Natur ved Kunſtens Hiælp'! 
Biorn. 
Der, Halfdan! kommer, uden Kunfthiælp, god Natur. 
Thi, hvis et Synet ffuffer mig og Haabet ei, 
Hidiler Leif, vor norſte Træl, med bedre Drif, 
Hvorfor vi taffe blot Naturen. 


Leif bringer Kruller med Vand. 


Biørn 
(fmager og raaber forneiet): 
Kildevand 
(Alle briffe.) 
Sigmund. 
Hvad lyder hiſt? En Larm af Viber, Trommeſtrald. 
En Hoben Skrallinger hiſt paa Vigens anden Kyſt 
Sig hurtigt nærmer. 
Biørn. 
De har altfaa hiemme ber. 
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, Sigmund. 
Bevæbnede! 
Biorn. 
Paa deres Viis! ſom Myggene 
Med fvage Braadde; hvis de træffe godt med dem, 
Saa rammes vore Sfiolde, ſom er ſtarkere. 
Hovormange fomme ? 


Sigmund. 
Tredive Stykker! 
Biorn. 
Vi er Ni; 
Saa vove de vel neppe Striden med os her. 
Halfdan. 


Ei kiende de maaſtee vor ſtore Tapperhed; 
Thi bører Du, der ſtriges Angreb, Buen ſpandt! 


(De Bilde nærme fig nsgne, med Belter om Livet, kobberfarvede, med lange Haar, 


men ſtiaggeloſe; under en vild Muſik dandſe be en Krigsdbandbs i Baggrunden, 
mellem Stranden og Nordboerne.) 


Biørn. . 
Ret lyſtige lade disſe nøgne Sfrællinger. 
De dandſe; det betyder Fred, og Fiendffab et. 
Halfdan. 


Stig iffe det! De frygte deres Feighed felv, 
Og hidſe fig til Mod med vilde Fagters Dands. 
Afſtaaret har de Veien os til Skibet alt. 
Biorn. 
Bedakker Jer med Skioldene! 
(Det fleer i bet Dieblitk de Bilde afſt yde deres Pile, ſom træffe Skioldene.) 

Nu ind paa dem 
Med Sværdene! før de faae Tid til friffe Skud. 

(De forfølge Strællingerne med bragne Sværd og drabe Rogle.) 


Biørn 


(fommer leende tilbage med be Andre og ftiffer fit Sværd i Balgen). 
Let var den Seir! 


Halfdan. 

Du leer alt, Biorn? Letſindige! 
Jeg nylig lo; men Skrallingebedrifter her 
Gior mig alvorlig. 
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Biørn. 
Frygter Du for Myg? 
Halfdan. 
Ja, Biern! 
Mu deler jeg den Rædfel, ſom Du følte nys 
For Havet, — der af lutter Draaber blot beftaaer, 
Men ødelæggende Livet dog ved Mængden bli'er. 
Biorn. 
Du troer — 
Halfdan, 
At denne liden Hob en Speiderflok 
Kun var, forſigtig udfendt af den ſtorre Hær. 
Biorn. 
Hvad er det mere? Skal vi mifte Livet — ha, 
Saa er det Arbeid overftaaet. I Heltefard 
Man Alt fan vente; Spilleren mau iffe troe, 
Han vinder ſteds, han være maa beredt paa Tab. 
Halfdan. 
Det tykkes faft, ſom fliftet havde vi Natur, 
Som Du nu var den Driſtige, men Halfdan ſpag; 
O, troe ef dette Selvbedrag, det er ei faa! 
Men gammel og erfaren, eftertænffom, jeg 
Seer Hart Alt, hvad i Ungdomsruus Du overfeer. 
Biorn. 
Hvad feer Du? Døden? 
Halfdan. 
Døden iffe frygter jeg, 
Ifald den funde vorde mig en ærlig Død. 
Biorn. 
At falde for Naturens Kraft, er Skiandſel et. 
Skiondt disſe Vildmand agtes et ſom Helte fan, 
En værdig Fiende bli'er deg deres Mængde mig. 
Bar Skibbrud vel paa Dybet, Halfdan, ffammelig ? 
Halfdan. 
Men derſom Haierne ſlugte Dig? 
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Viørn. 
i Saa fulgte de 
Naturens Krav, og ærlig blev dog Døden mig. 


Halfdan. 
Men derſom Menneſter aad Dig ep, ſiig, unge Biern! 
Fandt ogſaa Du Det blodige Maaltid hæderligt ? 


Biorn. 
Halfdan — Du isner Blodet mig. 


Halfdan. 
Det vil Du ei? 
Du vil ei ſteges, ſom et velnert Gimmerlam, 
Og roſes af din Eder ſom en lakker Brad? 
Og dog er det Naturens Drift. Nu fif jeg Ret: 
Natur førft vorder god Natur ved Kunſtens Hialp! 
(En vild Muſik lyder atter noget borte.) 
Biorn (brager fit Evært). 

I Brødre, fatter Mod, og følger Hovdingen! 
Af Menneffer forteres — nei, det vil vi ef. 
Naturen gyfer for fin egen Raſenhed, 
Og vender blegen Anfigt bort fra blodige Daab. 
J ſtore Sværm hidile de; Umulighed 
For liden Flok med Seier at befæmpe dem; 
Men flaae fig giennem disſe Vildmends nøgne Sværn, 
Til Stranden hiſt, og derfra fpringe fiæft i Sø, 
. Det fan vi. Muligt ſvomme vi til Sfibet ud, 
Og fetle bort; men hvis vi end et naae faa langt, 
Os Haierne medlidende fortære vil, 
Og ſtaane vilde Menneffer for Stiændfelsdaad. 





(Vild Muſik. Der kommer igfen en med Keller angribende Glare Bilde, ſom bliver 
tilbagedreven. Zolanderne forfolge bem ud af Elueplabfen, men Tomme lort efter 


tilbage, forfulgt af en flor Mængde, fom griber bem og bæve Kollerne, for at 
ibielffage bem. J ſamme Dieblik bsrer man ten ſtarke Lod af et Krumborn. 
De Bilde ſtandſe og flue op til Mabeboien, bvor man feer en Mand i Skindkiortel, 
med bart Hoved, brvribe Haar og langt bvibt Stiæg. Han blæfer igien t Gornet 
øg gier en Bevægelfe med Haanden, ber vifer be Vilde bort. Dieſe flippe deree 
Fanger, lægge ænderne vaa Bruftet, bulle dobt for ben Bodende og forlade lang» 
fomt ærbodigt Gfueplabfen, Manden fra Hoien nærmer fig” med to vilde Drenge. 
Gan ræffer ben ene Krumhornet, og be blive faaende I en Afſtand paa hans Vink.) 
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Sigmund. 
Er det en Gud, ſom kommer os til Redning der? 
Hvis iffe, døbt, jeg troede paa den hvide Ghrift, 
Jeg tvivleb ei derom, det var As⸗Odin felv. 

Biorn. 

Den Skaber, ſom har Himlen, Jorden, Alt frembragt, 
3 Magt for Afa Odin ei tilbage flager. 
Han ynder meer, at yde Hielp; Odin er ond! 
Men Manden, fom fig nærmer hift med langſomt Skridt, 
Og Sværd ved Siden, ligner den Apoſtel meer, 
Der afhug Maldus Øret, end en hedenſt Gud. 

Sigmund. 
Hvis nu ban taler til og i et fremmed Sprog, 
Hvordan forftaaliggiøre vi 08 da for ham? 

Biorn. 

Med Diets Blik, med Mundens venligmilde Smil, 
Med Haand paa Bryſt, vi komme, ſom Banfaldende. 
Thi ikke den i Fare Stadte gier det Skam, 
At ſoge Siælp og Biſtand, hvor den bydes ham. 





Den Fremmede, fom man, da han fleg ned fra Helen, et Dieblik iffe 
har feet, mens Klippen fliulte ham. fommer frem paa Skuepladſen. Da 
…… Han kommer nærmere, feer man, at han har en Guldkiede om Halfen og et 
Sværd ved Siden med Guldhialte. 
Manden. 
J Fremmede! hyo J end er, jeg tale maa 
Til Eder i et muligt ufiendt Tungemaal. 
De Vildes Mundart har jeg ſagtens ogſaa lært; 
Dog den forſtod J mindre vel; men dette Sprog, 
Den danffe: Tunge, Lighed har med Saxernes, 
Med Frankernes; og hvis J, fom det lader til, 
Fra Norden kom, hvadeller fra dets Naboſtrand, 
Vil J forſtaae mig; — ſtiondt maaffee i toti Aar 
Og fem — jeg glemte, hvad jeg gierne mindes vil. 
Biorn. 
O Held! En Landsmand traffe vi paa vilden Kyſt. 
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Den Fremmede (fenrytt). 
Hvad? Danſte? Nermand? Svenſte? 


Biorn. 
Nei! Islandere. 
Den Fremmede. 
O mine Brødre! Virkelig? O tal igien, 
Du unge Mand! og godt mit Øre med den Lyd, 
Det, flilt fra Norden, favne maatte mangt et Aar. 
Tal atter! 
2 i Biorn. 
Ha, hvad ſtal jeg tale? Glæden faſt 
Mig binder Tungen. 
Den Fremmede. 
O, hvor er en Sangfugl her, 
Der qpiddrer, ſiunger lifligt og faa født ſom Du? 
(Omfavner og kyoſer ham.) 
Biorn. 
Du grader, Gubbe? 
Den Fremmede. 
Ja! men det er Svaghed el; 
Nei — det er Styrfe. Tro mig, Yngling! Kærlighed 
Er mere Barn, end Had og Fvift, af Manddomsfraft. 


Biørn. 
Din Vært er ædel og dit Aaſyn fongeligt! 
Hvidt Haar og Sfiæg! Men fynderligt afftifter til 
De visne Blade Kindens æblerøde Frugt. 


| Den Fremmede. 
Haar, Sfiæg blev hvidt en Sommernat i Ungdomsvaar, 
Da Hierte maatte vrifte fig fra Hierte bort. 
Mig Tid og Selotvang atter fmeddet har til Mand ;. 
Men — Arret af min Ungdomskamp — 

Biorn. 

Det ſmykker Dig! 
Og Du eſt Hovding over disſe vilde Mand, 
Der lyſtre Dig ſom Gud? 
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Den Fremmede. 
De troe, jeg er en Gud. 

Da jeg for toti fem Aar fiden med mit Sfib 
Blev kaſtet hid paa Stranden, kom de rafende, 
Gom Jer idag, imøde mig; — og dræbte blev 
Te troe Staldbrødre. Cen ifær, min Hiertensven, 
Har ofte fiden jeg begredt; — hans Navn var Steen. — 
Mig lod de leve. Siden førft, da jeg forſtod 
De Vildes Mundart, hørte jeg, at Haar og Sfiæg, 
Alt følvgraae paa den ellers unge, fraftige Mand, 
Forundred dem, og gav dem en Formodning om 
Et Guddomsvaſen, fom de flyldte Lydighed. — 
Knap mærfte jeg flig Overtro, faa ilte jeg 
Paa alle Maader liftigt at benytte den 
Til egen Redning og til bereg Fordeel felv. 
Thi mange Ting jeg lærte "dem, til Livets Hialp: 
Mt bygge bedre Hytter, liere Ploug og Harv 
Og dyrke Korn, ſom vorer overflødigt ber. — 
Men ingen Lyft jeg havde til hos dem at boe, 
Mt fmyffe mig med .Fiederpragt, ſom Vildes Drot. 
Van Hoien bift i Eenſomhed min Hytte ſtaaer; | 
Did ile ſtundom de, fom til et Gudehuus, 
Ut hente Raad. To Børn af deres egen Æt 
Opvarte ſom Smaadrenge mig, forftaae mit Sprog, 
Og tiene mig til Omgang; — fom jeg næften beg 
Ci trænger til; — thi vant jeg blev til Eenſomhed. 


Biorn. 
Dog yttrer Du Tilfredshed med vor Ankomſt her, 
Vil tale med os! 

Den Fremmede. 
J har feet, det glæder mig. 

Biørn. 

Du ønffer vel at høre Nyt derhiemme fra? 
Den Fremmede 

Men Gammelt helft; thi fun det Gamle kiender jeg. 
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Sær gad jeg. gierne vide — ſiig mig, Ungerſvend! 
Hvor gaaer det Thorftld Cigilfon, ben Hedersmand? 
Biorn. 
Gam gaaer det godt! 
i Den Fremmede. 
Du fiender ham? 
Biørn. 
Saa noget nær. 
Den Fremmede. 
Og — Huſtruen — hans Viv — hvor gaaer det hende? 
Biørn. 
Godt. 
Syv Børn hun fliænfet har fin Mand, og feer endnu 
Saa friff ud fom en Jomfru. 
Den Fremmede. 
Nu — bet glæder mig! — 
Os Ovinden tidt beſtiemmer med langt ſtorre Mod 
J Livets ſtille Forhold, end vor Tapperheds. 
Vi møde ftolte Fienden, fom med Larm og Støt 
Befæmpende vi fælde; tro mig; Ungerfvend ! 
Den indre Fiende, Herren i det tauſe Bryft, 
(Er ftærfere; ham vige — kaldes ingen Skam 
Af Mænd, der Drives vildt af blinde Lidenffab ; 
Og, dog de mærfe ftolt i deres Seier et, 
Mt ſeirende — de ſank fom denne Seiers Tral! 
Biorn. 
Jeg et forftaaer din Tale, Gubbe, veed et ret, 
Hvortil den figter. 
Den Fremmede. i 
Ungerfvend! tilgiv en Mand, 
Der leved lang Tid ene her, blot med fig felv, 
At — høit han tanker; at i Skovens Eenſomhed, 
Hoor Ingen kunde fvare ham og trøfte ham, 
Han væntes til med Tanken, fom en liden Fugl, 
At flagre paa fit Mindetræ, fra Qvift til Quiſt, 
Alt efter Sindets Luner. 
' så 11% 
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Biørn. 
Gubbe! tal Du fun. 
Du taler godt, felv hvor jeg Dig ei grant forſtaaer. 
Den Fremmede. 
Mei, nel, tal Du! Fortæl mig meer om Nordens Land! 
Biorn. 
Det Vigtigſte, fra den Tid, Du blev ſtilt derfra, 
Som flete der, er, at den hellige Chriſtendom 
Nu overalt er indført. 
Den Fremmede (forunteet). 
Norden cbriftnet er? 
Biorn. 
Ja, Gubbe! neppe kiendte Du bit Fedreland. 
J Lunden ei om nøgne Blodſteen ſamles map, 
Ved Lurers Sfrald man bloter et til Aſathor; 
Men fliønne Kirker bygtes. Sang og Røgelfe — 
Og hvide Kleder — Bifpehuer — Billeder — 
Og Feſter, Gubbe! Korſet med den bvide Chriſt 
Har — * fordrevet fiernt til Troldene. 
Den Fremmede. 
Har Chriſtendommen mildnet Norden? 
Biorn. 
Mildnet? Nei, 
Saa var den aldrig indfort. Vi ei mildnes vil, 
Ci fvæffes. Men det har et Nød! Den hvide Chriſt 
Sar fpændt fig i Staalharniſtet, fom Thor forlod, i 
Og kiamper kiak og iffe mindre ſterk end ban. 
i Den Fremmede. 
Saa hader Du vel Afathor, Du raffe Svend? 
Biorn. 
Som Chriſten; men ſom Skiald endnu jeg ynder ham. 
Og Biſpen har tilgivet mig den Stiødefynd. 
Han figer: det er Billeder, Indbildninger; 
En Skiald Indbildning, Billed, ei undvære fan. 
Den Fremmede. 
Var Norden villig, modtog ftrar den Chriftendom ? 
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Biorn. 
Ja, Danmark. Magtige Knud var fnild, han det forſtod: 
Han fmugled ind i Danfferne fin Chriſtendom, 
Saa knap det marktes; men i Norges flolte Land, 
Der gif det et faa taaligt til; og Trygvaſon 
Og Olaf Digre maatte førft halshugge Fleer, 
Ja ſelv af Nogle grumt udfpinde Tarmene, 
Før Daaden lyktes. i 
Den Fremmede. 
Odin! det var Chriſtendom. — 
Du fmiler Odin? 
Biørn, 
Der er ingen Odin til. 
Den Fremmede. 
Du altſaa nu eft ivrig Cbriften, unge Mand? 
Biørn. 
Det er jeg. Du eft Hedning end — naturligviis — 
Wen ftrar jeg vil — hvis Du det ønffer — døbe Dig. 
Den Fremmede. E 
Jeg takker Dig! Dog — helft endnu jeg bie vil, 
Til atter hid Du drager med en viet Præft. 
Og — denne Gienkomſt — attraaer juft mit Hierte meeſt. 
Thi nu — ſtiondt Eders Afſted mig bedrøve vil — 
ungt ſtilles fra det Kiære man, ſom nys man tandt — 
Maa jeg, fom ærlig Landsmand Dog, med Venneſind 
Tilraade Jer at ile ſnelt fra dette Land. 
Biorn. 
Du Fort os viſer, Hovding! fra dit Kongedom? 
Den Fremmede. 
Jeg er paa disſe vilde Kyſter Konning ei. 
Biorn. 
Nei, mere: de tilbede Dig jo faſt ſom Gud! 
Den Fremmede. 
Den Vildes Gudsfrygt er fun lidt at ſtole paa. 
Biorn. 
Som Tral han drives af en magtig Overtro. 
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Den Fremmede. 
Men flaner fin Tragud, naar den firar et hlælper ham. 
Børn. 
Har disſe Nidinger vovet at mishandle Dig? 
Den Fremmede. 
Mei — med mit Blik og med mit Vink jeg tæmte dem. 
Biorn. 
Saa tam dem atter! 
Den Fremmede. 
Hvad jeg kan, det bar J feet; 
Og liden var ei Virkningen; thi dette Vink 
Gar reddet Jer, da gruſom Dod fin Køle fvang. 
Men — fom et Sivrør Menneffenes Hierte dog 
Let fveler hen for Vinden; meer den Vildes Sind. 
Et Dieblif mit raffe Bud beherſtte dem; 
Jer overfalde, vil de ſikkert heler ei, 
Saalænge jeg ſamtalende tilſtede ſtaager; 
Men — blev J længe — bygged her I Hytter op, 
Da funde let den førfte Lyft tilbagevendt 
Jer farlig vorde; derfor — følger Venneraad: 
Indſtiber Jer ſom ſnareſt! — Wen til næfte Vaar 
Kom, Hoevding! med en mægtig Flaade, Landet vind! 
Brug din BVeltalenbed, hvis Du eft en ægte Skiald, 
Og flung ved Harpens Klang det Held, der venter Nord, 
Ifald det fnart, i mere fydligt frugtbart Land, 
Den Magt udvider, fom fun ſpildes andenſteds. 
Ja, ja! De Snekker, fom ad Rhinens, Seinens Vei 
Og langs ad Spaniefyften giennem Niorfaſund 
Utallige ſtimle, — Skrak for hver en Velſt og Valſt — 
Hvad vel udretter denne ſtolte Vildgiæsflugt? 
Alt dette Nordens Herredom? (En Foraarsfnee, 
Der dæffer Jorden vidt og bredt; men fmelter flur 
Og efterlader intet Spor, hvor Sneen faldt. 
Men ile de forenede til dette Land — 
Da fan J bringe Fædrelandet- med Jer hid, 
Og Sproget! — Thi dog Sproget førft gior Folk til Folt; 
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Men Den, fom tvinger fremmed Mand, og arter fig 
Strar efter Mandens Viis og Skik — ja felv hang Sprog, 
Gan blier den Overvundnes Trøl; — faa Nordens Helt! 


Biorn. 
Du taler viiſt! Som Fadrene til Island foer, 
Didbringende Saga, Skialdſtab og Norænæfprog, 
Saa fygge vil vi atter i det ftore Land; 
Et bedre Land, hvor Navnet Viin flal ſtaae for Jis. 


Den Fremmede. 
Dertil velfigne Baldur Jer — Den ftærfe Thor — 
Eller — hvis I mere troe paa ham — den hvide Chriſt! 
Jeg Bliver ber og venter, — hvis jeg lever end. 
Kun dette maa J love mig, at ſeirer Nord, 
Mishandle vil vil I et den ſtakkels nøgne Mand, 
Som 3 betvang. 
Bl. 
Min Gubbe! Det har ingen Nød; 
Den flader fig, fom flet behandler egne Tral. 


Den Fremmede. 

Saa tager mit Farvel, og roer med Baaden ud 
Til Sfibet atter! — Men dog — før vi ſtilles ab — 
Endnu et Ord i egen Sag, om egne Ting: 
Bil, Høvding! Du en Tienefte vel vife mig? 

(Tager Guldkieben af fin Hals.) 
Tag denne Kiede! Bring Du den til Thorkilds Viv, 
Og hils fra — Ingen! Siig, Du fif paa fremmed Kyſt 
Den af en Mand, fom gav den — til Thuride Dig! 


Biorn. 
. Thuride ſtal jeg bringe den? Det fan jeg ei. 
— Den Fremmede. 
Du ſagde: Thorkilds Huſtru lever friff og vel. 
Biorn. 
Hans anden Huſtru! Andengang er Thorkild gift. 


Den Fremmede. 
Thuride — 


— 


Biorn. 
Hviler længft i Gravens folde Stisb. 


É Den Fremmede (ftffe rort). 
Saa er bun død! — Og efterlod bun ingen Børn? 


Biørn. 
En Con! 
Den Fremmede. 
En Søn! Og lever ban? 


Biorn. 
Han lever end. 
Den Fremmede. 
Hans Navn er? 
Biorn. 
Biorn! 
Den Fremmede. 
Hans Navn er Biern! — Opkaldt han blev 
Ei efter Fader — Farfa'er? 
Biorn. 
Nei! Thuride gav 
Ham Navn af en forfvunden Ven. 
Den Fremmede. 
Og han hed Biørn!— — 
Hvordan da døde denne friffe, ſtionne Viv? 
Biørn. 
Hun fygned hen; man veed et hvad hun ſtranted af. 
Den Fremmede. 
Saa var med hende Thorkild vel ei lykkelig? 
Biorn. 
Ret lykkelig; hun Venlighed ſteds viſte ham. 
Den Fremmede. 
Én ærlig Siæl, jeg hende ſaare vel har kiendt 
Fra tidlig Ungdom. Spørg ei, Yngling! om mit Navn, 
Før Du med flere Landsmænd brager hid paany. 
De vilde Sfarer falde mig Quetfalcoalt: 
Mand med ben hvide Gud og med det lange Skiag; 
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Selv kobberrede, med en ringe Sfiæggevært. 
Wen Du — ifald Du fiender til Thurides Søn — 


Biorn. 
Jeg kiender ham. 
Den Fremmede. 
Giv ham den Kiede da fra mig! 


(Tager Kieden af fin dals.) 
Og dette Sværd! 
(Svænber fit Eværd fra Land.) 
Til Hæder vil han bruge det, 


Biørn 
(modtager Klenodierne). 


Stiøn er din Gave. Koſtbar, Gubbe! Kieden Guld, 
Af bedſte Slags — og Svardets Gialte ligerviis. 


Den Fremmede. 
Og Klingen bedre: Staal, ſom klover Hielm og Skiold. 
Jeg ringe Gave ſender ei Thurides Sen. 
Biørn. 
Og vide maa han tffe fin Velgiorers Navn? 
Den Fremmede. 
— er en Grille! men han vil dog agte den. 
Biorn (fmilende). 
Ei dine Gaver bringer jeg Biern Thorkildſon. 
Den Fremmede. 
Du vil et bringe Gaven ham? 
Biorn. 
Han har den alt! 
Den Fremmede. 
O Freia! Du Thurides Søn? 
Biorn. 
Quetſalcoalt! 
Det er jeg. 
Den Fremmede. 
Saa har Fenſals Diſa ſtienket mig 
Endnu en Blomſt i fildig Heſt. Det glæder mig 
yt fee Dig med det lange, gule Flaggerhaar ; 
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Det fif Du af din Moder. Du var hende kiar, 
Og Moderglæder vift Du hende flienfet har. 


Biørn. 
Gt Aar jeg var, da Døden hende røved mig. 


Den Fremmede. 
At! Du har ef Thuride kiendt? gl ' 
Biorn. 
Af Rygte kun; 
Men det var godt, og elffet var hun af Enhver, 
Som kiendte bende. 
Den Fremmede. 
Jeg har ogſaa hende kiendt!! — — 
Men — brag nu bort! Thi hisſet alt bevæger fig 
En Flok igien, med Buer og med Kaſteſpyd. 
Jeg iler, for at møde dem og ſtandſe dem. 
Farvel! Omfavn mig! Hils din Fader! Fædreland ! 
(Til de Andre:) i 
Jeg onſter Cder alle, Landömend! Held og Seir. 
Snart venter jeg af norffe, danſte, fvenffe Mænd, 
En vældig Flok, naar næftegang vi atter ſees. 
Her har I Plads nof, her indffrænfes ei af Sis 
Og fnevre Dal Jert Heltemod, udarter ei 
Til ſmaalig Kiævlen, gyſelige Brodermord; 
Ser fan I ſtabe Norden ſtort, ſom tydſte Land, 
Som Valland og ſom Velſtland; brede Sproget ub. 
Farvel, Farvel! — O glemmer ef Quetfalcoalt! 
” (Gaaer.) 
Biørn bin Unge. 
Hoo er dog denne fleldne Mand ? 
Halfdan Gamle. 
Jeg Fender ham, 
Og kiendte ftrar ham; fliøndt han ei gienkiendte mig. 
Thit Sframmen over Banden og det andet Arr 
Ved Munden har omtegnet mig med grove Træf. 


Biørn. 
Hvo er han da? | 
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Halfdan. 
Biorn Asbrandſon! Han reifte bort 
Fra Island, da din Moder Thorfild gav fin Haand. 
Man figer, at hun var ham fiær. 
Biorn. 
Derom har man 
Ei talt til mig. 
Halfdan. 
Man taler ei til Born om Sligt. 
Thuride dod — Du ſtor — da var alt Sagen glemt! 
Biorn. 
Saa vil jeg giere Giengield for jeg drager bort; 
Een Godhed 'er den anden værd; og denne Ring 
Min Moder bar, den vil jeg atter ſtienke ham. 


(Etryger NErmet op og tager Ringen af Armen.) 
Jeg lægger den paa Stenen her! Han finder den 


Strar naar han fommer; finde førft de Vilde ben, 
Saa bringe de ham Gaven. 

(Zægger Ringen paa Stenen.) 

Nu afſted, afſted! 
Chriſt ſtienk os Held til Hiemfart og til Atterkomſt? 
(Ale gane. Man hører en rild Muſik, ſom lidt efter lidt taber fig i det Fierne.) 
Biorn Asbrandſon fommer tilbage, fulgt af fine vilde Smaadrenge. 
Biorn. 
Jeg ſik dem til at drage hiem, den vilde Flok. 
Og hisſet mine Landsmænd alt fra Baaden fnelt 
- Baa Sfibet ſteg, med lettet Anker. Xgir ſtark 

Dem blæfer Medbor i de mægtige, hvide Seil. 
Taf, Odin! Du har reddet dem. Den fvømmer bort, 
Den raſte Snekke, ſom en'flicn og fremmed Fugl, 
Med fpredte Binger paa Skumbolgens Sølverryg. 
Men — fluffer mig mit Øre? Var det Vindens Lyd 
Paa Klippenasſet, eler Roſt af Menneſter? 


(Man hører et tregange gjentaget Farvel, ſiunget ved Lurernes Klang fra Skibet, ſom 
ſeiler forbi i nogen Fraſtand.) 


- Biørn. 
Farvel, Farvel! — O kom igien, min Navne Du! 
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Og udbred Nordens re, ſtyrk dets Herlighed! 
(€ liber forfvinder bag Raceſet.) 


Bioern 

(tmort, Rirrende $en for flg). 
Men — forte Skyer true fælt Synskredſen mig! 
Jeg feer i Aanden Lofe fig forbandt med Ran, 
At ſpæerre Veien for det modige Kæmpeværf. — 
Ja, Utgards fæle Drommetrold: Uvidenhed! 
J Taagedamp, med tætte Slor for Øinene, 
Inddysſer raffe Forfæt Du. — Erindringen 
Om bette Tog forfvinder uden Virkning. — Snart 
Bed Ingen meer, at her er Land, fom venter ham. — 
O, men paa denne ſtore Steen ſom ſtaaer ved Strand, 
Som Bølgen ſtundom overſtyller i Flodens Tid, 
Men Solen brænder tør igien, naar Ebben kom, 
Jeg Runer hugge vil om vor Opdagelfe, 
Som Sol forvittre, Bølgen ei bortvaſte ſtal. 


(Til em af Drengene :) 
Hent Huggejern og Hammer mig! 


Drengen. 
Hvad glimter der 


Paa Stenen? 
(Løber ben og benter Ringen.) 


See! en deilig Ring, Quetfalcoalt! 
Biorn. 

En Ring? (Tager den. Ved Frei, jeg, kiender den, Ja, het 

var den, 
Thuride fif paa JIsland af en Ungerſvend; — 
Nu hendes Søn har Gubben den tilbagebragt. 
Det tyder paa: at Livet, fom en liden Ring, 
Er fluttet fnart. — O fiære Guld! Du væffer mig 
Erindringer og Følelfer i Hiertets Dyb, 
Som længft jeg troede flufte; men i Aſten Iaa 


Den ſtærke Glød og flammer op, før den gaaer ud. 
(Betragter Ringen og optager inden i ben be Ord:) 


„Min fiære, ftadige Tante!" 
Det ſtrev med Runer fiffert hendes egen Haand, 
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J et bedrøvet Øieblif, — det giældte mig! 
Taf, Taf, Thuride! Nu din Sorg er overſtaaet, 


Maaffee den bærer Glædens Frugt i Tidens Løb. 
(Vender fig til Drengene.) 
J Drenge, nu opmarkſomt hører Herrens Bud! 


Drengene 
(bulle med Henderne paa Bryfet). 


Vi høre Dig med Lydighed, Quetſalcoalt! 


Biorn. 
Naar jeg er død, da ſtal J her begrave mig, 
Hvor Runeftenen kneiſende ved Stranden ſtaaer. 
Vil J vel det? 
Drengene. 
Du længe med 08 leve ffal. 


Biorn. 
Ret vel! Men doe ſtal eengang alle Menneſter, 
Og jeg ſom Alle. Slagter leſe Slagter af. 

Drengene. 
Du fan ei døe. 
Biørn. 
Min Aand et døer; der har I Ret! 

Den iler til Sefvarne, hvor Thuride boer; 
Men Kroppen blegner. Lover mig da helligt hver, 
Ut her I vil begrave mig, med denne Ring 
Øm Armen, naar jeg fover hen. 


Drengene. 
Bi love det! 
i Biørn. 

Liigkiſten ſtal I hule mig af Kampeſteen, 
Og mure Laaget faft, naar førft bet flutter ret, 
At det fan trodfe Jordens, Havets Fugtighed. 
Saa ſtal engang, om flere hundred Aar maaſtee, 
Paa denne Strand man finde gamle Runefteen, 
Og undre fig, og grave rundt, opdage meer. 
Saa flue de min Beenrad med den gyldne Ring, 
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Og læfe Runen, firevet af Thurides Haand. 

Saa vide de, at Nordens Mænd fandt dette Land, 
Sør Andre fom; og muligt ſaadan vrifge vi 

Den WGre, fom tilfommer os, af fremmed Haand. 
Thi Saga, fom fun Sandhed vil, tillader ei i 
Ufandbed, at den Løgn paa hendes Tavle ſtrev. 
Drengene. 

Vi lyde, hvad du byder 08, Quetſalcoalt! 


Biorn 
(betragter Rincen igien og leſer:) 
»Min tiære, ſtadige Tanfe!" 
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førfte Handling. 


— — 


Et Telt i Edmunds Leir, i England. 


Edmund ſidder med Haand under Kind. Sigfert, en gammel Helt, 
i træder ind. 


Sigfert. 


OD, ſidder i dit Telt og grunder, Edmund! 
Ja, Ingen fan fortænfe Dig deri; 
Naar Du tilbage fluer paa bit Liv, 
Saa morkt af Sfygger og faa fuldt af Sorger. 
Edmund. 
Jeg førger aldrig, Wen! Jeg fluer fremad. 
Sigfert. 
Den vife Mand, ſom ſtiger over Field, 
Maa fee til alle Sider, at han ei 
Nedftyrter i en Afgrund. 
Edmund. 
Raſte Steenbuk 
Kun kiender lidt til ſlig Forſigtighed. 
Sigfert. 
Men Jageren dog træffer ham tiſſidſt. 
(Efter et lidet Ophold.) 
Og Jægeren har ogſaa truffet Dig! 
Edmund (føringer raft op). 
Hvor finder Du mig faaret? Jeg fan røre 
Saa ſtark og kvik fom forhen Haand og Arm. 
Min Fod vel ikke ſtikket er til Flugt, 
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Men faft paa den jeg ftaaer, fom Knud fra Danmark. 
Det flal jeg viſe bam, ifald ban vover 
Mt møde mig til Tvefamp. 

Sigfert. 

Tænfte Du 

Da forrigfuld ber paa din Faders Død? 

Edmund. 
Net, Sigfert! nei; hang Død bar trøftet mig. 
Som Engel fan han ſynge Hymner nu; 
Men Sværd paa Jord forftod han ei at fvinge. 
Det er det Kongeſpir, ſom giælder nu. 

Sigfert. 
Nei, det er ei det Spir, ſom giælder meer; 
Thi fom et Hav i Flod, der altid ſtolt 
Og mægtigt overffyller Strandens Bredder, 
Saa flyller Knud jo frem. 

Edmund. 

Til Ebben kommer. 

Troer Du, at disſe Danffe fæfte Rod 
J England? Aldrig! — Raferi og Vold 
Fremtvinger for en Tid flig unaturlig, 
Uvardig Tilſtand; ſom en Ildebrand, 
Der grasſeligt fortærer, hvad den griber; 
Men Ilden ſlukkes dog, og Selen ſtinner 
Igien, og Saden trives i vor Mark. 
Jeg er en Angelfarer, Alfreds t. 
Ha, lad mig gane ſom Hyrde med min Stav! 
Jeg finder Hyrder overalt, ſom hylde 
Den unge Kongeføn. Har Alfred ſelv 
Et maattet doie Farerne, fom jeg? 
Og blev dog Bretlands lykkelige Konge! 
Snart Hyrdefiæppene forvandle fig 
Til Sværd og Spyd. Saa prøve vi paany 
En Dyft med Eventyreren fra Siælland. 
Sigfert. 
Hoad fattes Dig da nu? i 
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Edmund. 
Min gamle Ven — 
Jeg vil tilftaae Dig det, — jeg elſter, Sigfert ; 
Aldgitha traf mig med fit Himmeløie. 
Sigfert. 
Nu førger Du, fordi Du ei fan byde 
Den Hulde Lyffen ? 
Edmund. 
Net! Thi Lykken tvivler 
Jeg ellers aldrig om, den kommer nof; 
Hvis førft jeg var fan lykkelig at vinde 
Den Stoltes Hierte. 
Sigfert. 
Tvivler Du om det? 
Edmund. 
Ja — meget! 
Sigfert. 
Eſt Du iffe Drot og ung, 
Og ſmuk og tapper? 
Edmund. 
Kiærligheden, Ven! 
Gar et Forftand, den ſporger ei om Sligt, 
Den følger fun fit Indfald og fit Lune. 
Sigfert. 
Og Indfald, Lune fan beherſte Dig? 
Edmund. 
Ja! — Ene disſe fan beherſte mig. 
Jeg følger fely mit Indfald og mit Lune. 
Hvad er jeg andet end en Lykkeridder? 
Men ſtal jeg ſeire, maa jeg, fom en Ridder, 
Beftæleg og belønnes af min Frue. 
Sigfert. 
Religion og Fædreland og re 
Beftæle Dig! 
Edmund. 
Ja — aabenbar't i Hende! 


12%” 
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Sigfert. 
vi ef Du da forftemt? 
Edmund. 
Gun kommer ſelv 
Idag ſom Bud fra hendes gamle Fader. 
Sigfert. 
Det tykkes mig juſt Kiærligheds Beviis! 
Edmund. 
Nei! Kiærligbed har ei faa driſtigt Mod. 


En Kriger kommer og melder. 


Fra Nottingham hidkommer Jarlens Datter — 
Edmund. 


Jeg veed det alt. Bring hende! Fierner Eder! 
(De gaae). 


Albgitha træder ind med Hielm, i Pandſer, med Spyd i Haand. 
lidet Sværd hænger ved hendes Side. 


Aldgitha alvorlig). 


Jeg fommer Drot — tilgiv en Mø, 
Som Du vel neppe kiender — 
i Edmund (venligt ſpogende). 

Nei, kiende gior jeg Dig vel ei; 

Men Hiertet for Dig brander. 
Aldgitha. 

Jeg veed ei om jeg for Dig ſaae. 
Edmund. 

Det var en Aften ſilde, 

Da trat paa Jagt i Nottingham 

Jeg traf Dig ved en Kilde. 

Jeg torftig bad om en Drik Vand; 

Strax Du mig Hornet rakte; 

Men Blodet kom i ſtorre Brand, 

Saaſnart jeg Vandet fmagte. 

Ga, mon det et var Hexeri? 

Thi man forviſt vil ſige, 


v 
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At Ridder lokkes i Skoven tidt 
Af flig en Ellepige. 

i Aldgitha (rotig). 
Saa har Du været i vor Egn? 
Vel muligt, at i Lunden 
Jeg rakte Dig en Ladſtedrik. — 
Erindringen er fvunden. 


Edmund (før at prøve hente). 
Det var et Deiligt Horn af Guld, 
Som Du mig monne bringe. 


Ald githa (fort ſmilende). 
Det var et fattigt Orehorn, 
Wed tynde Sølverringe. 

Edmund (grav). 
Nu, Jomfru, har jeg grebet Dig! 
Hukommelſen er ſikker. 
Aldgitha 

(fatter fig med ben forrige Alvor). 

Jeg mindes iffe Dig; det Horn 


Kun, hvoraf Vand jeg drikker. 
Men her et Tiden er til Spøg! 
Maaſtee Du med mig fpøger, 
Fordi jeg ſom en Sfioldmø flæbt 
Dig i din Leir beføger ? 
Min Fader havde Sønner tre — 
Edmund. 
Jeg veed det. 
Aldgitha. 
Ingen kommer; 
Ei tiere ſee de Vintrens Snee, 
Ei Blomſten i Skicerſommer; 
De faldt i Slaget. 
Edmund medlidende). 
Sønneløs ! 
Ald githa. 
Og ſyg, nedtrykt i Sorgen, 
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Den ſelvgraa Gubbe ligger nu 

Og græmmer fig paa Borgen. 

Nu tomme ſtaae, reent uden Fryd, 

De gamle Fæbdrehaller; 

Nu fpotter ham den hule Lyd, 

Naar fine Børn han falder. 

Ak! ban har Ingen uden mig, 

Paa bvem ban fig forlader ; 

Men Møen vorder ogſaa Het, 

Naar Kampen giælder Fader. 

Edmund. 

Du loved ham at gaae til mig? 
Aldgitha. 

Hans Har er ikke ſlagen; 

Men den har ingen Hevding meer. 

Jeg er med Haren dragen. 

Den ſtaaer en halv Miils Vei herfra, 

Og den til din vil ftøde, 

For at forftærfet, Edmund! Du 

Den ftolte Knud fan møde. 


Lov mig, at Du vil flaae Kong Knud! 


Da hiem jeg drager atter, 

Og er ei ſtolt Heltinde meer, 

Men fun en fiærlig Datter. 
Edmund. 

Aldgitha! Du ejt juſt den Mo, 

Som Edmunds Hu fan vinde; 

Thi Du har Mandens Kraft og Mod 

Og eft dog deilig Qvinde. 

Jernſide falder mig mit Folk, 

Stærk, fom mit Sværd ved Beltet; 

Gud veed, hvordan dit Jomfrublik 

Mit Jern fan reent har fmeltet. 

Nok — jeg er din! Og Mo! din Af 

Jeg haaber at fortiene. 

Jeg møder dine Øiefaft 





—— 


Med Heltedaad, Du Vene! 
Jeg tænfer, ſnart jeg rødder ud 
Af Blomſterne vor Nælde. 
Den mægtige, den ftolte Knud 
J Tvefamp flal jeg fælde 
Fra Faren Cder jeg befrier, 
Din Fader Seiren bringer; 
Og — hois jeg tvinger Knud til Fred, — 
Mon jeg Aldgitha tvinger? 
Aldgitha. 
Den Tid den Sorg! 
Edmund. 
Den Tid den Fryd! 
i Aldgitha. 
Saa frels os førft' fra Sorgen! 
Nu ér et Ro til fiælen Leg; 
Red Oldingen paa Borgen! 
Edmund. 
Det flal feg vift. Men mindes Du + 
Den Roſenkrands, Du fletted 
Ved Kilden, hvor jeg ſidſt Dig fane? 
Ald githa. 
Det har jeg reen: forgiettet. 
Edmund. 
Ifald jeg flaffer England Fred, 
Og Faderen fit Rige, 
Siig, fliænfer Du mig flig en Krands 
Af Roſer, ftolte Pige ? 
Aldgitha 
fager en Krandé ud af fin Hielm). 
Ut ſtiere denne Krands, min Sar, 
Mit forte Sværd jej hoasſed; 
Den ſtienker jeg Dig, Edmund! ſtrax. 
Jeg meied den i Græsfet. 
Hvor grumme Danfles Blodbad flod, 
Frem disſe Vlomfter komme: 
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Du veed, de kaldes Daneblod — 
Det er en deilig Blomme. 
Vand disſe Blomſter, Bretlands Helt! 
Paa mig Du iffe tænfe; 
Stiænt Fædrelandet førft en Mand! 
Det græmmer fig ſom Enke. 
(Geacr). 

Edmund. 
Troer jeg mit Syn i Feltet her? 
Og flal jeg Gaven prife? 
Var det dog Ellepigen et 
Fra gamle Kampeviſe? 
Hun ſang mig kun om Mord og Blod, 
J Skumringen, i Skyggen; 
Og — ſom jeg efter hende greb — 
Hun vendte huul mig Ryggen. 


Krigeren kommer. 


Herolden fra Kong Knud' er kommen, Herre! 

J Garniſt, med nedſlaget Hielmenat; 

Men han forlanger forſt Heroldens Ret. 
Edmund. 

Det Levte fværges ham, forſtaaer fig felv. 


Krigeren gaaer. En harniſtkladt Mand med nedlaaet Hielmenæt 
træder ind. 


Edmund. 
Nu Krebs, fryb, hvis Du fan, ud af din Sfal! 
Eadrik Streon 
, . (fader Hielmenettet op og figer rolig): 
Ci noget Dyr faa ringe tankes fan, 
Ut Menneſtet jo lærer noget af det, 
Hvis Stolthed fløver ei Opmarkſomheden; 
Og ſaadan ogſaa Krebſen lærte mig 
J rette Tid — at træffe mig tilbage. 
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Edmund (forbittret). 

Ga — Eadrik Streon ! 

Eadrik. 

Jeg var myrdet alt, 

Hois ei mig lovet var Heroldens Ret. 

Edmund. 
Elendige! Du vover at fremtræde 
For mine Øine? 


Eadrik. 
Ja — jeg vover det, 
Og — fom Du feer — det voves uden Oyfen. 


Edmund. 
Forbittrelſen faft røver Malet mig. 


Eadrik. 
Du har en Krands i Haand af Daneblod — 
Glem ikke reent i din Forbittrelfe, 
At jeg har hadet Danfferne, fom Du! 
Ut det var mig, der raadte Ethelred 
Til dette Blodbad, hvoraf Blomſten udſprang. 


Edmund. 
Som altid, raadte Du til Nidingsvark. 
J Fredens Tid blev Morderdolken ſtodt 
J de Troffyldig-Ubevæbnede ; 
Men da den hoie Thorfil kom med Flaaden, 
Da fvigted feig Du Ethelred. 
Eadrik. 
Da forſt 
Sang egen Kiakhed havde fvigtet ham 
Og hele Folfet. Da førft Anglerne 
Hinanden folgte bort for Brød, ſom Tralle, 
Til Danffen; da en Danſt med Lethed flog 
Paa Flugt ti bange Britter; ja, da fvigted 
Jeg Ethelred. Da Knud til England foer 
Med gyldne Løvehoveder i Stavn, 
Og ſpotted engelſt Tapperhed, med Fugle, 
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Veirbaner over Maſterne, der fprætted 
Med tynde Vinger; — fvigted jeg din Fader, 
Fordi ban felv fig havde fvigtet alt. 


Edmund. 

Og underkaſted Dig den vilde Hedning, 

Svend Tvoeſtieg, — der et kiendte Grandſer for 
Sin Plyndrelyſt og Gierrighed; der frak 
Forgreb fig paa min Navne, Bretlands Helgen 
Sanct Edmund; men ſom ogſaa Straffen fandt, 
Da ban befvimet ſtyrted af fin Ganger, 

Og GHelgenen ham bræbte med fit Spyd. 


Eadrik (fmiter). 
Et Folfefagn! Et Eventyr, fom Hadet, 
Uvidenhed, Lettroenhed bar ſmeddet. 
Edmund. 
Det hører med til Laſtens Egenffaber, 
Ut det med Vantro fpotter hellige Sagn. 
Eadrik. 
Jeg tiener ikke Svend, jeg tiener Knud. 
Forſtiellen er ſaa ſtor raa Knud og Svend, 
Som paa Kong Edmund og Kong Ethelred. 
Edmund. 
Vil Du nu ſmigre mig? Og tanker Du, 
Jeg er ſaa daarlig, at jeg derfor glemmer 
Dit ſidſte Nidingsverk, da Du — min Svoger — 
Lob under Slaget med din Har til Knud? 
Da, for at ſpakke vore Landsmends Mob, 
Du vifte Gæren et afhugget Hoved, 
Der lignte mit, og raabte: Angler flyer! 
Edmund er falden alt, — her er hang Hoved! 
Eadrik. 
Det giorde jeg kun for at redde dit, 
Det Virkelige, ſom ſad ſundt paa Kroppen. 
Edmund. 
Jeg væmmes over din Lognagtighed! 
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Eadrik. 
Det er naturligt, Du miskiender mig. 
Hør mig! Hvert Dyr maa følge fin Natur; 
En Ræv fan iffe flyve fom en Ørn, 
Men den har meer Forftand; og hvad der ſiges 
Om Ravens Troløshed, det er fun Snaf. 
Den bruger Liften til fin egen Frelfe, 
Deri fan Ingen vel fortænfe den. — 
Jeg forudſaage, det var umuligt, Edmund, 
Ut fæmpe mod Kong Knud; thi han forftaaer 
Krigskunſten fom en Alexander, Cæfar, 
En Karl den Store. Intet ſtandſer ham. 
Han bringer iffe Kæmper med, men Diævle; 
Saaledes fan vel faldes disſe danſte 
Barbarer, der i Blodet bade fig 
Saa fvift og lyſtigt, fom en Fugl i Vand. 
Og intet agte de; — fun Kongens Bud. 
Velan, det Bud maae vi 08 underkaſte; 
Saa lyder det ei meer med Lovens Strenghed, 
Det vorder os et Evangelium. 

Edmund. 
Jeg agter ei hans Lov, og jeg foragter 
Hans Evangelium. — Jeg har ham aſtet 
Til Tvekamp; — har han taget mod min Handſte? 
Eadrik. 

Nei! han har begge ſine Handſter paa. 
Din pasſer ikke Knud; den er for ſtor 
J vis Forſtand, i anden: alt for lille. 
Han blotter ei for Dig ſin Haand, ſaa lidt ſom 
Sit Hoved, hvis Du tvinger ham dertil. 
San tilftaner, Du er mere ſtark end han, 
Hvad Kroppen angaaer, Hænder, brede Skuldre; 
Men — figer han — en Seierherres Krop, 
Det er hang Gær, og han er Harens Hoved. 
San ſtiller ikke Hovedet fra Kroppen, 
For at fornøie, for at foie Dig. 
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Han deler ei din Fordom; ban fortiener 
Din Agtelſe, foragter din Foragt. 
Det er det Svar, jeg bringer fom Herold. 
Edmund. 
Og ſaadan — i Heroldens Krebſeſtal 
Forſtandſet, — bræger Du til mig, ſom Faaret 
Til Ulven, da det ſikkert ſtod paa Klippen. 
Eadrik. 
tær førft at kiende mig, før Du fordømmer! 
Du eft min Svoger, min Edgivas Broder; 
Med Skialdsord har Du mig vel tidt fornærmet ; 
Men Skialdsord af et hidſigt Menneſte 
Betragtes maa fom Hundens Biæf. 
Edmund 
(gier en truende Bevægelfe). 
Eadrik. 
Glem ei 
Heroldens Hellighed! — At lignes ved 
En Hund, er ingen Skam; thi hvad er Jagten 
Vel uden den? Og Du eft vel afrettet 
Til denne Leg; Du eft af ægte Kuld. 
Edmund. 
Herolden bar jeg lovet Sikkerhed, 
Ei Nidingen, fom giftigt mig fornarmer. 
Eadrik. 
Ifald, ſom Du, jeg er lidt mundkaad, Edmund! 
Jeg Aarſag har dertil, ſaavel ſom Du; 
Thi Du er vred; men jeg er ſaa fornøiet 
Ved Evangeliet, jeg bringer Dig; 
(Tilgiv! Det er et Evangelium —) 
At det mig driftig gior og overgiven. 
Edmund. 
Hvad bringer Du? 
Cabrif. 
Hvad ei Du kunde vente: 
Et Tilbud efter dette Slag, der faldt 








189 





Ulykkeligt fun ud for Dig, faa herligt, 
Som om Du havde vundet bedfte Seier; 
Og derfor fan Du taffe mig, din Svoger. 


Edmund. 


Tal! Troer Du, jeg, letſindig fom et Barn, 
lt venter mig flor Fordel af din Pral? 


Eadrik. 
Knud er en adel Drot, ſom ſparer Blod, 
Hvor et det ſtrider mod hang ſtore Forfæt. 
Han ynder Dig fom tapper Helt; han agter 
Dig fom den gamle Kongeftammes Æt; 
Han troer, at dit og at hang eget Held 
Kan fremmes ved en broderlig Forening ; 
Og derfor vil han dele Land og Rige 
Med Dig fom Ven, og flutte Fred med Dig. 
Han fræver Mercia, famt hvad der ligger 
J Nord og Øft for Themſen; Dig afſtaaer han 
Veſtſaxen, med alt Land i Veſt og Syd. 


Edmund. 
Vil Du mig giæffe? 


Eadrik 
(ræffer bam et Pergament). 


Her er Kongens Brev. 


Edmund (læfer forundret). 

Et ærligt Tilbud! Meer end jeg fan vente. 
Eadrik. 

Af Kiærlighed fun til mit Fædreland 
Lod jeg mig ffiælde for en lumſt Forrader; 
Af Kiærlighed til Edmund, til min Svoger, 
Lod jeg, fom om jeg havde fpillet Riget 
J Danſtens Hander. Ord er ogſaa Vaaben; 
Knud vandt jeg med mit Ord; og var han vundet, 
Da Blev det mig et vanſteligt med Ord 
At vinde ham for Dig, og Land for Dig. 


190 





Edmund 


(efterat bare læg Brevet). 
Hvis jeg har vundet Knud, Ta veed jeg vijt, 
Jeg talker ikke Dig derfor, men ham. 


Eadrik. 
Du fnart vil fee, vi mene Dig det ærligt. 
Tag med en Deel af Gæren, hvig Du ei 
Troer Knud! 

Edmund. 

Ham truer jeg, men jeg troer ei Dig. 
Knud er for ftolt til, fom en Rottejæger 
Ut ftile Fælder ud; og Ulven lader 
Sig heller iffe fange fom en Rotte; 
Den bider, ſelv i Falden, til den doer. 
Jeg gaaer, at give mine Mænd Vefaling. 
(Gaaer.) 
Eadrik (ene). 

Det giver mig et Skin af Trofaſthed 
Hos Knud, at jeg har hiulpet denne Svoger. 
Jeg frygter Edmund ei, han er for plump. 
Thi hvad er rlighed i Verden Andet? 
Bedrag et flilleg fan fra vor Natur; 
Det ſvobes og det vugges alt med 08. 
Hvi fmiler Noret venligt til fin Moder? 
For at bun ei ſtal træffe Vorten bort! 
Hvi lefler Beileren født for fin Mø? 
For at opnaae den Gunſt, der fildrer ham. 
Hvi bukker Stolthed dybt for Rigets Stormænd? 
For at erhverve Guld og Magt og Glands. 
Hvi dyrfe de en Gud? — De Daarer troe, 
Ut ogſaa Gam de vinde Fan. ved Smiger; 
Men jeg meer ærlig er, langt meer oprigtig. 
Min Lift gaaer ei faa vidt. Var der en Gud til, 
Saa fatte man ham et Vornaſer paa. 
Men, evige Natur! fun Du er Gud, 
Derfor tilbeder jeg Dig t mig felv. 
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Det er den rette Tro. De Fleſte har den, 
Men tør ei være fig det ret befiendt. 
Jeg frygter ikke for min Selobevidſthed. 


Edmund fommer tilbage med Aldgithas Krands i Haand. 


Min Heft er fadlet, mine Mænd i Plade. 
Nu jeg beføger Knud i Canevdon. 


⸗ 


Bed Gud, jeg hader Mord og gruſom Blodtorſt 


Saa ſtarkt fom han; — jeg flutter Fred med ham; 
Og ſtiondt Aldgitha gav mig denne Krands, 
Saa fønderriver jeg den ftrar, og kaſter 
Den dybt i Støyet. 
(Dan gfør bet.) 
Det var førttegang, 
Ut Beiler handled ſaadan med en Gave, 
Der ſtignktes ham af dyrebare Mø. , 
Men hun vil fely bifalde denne Daab, 
Naar hun erfarer, hvi jeg fønderrev ben. 
(Gaaer.) 
Eadrik 
(tager ben ſonderrevne Krands op). 
Det, Edmund! hun erfare ſtal af mig! 
(Gaaer.) 


Knuds Borg Canevdon, i Narheden af London. 


En ſtion ſtor Hal med tilgrændfende Sidegange, der ſtaae i Forbindelſe med 
den ved aabne buede Dorre. Igiennem Buegangen i Baggrunden ſeer 


man en Hauge, og i Slutningen af Handlingen ſtinner Fuldmaanen over 
Tratoppene. 


Biſtop Alfwyn. Tym, en Chordreng, med rød Kallot paa Hovedet, 
et Banner i Haand. 
Alfwyn. 
Net, er det muligt Tym, min Soſterſon! 
Du Barn paa femten Aar, Chordreng i Kirken, 
Og alt en Mærfismand ? 


— —— 
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Tym. 
Ja, FHære Morbro'er! 
Kong Knud har fely udkaaret mig dertil, 
Fordi jeg ved et heldigt Indfald, — Gud veed, 
Hvordan jeg fik det Mod, — i Slaget redded 
Endeel af Gæren. 
Alfwyn. 
Ha, fortæl mig Alt! 
Det tykkes mig et Eventyr, utroligt. 
Tym. 
Mig med! Og havde jeg bet fely ei giort, 
Saa fvor jeg pan, det var fun lutter Løgn. 
Alfwyn. 
Nu, altſaa? 
Tym. 
Jeg og flere Kirkens Drenge 
Var fulgt med Præfterne; før Slaget ſtulde 
Vi fynge de latinſte Pſalmer, Morbro'er! 
Og ſtyrke Modet ret i Kamperne. 
Det er jo gammel Stif. 
Alfwyn. 
En hellig Skik! 
Knud fang vel iffe med! 
Tym. 
Net, ikke meget! 
Han havde Hov'det fuldt af andre Ting. 
Alfwyn. 
Og Fromheden, ſom ſtulde fylde Hiertet, 
Den agter han kun ringe. 
Tym. 
Nu — vi ſang! 
Og derpaa kamped da de Idre. — Jeg 
Var gierne gaaet med paa Miebliffet; 
Du veed, jeg arved efter falig Fader 
Den Smule Mod, det var den hele Arv. 
Wen, Morbro'er, Du optugted mig til Klark! 








193 





Naturen dog et lader fig fordrive 
Recent, — figer man jo for et gammelt Ord. 
Jeg flod ved Skoven, faac paa Rytterne, 
Hvor flinft de brugte dereg Sværd og Spyd. 
Snart klapped jeg i Hænder, fnart jeg vred Dem, 
Og tænfte: Var Du bog en faadan Karl! 
Alfwyn. 
Et herligt Onſte! 
Tym. 
Som jeg ſaadan tanker, 

Da bliſer der midt i Slaget ſterſte Tummel, 
Uorden; — Flokkens Bannerdrager flyer 
Ad Bierget til, fulgt af en fiendtlig Rytter, 
Der juſt indhaler ham ved Skovens Indgang, 
Hvor jeg og flere Kirkens Drenge ſtaae; 
Nedhugger bam, fan han fra Heſten ftyrter. 
Den biftre Fiende vriſter Banneret 
Ud af den Drabtes Haand og rider bort. 
Vor Rytters Heſt ſtod ſtille, ſom den vented, 
At Manden atter ſtulde ſtige paa den; . 
Wen han fif Forfald, Staffel! reed ei meer. 
Da giennemgloded mig et felfomt Mod; 
Jeg tænfte: Skal nu Edmund vinde Seler? 
Net aldrig! Skal de Danſte flye? Nei aldrig! — 
Et Bøgetræ juft luded med fin Green 
Øen over Liget; — fee, da drog jeg fnelt 
Den Dræbtes Sværd, hug Grenen af og fvang mig 
Med den paa Heften. Ha, det var et Banner! 
Du havde tidt mig fagt, at Bønnen ſtyrker; 
Det mærfte jeg! Jeg læfte, jeg fang Pfalmer, 
Alt fom i Fiirfpring jeg reed hen til Hæren, 
Og raabte høit: „Flyer ikke, Danemand! 
Her er et Haabets Banner, grønt igien! 
Et Banner af en Bøg! Vort Danmarks Bøg 
Vil glæde fig ved denne Helteſpog.“ 
Og uden at betænfe mig, foer jeg 
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Afſted mod Fienden, Flokken fulgte mig, 
Adſpredte Briten, jog ham til hang Leir; 
Og — før vi vidſte det — var bet en Geir! 


Alfwyn. 
J denne Daad jeg fluer Herrens Finger. 
Han fendte Dig, et Barn, vor Kirkes Tiener, 
At redde ham, den Stolte, Magtige. 
Hvad giorde Knud? Grad ban ei bøit af Glade, 
Da han erfared Alt? 
Tym. 
Nei, hoit han loe; 
Men det var ei Foragt, det var Beundring. 
Han tog mig paa ſit Skiod og kysſed mig; 
Og derpaa rakte han mig dette Banmer, 
Og raabte: Banner er dit Fremtidsnavn. 
Alfwyn 
(lægger fin Haand paa hans Hovedy. 
Vær from! Priis altid Gud, fom Du bar giort! 
Saa vil fremdeles ban din Idræt figne. 
Du eft ei meer et Barn, Du eft en Mand; 
Ci blot en Mand — Du eft en Markismand — 
Og Du fortiener min Fortrolighed. 
Tym. 
Hvi ſorger Du? — 
Alfwyn. 
Jeg ſorger for Kong Knud, 
Thi han fit Hierte bort har vendt fra Gud. 
Hvad hiælper hans Forftand, hans Mod, hans Magt, 
Naar blot han hylder denne Verdens Pragt? 
Naar fun ban bruger, hvad ban fan og veed, 
Til Mættelfe for fin rgierrighed ? 
En Engel vandred ved vor Konges Side, 
Vor hulde Dronning Emma! Længe lide 
Jeg hende fane, fordi al Bøn var fpildt 
Paa dette Hierte, der er haardt og vildt. ; 
Da intet hun udvirfed med fin Bøn, 
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Da reifte hun til Danmark, til fin Søn. 
&ra den Tid nær en Diavel Kongen ftaaer, 
Der giver ſnart Fans Dyd fit Banefaar. 
Forrader Eadrik Streon! Du tilſidft 
Omſpande vil ham med din Argeliſt. — 
Ak, Tym! han hører iffe meer Guds Ord; 
Kun offentlig han gaager til Herrens Bord 
For Folkets Skyld, men ei af Hiertets Trang. 
Et meer opbygger ham vor fromme Sang. 
J Skrifteſtolen, — taler jeg om Gud, 

Da fmiler han og leer mig næften ud. 

Og rynfer jeg min Bande, — figer han: 
Lær Du mig ci at handle, gamle Mand! 


Tym. 
O Morbro'er! tro mig, det har ingen Nod. 
Hans Fromhed ſlumrer kun, den er ei dod. 
Den vaagner nok igien, naar han faner Fo. — 
Gior mig bedrøvet ei! jeg er faa fro. 
Beroev mig iffe Tillid til den Drot, 
Der lønte mig faa fongeligt og gobt. 
See her mit Banner! 
(Henter Lovgrenen i ben anten Haand.) s 
Det er grønt endnu. 
Saa bør et heller haabløg være Du! 
. (De gane). 


Der træder en Flok danſte og engelffe Stridémænd ind fra modſatte Sider. 
Eadrik Streon iler ind og ſtiller fig imellem dem. 


Eadrik. 
J danſte Kamper og J Angler! træder 
Ei ind i Salen! Holder Jer tilbage 
Hver i ſin Dor, ſom med en aaben Hoalving 
Til Hallen ſteder. Der J fan bemarke 
Hver Mine, hver Bevagelſe, ſom yttres 
Af Kongerne. Men de vil tale fammen 


13% 


196 





J Eenrum. Knud beholder ber fun mig, 


Og gamle Sigfert følger med Kong Edmund. 
(De træbe tilbage.) 


Knub og Edmund lomme i Purpurkaaber, med Kronhielme. Sværd og 
Skiolde. Sigfert felger; han og Eadrik træde tilbage. 
Edmund. 
Lavard, Kong Knud! Jeg feer Dig førftegang 
Saa nær. Man figer, Du er fræd af Vært; 
Men Rygtet overdriver alle Ting. 


Knud (fætlende). 
Hil Dig, Kong Edmund! Man har ogfaa fagt: 
Du var en Kæmpe fom en Vade Rife! 
Men, Gud ſtee Lov, jeg veed Du eft en Mand 
Saa ſmuk fom Nogen, og af Middelhoide. 
Dog — for at vide hvordan jeg feer ub, 
Behoved Du juft ei at fpørge Rygtet, 
Men fun. Sufommelfen. Du har dog ei 
Forglemt, det var Dig felv i Slaget, ſom 
Mig Skioldet Høved, ſtak min Heſt i Bugen, 
Og ſaared med dit Sværd min venftre Skulder? 
Det var din altfor ſtore Tapperhed, 
Der vriſted Seieren Dig af din Haand. 
Da dine Landsmænd ſaae, Du voved Dig 
Saa langt, omringet af de danffe Stridsmand, 
Da troede de Dig fangen, tabte Modet. 
Det gav den Sfielm, den Eadrik der, det Indfald 
Ut hugge Hov'det af et Liig paa Marken; 
Og med den døde Mand, der lignte Dig, 
Bortſtremmed han de Levende fra Setren. 

Edmund. 
Ja Lift maa til, hvor Kraften ei forſlaaer. 
Knud. 

De trærige til hinanden, tænfer jeg, 
. Gom Mand og Huftru. Dygtige Bedrift 
Blier ægte Søn af fligt et Oivtermaal. i 
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Edmund. 
Du byder mig Forlig, ſom er anftændigt; 
Jeg tager derimod. 
(De raffe binanden Gænder.) 
Knud (befandig munter). 
Og jeg behøver 
Vel ei at giøre Dig Undſtyldning for, 
Ut ny8 jeg kemped mod Dig? 
Edmund (alvorfig). 
Tappre Ridder, 
Som elffer Eventyr og Kamp og Farer, 
Kan aldrig ret af Hiertet være vred 
Paa Den, ſom flaffer ham, hvad han behøver. 
Der er vel De, der dadle Jer, I Danſte! 
Fordi med Herreſtiold I overfalde 
Det fierne Land, fom ei vedfommer Jer; 
Wen jeg er ei af Dem. 
| Knud. 
Det kan jeg tanke! 
Du, ſom en Drot, naturligviis Du kiender 
De gamle Sagn udi dit eget Land; 
Du veed, at Angelfar og Jyde kom 
Omtrent herover paa den famme Tid, 
Og bortjog feige Briter. — Og hvorfor? 
Fordi de vare feige! — Vel Du veed, 
At om vi ogſaa juft et alting troe 
Hvad gamle Sagn har fagt om Regnar Lodbrof, 
Som bygte London — (Borgen har han bygt) 
Saa veed vi dog: Northumberland, Oftanglen 
Beboedes længft af Danſte. Vore Fædre 
Har ført en rædfelgfuld, en blodig Krig; 
Vi vil et dadle dem i Døden. 
Edmund. 
Net! 
Knud. 
Velan! vt arved Krigen efter dem, 
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Men vi vil flutte Fred paa egen Haand, 

For at tilintetgiøre denne Jammer, 

Der fuer Landet. . 
Edmund. 

Ja, det er en Radſel! 

J Kamp — det er en anden Sag — der har 

Jeg et Medlidenhed; jeg hugger ned, 

Hvad Sværdet træffer; — men i Fredens Tid! 

Bold, Ødelæggelfer og grumme Pinsler, 

For Guldets Skyld! Nedrevne Kloftre, — Nonner 

Og Munke dræbte, — hellige Kirker brændt! — 


Knud. 
Beſtiemme vil vi et de døde Fadre, 
Gar nylig jeg, og har Du felv jo fagt. 
Du kiender Blomſten, Edmund! Daneblod, 
Som vorer der, hvor Danerblodet randt, 
Da Ethelred i Freden lod dem myrde. 
Edmund 
(med et Blik paa Gatril). 
Du tog pens Boddel i din Tienefte. 
Knud (rynter Panden). 
Du fagde felv, at Rygtet overdriver ; 
Det giorde Dig for flor, og mig for Tille, 
Det fværted Eadrik Streon ufortient. — 
Du leged med en Krands af disſe Blomfter 
Idag, da Eadrik fom. 
Edmund. 
Jeg fønderrev den, 
Endfftøndt min Mo mig havde bundet den. 
Knud (formiidet). 
Det Træf bevifer mig dit gode Hierte. 


(RNæffer Gam atter Haand.) 
Velan! Vi holde Fred, og Fredens Frugt 
Skal vife fig. 
Edmund. 
Hvad Fred? Med famlet Kraft, 








Ås 
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Jeg tænfer, drage vi raa Eventyr, 
Som vældige Normanner. 
Knud. 
Edmund, nei! 
Hvad Alfred har begyndt, maae vi fuldende. 
Det flignne Bretland vorde ſtal en Hauge, 
Der fender fine Planter førft til Danmarf, 
Naar tet det trives i fin hele Fylde. 


Edmund. 
Jeg et forftaaer Dig. Alfred var en Helt, 
Og ingen Bonde. ' 
Knud (fmilente). 
Juſt en Bonde, Ven! 
Som brev fin Ploug, fin Avling, i det Store, 
Da Sværdet hvilte. 
Edmund. 
Jeg har fun ham fulgt, 
Saalænge Sværdet giorde ham berømt. 
Knub. 
Du veed dog vel, han var en Harpeſpiller? 
En Sfiald, ſom qvad og digted ſtionne Sange? 
Edmund. 
Det var en Svaghed af ham. Ci en Konge 
Bør ſlaae paa Harpe, digte Sktialdeſange. 
Knud. 
Og giorde det maaſtee Kong David Skam, 
At ſiunge Pſalmer ved ſin Strangeleg, 


Som end beſiecle hvert et chriſtent Folk? — 
(Ermund tier.) 
Kong Alfred dyrked ogſaa Videnſtaber. 
Edmund. 
Du fely har ſagt, at vi vil et beſtiemme 
De døde Fædre. 
Knud (feer). 
Og beſtiemmes de, 
Maar vi beundre dem? 
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Edmund. 
Jeg tilſtager Dig: 
Jeg fatter ikke ſlig en ſer Beundring. 
Knud. 
Velan! Med Tiden Du forftaaer mig bedre. 
Her vil vt flutte nu Forlig og Fred, 
Og bytte Vaaben, hvis det tykkes Dig, 
Til Tegn paa broderlige Sindelag. 
Edmund. 
Ret gierne! Men hvad flal vi bytte? yedth Handſker 
VI Du et bytte; min var Dig for flor. 
Mt bytte Hielm, — det er vel ogſaa misligt; 
Mit Hoved er Dig udentvivl for lille. 
Eadrik (feer). 
Met Edmund! det er mere tykt end hans. 
Knud (fmifende). 
Det er jo ikke Aanden vi vil bytte; 
Den bytter fig ufynlig, uden Hielm. 
Lab Mandens være da, hvad Aandens er! 
Her gielder det den legemlige Magt. 
See — Skiold og Sværd — hvad tykkes Dig om det? 
Edmund. 
Ret gierne! Lad os bytte: Skiold og Sværd. 
(De bytte.) 
Knud (alvorlig). 
Bi længe nof var Sværd imod hinanden, 
J Fremtid vorde vi hinandens Skiold. 
See Maanen, Edmund! den er Tidens Tegn; 
Vi, Tidens Børn, vi lignte den i Ondt, 
Saa bør i Godt vi ogfaa ligne den. 
J kaaden Ungdom damred fun vor Maane 
Som Kul, og fværted Jorden i fit Ry; 
Saa krummed den fig ud ſom Segl, fom Sværd, . 
Og Blod randt ſtrommeviis fom Regn fra Sfy; — 
O lad den nu, i modne ſtionne Manddom, 
Sig runde fom et herligt -Sommerftiold! — 
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Edmund. 

Velan! der hører ogſaa Mod til Tillid; 
Mistankelighed, dreven alt for vidt, 
Er Nidingsværf. Jeg bød Dig før min Handſte, 
Den vraged Du; her byder jeg Dig, Knud! 
Forſonet, Ven, min nøgne høtre Haand. 

Knud. 
Den tager jeg imod med ſtorſte Glæde! 
i (Te gaar.) 

Ead rik (feer efter bem). 

Net, Knud og Edmund! 3 fan iffe ſattes 
J Spiltoug ſammen; om I ogſaa ftoppe 
Det fuldt af Venlighedens Lammeuld, 
Saa fløde dog J, ved det mindfte Ryk, 


De flarpe ſtolte Horn imod hinanden! 
(Gaaer.) 


— — — — — — — 
— —⸗ — — — — ⸗ 


Anden fjandling. 
Hal i Kongeborgen. 
Eadrik. Belent. 


Eadrik. 
Go Morgen, Belent! Nu, hvorledes gaaer det? 
' i Velent. 
Godt, Herre Jarl! Min Jernhelt er alt færdig. 
Eadrik. 


Og naar en Piil Du lægger ham paa Stræng 
Og ftiller ham til Sigte, træffer ban 
J filerne Skive, midt i forte Plet? 


Velent. 
Det gier han, Herre! ſom en øvet Skytte. 
Eadrik. 
Fortrafligt! Ha, det er et Meſterſtykke. 
Velent. 


Kong Knud fandt mig fom Finn, jeg vår hans Tral; 
Gan mærfte jeg var navenyttig, tog 

Mig til fit Hof, indretted mig et Varkſted. 

Han faldte mig fin Velent, fin Vaulundur; 

Mit Hoved lagde jeg faa tidt i Blød, - 
Hvordan jeg ſtulde vife mig tafnemlig. 

Tilſidſt udfandt jeg denne Mand af Jern, 

Og ftiænfte Kongen ham; men Kongen flilænfer 





203 





mit Arbeid til den fremmede Kong Edmund, 
Der ei forſtaaer det mindſte fig paa Kunſt. 
Er det et ærgerligt? 
Eadrik. 
Jo, ganſte viſt! 
Men der er meget Ærgerligt i Verden, 
Min gode Smed, der et fan fmeddes om. 
Ild fmelter Jern; men intet fmelte fan 
Et menneffeligt, et forhærdet Sind. 
Det veed jeg vift; jeg taler af Erfaring. 
Velent. 
Ut fliænfe ſligt et Meſterſtykke bort! 
Tilgiv! — J kaldte det et Meſterſtykke; 
Jeg veed, man ſtal ei roſe ſelvgiort Arbeid. 
| Eadrik. 
Kong Knud er gavmild. Den ſom vinder let, 
Let fliænfer ogſaa Noget bort igien; 
Men Alt fan overdrives. 
Velent. 
Ikkeſandt? 
Eadrik. 
Dit Meſterſtykke ſiger ikkun lidet; 
Men ubetænffomt gav den gode Knud 
til Edmund, fom var overvunden alt, 
Erobringen tilbage, — halve Bretland, 
Og Edmund taffer ham — med ftolt Foragt! 
Velent. 
Den Uforſtammede! 
Eadrik. 
Du ſiger, Knud 
Har — Dig din Frihed og ſit Venſtab, 
Og Hader ved ſit Hof? 
Velent. 
Det har han giort. 
Eadrik. 
Og, gode Smed! Du eſt forbittret over 





— 


En Andens Utaknemlighed? Saa vil 
Du ſikkert fely ef utaknemlig være. 


Velent. 
O, vidſte jeg en Maade blot, hvorpaa 
Jeg kunde lønne Knud. i 
Eadrik. 
Den har Du, Smed! 
Din Helt af Malm den barer i ſin Haand. 
Jernſide kaldes Edmund, — det er kun 
En Talemaade; var forſikkret om, 
At Buens Piil ſig trenger i hans Side, 
Hvis fun den figter mod ham, rigtig ſtillet 
Af funfterfarne Haand. 
Velent. 
Du mener — 


Eadrik. 
Gør! 

Her er ei Tid til Omfvøb, og jeg fætter 
Mit Ord paa Sfruer ei; — jeg taler ærligt — 
Jeg mener ligefrem. — Jeg ftoler paa Dig; 
Thi jeg har ogſaa lidt at fige, veed Du; 
Jeg fan vel være Dig til Fremtids Nytte, 
Ja ſmedde Dig engang til Riddersmand. 


Velent. 
Tal Herre! 
Eadrik 
draekter ham et lille Guldlors. fom ban bar i et Baand pan Bryſtet). 
Hvis Du fværger mig ved Korſet 
En evig Taushed. 


BVelent 
lagger fin Haand derpaa). 
Evig! i 
Eadrik 


(putter bet i Barmen igien). 


Jeg har Mænd, 
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Der ogſaa flyde, Velent! træffe godt, — 
Skiondt et af Jern. 
Velent. 
Jeg veed det, Herre! Tal! 


Eadrik. 
Kong Knud fortryder alt hvad han har giort; 
Men Burren, han har ſat ſig i ſit Haar, 
Har ind ſig filtret i en Marelok, 
Og kan kun klippes bort med ſtarpen Sax. 
Den gavner Kongen, gavner Fædrelandet, 
Som fælder Edmund. Og Den, fom ham fælder 
Saa Høgtigt, at det ingen Opſigt giør, 
Og et Mistanfe væffer; — idetmindſte 
Saa Skinnet undgaaes — intet fan beviſes, — 
Den gavner dobbelt. Edmund kommer til Dig 
J Denne Morgenſtund, at fee din Dufte, 
Som han fo falder den; om den fan træffe? 
Beviis ham det! 

Velent. 

Hvad mener Du, Herr Jarl? 


Eadrik. 
Lad Pilen flyve mod ham, naar han kommer! 
— Af Uforſigtighed — en Vaadesgierning! 
Velent 


(efter en Fort Betenkning), 
Jeg er en Finn; vi Finner lide ſielden 
Af af for ængftelig Samvittighed. 
Jeg hader Edmund, han foragter mig. 
Jeg er min Konge tro, ſom ærlig Pudel; 
Thi ban har givet mig et gyldent Halsbaand. 


Eadrik. 
Hois der var Krig, faldt Edmund Tet i Slaget, 
Og ingen grammed længe fig derover, 
Han er beftenbt for Uforfigtighed — 
Fremfuſenhed. | 
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Velent. 
Vel! Lad ham fuſe frem! 
Jeg traffer ham. 
Eadrik. 
Dog her! Du har dit Varkſted 
Her ligeoverfor i Fleien hift 
Jeg vil dog give Dig et Vink endnu. 
Seer Du det Banner, ſom ſtaaer der i Krogen? 


Velent. 
Jeg ſeer det, Herre! 

Eadrik. 

Satter jeg det Banner 

J Vindvet hen, — Betyder det: jeg bliver | 
Faft ved mit Forfæt; — feer Du Ban'ret ei — 
Saa tøver Du med Drabet — til imorgen — 
En andengang. — Det vil et vare længe. 


. Velent. 
Godt, Herre! godt. 
Eadrik. 
Der kommer ban! Giv Agt! 
Nu flal Du fee, hvor flet han ſtiule fan 
Sit Fiendſtab og fit onde Sindelag. 


Ebmundbd fomnter opbragt med et Brev i Haand og figer til Cabrif: 


Ha, finder jeg Dig, Judas! ſom forraader 
Uſtyldigheden med dit falſte Kys. 
Eadrik (1eer). 

Hvis felv Du falder Dig Uſtyldigheden, 
Saa har den aldrig faaet Kys af mig. 

E Edmund. 
Du Lofe! fammenfat af lutter Sput! 

Eabrik. 

Ret faa, min Ungerfvend! fram ud din Lærdom. 
Du eft faa god en Hedning fom en Chriſten. 
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Edmund. 
Sa, Diavlen friſter Hedninger og Chriſtne; 
Hvor Diævlen er — er Du! 
Cadrif (foto). 
i ” For megen re! 
Jeg er fun dødelig, — et Menneſte. 
Edmund. 
At Du eft dødelig, det flulde jeg 
Dig vife ſtrax, hvis et jeg flod ſom Giæft 
J Hal hos Knud. Men Menneſte har aldrig 
Du været, Eadrik! 
Eadrik. 
Hvi eft Du faa vred? 
Hvad har Du der i Haand? Et Elſtovsbrev? 
Edmund. É 
Aldgitha hader mig, fordi med Knud 
Jeg flutter Fred; — den Misforftand var let 
Ut hæve; men hun vender Ryggen mig, 
Forbittret — evig — (træder ham nærmere) veed Du vel hvorfor? 
Eadrik (rolig). 
Nu da? 
Edmund. 
Fordi jeg hendes Blomſterkrands 
J Stykker revy og fafted for min Fod. 
Eadrik. 
Nu, det er ogſaa ſandt! Det har Du giort. 
Edmund Gibſig). 
Det har jeg giort; men hvordan har jeg giort det? 
Det var af Kiærlighed til Gud og Naſten. 
Eadrik. 
En Möo er nidkier; hendes Beiler maa 
Et elſte Gud og Naſten hoit ſom hende; 
Og giør han det, da har han ſtarkt forſeet fig. 
Edmund. . 
Men Hvordan har hun faaet det at vide? 
Der var i Teltet ingen uden Du. 
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Eadrik. 
Den laa i Støv; maaſtee har Nogen kiendt den, 
Og ſagt Fyrftinden, hvordan hendes Beiler 
Behandler hendes Gaver. 
. Edmund. 
Ingen Anden 
Har feet det uden Du. 
Eadrik. 
Om nu ſaa var? 


Edmund. 
Forræeder! 
Eadrik. 
Hvis det var en Spog af mig, 
En Maanen Straf for alle dine Stiældsord ? 


Edmund. 
Godt, Eadrik! Hvis Du har en Wresgniſt, 


Mod mig til Tvefamp! 
(Kaſter fin Gantfle til ham.) 


Du er deg Vel el 
For fornem? Selv Du troer Dig ei for lille, 
J Virkelighed er Du ei for ftor, — 
Saaledes bliver Du jo vet tilpas! 
Eadrik 
(tager bans Handſte op). 
Jeg — Dig, ung Edmund! Der er min! 
(Safter ten venſtre Handſte til ham.) 
Edmund. 
Den Venſtre kaſter Du? 
i Eadrik. 
Var det den Venſtre? 
Der tog jeg altſaa feil. Men ſteet er ſteet. 
Jeg boier andengang ei Ryg for Dig. 
Jeg veed jo nok, at Du er ikke keitet, 
Og jeg ſaa lidt ſom Du. Vent til imorgen, 


Og — (med et lumſt Blit paa Belent) — jeg ſtal ganffe ſikkert træffe Dig! 
(Saaer med Velent.) 
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Tym fommer. 
Edmund. 
Hvo kommer der? Ha, hvilfet Drilleri! 
Den Dreng, den Fufentaft, der rev mig Seiren 
Af Haanden. O! hvad er fely Heltedaad, 
Naar Indfald af et Barn kan Helten kue? 
Tym 


(ter har hort hans ſitſte Ort, ſtandſer i nogen Afſtand fra ham, betragter ham 
ftiælmff, med ſammenſlongede Arme, Kingeren under Hagen og figer): 


Stort Læs tidt valtes af en lille Tue. 
Edmund. 
Det er da Dig, Du drabelige Chordreng! 
Der rev mig Egekrandſen af min Haand? 
Tym. 
Jeg overſtatter ei min egen Daad; 
Wen Du fan ei fortænfe mig Deri, 
At jeg forelſtet er i dette Banner, 
Som unge Beiler i fin vene Brud, 
Og at jeg kysſer det, ſaaſnart jeg feer det. 
(Gan gaaer hen og kyeoſer Banneret.) 
Edmund. 
Saa gak nu atter til din Kirke, Pog! 
Og agt den underlige Heltegierning 
Som Daaden af en Nattevantrer. Ham 
Tidt lykkes, hvad en Vaagen ei formaaer. 
Tym. 
Nei, Konge, nei! Jeg var lysvaagen, da 
Jeg hented dette Banner. 
Edmund. 
Ja, ſom Lykken 
Du greb Dit Bytte med tilbundne Zine; 
Sligt hændes eengang, men ei oftere; 
Gvis atter Du fordrifter Dig, da kysſer 
Du Døden. 
Tym. 
Næbdfomt er et Dødens Kys, 
Hvis det mig vier til Udodligheden. 
Trag. IV. 14 
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Edmund. 
Forlad mig nu! Det fømmer fig ei Drotten 
At giøre fig fortrolig med en Dreng. 
Tym. 
Og troer Du, Drengen taalte dine Skialdsord, 
Da Knud ham gav en Bannerherres Rang, 
Ifald jeg ikke vidſte, Du er ſyg? 
Edmund. 
Du vover ſtnes — 
Tym. 
Troer Du, jeg docled her 
Uædelmobig, for at frifte Dig 
Til en uværdig Tale, der beſtiemmer, 
Hvis iffe jeg en Læge var, ſom kiender 
Den Sundhebsurt, der fan helbrede Dig? 


Edmund. 
Hvad mener Drengen? Gaaer han fra Forftanden? 


' Tym. 
Nei, Herre! men Forftanden gaaer fra Hiertet, 
Jeg føler, fremfor Alt, mig oplagt til 
Ut være ret i Faren, hvor det kniber, 
Et letbevinget, briftigt Sendebud. 
Af alle Helgene var Michael 
Mig Fiæreft, ſom Vorherres Bannerdrager. 
Blandt Hedningernes Guder var der Cen, 
Jeg troer han kaldte ftu Merkurius, 
Med Vinger paa fin fat og ved fin Hal; 
gam fan jeg ogfaa lide grumme godt; 
Og jeg mig føler halvt i Slægt med ham. 
Det er at fige: jeg er da en Cbriften. 


Edmund. 
Hvad mener Du? 
Tym. 
Jeg hented dette Banner 
Til Danſterne, ſom var i Nød beftædt; 


211 





Dit Hierte trænger til en Elſterinde, 
Det er i Nød; — jeg henter hende med! 


Edmund. 
Aldgitha? 
Tym. 
Rigtig! Hun er hos min Morbro'er. 
Hos Biſpen, ſom var hendes Skriftefa'r. 
Farvel! — Jeg Dig tilgiver, ſtolte Drot! 
Dit Sflældsord, al din Haan og al din Syot. 
Du fønderrev de Blomſter, — from og god, — 
Som fpired frem af mine Landsmands Blod; 
En Roſe ſtion derfor jeg ſtal Dig hitte; 
Og veed Du vel dens Navn? — Det er Aldgithe! 
(ler bort.) 
Edmund. 


O bør mig, Tym! Tilgiv Fornærmelfen ! 
(San følger Gam.) 


Song Knud fommer fra den anden Side i dybe Tanker. 


Det er dog ſtient at herffe! — Da Gud flabte 
Det førfte Menneſte, — gav han ham Alt! 
Og hvor den rette Manddom træder frem 
J ægte Kraft, der vaagner Lyften atter 
Til den oprindelige førfte Valde. 
Stort Rum behøver Egens brede Green, 
Den lille Blomſt fan trives i fit Ved. 
Og dog — hvor fielden er en mægtig Aand! 
Hvor meget fan i Verden den udrette, 
Naar den "ftaaer høit nok til at vorde feet, 
Og hørt — og adlydt. — Mede, dybt t Dalen, 
Der kicoles Dværgene. Det er et Føgtigt, 
Ret flittigt Foli; de hamre, ſmedde godt; 
Men Helt fra Valhal maae befale dem; 
Hvis iffe vende de fun Hamrene 
Mod egne, dumme Pander. — — 
Jeg vil et ſpeile mig i Folfevrimlen, 
14* 
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Sig Folkevrimlen ſpeile flal i mig; 

Jeg Frihed ei forvandle vil til Trældom; 

Met, tvertimod, nel, jeg gior Trællen fri, 
Fremrykker ham et Par Aarhundreder 

J Kløgt og Sæder. — 

Men nægt det heller et, Du ſtolte Knud! — 
Hvor er en Vellyſt flor, ſom Herſtkerens? 

Ga! lykkes det engang mig at forene 

Med Danmarks Bøgelund det ſtionne Bretland, 
(Det norſte Sneefield hylder alt Kong Knud), 
Da vil det kaſte Glands paa Leirekronen. 

Hver Danſt vil rødme ſtolt, fom nævner mig, 
Og flige: Knud den Store var min Landsmand! 


Idet han vender fig om og træder tilbage, meder han Eadrik, ſom er 
fommen ind og Gar hert hans fidfte Ord. 
É Eadrik. 
Og Saren vorde vil ſaa ſtolt ſom Danſten 
Af Knud, og ſige: Mellem Angelfarer 
&remraged Knud, ſom Fieldet over Skoven. 
Knud (misforneiet). 
Gar Du nu atter luret? Eadrik! ha, 
Det er en hæslig Vane. — Hæslig er 
Min Vane ligerviis: at tænfe høit. 
Eadrik (med Lune). 
Ja — man maa iffe tænfe altfor hoit. 
Tilgiv mig, Herre! Du bar fagt i Spøg: 
Der var endeel af Kattenes Natur 
I mig; — jeg fniger mig paa Tæerne. 
Jeg flammer mig ef ved min Kat⸗Natur; 
Selv Tigren, Leoparden er en Kat, 
Og Løven, — Skovens frygteligſte Dyr. 
Dermed gav Skaberen os ſelo et Vink: 
At Styrken bor forene ſig med Liſt. 
Knud. 
Ja, ſom hos Løven; iffe ſom hos Tig ren. 
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Eadrik. 
Man ogſaa mig har lignet ved en Rav. 
Hvorfor ci det? Mig huer dette Navn. 
Den ſtakkels Mikkel var mig altid kier. 
De plumpe Dyr var efter ham; men han 
Vandt Løvens Gunſt; — og begge hialp hinanden. 
Kuud. 
Hoiſt utaknemligt var det viſt af mig, 
Hvis ikke jeg tilſtod, at Du har været 
Mig til mangfoldig Nytte. Du har Evner! 
Kun favner jeg en vis — Heimodighed, 
Som — 
Eadrik. 
Ak, det er kun i vor Foreſtilling! 
J Handlingen fnart ſtemmes overeens. 
Det er et Sving fun i vort Tankeſat, 
Der danner fig forſtielligt efter Blodet 
Og Nerverne. Fuldblodig, yngre, Du 
Er meer elffværdig, aaben; -ældre, jeg 
Er vranten tidt i mine Talemaader; 
Men ofte var det godt, ifald min Tale 
Bley mere hørt og agtet meer. 
Knud. 
Du dadler 
Mit Forhold til ung Edmund? 
Cabdrif. 
Hvad har Du 
Nu vundet ved bin — Menneſtelighed, 
Som Du jo Falder den? Tilgiv mig Herre! 
Men havde det ci været meget bedre, 
Hvis Du ham havde mødt i aaben Mark, 
Og fældet ham fom Helt? Saa var Du Drot 
J hele England. b 
Knud. 
Kald det Svaghed af mig, 
Men — noget Hemmeligt dybt i mit Bryſt 
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Bekamper ofte den for folde Klogſtab. 
Forſtanden giver Dig vel altid Ret; 
Den isnende, beregnende Forſtand. 
Maaſtee det er en Fordom fra min Barndom, — 
Og ſtrebe vil jeg at betvinge den. 
Men — Edmund er dog Angelfarers Konge, 
Jeg en Crobrer. Han er ſtark og tapper, 
En ægte Ridder. Gierne tilftaaer jeg: 
En Ridder, fom er tapper blot og fværmer 
For Elſtov, duer maadeligt til Konge; 
Men Konge var han dog engång. Og Omhed 
Og Kiarlighed bør ikke reent foragtes. 
Tro mig, Det ofte græmmer mig i Hiertet, 
At Emma, min elſtvardigſtienne Dronning, 
Forlod mig, drog til Hardeknud i Danmark, — 
From, troſteslos; — fordi jeg hende var 
For verdslig og for hedenſt. 

Eadrik. 

Tak Du Gud, 

At Du en ſtakket Tid blev ſtilt fra hende! 
Thi aldrig, Knud! var Du til Maalet naaet, 
vis Emma havde viet Dig til Præft. 

Knud. 
Jeg veed det; Derfor lod jeg hende reiſe; 
Men der er mange Ting i Verden, Eadrik! 
Ret gode, herlige; fliøndt et de pasfe 
For Drotten, agtes dog de bør hos Andre. 

Eadrik. 
Hos Underſaatten, ja; men Edmund aldrig 
Vil neies med at kaldes Underfaat. 
Hvad vandt Du da ved denne Skaanſomhed? 
Du havde haabet at beherſte Fam 
Med Aandens Overvægt, at giøre ham 
Paa denne Maade til din Underfonge. 

Knud. 
At fpare Blod og Angelfarers Fred! 
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Eadrik (leer). 
Sa — man har ogſaa bragt engang en Sfrælling 
Fra Grønland ned til Hladejarlens Hof! 
Der han foragted Alt, hvad ei var Snee 
Og Nordlys; — Ollet var ham væmmeligt ; 
Thi han var vant Fun fil at drikke Tran; 
Paa Viisdom ftirred han med dumme Oine, 
Og vilde fun tilbage til fin Ork. 


Knud. 


Ha, Eadrik! der er Malurt i dit Ord. 
Eddrik (frer ud). 

Der kommer han. Seg træde vil tilfide. 

Han hader mig, og jeg vil ffaane Dig 

For plumpe Talemaader, høle Herre! 

Der ikke fømme fig din fongelige 

Narvarelſe. Dog — hvis Du det tillader. 


Staaer jeg faa nær, at jeg fan høre ham. 
(Gaaer ben i Galleriet.) 


Edmund kommer. 


. Edmund. 
Jeg kommer, Knud! deels for at taffe Dig - 
For al den Godhed, fom Du har beviift mig, 
Al Giaftfrihed; deels for at fige Dig: 
Jeg enſter iffe meer at være Giaſt. 
Knud. 
— Hvorledes, Edmund! Du forlader mig? 
Edmund. 
Sa, Knud! og det blot af Taknemlighed. 
Jeg ikke vil udfætte Dig, for min Skyld, 
Og heller ikke mig, for din, naturligt, 
For flieve Domme, for Bagvaſtelſer. 
Man figer: „Edmunds Venſtab og Beføg 
Hos Knud, er feigt, frivilligt Slaveri; 
Knud vil ham binde med forgyldte Lanker; 
Og ſtiondt de deelte Riget, er bog Edmund 
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Ci antet end en lydig Underdan, 
Der Iyfirer Knud | Alt.” — Du fan begribe, 
Hvor ftærft jeg higer efter ſnart at hæve 
Slig Misforftaaelfe! 
Knud. 
Af Frygt for Poeblens 
Bagtalelſer og taabelige Dom 
Per ingen Drot indrette fin Vedrift. 
Edmund. 
Ei Folkets Roſt er taabelig. Jeg agter 
En ſaadan Røft. Hos mig er ingen Thinglitb, 
Hvor prægtig Hielm og Sværd, forfængeligt, 
Min Hofmand ſtiller fra de andre Stridsmand. 
Knud. 
Jeg hader Indiernes dumme Kaſter; 
Men Alt paa Jord kan ikke vare lige; 
Kun Livet trives i Forſtiellighed. 
Min Thinglith er en udvalgt Krigerflok, 
Der lærer Skarerne med Kunſt at firide; 
Thi Krig er Kunft, og Kunſter maa man lære. 
Edmund (bieng). 
Nei! Krig er ikke Kunſt; Kunſt er et Haandværk 
For Arbeidsfolk, for Trælle! Men den Frie 
Som ædelt Dyr udvifler felv fin Kraft. 
Knud. 
Mænd er et Dyr: 
Edmund. 
Og mindre Tralle! Trellen 
Staaer under Dyret. 
Knud. 
Har Du da beſluttet 
At ſtienke dine Trælle Frihed, Edmund? 
Edmund. 
Net! Hver maae være hvad han fødtes til. 
Knud. 
Ja ganſte vift! Wen Fobſelen ei endtes 
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Med Byrden; og faalænge fom vi leve, 
Saalcenge fødes vi. Lidt efter lidt 
Udvikles Evnerne; men Eonerne 
Beſtemme netop Menneſtenes Rang. 


Edmund. 

Jeg er en Ridder, vil ei være meer! 
Kun Kongen er Den bedfte Riddersmand. 
Den ſtionne Tapperhed, der brufer frem, 
Vel tidt uoverlagt, men altid dlærv, 
Den hylder jeg. Som Hytter paa min Heſt 
Jeg ſtormer frem, faa ftærkt at Gangeren 
Faager otte Fødder tidt, fom Odins Sleipner. — 
Og ftyrter jeg og ſnubler — nu faa fliger 
Jeg i mit Fald ſom Cbriften, gaaer til Himmels. 
Jeg ſtyrter fom den ſtumbekronte Fos, 
Selv flolt i Faldet! 

Knud. 
| Det er daarlig Krone, 
Som fun er Skum. En Drot ei ftyrte bør 
Uoverlagt til lindergang, et prale 
Wed fin Fremfuſenhed. Som Nilen ffal 
Han med fin Svulmen Bredderne befrugte, 
Ei øve Krig for Krigens Skyld. 


Edmund (trobfente). 
Juſt derfor! 


Knud (GEbeſtigere). 
Nei, nei! Saa viſt ſom Aand beherſter Krop, 
Skal Aandens Kraft betvinge Kroppens Kraft. 
Krig ſtal ei vere galne Hundes Bid, 
Ci heller kaade Drenges Børneleg, 
Men mandigt Arbeid, for at naae et Maal. 
Og Derfor dyrker Krigen jeg ſom Kunſt, 
Og forudſeer den Old, da Vid og Kløgt 
Bil bringe Ridderdrengene, der fværme 
Med broget Skiold og Fiarbuſt, til at lyſtre. 
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' Edmund. 
Mig faner Du albrig til at lyſtre, Knud! 
Jeg figer Dig Farvel, og gaaer til Hæren. 
Jeg veed, Du Har alt været i min Leir, 
Uddeelt det Bytte, form Du havde taget. 
Knud. 
Jeg plyndrer ikke fra min gode Ven. 
Edmund. 
Med ſtionne Taler har Du ſmigret Haren. 
Knud. 
Hvad Eadrik talde — han var Sendebudet — 
Veed ilke jeg. 
Edmund. 
Han er din heire Haand. 
Knud (fmilende.) 
Met, Edmund! ban er fun den venftre; men 
En Mand, tfær en Drot, maa bruge begge. 
Edmund. 
Hvis Cabrif er din venſtre Haand; (nu forſt 
Forſtaaer jeg, hvi jeg fif den venſtre Hanbſte), 
Saa frygter jeg, der fnart gaaer Koldfyr i den. 
Farvel, Kong Knud! Nu jeg beſtemmer felv 
Min Fremtid. 
” Knud. 
Den beſtemmer Sfiæbnen, Edmund! 


Edmund. 
Den ſande Stiæbne, Knud! beftemmer Gud. 
Hvad Du beftemmer, rager iffe mig. 
Din Thinglith og din Vitherlagets Ret 
Kan være gode nof for Dig; mig komme 
De [idet ved. — Du vil opdrage Dukker, 
Som lyſtre Dig, med Orden, Lydighed; 
Jeg gaaer ſom Riddersmand til mine Helte, 
Forlanger fun at ſtaae t Spidfen for dem, 


Og gierne falde førft, hvis det behøves. 
. (frobft.) 
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Alt hvad jeg tager med, — hvis Du tillader, 
Er Dukken, fom din Velent Smed har hamret; 
Den vil jeg vife mine Angelfarer 

Som Billed paa de Mænd, Du danner Dig 

Til ſtore Fremtid: døde Varktoi nemlig, 


Der ledes fun ved Trykket af din Villie. 
(Gaaer.) 


Eadrik kommer frem. 
See ſaa! Nu kan jo Legen friſt begynde 
Fra forfra. 
Knud. 
Jeg ham traffer! 
Eadrik. 
Du traf tidt; 
Din Fader traf hans Fader; men Du traffer 
Utallige, ſom nodigt Du vil traffe. 
Hvo veed, om ei Du træffes ſelov tilſidſt. 
Hvad blev nu af den Fred, Du drømte Dig? 
Din Blomſt, dit Korn, de Frugter, Du vil plante? 
Kun raſende Tilintetgiorelſe 
Udbrede vil, ſom Furie fra Helved, 
Kulſorten Banner med en brandguul Drage. 
Snart brænde Byer! Kirketaarnet vafler 
Og flyrter om i Røgen, ſtrakker meer ef, 
Som i fleerhundred Aar, fit Spir mod Himlen. 
Guds Tiener myrdes bedende for Altret ; 
Ei Solohaar, Purpur, Korſet ham beffiærmer; 
Vanarte Ovinder graves ned til Bryſtet, 
Og Hunde ſonderſlide deres Skienhed; 
Smaaglutter kaſtes mod Dorſtolperne, 
Saa Hiernen overſproiter Morderen. — — 
Knud. 
Tie! tie! Jeg beder Dig. — 
i Eadrik. 
Kan Du ei taale 
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Man taler om det, hvordan taaler Du 


Da vel at fee derpaa? 
Knud. 


Hvad ei en Hær 
Formauer, formaaer din hierteloſe Skildring. 


Den faaer mig til at gyſe. 
Eadrik. 


Ha, min Konge! 
Vüs Dig ſom Helt. Den er ef Helt endnu, 
Som blot foragter Sværd. Der gives Kamp 
J Sindet, hvortil hører ftørre Mod: 
Kamp mod en indgroet Fordom, og ifær É 
Naar denne fminfer fig med falffe Dyd. 
„Man Ingen myrde flal, det er en Synd!" 
Ja, det er let at tænfe, fnart at fige. 
Men er det altid fandt? — For enfelt Mand 
J Freden er det fandt; for Underfaat, 
Som Rov flal følge, ganſte fandt; for Fader 
Og Moder, Børn og Sødffende, — hvor fandt! 
Men er det ogſaa fandt for Drotten, Herre? 
Cr det beſtandig fandt? I bvert et Forhold? 
Jeg veed, det ſtrider imod chriſten Skik; 
Men chriſten Fordom trykker iffe Dig. 
Og felv i Chriſtendommen, — blev et Uſtyld 
Opoffret, for at redde Menneſtet? 
De gamle Hedninger — et kraftigt Folk, 
J mange Ting vort Mønfter — offred ſtedſe 
Ved vigtig Leilighed. — Forbyder Hiertet, 
Med fine fvage Qvindefølelfer, 
En Enkelts Undergang for Manges Redning? 

Knud. 
Eadrik! jeg føler Vagten af dit Ord. 

| Eadrik. 

Men har fun ikke Mod, ſelv at befale, 
Hvad Du med din Forſtand dog billiger? 
Nu, ſaa lad Andre raade! 


(Han tager Banneret og fætter bet hen i Binduet.) 
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Knud. 
Frifſter! Friſter! 
Hvad giør Du der? 
Eadritk. 
Jeg flytter Banneret, 
Som Tym ſaa kiekt os hented, hvorved Danſten 
Blev hurtig reddet. Lad det ftane i Vindvet, 
At Solen med fit Lys fan det beftraale'! 
Jeg har min Overtro faa godt fom Nogen, 
Og aner, der er Held ved dette Banner. 
Knud. 
Du forekommer mig ſaa underlig! 
Din Adfærd og din Tale — 
Ca drift (fagte). 
Nu er bedſt 
At bringe ham i Haft paa andre Tanfer. 


Mu Sendebudet komme mua fra Danmark. 
(Gan gaaer hen til Doren og vinter.) 


Harald, en gammel Somand, træder ind og hilſer Kongen. 


Knud. 
Harald! jeg fiender Dig. Hvad bringer Du? 
Harald. 
Fra Siælland, Herre Konge! førft mig ſelv; 
Det er fun lidt, men altid bedre dog 
End Tidenden; thi den er flettere. 
Knud. 
Ulf Jarl har fendt Dig til mig? 
Harald. 
Nei, Herr Konge! 
Det hytter han fig for af gode Grunde. 
Knud. 
Hvorfor? 
Harald. 
Fordi: ſtiondt Jarlen er en Ulv, 
Er Ulven ikke Jarl. Mens Du, vor Hyrde, 
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Drog til et fremmed Land, fælt hærged Ulven 
J Faarehiorden. Det bevijer, Herre: 
Man Ulv ef fætte bør til Faarevogter. 
Knud. 
Du fpøger driſtigt! 
Harald. 
Lab min Driſtighed 
Optaget vel, mig være Lønnen for 
Livsfaren, jeg har ftaaet ud for din Skyld; 
Da paa min lille Baad jeg trodſed Stormen, 
Og feiled driftig ud fra Iſefiord 
Ti Themſen, for at vare Dig ftide. 
Knud. 
Tal! 
Harald. 
Jeg er fun en ringe Sømand, Herre! 
Jeg har ei lært at veie mine Ord, 
Du maa ei vredes, hvis de ſtode Dig; 
Thi det er ærlig meent. 
Knud. 
Tal, Harald, tal! 
Jeg vredes ei, jeg ſtionner paa din Troſtab. 
Harald. 
Din Dronning er gudsfringtig, gaaer i Kirke 
Hver Dag, og bygger Kloftere paa Sialland, 
Gaa ret det er en Gru. 
Knud. 
Fra Kloftret gaaer 
Oplysningen ud over hele Landet. 
Harald. 
Ja det er meget muligt, Herte Konge! 
Hun var nok ikke ſtaaet op endnu, 
Da ſidſt jeg heiſed Seil ved Danerkyſt; 
For jeg har ikke ſeet den gode Frue. 
Knud. 
Kun Feilen ligger i dit eget Øie! 
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i Harald. 
Ja det fan være. Men mit Øie faae 
Dog Ulf paa Thing opfordre Danemænd 
Til at forlade Dig, og faare Drengen — 
(Slaaer fig paa Munten.) 
See Der, der har vi atter os forplumret! — 
Jeg mener Hardeknud, din unge Søn, 
Et Barn paa fyo Aar — til de Danſtes Konge. 


Knud. 
Umuligt! — Ulf! — Saa ffiændigt han —— 
Den Magt, jeg gav ham? 

Harald. 

Ja Mand gior han ſaa! 


Knud. 
Ulf, ſom jeg troede var faa ærlig danſt, 
Som nogen Helt ved Iſefiord! 


Harald. 
Det er han. 
Forſtaae mig ret: Det er af bare Danſthed, 
At han forlader Dig. Det er hang Orm! 
Han næften er forrykt af Fadrelandſthed. 
Han hader tydſte Sværd og valſte Hielm, 
Og engelſt ØL, og franffe Viin. Alting 
Maa være danſt. Du er ham altfor engelſt! 
Han frygter, Du gier 08 til Engelfimænd ; 
Ut Du med fremmed Sfif og fremmed Brug 
Bil ødelægge Landet. ” 
Knu bd. 
Og min Dronning ? 


Harald. 
Hun græd andægtigt; men det var af Glæde. 
Hun kysſed Hardeknud og ftrafte Haanden 
Mod Himlen; — hvad hun bad, det veed jeg ikke. 
Jeg ſtyndte mig til England og til Dig, 
Ut give Dig et Vink om den Forandring. 
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Knud. 
Det træffer op til Torden, Cadrik Jarl! 
Jeg ſtaaer paa Heden ſnart, omringt af Skyer, 
Der tætte fig til Fæftninger og Taarne. 


Eadrik 
(giver Somanden et Vini, han gaaer). 
Maaffee flaner Lynet ned hvor et det ventes. 
(Der høres et Skrig ubenfor.) 
Knud. 
Ha, hvad var det? 


Sigfert kommer fortvivlet. 


O alle Helgene! 
Min gode Herre dræbt! O, hellige Jomfru! 


Knud. 
Hvo? 
Sigfert. 
Edmund! Edmund! 
Knud. 
Ha, det er ei muligt. 
Sigfert. 
Han doer! 


Belent kommer. 


Herr Konge! Det var Vaadesgierning! 
Jeg er uſtyldig. Edmund vilde ſee 
Min Bueſtytte, tog fig ikke vare — 
Sigfert. 

Nei, nei! den ſigted paa ham, da han kom. 
Juſt ſom han treen i Doren, ſegned han. 
Jeg ſaae det. 

Velent. 

Ficdren ſprang maaffee paa Laaſen — 
Maaſtee gik Pilen af, da Gulvet ryſted. — 
Eadrik Gowd). 

Det ſonderknuſer mig. 
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Knud 
(med et five Blil paa Cabrif). 
fa, Eadrik, Eadrik! 
Eadrik (aldeles rolig). 
Hvad er bet, Herre? 
å Knud (bvbt rygtet). 
… Intet! Intet! Intet! 
Storhed er intet, naar den kiobes med 
Forbrydelſer. 
(Han gaaer, Eadrik og Velent felge ham.) 
Aldgitha kommer fortvivlet og vild med en Daggert i Haand. 


Der gaae de Mordere! De ter ei fee 

Ham bløde. Edmund! Havnes flal din Døb, 

Og jeg er Hevnens Mø. De døde fra mig! 

Brat! Alle! Fader — Brodre — Du, min Edmund! 

For jeg fif fagt Dig, af jeg elffer Dig! 

Nu flyer jeg fra den ſtumle Fadreborg. 

Jeg vil et fidde der og hyle fun 

Som eenſom Ugle; nel, fom Ravn, fom Ørn 

Jeg flagrer efter Hæren. Store Knud! 

, Som lille Sværdfiff følger jeg min Hval. 

Du ſpotter Chriftendom, og Dyd og Troſtab! 

Velan — her fværger jeg paa Edmunds Daggert, 

Og ved hang Blod, og ved Guds hellige Blod: 

Saa vift, ſom iffe fig din Krone boier 

vor Chrifti Korg, — faa vift jeg træffer Dig! 
(Gaaer.) 


Trag. IV, 15 





Tredie Handling. 





Landlig Egn i Nærheden af Roeskilde i Siælland. 


J Baggrunden feer man en Klofterbygning paa en Balle, med 
Blomſterkrande og Kors i Sparvarket. 


Dronning Emma. Hardeknud. Ulf Jarl. Munke vg Krigere. 
Emma. 


Soaavidt er Klofteret, at der fin Muur 

Høit reiſer i den herlige Natur — 
Paa Siællands Øe. Nedfvæv nu Gelligaand! 
Sneehvide Due! Dronning Emmas Haand 
Har bygget Dig en venlig Rede her 

Imellem Herthadalens gamle Træer. 

Ja, fnart ved Spade, fnart ved ſterken Plov 
Gig breder Haugen, Agren bag din Skov. 
Og Gartner-Munf, flog paa Naturens Kraft, 
Den Syge rakker Urtens Sundhedsſaft; 
Velſigner, troſter Gubben for hans Dod, 

Som Lærer, med hang Barnebarn paa Sfiøb. 
Smaaglutter — hvad nu Voren knap formaaer — 
Skal læfe Credo, læfe Fadervor. 

O fee den ſtionne Krands, i Luften blaa, 

J Sparvark over unge Klofter ſtaae! 

Til Arne vier Den et ind fin Hal; 

Der ingen Slægt troloves, fødes ſtal. 

Alvorlig Fæbdreflof, til Guds Behag, 
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Kun der, den ene ſom den anden Dag, 
Forkynder, hvad en høt Begeiſtring bod. 
For Livets Lyſt er Siælen ber alt død; 
Men ud fra Kloftret, fra den Frommes Bryſt 
Sig blander Salighed i Livets Lyft! 

ulf Jarl. 
Det hiælper ef at kempe mod de Sfridt, 
Som bringer Manden, Hiertet mere vidt; 
Og derfor alle Danſte være froe, 
At Gedenſtabet fvandt for hellig Tro. 
Vi dele dit vor hulde Dronnings Sind, 
Med Dig vi gierne vie Kloſtret ind. 
Men Helten, fom er Fædrelandets Ven, 
Af Nyhedsſygen aldrig rives hen; 
Han flipper fun hvad der er Vildt. og Raat, 
Wien holder paa det Gamle, ſom er Godt. 
Du elſtte Knud, — men Du forlod ham jo, 
Med ſaaret Hierte, da han fveg fin Tro. 
Hans Arm er fraftig og hans Hoved lyſt; — 
Wien Knud forlod fin ſtionne Fadrekyſt. 
Hang Følelfe for Danemark blev mat, 
Derfor igien har Danmark ham forladt. 
Hvad hiælper det, han er en mægtig Mand, 
Beherſter, ſtolten Drot af Engelland? 
Nei Brodre! vi er ikke ſaa tilſinds. 
Ei Danmark bliſer af Bretland en Provinds. 
Kong Knud har Iſefiorden glemt for Thems; 
Gan agter dens Bedrift, men ei fit Hiems. 
En Underkonge fender han maaflee, — 
Og Danmark aldrig ſtal fin Konge fee? 
O fy! — Hver Arne, felv den mindfte Krog, 
Selv Tral i Hytten har en Fader dog; 
Og Danmark faderlos ſlaae fig til Taal? 
Mei, før ſtal Anglen vride Vand af Staal! 
Kong Knud er død for 08? Saa er min Bøn: 
J Danſte, vælger Hardeknud, hang Søn! 

15% 
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Thi ei den Underſaat ſin Troſtab brod, 
Som valgte Sonnen efter Faders Dod. 
Det fleer af Kiærlighed og ef med Vold. 
Saa flaaer, I tappre Danſte! Sværd paa Skiold, 
Og Bryder i eet Raab forenet ud: 
Knud 08 forlod, — vi vælge Hardeknud! 
Alle. 


Knud os forlob, vi vælge Hardeknud! 
== (De flaae paa Skioldene eg gaae.) 


Gu Bondeſtne, ved Strandbredden. 


Tym Banner, Steen Sfaftefon, en Jolander. En Bondekone. 
Tym. 
Taf, kiere Mo'er! at Du tillader mig 
At fee dit Huus. i 
Konen. 
Ak Gud og hellige Mænd! 
Der er fun lidt at fee. 
. Tym. 
O, altid nok! 
Meer end det hele Bretland kunde viſe. 
See Krogen der! der ſtod min Vugge, Steen! 
Der ſtod min Seng, da jeg var lille Pog. 
Konen. 
Jer Fader boede her? 
Tym. 
Ja, for han drog 
Til England, tog mig med, ſom Varn paa fer Aar. — 
O Gud! der er det Som, jeg kiender det, 
Hvorpaa jeg altid hængte hen min Hat. 
Men vil Du nu tillade mig en Ting, Moer? 
Det ſagtens er en uforſtammet Bøn; 
Men Brædegulvet, feer jeg der, er raaddent. 
J Spræffen har jeg tabt engang en Stilling. — 
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Jeg græd den hele Dag. — O, maa jeg fee, 
Om Stillingen er der endnu? 


Konen. 
Ja gierne. 


Ty m (bryder Bræbtet op). 


Der ligger ben — beftøvet — ganſte grøn! 
(hopper af Glade.) 


O Gud flee Lov, jeg fandt min Kobberſtilling! 
See, Steen! der er den! Sfulde man vel troe 
Sit eget Øie? Der har den nu ligget 
Viſt i en halv Snees Aar. See, Steen! 
Steen (tor). 
Ja ja! 
Jeg feer det nok, det er en Kobberſtilling. 
Konen. 
Lidt fan fornøte Børn. Wen I er dog 
Ei længer Barn. 
Tym. 
Net, jeg er Merkismand! — 
See Steen! — Dorſtolpen fiendet jeg. Seer Du 
De Furer der? Dem”har jeg ſtaaret med 
Min lille Kniv. 
Konen. . 
Og det er Alt? 
Tym (briger iGraad). 
Ja — Alt! 
Alt! Alt! — De ligge hiſt paa Kirkegaarden. 
Men Morbro'er lever dog, og han er Biſp. 
See faa! (tørrer fine Øine.) Det var en Hilſen til de Døde; 
Nu vender jeg tilbage til mit Liv. — 
Mei! jeg vil drømme lidt om dem endnu. 
Mo'er, bryd Dig ei om mig! Tal med den Mand; 


Han, tænfer jeg, han vil nof more Dig. 
(Han fætter fig hen ved et Bort, meb Haand unter Kind og falder £ bybe Tanler.) 


Konen. 
J hedder Steen, min Faer? 
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Steen (enfoldig). 

Ja, Mo'er! jeg hedder 
Steen Sfaftefon.. Det Navn har felv jeg valgt. 
Jeg er fra Island, jeg er Stiald — berømt. — 
Steen Skafteſon, det var en herlig Skiald; 
Var 608 Kong Knud, og fulgte ham, fom jeg; 
Men da med Guldbſtoe ban beflog fin Heſt, 
Bley Kongen vred, og jog ham fra fit Hof. 
Nu har jeg taget Navnet efter Steen; 
Jeg er i Slægt med ham paa Mødre Side. 


Konen. 
Og J er Kongens Skiald? 

Steen. 

Ja — jeg har giort 

Et Drapa til ham, faldet: Hovedloeſe; 
Og det er vidt berømt. 

Konen. 

; Ak, Herregud! 

Kan ogſaa Skialden være hovedles? 


Steen (tee). 
Ja, det er iffe ſaadan at forftaae. 
Der var en anden Skiald af mine Landsmænd 
Bed Kongens Hof, fom hedder Thoraren. 
Jeg leed ham ei. Man fagde, Mo'er, han digted 
Langt bedre Ovad end jeg. Det mig fortrød ; 
Og Derfor fatte jeg beftandig ud 
Paa hvad han fang. 

Konen. 

Ja, bet var da naturligt! 


Steen. 
Nu vilde jeg engang bevife Kongen, 
At ogſaa jeg, ſom Andre kunde Digte, 
Da bog jeg er fra Island. I ſtal vide, 
Der er vi alle født af gammel Slægt, 
Og alle Skialde. 
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Konen. 
Ale? 
Steen. 
Sa, de Fleſte. 
En Dag da Kongen var lidt vred i Hov'det — 
Det var en Feil af mig, — hentraadte jeg 
Og ſagde: Herre Konge! jeg har digtet 
Et Ovad til Dig. — „Nu har jeg ingen Tid 
At høre Dig!" gienſparte Kongen mut. 
O, det er ganſte fort! gienfvarte jeg. 
„Hvad?“ raabte Kongen opbragt, , vover Du 
Til mig at digte ganſte forte Ovad? 
Du til imorgen Middag digter mig 
Et Drapa langt, om alle mine Seire; 
Hvis ikke, fofter det dit Dumme Hoved.” 
Og dermed gif han. 
Konen. 
Det var tydeligt! 
Steen. 
Nu fan J ſelv begribe, Mo'er! hvordan 
Jeg blev tilmode. Møle havde Det 
Mig Foftet, at forfærdige det Korte; 
Hvorledes blev jeg færdig med det Lange 
Til næfte Middag? Og dog giældte det — 
Tym (halv høit). 
Dit dumme Hoved! 
Konen. 
Det gif altfaa galt? 
Steen. 
Net! Heldigviis var Thoraren tilftede; 
Han, fom faa tidt jeg havde revet ned. 
Wen Det fortrød ham ei, han vidfte nok, 
Jeg meente ham et Ondt dermed. Han hialp mig 
Tilrette, — mellem 08 — han digted' Drapet. 
Jeg færte det om Natten udenad. 
Jeg fif ei mindfte Time Søvn; jeg kunde 








230 





Steen (enfoldig). 

Ja, Mo'er! jeg hedder 
Steen Skafteſon. Det Navn har felv jeg valgt. 
Jeg er fra Island, jeg er Skiald — berømt. — 
Steen Sfaftefon, det var en herlig Skiald; 
Var hos Kong Knud, og fulgte ham, fom jeg; 
Men da med Guldſtoe han beflog fin Heſt, 
Blev Kongen vred, og. jog ham fra fit Hof. 
Nu bar jeg taget Navnet efter Steen; 
Jeg er i Slægt med ham paa Mødre Side. 


Konen. 
Og 3 er Kongens Skiald? 

Steen. 

Ja — jeg har giort 

Et Drapa til ham, Faldet: Hovedloſe; 
Og det er vidt berømt. 

Konen. 

; Ak, Herregud! 

Kan ogſaa Skialden være hovedles? 


Sieen (feer). 
Sa, det er ikke ſaadan at forſtaae. 
Der var en anden Sfiald af -mine Landsmænd 
Bed Kongens Hof, fom hedder Thoraren. 
Jeg leed ham ei. Man ſagde, Mo'er, han digted 
Laugt bedre Ovad end jeg. Det mig fortrød ; 
Og derfor fatte jeg beftandig ud 
Paa hvad han fang. 

Konen. ; 

Ja, bet var da naturligt! 


Steen. 
Nu vilde jeg engang bevife Kongen, 
At ogfaa jeg, fom Andre kunde digte, 
Da dog jeg er fra Island. I flal vide, 
Der er vi alle født af gammel Slægt, 
Og alle Skialde. 
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Konen. 
Alle? 
Steen. 
Ja, de Fleſte. 
En Dag da Kongen var lidt vred i Hov'det — 
Det var en Feil af mig, — hentraadte jeg 
Og fagde: Herre Konge! jeg har digtet 
Et Ovad til Dig. — „Nu har jeg ingen Tid 
At høre Dig!" gienfvarte Kongen mut. 
O, det er ganſte fort! gienfvarte jeg. 
„Hoad?“ raabte Kongen opbragt, „vover Du 
Til mig at digte ganffe forte Qvad? 
Du til imorgen Middag Digter mig 
Et Drapa langt, om alle mine Seire; 
Hvis iffe, fofter det bit Dumme Hoved.” 
Og dermed gif han. 
Konen. 
Det var tydeligt! 
Steen. 
Nu fan J felv begribe, Mo'er! hvordan 
Jeg blev tilmode. Moie havde Det 
Mig koſtet, at forfærdige det Korte; 
Hvorledes blev jeg færdig med det Lange 
Til næfte Middag? Og dog giældte det — 
Tym (falv beith. 
Dit dumme Hoved! 
Konen. 
Det gif altſaa galt? 
Steen. 
Nei! Heldigviis var Thoraren tilſtede; 
Han, ſom faa tidt jeg havde revet ned, 
Wen det fortrød ham ei, han vidſte nof, 
Jeg meente ham ei Ondt dermed. Han bialp mig 
Tilrette, — mellem og — han digte)” Drapet. 
Jeg lærte det om Natten udenad. 
Jeg fif ei mindfte Time Søvn; jeg kunde 


ea 
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Tilſidſt opremfe det paa mine Fingre, 
Og flod og læfte det tilbords for Kongen. 
Gan loe og var færdeles vel tilfreds ; 
San gav mig tre Markt Selv, og Lov at blive 
Bed Goffet 608 ham, ſom — 
Tym (fom for). 
Hans Nar! 
Steen. 
i Hans Skiald. 
Var det ei ſtiont? 
Konen. 
Men det er underligt! 
J bærer fremmed Ravn, og andre Skialde 
Maae digte Bifer for Jer, og I hoſter 
Dog Frugten af det? 
Tym creiſer ſig). 
Ja, det ſteer faa tidt! 
Steen. 
Men Tym! imens vi tøve her og ſladdre 
Skeer der maaffee i Roeskild flor Fortred. 
Kong Knud er kommen, maa I vide, Mo'er! 
Gan overrumpler Ulf og Dronning Emma. 
Han bringer Haren over paa fin Flaade. 
Vi ſeiled med. Men paa den lille Baad 
Jeg fulgte Tym, at fee hang Barndoms Egn. 
(Sagte til bende.) 
J vide maa, det er en fornem Mand, 
En Mærfismand. 
Konen (frountret, Holt). 
Hvordan? den Dreng? 
Steen (fom før). 
For Guds Skyld, 
Tag Jer iagt! Huſt hvordan det gif mig! 
Tym (fom bar Bert bet). 
Bær rolig, Mo'er! det ſiger ingenting. 
Jeg er en Dreng af Aar, der har Du Ret. — 











Det er jo godt, at have Livet for fig. 
Tak nu, fordi Du tillod mig at fee 
Win Barndomsſtue! Taf for Sfillingen! 
Til Takke tag, i Vederlag for den, 

Wed denne Guldmynt! Kobberſtillingen 


Tilhører mig, den faaer Du et tilbage. 
(Kyeſer ben og gaaer, fulgt ef ISlænderen.) 


Borgen i Roeskilde. 
Kongshallen. 


Hardeknud, Svend Eſtridſon, Born. 


Hardeknud (grædende). 
Min Fa'er er kommen hiem! 
Svend. 
En herlig Dreng, 
Som græder fur hans Fa'er er kommen hiem. 
Hardeknud. 
Saa flige de, ban flaaer mig viſt ihiel, 
For jeg blev Konge. 
Svend. 
Hvilken tosſet Snak! 
En Fa'er ſlaaer ei ſit eget Barn ihiel, 
Fordi Det var uartigt. Muligt faner Du 
Lidt Riis, og faa er det forbi. 
: Hardeknud. 
Mo'er græder. 
Svend. 
Hvad er det værd at græde. Skal vi lege? 
Hardeknud. 
Nu lege, naar min Fa'er er kommen hiem, 
Og er ſaa vred? 
Svend. 
Det varer iffe længe. 
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Der er min Fa'er, han er vift ogſaa bifter ; 
Men Mo'er nok ſtiller ham tilfreds igien. 


(De aaae.) 
Ulf Jarl kommer med Eſtrid. 
Ulf. , 
Min Huſtru! da jeg træffer Dig alene, 
Tag mit Farvel! Thi Hiertet ogſaa bar 
Sit Krav, og Ulf er ikke hiertelss. 
Eſtrid. 
For Himlens Skyld, min Ven! var ei fortvivlet. 
Ulf. 


En Mand er et fortvivlet, ſom forudſeer 
Med Rolighed fin Sflæbne. Knud er kommen 
Med Folk og Skibe; Mængden, fom det gaaer, 
Den Starke hylder; — jeg flaaer ſom Forrader. 
Jeg — efter Loven — har forbrudt mit Liv, 
Og finder mig med Fatning i min Død. 
Eſtrid. 
Du ſtal et døe. Jeg er hang Seſter, Emma 
Hans Huſtru, Hardefnud hans Barn. Os dræber 
Han et, og han flal iffe dræbe Dig. 
Ulf. 
Jeg handled et af ſmaalig Egennytte. 
Ci Magten vilde jeg tilvende mig, 
Men fun hang egen Søn. Du veed min Grund. 
Jeg feiled, da jeg troede ham forviflet 
J Bretland i en lang og farlig Krig. 
Alt England hylder ham. Ha, Lykken følger 
Gam blindt i Alt! 
Eſtrid (tein. 
Ja! Lytfen følger ham; 
Gan vifer Lykken Veien, den flal vandre 
Som lydig Tærne., Han er flor, den Broder! 
” Ulf. 
Hvad ſtor? Nu falder man Saameget ſtort. 
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Min Farfa'er Styrbiorn var vel ikke mindre; 
Min Fader Torgils Sprakaleg ei heller. 
Jeg deelte Krigens Farer tidt med Knud, 
F Norge, ſom i Bretland; jeg har feet 
Ham raadvild der og nærved at fortvivle. 
Eſtrid. 
MNu fkal jeg ſige Dig, min Husbond, hvad 
Der trykker Dig: det er Misundelſen! 
ulf. 
"Saa nebrig Grund fan Du tillægge mig? 
Cftrid. 
O, Den er et faa nedrig i fit Udſpring! 
Alt fom den vorer, bliver den førft bitter. 
Thi Spiren til. flig Nidttærhed er god, 
Den fporer Evnen og den ſtiarper Blikket; 
Men hvig Du luffer Øiet for det Store, 
Da gier Du felv Dig til den blinde Mand. 
ulf. 
Det er en daarlig Mand, min gude Eſtrid, 
Som af en Qvindes Tale lære flal 
At agte Stort. Jeg agter det i Godt, 
Sten hader det fun i Forbrydelfen. 
Et Menneffe det driver ſtundom vidt, 
Forfiffrer Munken, naar han fig forffriver 
Fil Diavlen. 
Eſtrid (fortørnet). 
Om min Broder vover Du — 
Ulf (rolig). 
Han vover meeſt! Men Den har ingen Wine, 
Som ilke Satan i hang Følge feer 
Formummet i den Niding Cabrif Streon. 
Man mumler meget om Kong Edmunds Dod. 
J Kampen har Din Broder ham ei fældet; 
Han faldt ved Trolddom for en fulfort Ridder, 
Et Spogels uden Liv, en Helvedslarve; 
Øg bet har fat Kong Knud paa Englands Throne. - — 
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Farvel, min Eſtrid! Modtag mit Farvel! 
Det aner mig, at det er fidftegang 
Bi tale fammen ene. Demmer Knud 
Mig ſtrengt, faa ligger fnart paa Blok mit Hoved; 
Men er han mild og fød og fig forftiller, 
Gaa fætter det ondt Blod, jeg veed forud, 
At jeg Fan iffe længe tvinge mig, — 
Og Enden bliver dog tilfidft den famme! 
Eſtrid. 

Tænf paa din Søn! 

Ulf (sludfelig mænter). 

O, han har ingen Mød! 
3 Aftes fane jeg ham med flere Børn 
At lege Konge. Legen var faa ſmuk! 
Ser Sønner fulgte ham paa Danmarks Throne. 
Forunderligt! Naar Virkelighed fvigter, 
Da griber Hiertet Drommens Sæbeboble. 
Kom nu! Grad iffe! 

Eſtrid. 

Knud min Broder er — 
Du et min Husbond! Dette grumme Forhold 
Mig fønderflider Siælen. 

Ulf. 
Kiære Huftru ! 

Den evige, den udødelige Siæl 3 
Kan ikke Jordens Ondſtab fønderflide. 


Den Tante ſtyrke Dig og være Troſt! 
i (De gade.) 


Kong Knud fommer i Optog met en Sfare bevæbnede Helte, En Marſch 
ſpilles. Han fætter fig paa Thronen. Dronning Emma kommer 
ind med Hardeknud ved Haanden. Naar Muſilen "tier, knaler hun 
for Thronen. 


Emma. , 
Jeg har forbrudt mit Liv! Tag det, min Herre! 
Men ſtaan det ſtakkels Barn, hvis unge Siæl 
Endnu et kiender denne Verdens Synd; 
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Der Kronen greb fun fom et Legetøi, 
Den %ldre bød ham; og jeg var den Wldre! 
Seit Hoved falder Tet, ifald Du vil. 

Af hellige Martyrer har jeg lært 

J Død at ſtaae med Palmegreen i Haand. 
Jeg vender fro tilbage til min Sfaber! 
Sten hvis Du iffe fræver Emmas Blod — 
Send mig ſom Nonne til mit ftile Kloſter! 
Der er mit Siem, der er min Virkekreds. 
Jeg overlader gierne Dig den Store! 

Jeg veed dog, min, faa lille fom den er, 
Bli'er ftørre regnet hift, hvor Jordens Tal 
Bortfvinde fom et Nul for Cvigheden. 


Knud 
(ſtaaer op, reiſer heude venligt og omfavner bende). 


Du Wdelfteen og Blomſt fra Normandie! 
Hvor fan Du dog faa reent miskiende Knud? 
Strenghed er Grumheds eller Dumheds Barn, 
Og Knud er hyerfen grufom eller dum. ' 
Bagvaffelfen har fværtet mig for Dig; 

Du troede mig ugudelig, og Derfor 

Har Du forladt en Husbond, der Dig elffer 
Saa høit, fom nogen Beiler ſtionne Brud. 
Jeg fordrer fun Retfærdighed af Dig, 

Ut, Emma, Du ſtal fee med eget Øie. 

Det fan en Chriften af en Chriſten fordre. 


Emma. 
Ja ſelv en Hedning af en Hedning, Knud! 
Knud. 
Kom, Hardeknud! kom paa din Faders Skiod! 
Knæfætte vil jeg atter Dig, min Søn! 
(£an indbyder Dronningen tilat fætte fig ved hans Side, og tager Barnet paa Skiedet.) 
Øg nu til Lyftighed og munter Fryd! 
Der er fun Cen, hvem Straffen venter paa: 
Det er Ulf Jarl. Lad ham ei komme mig 
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For Sine meer; thi han er en Forbryder, 
Com bøde flal og bløde for dem Alle. 


Eſtrid lommer med Svend og knaler raſt for Thronen. 
Eſtrid. 
Begynd da med at drabe førft hans Huſtru 
Og Barn! Thi, Knud! Du fan vel felv begribe, 
Vi vil ei overleve ham. 
Knud 
(fætter Harbeknub ned og figer rort). 
Min Søfter! 
Stat op! Du er uffyldig. — Lille Svend! 
Svend 
(løber hen, fyringer op paa hans næ og omfavner ham). . 
Det vidfte jeg jo nof, at Morbro'er Du 
Blev god igien og dræber ei min Fa'er. 
Knud. 
Du fyringer paa mit Knæ? 
Svend. 
Sa iffe fandt? 
Kiæk maa.jeg være, hvis Du ſtal erfiende 
Svend for din Søfterføn. Jeg fyringer paa 
Dit Knæ, og Morbro'er derfra ſpringer jeg 
Dig lige ind i Hiertet. 
i (Kvefer Sam.) 
Knud. 
Ved Guds Blod! 
Det Barn afvæbner mig. 
Emma (til fri). 
O, han er god, 
Min Søfter! der er Haab endnu. 


Knud. 
| O, Eſtrid! 
Grad ikke! Du mig ligner altfor meget, 
Og jeg begriber nof, hvad ydmyg Taare 2 


Maa koſte Tveftiægs Datter. Jeg har givet 
Dig Ulf til Mand; faa vil jeg iffe være 
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Den, fom Dig røver ham. Jeg fiender ham, 
Gan er et nedrig — han er tapper, klog; 
Selv tro; men Det er paa en daarlig Maade: 
Sin Sarhed og fin Fordom er han tro, 
Yen ei fin Konge. 
Eſtrid. 
Juſt ſin Konge, Knud! 
Han blev Dig utro, da han tvivled om, i 
Du længer var hans Konge. Det var Eenfold; 
Men — Du har ſagt, at Strengheden er dum. 
Knud. 
Saa lad ham fomme, lad ham giøre Afbigt! 
J Hoffets Paaſyn jeg ham Naade ſtianker. 
Eſtrid. 
Man fan med ren døe, min gode Broder! 
Man fan med Skammen leve. Fordrer Du, 
At Ulf flal komme fom en Skolepog, 
Der har forfeet fig, ydmyg kysſe Riſet, — 
Saa har Du ſtilt din Søfter ved en Mand, 
Dit Danmark ved en Helt, — Dig ved en Ven! 
Knud. 
Guds Død, hvad ſtal jeg da? 
Eſtrid. 

i tilgive ham 
Med Xdelmod! Ci lade Dig betale 
Tilgivelfen med Sønderfnufelfe. 

i Knud. 

Du fordrer meget af mig, Eſtrid! 
Eftrid. 
Knud! 
Den Biælfe, fom Du bruger i din Borg 
Ut bære Loftet, man Du ikke knakke. 
Knud 


(efter nogen indvortes Kamp). 


Vel, lad ham komme! Jeg tilgiver ham, 
Selv uden Afbigt. Jeg vil fanfe Gloder 
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Ulf, paa bit Hoved! Der flal iffe tales 
Et Ord meer om det Sfete. idein Svende! Piger! 
Nu hilſer Eders Konge, ſom hiembringer 


Britanniens Krone, med en feſtlig Dands. 
(Sagte til Eftrid.) 
Det forekomme vil Forlegenheden. 


Og hent ham ſaa, imens de Andre dandſe. 
(Muſit eg Tanbe. GRrid denter Ulf; ban Inæler for Kuud, ſom reifer ham sty 
omfavner ham, og indbyder ham tif at fætre fig ved Thronen. Dandfen og Stufller 
varer endbnn en Tiblang. derpaa ferne Ulle fg pan Kongens Bink.) 


Eſt rid (fagte tir ulhh. 
Nu har jeg giort hvad trofaſt Viv formaaer; 
Nu viis Dig ogſaa fom en Mand! En Mand 


Beherſter med Beſindighed fig felv. 
( Gaaer.) 


Kong Knubd. Ulf Jarl, Tym Banner, ſom er bleven tilbage efter 
Kongens Vink. 
Knud. 
Det glæder mig at fee Dig her igien 
J Danmark, Ulf! Vær ei undfeelig for mig! 
Jeg har med Eſtrid talt, din Viv, min Søfter; 
Gun bar forflaret mig din Daad, undſtyldt den. 


Du troede, jeg var troløs mod de Danffe; — 
(fmitende.) 


Du Dig bebrog. J lang og blodig Krig 
Du troede mig forviklet, — men bedrog Dig! 
Det hele Bretland hylder nu Kong Knud. 
ulf. 
Du viſer Dig hoimodig, Herre Konge! 
Og derſom virkelig Du i dit Hierte 
Tilgiver mig — 
Knud. 
Det giør jeg, Ulf! det giør jeg. 
Ulf. 
Saa man dit Hierte være godt endnu; 
Og er det godt, faa maa det dabne fig 
For Tro og Chriſtendom. — Tilgiv mig, Herre! 
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Det var ei blot, fordi jeg troede Du 
Forſaged Danmark; det var meget meer, 
Fordi jeg troede, Du forſaged Gud, 
At Ulf forraadte Dig. 
Knubd. 
Var rolig, Ulf! 
Jeg frygter Gud ſaa fromt ſom Du og Nogen. 
i (Afbrodende). 
Men — jeg er trat af denne lange Reiſe, 
Af al den Sranding, jeg har været i, 
Og trænger til Adfpredelfe. — Der kommer 
Desuden ftelden Godt af flig Forflaring ; 
Og naar man iffe vogter fig, forfvinder 
Den gode Stemning let, man førft var i. — 
Kom — lad os fpille Sfaf! Du er en Mefter 
J dette Spil; men jeg forftaaer det ogfaa. 
Jeg har et fpillet fiden jeg var her; 
(leer). 
At fige da med Brikkerne paa Tavlen; 
Thi Bretland, ſagtens, er et ſtorre Skakbret. — 
Ulf. 
(meb et ſtivt Blil-paa beam). 
Ja, Knud! Der fatte Du jo Edmund mat! 


Knud 
(bliver mork og forftemt, men ſtiuler det og figer venligt til Tym): 
Aa — Vil Du vel hente mig et Skakbrat? 
(Tym ſtynder fig ud.) 
ulf. 
Er det din Smaadreng? 
Knud. 
Net, det er en Høvding! 
Ulf. 
Det Barn? Han gaaer jo med Kallot og Lintoi, 
Endnu ſom Chordreng. 
Knud. 
Ja, det var han for. 
Han hented i den værfte Strid et Marke, 
Trag. IV. 16 
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Som Fienden havde taget fra min Hær. 
Det bidrog ikke lidt til Kampens Udfald. 
Jeg gav ham Banneret at føre; men 
Gan er beffeden. Gan er altid om mig; 
Og — ſtiondt jeg ikke lider det — ban felv 
Har giort fig, paa en Maade, til min Smaadreng. 
i Ulf. 
Det pasſer ogſaa bedre for hang Alder. 

Knud (runfer Panden). 
Vil Du nu lære mig at vælge Mænd? 


(Tym fommer med Sfalbrættet.) 


Knud. 


Kom, lad os ſpille Skak! 
(Tym fætter Slalbrattet paa et lille Bord og en Stol før Kongen. Knud og Ulf 
fætte ſia. Tum dvæler.) 


Ulf (tit Ty. 
Ja, det er godt! 
(Tym flirrer forundret vaa bam.) 
Ulf. 
Ei Kongen trænger til Oypvartning meer! 
(Tom feer ſmilende paa Kongen.) 
. Knud (misfornsiet). 
Jeg har jo fagt Dig, han er Merkismand 
Saa godt fom Du. Han bliver ber i Hallen 
Saa godt fom Du. — Men — lad 08 ſpille Skak! 
ulf 
(feer foragtelig paa Tym, men tvinger fig. De ſpille). 


Imidlertid bar Eadrik Streon fneget fig ind, ftaaer bag Kongens Stol 
og Taber fom han tog Deel i Spillet, i det han med et afſtyeligt Smiil" 
i betragter Ulf. 
Ulf ; 
(faner Dinene op, bliver fam vaer, og raaber med en undertrykt Forbittrelſe): 
Ha! — 
Eadrik (fistold ſmilende). 
Blev Du bange for mig, Ulf? 
Ulf (halv fagte). 
Man ſticelver 
For Satan! 
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Eadrik. 
Jeg har ikke hilſt Dig end. 
Hil Dig og Sal, min tappre Jarl i Danmark! 
Eykonſte maa jeg Dig til al den Naade, 
Dig Kongen har bevtift. — Han har vel ikke 
Befordret Dig; men Derfor juſt — jeg tænfer — 
Paa man Iyfønffe Dig. 
Ulf. 

Er det din Billie, 

Kong Knud, at Eadrik ſtal forhaane mig? 


Knud (ſmilende.) 
Gaa, Eadrik! og lad Jarlen fatte ſig. 
Forſtyr ham ei i Spillet! I fan fiden 
Jo altid hilſe venligt paa hinanden. 


(Eadrik gaaer, men flirrer fælt tilbage paa Ulf; Ulf følger bam med Øinene, til han 
er ube af Døren. Kongen dybder Ulf med en Gaanbbevægelfe at vebblive Spillet. 
Tym bliver ſtaaende bag Kongens Stol.) 


Ulf caſſides, forbitret). 
Det er et aftalt Sae for mig at kranke. 


(De ſpille.) — 
ulf. 
Der tabte Du en Ridder. (Tager ven). 
Knud. 
i Jeg forfaae mig. 


Lad om igien mig gioere dette Træf. 
… (fan fætter Ridderen paa Brættet igien.) 
ulf 
(fveinger op, fafter Brilferne overende raa Brættet, og gaaer til Doren). 
Knud 


(raaber vpbragt efter ham). 

Ha, Ulv hin Radde! flyer Du nu? 
ulf 
(i Døren ude af fig felv). 
Ei kaldte 
Ved Helgaa Du mig rad, da jeg Dig kom 
Til Hiaglp; da Svenſten flog Jer ned fom Hunde! 
(Gaaer.) 
16% 
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Knud 
(flammende af Brede). 
Det er for meget! Jeg benaader bam, 
Misdæderen, fom bar forbrudt fit Liv 
Saa flammeligt; og ban, til Giengiald, ffiælder 
Sin Konge for en Sund? Nu flal Du døe, 
Om end Du havde tufind Liv, Du Niding! 
(Kalder.) 
Hei! Er der Nogen? 
Thym (træver frem). 
Jeg! 
Knud. 
Skynd Dig! Hvis Dig 
Dit eget Liv er flært, adlyd mit Bud: 
Send ſtrax en Tral affted at dræbe Ulf, 
Hvor han faa finder ham! For Alteret, 
J Eſtrids Arm — med Barnet paa fit Skied. 
Nu Intet — Intet meer ſtal redde ham. 
Hans Stav er brudt, faa fandt jeg er en Konge! 
(Til Tym.) 
Og Vee Dig felv, hvis Du ci lyder mig! 
(Gaaer.) 
Tym (forfærtet). 
Hvordan det gaaer mig felv, det veed jeg ikke 
Det bryder jeg mig et det Mindſte om; 
Saameget veed jeg: at jeg ikke lyder. 
Jeg ellers er et villigt Sendebud, 
Og fan jeg hente flere Faner til Dig, 
Gaa gtør jeg det med Glæde ſtore Knud! 
Men Bud til Helved gaaer jeg iffe for Dig. 
Imorgen har Du ſovet Vreden bort; 
Da vil Du taffe mig, og iffe ftraffe 
Den Ven, der ſtaante Dig for Nidingsvark. 
BD (Gaaer.) 
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Eadrik kommer liftende ind. 


Til Helved gaaer Du iffe Bud for Kongen? 
-Belan, min Dreng! faa ſtal jeg gaae for Dig. 
Min Vet juft falder lige der forbi. — 

- Det var fun Kongen om et Bud at giore; — 
Det Førfte, Bedſte. — Tym er altfor gud 
Til dennegang at falde fig den Bedſte. 


(Gaager.) 


— —r — — —— — 
——————— 





Fierde Handling. 


Kong Kunds Sovekammer. 


Han ligger paakladt og flumrer urolig paa en Leibenk, En Symphoni har 
udtryft en ræbfelsfuldt truende Drem, afbrudt af himmelſte Anelſer, 
og vedvarer endnu, da Tæppet gaaer op. Man feer Song Edmunds 
og Ulf Jarls Gienfærd flage Arm i Arm, i fneehvide Klæder, 
ligeoverfor Knude Leie. Ulf holder et fort Kors opſtrakt i Haand, og 
Edmund peger dertil med fin Finger i det de begge betragte Kongen med 
alvorlig Medlidenhed. J det Anud vaagner, vende be ham Ryggen, 
gaae henimod Væggen og forfvinde. Muſiken tier. 


Knud (seifer fig op). 


De: var De atter! — Jeg faner neppe lukket 

Et Die til, for disſe Spogelſer 

Staae for mig — ſom lyslevende; ſtiondt Døden 

Har ramt dem begge. Blegt, ſom hvide Taager, 

Dog tydelige, vife de mig Sialens 

Bevagelſer. Jeg kiender Anſigtstrekket. 

Edmund er ſtolt, godhiertig meer er Ulf; 

Men ingen af dem ſaae fortornet ud. 

Som Engle, ſendt fra den barmhiertige Gud, 

De ſtod for mig, ſom for en grov Forbryder. — 
Man figer ellers: Gienfærd komme for 

Ut varsle Ondt, at true funde Liv; 

Men Disfe fvæved, fom fra Lyſets Egn; 

De fane paa mig, fom om jeg var et Gienfærd ; 


247 





Bar mere angft for mig end jeg for dem. — 
Ha, lad mig fatte mig! Hvor er jeg henne ? 
Jeg uafkladt har kaſtet mig paa Leiet 
J Aftes, — rettere: langt over Midnat, 
Da Gøvnen, fom faa længe flyede mig, 
Mig overfaldt. — Ulf Jarl — Du eft da bød! 
Det glæder mig, Du eft en falig Aand; — 
Men Døden havde tifold Du fortient. — 
Edmund ! det var et mig, fom fældte Dig. 
Og Derfor trued de mig ei med Hevn. — 
Men — hvorfor peged de paa forten Korg? 
Og hvorfor vende de til Jorden atter? 
Bil J bevife mig et Aandeliv 
Hinjides Graven? Vil I overtale 
Det ſtolte Hierte til at troe paa Chriſtus? — 
Er jeg en Synder? 
(Med en plubfelig ſmeltet heftig Unger.) 
O, elendige Kløgt! 
Udflugter! Sandskorn, der vel kaſtes fan 
J Stevets Oie, — Du ei blænder Gud! 
Spidsfindige Forfvar! Spaan, hvorpaa en Orm 
Stolt feiler hen ad Tidens forte Flod, 
Du eft et daarligt Fartøi op til Himlen. — 
Til Himlen? Stolthed agter ingen Simmel — 
Troer ei paa den; dens Himmel er paa Jorden; 
Og Daaren faa forgabet i fit Flitte. 
At reent han glemmer Stiernerne deroppe. 
Men — nuar det brager i den fidfte Nat, 
Naar usle Taage brifter fra dit Øie, 
Som prægtige Forhang i et Jodetempel, 
Ved Chrifti Død, — da feer Du og forfærdegs. — 
Ya! jeg har Edmund. dræbt. — En Niding var 
Mit Værftøi; thi den Niding var min Ven. 
Ulf har jeg dræbt! — Har han fortient fin Død, 
Saa ſtal han fældes under aaben Himmel 
J Solens Ly8, ei af en Morderdolk. — 
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Og en uſtyldig Stæl, min Redningsengel, 
Gar jeg giort til en ſtammelig Forbryder. 
(San ringer, en Tiener kommer. 
Jeg tale maa med Tym; fald mig paa Tym! 
Tieneren. 
Gan ſtaaer derude. 
Knud. 
Venter han alt paa mig? 
Ga, den Ulykkelige! — Lab ham komme! 


(Tieneren gager.) 


Tym kommer og ſynker paa Knæ. 


Tym. 
Min Konge! 
Knud 
(vender fig fmerteligt fra ham). 
Kom mig aldrig meer for Dine! 
Vi fan ei fee hinanden meer. 
Tym (retfer fg). 
Jeg gaaer! 
Og endt er alt min forte Vet paa — 
Forforeriſte Bane. 
Kuud. 
Stierneſtud! 
Du lyſte ſmukt, men du ſank dybt — og ſluktes. 
Tym. 
Ulykkelig igaar jeg vilde folt mig, 
Ved Tabet af din Naade, Herre Konge! 
Men — at Du vred forftøder mig idag — 
Vel ogſaa frænfer mig; dog et for min Sktyld. 
Ja, Du har ganffe Ret, det maa fan være, 
Vi To fan aldrig fee hinanden meer. 
Jeg gaaer tilbage til min ſtille Kirke. 
Min Fane vil jeg tage med og plante 
Ved det Guds Lam, fom bar al Verdens Synder; 
Der ofte, Knud! jeg bede ſtal for Dig. 
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Knud. 
Og hiælper bet? 
Tym. 
Desværre da for Dig! 
Jeg havde troet, din Synd var fun et Blus 
Af Vredens Ild, en Lygtemand i Mofen, 
Af Natten tændt, men fluft i Dagens Straale. 


Knub. 
Og var det ei et Lyn, ſom ſlog og drabte? 


Tym Glad). 
Du eænffer, det var ikke ſlaget ned? 
Ha, glæd Dig da, min lykkelige Konge! 
Jeg troede, Du fortørnet var paa Tym, 
Fordi han iffe lød dit Bud. 


Knud (henrytt). 
Ulf lever? 

Saa lever ogfaa jeg, faa lever end 
Min Sialero, min Trøft, min Salighed. 
OD, Tym! Du hented mig et bedre Banner 
Bed denne Dvælen, end, paa fnelle Ganger, 
Det førfte fra min legemlige Fiende; 
Det var fra Stæleftenden dennegang, 
Ut Du mig hented Banneret tilbage. 


Biſtop Alfwyn udenfor. 


Jeg tale maa med Kongen, ſtands mig ei! 
(Gan trader ind.) 
Knud. 
Hvo kommer der? Herr Bifp! Du træder i 
Mit Sovefammer uanmeldt? 
Alfwyn. 
Jeg maa! 
En Radſelstidende — 
Knud. 
Guds Blod, hvad er det? 


2350 





Alfwyn. 
Jeg vilde læfe tidlig Morgenmesſe 
Ved Solens Opgang i Lucie Kirke; 
Jeg ene med en Chordreng gif derhen, 
Gør Svarmen kom. — Det er faa fliønt at ſtaae 
J Kirkens Hoalving, naar i Oſten Solen 
Staaer op og ſtinner paa de brogede Ruder; 
Det fylder Siælen med Gudfrygtighed! 
Knud. 
Hvi fpænder Du min Angſt paa Pinebanken? 
Alfwyn. 
Jeg kom. Der var ſaa tyſt — tyſt ſom i Graven, 
Og Helgenbillederne faae paa mig 
Med en befynderlig Medlidenhed. 
Jeg hørte Spurvene paa Taget qviddre 
Saa ynfeligt. Paa Veien havde Svalen 
Omfrydfet mig i lave Flugt. Og Duggen 
Grad udenfor ftærft paa Liigftenene. 
Jeg fiod i Skibet — flued til Høialtret, 
Og aned Intet. 
Knud. 
Ga! jeg aner Alt. 
Alfwyn. 
Jeg vandred over de glatſlidte Stene, 
Hvor Ridderſtoltheden i Hielm og Harniſt 
Betrades nu af hver en Bondes Fod. 
Jeg kom til Altret. 
Knud. 
Giv mig Naabeftødet! 
Alfwyn. 
Jeg ſtirred til vor Frelſers hellige Billed; 
Endnu jeg aned Intet. — Da jeg gled 
Med Foden i en ſlibrig Vædffe, Knud! 
Og det var Blod; og da mit Øte fant, 
Saae jeg Ulf Jarl at ligge bræbt for Altret. 
Hans Unfigt vendte hen mod Altertavlen, 





251 
Hans bruſtne Øine, ſom flod vidt opſpilet, 
Saae paa Forløferen. Han holdt fin Haand 
Paa Bryſtet, af hvis Saar end Blodet randt; 
Men Munden med forfærdelige Smil 
Skreg ſtum Forbandelfen imod bang Morder. 
Knud. 
Øg hvo er denne Morder? 
Alfwyn. 
Det er Du! 
Og derfor høit forbander jeg Dig, Knud! 
Og vender mig med Aſſty fra dit Purpur, 
Som farvet er i Menneſtenes Blod; 
Øg fra din Krone, der med Guldet ſtiuler 
Din lumſte Bande. Jeg forbander Dig, 
Om ogfaa Du maaffee med Løgn og Gaver. 
Forblinder Paven i det fierne Rom, 
Og man mig røver Pallium og Stay. 
Kom Tym, mit ſtakkels Barn! Han flal ei ogſaa 
Fordarve Dig. Du ſtal et høre ham 
Med ſledſt Undſtyldning ſminke fine Lafter. 
Folg mig i Skoven, til min gamle Ven! 
Der Eremit jeg være vil med ham. 
Den ſidſte Tienefte, Du der flal vife 
Din gamle Morbro'er, og tiltryffe mig 
De Mine, Tym! ſom braft i denne Glands, 
Da jeg i Helvedsild fane Knud den Store, g 
(Gan drager Tym med fig og naaer.) 
Knud ringer, Tieneren kommer. 
Knud. 
Lab Eadrik komme! 
Tieneren. 
Han kun venter paa 
At kaldes ind. 
| Knud. 
Det tankte jeg jo nok 
Saa lad ham komme! Men Drabanterne 
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Skal flane bevæbnede, for, paa mit Vink, 
At gribe ham. 
(Tienerer gaetr.) 


Eadrik fommer og ſiger ſmilende: 


Der har jo Fader Alfwyn 
Angrebet ret de ſidſte, fvage Kræfter. 
Han flilældte, faa man hørte ham derude. 
Det er dog fandt, naar Mand bli'er gamle, ligne 
De meer og mere gamle Kiærlinger, 
Og bruge Minden værre faft end de. 


Knud. 
Du bar et Lyſt da til at vorde gammel, 
For at ei Munden flal forraade Dig? 
Cabrif. 
Naturlig er din Vrede, Herre Konge! 
Men huſt — det var ei mig, fom Dig fornæermed. 
Knud. 
Cr Trællen grebgt, fom har dræbt Ulf Jarl? 
Thi Du har dog vel hørt, at han er dræbt? 
Eadrik. 
Jeg veed hvad der er ſteet. 
Knud. 
Det fan jeg tænke; 
Og meget maatte jeg vift tage feil, 
Hvis Morderen oy Trallen et var funden. 
| Cabdrif. 
Du ſelv bur fendt ham, Konge! 
Knud. 
Jeg? 
Eadrik. 


Forſtaaer ſig! 


Du eft jo Herren over Liv og Dod. 

Din Vrede traf i Aftes Ulf med Ret! 
Dog Opfigt vilde Du et giøpre med det; 
Wen da den Tølper atter overfaldt Dig | 
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Med Skialdsord, blev tilſidſt Du Hed deraf, 
Og ſaae Dig om, at træffe paa et Bud, 
Der brat udrette funde din Befaling. 
Uheldigviis traf Du den ſtakkels Tym. 
Jeg mærfte nof, at han var bange for 
At Iyde Dig; men da det her jo flot 
Kom an paa, Knud! at vorde hurtigt adlydt, 
Saa ſtyndte jeg mig, — ſom tilfældigvtis 
Bar nær, — at gane det Bud, Du fendte Tym. 

Knud. I 
Elendige! Hvor længe tænfer Du 
At flaae den Mand, fom England, Danmarf, Norge 
Beherſter, i din usle Trællelænte? 

Eadrik. 
Drot — jeg forftaaer Dig et. 

Knud. 

O! Hvad Forſtand 

Forſtaaer, forftaaer Du med. Men Du er dum, 
Uagtet al din Kløgt, Dumbriftige! 
Fordi Du troer, at Alt i Verden fun 
Udrettes fan med Kløgt. Jeg fiender Dig! 
Slet intet Godt og Sturt beherffer Dig. 


Ca drift. 
En Mand et lade maa fin Aand beherffe 
Som Barn, ſom Ovinde. Dunfle Følelfer 
Og brogede Billeder, — det er fun Rangler, 
Kun Suffergodt for Glutten, men et Næring 
For Bornes Aand. 


Knud. 
å Og — Fræl — hvad er en Aand? 
Har Du med folde Kløgt udgrundet det? 
Hvad er dit Gioglevark og al din Idræt? 
Dit Liv? Hvad er vel hele Jordens Liv? 


Eadrik. 
Det veed jeg ei. Jeg lever — det er nok; 
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Og netop, Knud! fordi jeg veed et meer, 

Indſtrenker jeg mig til at leve her. 
Knud. 

Du troer flet ikke paa Udodligheden? 
Eadrik. 

Met! for at tale ærligt, ſiden dog 

Man fætter Kniven mig paa Struben. 
Knud. 

Sa, 
an lægger Striffen Dig om Halfen, Niding! 
Thi Du flal døe i Galgen. 

Eadrik. 
Dræber Du mig, 
Saa handler Du ſardeles uforftandigt. 
Du mig faalidt undvære fan, fom Sfipp'ren 
Aarvaagne Styrmand. Huſt paa al den Nytte 
Jeg giorde Dig! 
Knud. 
Sa vift! og iblandt andet, 
Dengang Du myrded Edmund. 
i Eadrik. 
Hvoraf veed Du, 
At jeg har myrdet ham? Jeg aldrig har 
Tilftaaet Det. 
Knud. 
Har Du et felv mig ſagt, 
Du eft en Ræv, en Tiger, en Hyæne? 
Og dog jeg ſtulde troe din lighed? 
Eadrik. 
Indret din Bygning, Drot! ſom hidindtil, 
At Begges Fordeel ſtemmer overeens; 
Saa holde vi hinanden, ſom to Bialker, 
Der mødes over Floden -til en Bro. 
Juſt begges Tyngde hindrer deres Brift. 
Knud. 
Ha, jeg foragter din elendige Bro! 
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Jeg ſpringer driſtig over Tidens Flod, 
Med Daad og Sial jeg vil beherſte Tiden. 
Eadrik. 
Er bet dit Alvor, Knud? Vi Du mig dræbe? 
Knud. 
Hvor ofte har Du Doden ei fortient? 
Du har forført, tildeels fordervet mig; 
ren aldrig kiolte Du min Sial til Jis. 
Beherſte vilde jeg fun Menneſter, 
Fordi jeg elffer dem, fordi jeg troer 
Med: Kraft og Vid at fremme dereg Tarv. 
Du elffer fun Dig felv, Du blege Niding! 
Eadrik. 
Jeg tigger ei om Livet, har min Stolthed 
Saa godt ſom Nogen. 


(Gan griber en Daggert af fin Barm og vil drebe Knud; men denne, ſom har havt 


et vaagent Die med ham, griber bang Arm, vrifter Daggerten af hans Haand og 
kaſter ham til Jorden.) 


Knud. 
Det Var fidfte Spræt 
Af Liften; det var Kraftens lette Seir. — 


Drabanter! 


(De træde ind.) 
Griber ham. 


(De gribe bam.) 
Eadrik. 
Jeg ſtal da døe? 
Knud. 
Bered Dig ftrar dertil! 
Eadrik (ford). 
Jeg er beredt. 


Knud. 
Huft hvad Du vorder nu! 


Eadrik. 


Hvad Du ffal vorde: 
En Ormeſak — et Støv! 


Knud. 
Og intet meer? 
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Cadrik. 
Slet intet! 
Knud. 
Og Du gyſer ikke for 
Tilintetgtørelfen? 
Eadrik. 


Jeg er en Mand; 
Naturen gyſer ikke for ſig ſelv. 
Har Du ſeet Bladet gyſe, naar det faldt? 
Luften bevaged det, ſelv følte det 
Ci mindfte Rædfel. Skulde Helten gyfe? 
Nei! Gyſen — det er fun en Folelſe, 
Og Skrakkebilledet — er fun et Billed. 
Skal Manden, Helten da, naar Timen fommer, 
Staae ængftelig, ſom taabelige Dreng, 
Der ffiælver, naar hans Moder luffer ham 
Ind i det mørfe Kammer? Nei, Kong Knud! 
Jeg fliælver iffe for min Moders Strenghed. 
Jeg. er faa vant alt til at gane i Morke, 
Saa jeg fan godt undvære dette Lys. — 
Om fort Tid er det ogfaa fluft for Dig! 
(Drabanterne gane med ham.) 
i Knud. 
Forfærdelig er denne Nidings Død! 
J denne folde Trods, t ſidſte Spræt 
Af biertelps og uforſtammet Hovmod 
Seer jeg det allergyſeligſte Selvmord. 


Gan dræber Siælen, hvis den dræbes Fan. 
(Paufe.) 
Og denne Mand — det var din Styrmand, Knud? 


J lang Tid lod Du ham indbilde Dig, 

At Storhed fan forene fig med Lift, 

Ut ædel Heltekraft fan avle Synd? 

Hvad er jeg nu? Som Konge ſtaaer jeg vel 
For Englands, Danmarks og for Norges Riger, 
Men har dug iffe drevet det faa vidt 
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Som mangen Betler, Hyrden ved fit Led, 
Ut jeg fan kaldes en uffyldig Mand! — 


(ES meltet.) 
O himmelſte Natur! lær mig at vorde, 


Hvad et hovmodig Svig fan lære mig. 

Jeg iler ud i Sfoven, i din Favn; 

Og Krone, Septer, Purpur bli'er tilbage. 

Ja — dvæle vil jeg, font den unge Svarmer, 
Wldgamle Leireſtov! blgndt dine Bøge. 

Lar, Fugl! lær, Hiort! enfoldige Lam paa Marken! 
Lær Knud, den ſtore Knud, Uſtyldigheden. 

Og har jeg lært at være Menneffe, 


Saa vil jeg være Menneffenes Konge! 
(dan gaaer burtig ud af en Londor.) 


J Skoven ved en Cremithytte. 


Et Kors af tvende Grene, ſammenbundne med Baſt, ſtaaer pan et lille Alter, 
bygget af Grene, tattet med Mob. 


En gammel Eremit. Aldgitha. 


Eremiten. 
Unge Pige! hiſt en Hytte 
Seer Du i mit Nabolag. 
Straaet med fit lave Tag 
Bil for Storm og Regn bejfytte. 
Derfra fan Du altid flytte, 
Naar Dig Klofteret fit Sfiød 
Aabner; — hvor ef Taarer flød 
Over Jordens forte Smerte; 
Hvor det kummerfulde Hierte 
Styrker fig ved Chriſti Dod. 
Aldgitha. 
Der min Taare ſtandſe ſtal, 
Der ſtal jeg min Elffov glemme, 
Naar til Himmelen min Stemme 
Trag. IV. å 17 
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Lyder i de Frommes Tal. 
Men i Skovens grønne Hal, 
Gubbe! ved din Faderrøft 
Finder alt mit Hierte Treſt. 
Enebygger! ved din Bolig 
Dulmer mere blid og rolig 
Lidenſtaben i mit Bryſt. 


Vilde Smerte bragte mig 

Over Sø og ſalten Bolge, 

Med den fromme Bifp i Følge, 
Gamle Fader! ben til Dig. 

Thi forbadt er Bretland mig, 

Fra den Stund da, fiæf og god, 
Edmund ſegned i fit Blod. 

Bort mig drev hang vrede Stygge! 
Nu flal Uglerne fun bygge, 

Hvor min Faders Haller fod. 


Eremiten. 
Bliv da her og ſee Dig om! 
Pris din Skaber i det Gronne! 
Skoven er, den hele ſtionne, 
Din Betragtnings Eiendom. 
Sielden her en Fremmed kom; 
Hvor et tæt indvoret Krat 
Mæften Dagen giør til Nat. 
Dog forgieves Du ei venter!” 
Bifpen Dig til Kloftret henter, 


Himlen bar Dig et forladt. 
( Gaaer indb i Hytten.) 


Aldgitha 
(feer Kolt efter ham). 
Gubbe! jeg Dig kun bedrog! — 
Ogſaa Biſpen paa min Reiſe. 
Thi mit Mod ſtal atter kneiſe, 
Naar mig Havnens Time ſlog; 
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; Naar jeg i fin Stolthed vog 
Denne kongelige Trel, 
Der behandled mig faa vel, 


Edmund! giæfted. Dig faa vaffert. 
(Tager Ebmunts Taggert frem af fin Barm.) 
Kiender, Knud! Du denne Daggert? 


Ha! den fender Dig til Hel. 


Ya, jeg ſvor en hellig Eed, 

Intet ſtal mit Sad forfone; 

Og faa vift fom ei din Krone 
Boier fig for Korfet ned, 
Straffer jeg din Troleshed. 

Selv Du bar mig Daunden lært, 
Hævnen i mit Hierte nært. 

Deer Du — vil jeg ogſaa bløde; 
Thi fun nu iblandt de Døde 
Finder jeg, hvad mig er fiært. 


Knud kommer grublende fra den anden Side med en Krands af Rofer og 
Terne i Haand. 


Skoven har jeg giennemføgt; 
Treſten er deg iffe funden, 

Hvor den muntre Fugl i Lunden 
Paa fin lille Green har fyøgt. 
Meer det har min Qval forøgt. 
Haabet paa den flumle Vei 

Stod ei fom en Blomſt i Mat; 
Leen blev imod mig bvæsfet; 
Løvetanden ſtod i Grasſet; 

Men Kiærminden — var der ei! - 


Meget vift Natur formaaer! 

Den fan ſtienke funde Blade, 
— Den fan læge mangen Sfabde, 
. Men fun ikke Hiertets Saar! 

Selv naar Nattergalen flaner, . 
172 


— 


Slaaer den, i de dunkle Lunde, 
Mere dybt fun Hiertets Vunde. 
Sialen, i Naturens Fred, 

Føler førft fin Lidenhed, 

Og — hvor flor den være kunde! 


Saadan, med forvirret Sands, 
Ingen Lindring fandt jeg atter; 
Og jeg fandt med haanlig Latter 
Denne Torne-Rofenfrande ! — 
Ja' Din forte Purpurglands 
Drufner i et Tornehav, 

Som Naturen Jorden gav. 
Stakkels Liv! Og dine Minder, 
Hvad er de, naar Du forfvinder? 
Visne Rofer paa en Grav! 


Hvad ſtaagaer der? Et Kors af Træ. 
Længftafhugne forte Grene 

Ved et lidet Alter ene, 

Midt i Skovens Sommerlæ. — 
Eremiten fine Knæe 

Boied daglig, naar ban kom 

Hid til denne Selligdbom. — 

Ak!, hvor lidt i prægtig Kirke 
Kunde Korfet paa mig virke — 
Her — fig føler Siælen from! 


Ja! paa Korſet hænge flal 
Tornerofen, og jeg bliver 
Chriſten atter og mig ſtriver 

Ind i fromme Brodres Tal; 
Frygter intet værre Fald! 

Søvn, ſom flyede mig, fom brat! 
Avæg mig her i dette Krat! 
Under Korſet ingen Fare 








261 


i Truer; — thi Hans Engleffare 
Har endnu mig et forladt. 
(Lan lægger fig under Korſet og ſover int.) 


Aldgitha fommer tilbage. 


Saa finder jeg Dig, Knud? — I Morgenroden 
Du iler fely til Døden. 
Gom Jæger, der fit Vildt med Lyft forfølger, 
Jeg kommer. Vinden bølger 
J Træets Oviſt. Vel tier Nattens Ugle 
Nu, for de muntre Fugle; 
Men fnart vil Ravnen ffrige, 
Naar, ftore Knud! Du falder for en Pige, 
Hvis Daggert et forfeiler 
Den Morder, der har truffet hendes Beiler. 
Hvor blev han af? Mig tyffe8s, 
At hid han Veten vendte. 
Jeg tydeligt ham fiendte, 
Skiondt han af kongelige Dragt et ſmykkes. 

; (Opbager bam.) 
Hvad feer jeg? Som en Zigger 
J Støv henfaftet, bedende han ligger, 
Wed Hænder foldede! — Det et mig hover! 
Han hviler under Korſet og — han ſover! 
Ga! — — Eden fra min Læbe 
Lod: jeg ham ſtulde dræbe 
Saa vift, fom et for Korſet og den Høle 
Hans Krone fig mon bøte; 
Og nu — nu har en Krands han hængt derhenne 
Paa Korſet! — Vel er denne 
Juſt tffe Kronen; men — en Krands — en Krone 
Gar eens Betydning for Alfaders Throne. 

(Betanler fig.) 

Her fan jeg ham et dræbe! 
Min Eed forbød det paa min egen Læbe. 
Bel, Knud! faa gak tilbage; 
Jeg ſtienker end Dig et Par Levedage. 
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Thi et det lindre fan mit Hiertes Kummer, 

At dræbe Dig ved Korfet — og i Slummer. 

Mei, i din ſtolte Vælde 

Vil jeg Dig mellem dine Kæmper fælde, 

Med Purpur pg Guldkrone. 

Kun faadan Edmunds Drab jeg fan forfone; 

Samt ende denne Smerte, 

Som — trode min ftolte Tale — 

Vil Hevnens Stund forhale, — 

Og truer med at knuſe mig mit Hierte 
(Gaaer.) 


lfæyn og Tym fomme. 


Tym 
«feer Aldgitha gane bort). 

Aldgitha! — Hun har funden 
Alt Kongen her, Der fover han i Lunden! 

Alfwyn. 
Afmægtig, ſtrakt i Grasſet. 
Ak! Brodens Byrde har han her aflæsfet 
For Korſet, fom en Synder. 
Medlidenheden i min Barm begynder 
At vende mild tilbage. 

Tym (munter). 

Den aldrig i mit Bryft Siem funde tage. 
Nei, aldrig Knud den Sture kunde ſynke 
Saa dybt, — at Du maa ynke! 

Alfwyn. 
At han er ſiunken, det kan her vi ſtue. 

Tym. 

Sank aldrig Du, med ſamt din Biſpehue? 
Var vi et Alle lunkne i 
For Dyden ſtundom? Cr ei Alle fiunfne? 
Men efter Regnen fan ſelv Grasſet kneiſe; — 
Og Helten fig ſtal reiſe. 

Alfwyn. 
Jeg offrer ham min Taare! 
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Tym. 
Jeg ikke. Han blev daaret af en Daare; 
Ei Daarlighed fan faae mig til at græde; 
Wen fnart er Knud tilftede 
Som Sol, indhyllet et af Skyen længer; 
Thi Nidingen alt hænger. . 
Alfwyn. 
Troer Du, at Knud i Fremtid Herren dyrker? 
Knud 
(vaagner, ſpringer raſt op, og da han feer Alfwyn, figer ban): 
Alſwyn! O jeg har havt en Drøm, ſom ſtyrker! 
Tym (sav). 
Hvad fagde jeg? 
| Alfwyn. 
Herr Konge! Giv Forflaring 
Mig af din Gaade. . 
. Kuud. 
— Hellig Aabenbaring! 


Alfwyn. 
Saae Du din Frelſer hiſt i Straaleflæde, 
Med Englejfaren i fit Herreſede? 
Knud. 
Jeg ſaage ham, — ſom Diſciplene faae Manden: 
J ringe Dragt, med Haaret flilt i i Panden. — 
Han talde til mig. 
Alfwyn. 
Tungen dog, den fvage, 
Kan et hans Ord gtentage? 
; Knud. 
Det var enfoldigt, dog en kraftig Lare: 
„Nei, Knud! Du vil mig ingen Judas vare!“ 
Alfwyn. 
Og derpaa? 
Knud. 
Han forfvandt. 
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Alfwyn. 
Du! 
Knud. 
Stirred efter 
Det hellige Syn; og med gienſtienkte Kræfter, 
Jeg ſprang af Grasſet med nyfødte Vinger, 
Som Blomſten, naar den ud af Knuppen fpringer. 
i Alfwyn. 
Hvad vil Du nu? 
Knud. 
Strax til mit Hof tilbage! 
Alfwyn. 
Din ædle Viv vil Afſted med Dig tage; 
Gun gaaer i Kloſter. 
Knud. 
Sun flal fig forfone 
Med Knud igten og ſmykke Danmarks Throne. 
Nu følger mig til Sove — til min re! 
Alfwyn. 








Hvad vil Du? 
Tym (fubtenbe). 


Gan vil ingen Judas være! 
(De gaae.) 





| 
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Femte fjandling. 


Kongens Sal i Roeskilde. 


Hemming, Kongens Staller. Hakon Jarl fra Norge. Athelwin, 
Hertug fra Bretland. 


Hemming. 
Velkommen, Athelwin! — Du drager ſom 
Hevld fra Svend i Skotland, Kongens Søn. — 
Krad er her ftrar, han har fun lagt fig hen 
Ut hvile lidt; thi Reiſen har ham trættet, 
Og meget Andet med; den ſtore Konge 
Behever lidt Opmuntring. Er den Tidend, 
Du bringer, god? 

Athelwin. 

Den unge Svend, hang Søn, 

Slhg Dunkan og Macbeth; faa ſeired Skotten, 
Anprt af Banko. Ci dog tvivler Svend 
Om fnare Seler, naar han faner Forſtarkning. 

Hemming. 
Tal ei dog om Forretninger idag! 
Det gielder her at muntre Kongens Sind; 
Thi han har viiſt et fælfomt Sværmeri, 
En Veemod, en Forftemthed og et Mismod, 
Son aldrig jeg har kiendt hos ham tilforn. — 
Det gaaer nof over! — Eadrik ærgred ham; 
Det var en Niding, og nu hænger han 
Til Straf i Galgen. Han har myrdet Ulf, 
Og Jarlens Død bedroved Kongen dybt. 


| 
— 
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Hvad værft er, Dronning Emma gaaer i Klofter, 
Af overfpændte, fromme Folelfer. 
Det giælder her om at faae Kongen adſpredt 
Og munter ſtemt. — Ci, ſmukke Hakon Jarl! 
Velkommen 08 fra Norge! Vil Du gierne 
Fornoie Kongen? 
Hakon. 
Derfor kommer jeg; 
Thi jeg bar gode Tidender at bringe 
Hemming. 
Desbedre! — Men tillader mig dog forſt 
At vife Jer, hvad jeg har ladet hamre! 
(San vifer dam tre Kroner, fom ligge paa et Bert.) 
Tre gyldne Kroner, ſmykt med Xdelſtene, 
For Danmarks, Norges og for Englands Konge. 
Og fee! Guldkrandſene fan fammenfætte8, - 
Saa fun det vorder Cen. Den danſte Krone 
Vel holder fig beſteden nedert, men 
Dog Panden, Hiertet nærmeft; han er danſt. 
Den norffe Krones Middelkraft forener 
De andre to; vel Englands ſtraaler pverft 
Med lukket Hielm; men hæres af de Andre. — 
Vi Tre maae ræffe Kongen, ſom Herolder, 
De trende Kroner, naar han ftaaer i Hallen. 
Hakon. 
Ha, det var vel betankt! 
i Athelwin. 
Sardeles vel! 
Hemming. 
Naar Kongen kommer, har jeg ogſaa tankt, 
At lade Herrer, Jomfruer og Fruer 
Modtage ham til Velkomſt med et Ovad. 
To Stialde findes her ved dette Hof: 
Sighvat, fom er berømt, af Kongen agtet, 
Og faa Steen Sfaftefon; vel ef faa flor, 
Lidt underlig; — man veed ei altid, om 
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«Knud rofer ham for Alvor eler Speg. 
Saameget er dog vift, at Steen idag 
Gar overtruffet Sighvat. Vil I høre? 
Hakon. 
Jeg fan fun flet bedomme Sfialdeqvad. 
Athelwin. 
Jeg ogſaa. Det, ſom Stalleren har valgt, 
Er viſt det bedſte. Vi tilbagetrade. 
Jeg kan ei ſynge. 
Hakon. 
Heller iffe jeg. 
Athelwin. 
Men giv os blot et Vink, naar Kronerne 
Skal rakkes Knud; faa ere vi tilftede. 
(Dalon og Athelwin gage.) 
Hemming (ene). 
Jeg er dog lidt- forlegen med den Sang! 
Thi Kongen tidt har egne Griller, veed man, 
Og egen Smag. Der kommer Tym, fom faldet, 
Thi han forftaaer fig bedft paa Kongens Smag. 


cd 


Tym gager over Sfuepladfen, 
Hemming. 
Tym Banner! Bi et Øieblif, min Ven! 
Jeg har en Ting at ſporge Dig tilraads om. 


Tym. 
Herr Staller! det er altfor megen re. 
Hemming. 
Den Kongen arer, arer ogſaa jeg. 
Tym. 
Jeg takker ſtyldigſt! 
Hemming. 


Sagen, Ven! er denne: 
To Skialde digted hver et Qvad til Kongen; 
Nu veed Du nok, hvvrledes Sfialden er: 
Den fom ei vinder, troer, man gior ham Uret. 
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Sighvat har digtet eet; Steen Sfaftefon 
Eet ligerviis. Han er bin gode Ven. 
Tym. 
Ja, jeg fordriver ofte Tiden med ham. 
Hemming. 
Og Den, ſom Tym fordriver Tiden hos — 
Tym (feer). 
Forlad mig det! Jeg har ei ſagt, at jeg 
Fordriver Tiden hos ham, men kun med ham. 
Hemming. 
Jeg veed nok, Sighvat er et ſtorre Snille; 
Men dennegang bar Steen ham overtruffet. 
Her har jeg begge Viſerne. Vil felv 
Du læfe dem? 
; Tom. 
Ja gierne! 
Hemming. 
" Der er Sighvats. 
Tym (tæfer). 
»3 den Kraft fom Himlen fliænfer 
Jordens bedſte Dødelige, 
Blander fig deg Svaghed tidt. 
Modgang fprænge Smaahedbs Lanker, 
Svinge Dig til Aanders Rige! 
Da kan Du med Sandhed ſige: 
Siælen herſter kongefrit!“ 
Hemming. 
Oprigtig talt: Jeg finder dette Digt 
En Smule nasviiſt. 
Tom. 
Steens ? 
Hemming (ræffer ham bet). 
Ja det er bedre. 
Tym Uaſer). 
„Hvor Fan en Helt i Norden, 
Med Magt, fom Faa paa Jorden, 
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Om Fremtids Held vel ſporge? 
O, Knud! hvor fan Du førge, 
Du ſtorſte Drot i Nord? 
Alt fan Du overbyde, 
Hver Modftand fan Du bryde. 
Naturen ſelv maa lyde, 
Maa fliælve for dit Ord!” 
Hemming. 
Det er en Hylding; ſaadan bør det være. 
Ei fandt? 
Tym. 
J ſiger jo, I ſynger Sangen 
For at fordrive Kongens dybe Tungſind, 
Og fane ham — om juft iffe til at lee — 
Dog til at fmile lidt? 
Hemming. 
Det onſte vi. 
Tym. 
Ja faa maa dette Qvad viſt foretrakkes. i 
Hemming. 
Nu er jeg rolig, naar Du ſiger det. 
Du er hans Yndling; Du forftaaer Dig bedſt 
Paa hvad han ynder. s 
Tym (ſmilende). 
Det er ikke ſagt. 
Jeg indeftaaer for Intet, Kongens Smag 
Er iffe altid min. 
Hemming. 


Jo, bild mig det ind! 
(Gaaer.) 


Steen Skafteſon kommer fra den anden Side. 
Tym. 
Hvad fattes Dig? Du ſeer jo ſaa forknyt ud, 
Som om Du havde væltet Kongens Olkruus. 
Og har dog vundet Prifen! 
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Steen. 
Ja, det har jeg, 

Og igen Modersſicl har hiulpet mig. 

See her er Ringen! Den er fun til Fingren, 
Men det var ogfaa blot fra Stalleren ; 

Jeg tænfer, Kongen gi'er mig cen til Armen, 

Hvis Qvadet huer ham. 

Tym. 
Det gior han nok! 

Maaftee til Halſen med. 

Steen. 

Du gior mig red — 
Tym, Du forfærder mig. — Troer Du maaſtee, 
At ogſaa dette Qvad er altfor fort? 

—Tym. 
Dets ſtorſte Skionhed er, at det er fort. 
Steen. 

Du fpøger i Utide. Troer Du, Kongen 

Bil tykkes om det? 
Tym. 
Sikkert! Bliſer han vred, 

Og fordrer atter, Du flal digte meer, 

(Svab iffe bog jeg fay tiltroe hans Viisdom), 
Gaa flal jeg bede Sighvat om at ſtrive 
Dig noget Bedre. 

Steen. 
Ja, men, Tym! Du glemmer, 

Ut det er reent imod bang egen Fordeel, 
Ifald jeg vinder. 

Tym. 
Nei, paa ingen Maade. 

Det er jo ſtore Skialdes bedſte Seier 
At overgaae ſig ſelv. 

Steen. 
Men jeg ham ſtiller 

Jo ved den Ring, ſom han har ſelv fortient. 


e 
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Tym. 
Ja, Du har Ringen, han Fortieneſten. 
Hvordan det gaaer, — han fif dog Broderparten! 
Steen. 
Men det maa holdes hemmeligt. 
Tym. 
i Forſtaaer fig! 
Det er en aabenbare Hemmelighed, 
Ut Du Dig pynter ftedg med laante Fiar; 
Hvo ei det veed, faner aldrig det at vide. 
(De gaae.) 


Hemming fommer med Hoffrokenerne, lidt efter lidt folge de andre 
Hoffolk efter. ' 


Hemming. 
J fiære Jomfruer og hulde Moer! 
Nu ſorger ei for meget over Emma. 
Vel ſandt, hun var vor Dronning; men hun er 
Det ikke meer. Og hun er iffe dod! 
Ja var hun død, Det var en anden Gag; 
Men fun en egenfindig Grille ſtiller 
Ved Kronen hende, Kongen ved fin Viv. 
Han elffer hende vel endnu, desværre; 
Wen Elſtov er en Lidenffab, der fvæffes 
Ved Fraſtand, og ſom Narhed giver Tønder, 
Y ere Kongen nær, I ere ſmukke — 
Øer giælder det Fun rigtigt at ſlaae 310. 


Der kommer han! Han feer forjtyrret ud, 
Nedflagen, bleg. — Og dog han fetre vil 
En Feſt, og har befalet hele Hoffet 
Ut ſamles her i bedſte Prydelfer. 
Og Veiret er faa mørft fom han er ſelv! 
Det træffer op til Torden, vi fane. Hegn. 
Og dog en Feſt! — Det er en Ynk, i Sandhed, 
At være Staller i deslige Forhold. 
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Kund fommer i Kroningtbragt, men bleg og med blottet Hoved. I det fan 
træder ind ſynger Choret Steen Slaftefons Sang. 


UAthelwin, Hakon og Hemming knale og ræffe Kongen Kronerne. 


Hemming. 
Hvad, Skialden ſynger, høit gientage vi: 
„O Knud! hvor fan Du ſorge? 
Du ſtorſte Drot i Mord! 
Alt fan Du overbyde, 
Naturen felv maa lyde, 
Maa fitælve for dit Ord.” 


Mangden. 
Naturen ſelv maa lyde, 
Maa ſticelve for dit Ord! 


K nud (alvorlig). 
Jeg takker Eder for Jer gode Mening. 
J har ſardeles heie Tanfer om mig. 
Men det er vel, en Drot har Folkets Tillid. — 
Ga, bvilfe ſtionne Kroner! 
Hemming. 
Danmarks, 
Hakon. 
Norges 
Athelwin. 
Og Englands. 
Hemming. 
Som forene ſig til Een, 
At ſmykke, Knud! din kongelige Tinding. 
(Lan fætter bem ſammen, Knud fætter ben tredobbelte Krone paa ft Hoved.) 
Knud. 
Jeg takker Eder for den ſieldne Pryd! 
Og nu ſtal Feſten ogſaa ſtrax begynde. 
Hemming. 
Tilgiv mig, hoie Drot! — hvori beſtaaer den? 
Du har endnu ei talt et Ord derom 
Med mig, din Staller, og det er min Pligt 
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At tilberede Hoffet flige Feſter; 
Men da jeg iffe veed — 
Knud. 
Behøves ei! 
Den er alt tilleredt. Vi gane tilſammen 
En Vandring giennem Sfoven ud til Stranden. 
Det glæder mig, at fee Jer alle pyntet 
J bedſte Stads. Jeg felv har ogſaa taget 
Min Hoitidskiortel paa. 
Hemming. 

Men, ſtore Konge! 
Jeg frygter, vi fane Regn. 

Knud. 

Det har et Nød. 


Nogle. 
Det bliver et Guds Veir. 


Hemming. 
Med lysgraa Rand 
Staae forte Skyer over Mark og Søe. 


Knud. 
Nu — et Guds Veir, er godt. Kan man vel ønffe 
Sig bedre Veir, end det, der fom fra Gud? - 
Saa følger alle Hirdfolk mig til Stranden, 
Med Spil og Klang! Men glemmer ei, for alting, 
Uagtet Storm og Regn og røde Lyn, 
At gane nøiagtigt efter Eders Rang! 
Thi derpaa kommer det juft an idag. 


(San gaaer nteb Hoffelkene.) 
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Hemming. 
Jeg veed ei hvad jeg ſige ſtal om Kongen 
Idag; — og derfor tier jeg bomſtille! 
i (Gaaer.) 


Zrag. IV. 18 
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En Hytte. 
Emma. Aldgitha. 
Emma. 
Bebrøveligt ſornye vi vort Beliendtſtab; 
Jeg — Bretlands Dronning før, Tu Bretlands Brud! 
Med Edmund miſted Du den Krone, ſom 
En ſtakket Tid jeg deelte med hans Fader, 
Som Knud mig gav igten. 
Aldgitha. 
Beftænft med Blod. 
Emma. 
Som jeg nu tager af et flyldfrit Hoved, 
Fordi den ikke længer hadrer mig. 
Aldgitha. 
Beſynderlig din Stiæbne var, Veninde! 
Øen aldrig har jeg kunnet ret forftaae, 
Hvorledes Du gav denne Eventyret 
Din Haand. 
Emma. 
Forundre burde det Dig meer, 
Hvordan jeg ægted Ethelred, den Gamle, 
Den Svage, Feige. Men jeg lød min Fader, 
Og da min førfte Husbond døde, Tød jeg 
Mit eget Hierte. 
Aldgitha. 
Det bedrog Dig. 
Emma. 
Knud 
Er deilig og elſtverdig, mild og tapper. 
Ald githa (mon). 
Ja — mild! 
Emma. 
Du dommer ham for firengt, Aldgitha! 
Du treer ham flyldig i din Edmunds Død. | 
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Aldgitha. 
Jeg troer det ei; man troer ei, hvad man veed. 
Lettroende! Du troer uſtyldig Knud, 
Og dog forlader ham, og gaaer i Kloſter. 
Gar han et heller drabt Ulf Jarl? 


Emma. 
Net! Eadrik, 
Hang onde Engel, han har dræbt dem begge. 
Aldgitha. 


En ſaadan Engel valger Menneſtet 
Sig felv; og Diævlen har et Magt i Hiertet, 
Naar iffe Villien førft forlader Gud. 
Emma. 
Der har Du Ret! Og det er ogfaa Grunden, 
Hvorfor jeg flyer fra Knud og gaaer i Klofter. 
Thi uden Tro og Gudéfrygt i fit Hierte 
Gior ingen Drot lykſalig Folk og Land. 
Aldgitha. 
Saa ſtemme vi tildeels dog overeens — 
J Hovedſagen. — 
Emma. 
Vi vil leve ſammen 
Som gode Søbffende. Det Held, ſom Skiabnen 
Tillod 08 et ſom Dronninger at pve, 
Det vil vi øve nu i mindre Grad 
Som fromme Qvinder, O, et Menmeffe 
Kan meget — ſely indffrænfet — naar det vil. 
Aldgitha. 
Du fan flet Intet, naar et Himlen vil. 
. Emma. 
Hvad Himlen vil, bet grunder Du ei ub, 
Det lærer Dig din egen gode Handling. 
Vi vil beføge Futtige; vi gane 
Fru Kloftret ud ſom Lægeqvinder, Soſter! 
Som Gartnerffer og ſom Raadgiverinder. 
Og Pſalmer, hellige Legender vil 
48" 
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Vi fliænfe ſtakkels Bønder. Hardeknud 
Beſeger mig, jeg lærer ham at læfe, — 
Med andre Børn! 
Aldgitha. 
Og røgter dem maaffee ? 
Mei, Emma, nei! Du fager mig iffe med. 
Slip gav jeg paa et herligt Helteliv, 
Paa SKiærlighed, paa Livets Ungdomslyſt; 
Men Usſelhed fan iffe trøfte mig; 
Og jeg nedværdiger mig ei til Tarne, 
Fordi jeg ingen Dronning blev. "Win Stav 
Er brudt for dette Liv. Saa vil feg vandre 
Til Døden værdigt. — Gravſang, Miserere 
Sfal vorde nu min Fremtids Brudeqpad. - 
Mu er mig Kirken Fun en Dødens Hvalving, 
Hvori jeg levende begravet ſidder; 
Martyrerne mig viſe blodige Saar, 
Som Edmunds, da kan faldt for Nidingspilen; 
Det er den Roſe nu, ſom blomfirer mig. 
Af Rofer fif jeg fun den nøgne Torn; 
Den vifler fig omfring min Frelſers Hoved; 
Den presſer Brodden i mit eget Hierte. 
Dog er det iffe bruſtet plat endnu; 
End er der Kraft og Mod i dette Hierte. 
Eet Hverv det har endnu paa benne Jord, 
Saa fanger Hiertet Ro. Men jeg Dig bliver 
Langt mindre fiær maaffee ved denne Ro; 
Thi, fom det lader, daares Du endnu 
Af Verdens Synder og Forfanglighed. 
Emma. 
Een Svaghed har jeg end for dette Liv; 
Og den tilgive Gud! Jeg Far ei fagt ham 
Farvel, — og jeg fan iffe fige det; 
Thi fom han farer, farer hun et vel; 
Wen fee ham vil jeg dog endnu engang — 
For ſidſtegang. — Han fommer ber forbi, 
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Med alt fit Hof igiennem Skoven gaaer han 
Til Stranden, fom er nær, har man fortalt. 
Bag Buffen vil jeg fee den ſtakkels Knud 
J al fin usle Jordens Herlighed, 
For fidftegang; — faa gaaer jeg t mit Klofter. 

Aldgitha. 
Det regner og det tordner; troer Du, Knud 
Sig vover ud i ſaadant Veir? 

Emma. 
Spot et! 

Din Vrede han fortiener, ei din Spot. 
Tys! Hører Du ei Lyd af Floiter, Krumhorn? 
Gan kommer. — Jeg begriber fely et hyt! 

Aldgitha. 
Maaſtee vil han aftvætte fine Synder. 
Men flige Pletter fidde faft i Huden, 
Afvaſtes et med Vand, ſom faldt fra Himlen, 


(Sagte) 
Forbrydelſernes Lud — er Hierteblod. 
Emma. 
Hvor dybt bevæge disſe Toner mig! 
Aldgitha. 


Ha, fvage Søfter! knap jeg kiender Dig. 
Eſt Du en Chriſten? Dronning? en Heltinde? 
Emma. 
Aldgitha! Jeg er Huftru — Moder — Qvinde! 
(De gane.) 


Skoven med Strandbredden i den nære Baggrund. 


Under en ſtyrtende Regn og et frygteligt Tordenveir med hyppige Lyn, hvis 
Virkning og Majeſtat en prægtig Symphonie udtryffer, kommer Song 
Knud i Optog med fit Felge. Ferſt en Skare' Mufifanter; derpaa 
Stritsmænd med Hielme og Landfer; faa Munke. Foran Biffoppen, 
fom i Ordenébragt bærer et ſtort Guldkors, gaaer Tym og fvinger et 
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Negelfefar, ſom Chordreng, men med Banneret i Arm. Strax efter 
Biſpen ſelger Song Knud med den tredobbelte Krone; derpaa felger 
Soffolfene; Herrer og Fruer. Tienere og Tarner flutte Toget. 


Knud 
(naar han er lommen midt paa Skuepladſen raaber i Pærk Bevægtifed: 

Holdt, holdt! Her dvæle vi. 

(Muſilen tier og Toget ſtandſer.) 

Her bar Naturen 

En prægtig Heiſal, hvælvet Bøgefirfe ; — 
Og Havets Kirkegaard ſtaaer fuld af Grave, 
Med Hei ved Hoi, ſtiendt uden Skrift og Navn. 
Her vil vi ſtandſe Toget. — Da I troe, 
Jeg er en Helt, ſom overbyder Alt, 
Naturen ſelv, og faner den til at lyftre, 
Saa vil jeg vælge her min Kroningsſal. — 
Maaſtee forundres 3, at jeg udjager 
J bedfte Bragt Jer i et Styrtebad? 
Der findes viſtnok Mange blandt Jer nu, 
Der anfee Det for Vanvid, troe: Kong Knud 
Har tabt Forſtanden? — J Koriſynede! 
Naar har jeg vel viiſt meer Forſtand og Kløgt? 
Thi — flal jeg give Jer en Brøve paa 
Den Herremagt, fom J faa hoit beundre, 
Kan jeg da vælge bedre Tid og Steb, 
End ber, hvor Stormen raſer fom en Jette, 
Der har afflidt fin Lænfe, Bolgerne 
Vildt fraade, ſtiere Tænder, ſom da dybt 
J Mulm fra Himlen ftyrted Lucifer ? 
Hvor Ilden hvtryler kaad i Vandets Favn, 
Som raa den førfte Skabningsdag, da Herren 
Ci havde vriftet Elementerne 
Med Almagtsarmen kraftigt fra hinanden? — 
Men jeg ſtal tæmme dem! — Bring mig min Stol! 
Min Kongeſtol — af Guld og Wdelſtene. — 
Bring mig min Throne! 

(Stolen bringes, ban fætter fig.) 
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Rakker mig mit Spir! 
( Det gives ham.) 


Her ſidder Knud den Store van fin Kongſtol! 
Og nu befaler jeg Dig, vilde Kraft! 

Som vover i mit kongelige Paafyn 

At giøre flig en uforſtammet Larm, 

Og glemmer reent den refrygt, Du flylder — 
Tie for mit Bud! Ydmyg Dig Hav og Himmel! 


(Gt ſtarkt Tordenſtrald lyder, en Lynſtraale flaaer neb i en gammel Eeg, ſom Kongen 
fidter under, faa at den briſter, og en flor Green ſtyrter lige ned for hans Fobter. 
Haret foulmer frygteligt og overffyler Stranden.) 


Knud (reifer fig rort). 
Det har et dræbt mig! 
(Safter Septeret og folder fine Hender mod Himlen.) 
. Han forftob min Spog! 
Jeg har ei ſpoget med Hans Herlighed, 
Men fun med Eders taabelige Smiger. 
(Vender fig til hem Ale og feer med et gtennemtrængente Blik paa dem.) 
J Sandhed! Hver en Cbriften burde vide, 
Ut Der er Ingen mægtig uden Gud. 
Han danned Himlen, han lod Havet glide 
Med evig Verel ved fit ftærfe Bud. 
Han ene mægter Luft og Hav at tvinge; 
Mod hang er al min Valde ſaare ringe. 


Og Derfor Ham tilhører denne Krone. 
Hang Naade laaner mig fun Brug deraf. 
Jeg fyndet bar, jeg vil min Synd forfone; 
Jeg bærer den ei meer, et til min Grav. 
Nei, den ffal ftraale ved den Tornefrene, 
Som Livet fine bedſte Rofer gav. 


(Binfer Biſpen, ſom fommer med Korſet.) 
Knud 
(hænger Kronen pao Korſet). 
Her hænger den! Mit Bryſt har atter Freden. 
Fra nu af herſte fun Uſtyldigheden! 
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Aldgitha træder hurtig ud af Krattet med Emma ved Haanden; hun ferer 
bende fen til Knub. 


Aldgitha. 
See, Knud, her af din Daad den forſte Frugt! 
Jeg bringer Dig din adle Viv tilbage. 
(Tager heftig Taggerten ud af Barmen. 
Ser — Edmunds Daggert — !! ' 
(Etirrer paa Kronen ber bænger pan Korſet og figer fagtmebig :) 
Jeg har et den brugt. 
Du fom et Winde venligt den modtage! 
J Bretland, fom i Danmark, ſtraale ſmukt 
Dit Fremtidsnavn! Sig Ingen ſtal beklage! 
Aldgitha gaaer i Kloſter nu fornsiet. 
For Korſet, Knud! har ſig din Krone boiet! 
(Gun gaaer.) 
Emma (emferner Konger). 
Min elſtte Ven! jeg et forlader Dig! 


Knud. 
Da jeg fandt Himlen — da gienfandt Du mig! 
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